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5: ಆನಂದ ಕರ್ಕಾಟಿಕ.ಗೃಂಥರೆತ್ಸ ಮಾಲೆ ನಂ.೧ 
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ಕಾಪೀಕೈಟ್‌, ೧೯೧೯ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯವೂ ಮದ್ರಾಸ್‌, 
ಆರ್‌. ಪೆಂಕಟೀಶ್ವರ ಕಂಪೆನಿಯನರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಮತ್ತು, « 
ಹೊರದೇಶದ ಕಾಪೀಕ್ಕಿಟ್‌ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟದಿ ಘಃ ಪುಸ್ತಕನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಇದರ ಯಾವುದಾದರೂ ಭಾಗನನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ, : ಭಾಷಾಂತರೀಕರಿಸಿ ವಿಕ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಜೀರೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಬಾಧ್ಯೆತೆಯಿರದು, ಈ ಪುಸ್ತಕಡೊಳಗಿನ ಭಾವಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಪದಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ; ' 
ಚಿತ್ರನಟಿಗೆಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಇತರರು ಕಾಸೀಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಂಶವರು ಕಾಪೀ ` 
ಕೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದಂತಾಗುವುದು, ಆಡು ದರಿಂದ ಯಾನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ' 
ಯಾವರೂ ಈ ಕಾಪೀರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದವರು ನಷ್ಟದ;ದಾವೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವ : 
ಕೆಂಡು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಪೆಡಿಸಿದೆ. 4 | 
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ಆರಣ್ಯಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನಾಕ್ರಮಣಿಕೆ. 


ಶೆ ಆ೯೪962 
ತಗ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳು ಫುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅನತಾರಕೆ, 
|: ೩ ರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಣ ವಾಸಿಗಳಾದ ಖು 
ಗಳಿ 
ಕ Pe ಸಿಗಳಿಂದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 


ತಿ ಪಿರಾಥನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿದುದು, ಅ ರಾಸ್ಷಸನೆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನೆಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದುದು, ಆತನಿಗೂ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೂ. ನಡೆದ ಸಂಭಾಸಣವು, ೯೬೬ 
ಕ್ಲಿ ಫಿರಾಧನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು, ವಿರಾಧನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಮ 
ಲಸ್ಷ್ಮ ಇರನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದುದು, ಸಳ "೯೩೦ .' 
೪ ಸೀತೆಯು ಅಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯ ಇರು ಬೇಗನೆ 
ಆ ವಿರಾಭನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದು ವಿರಾಧನ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮವೃತ್ತಾ 9ತವು, ಅವನು ಇವರಿಗೆ ಶರಭಂಗಾಶ್ರವು 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತಾನು ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿದುದು. ಮ 
ಕಃ ರಾನಾಲಕ್ಷ್ಮ ಇರು ಶರೆಭಂಗಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದುವು, ತರಭಂಗನು 
ರಾಮನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಸುತೀಕ್ಷಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ರಾಮನೆಮುಂಡಿ ಆಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ: ಪರಮ - 
0 ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು, > ೯೭೯ 
ಕಿ. ಶರಭಂಗಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ತು, 
ಅದಮುಗುೂಂಭಾಗಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಬಾಧೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಡುದ್ದು 
ರಾಮನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. ಚ ೯೮೬ 
೭, ಸುಕೀಶ್ಸೈದರ್ಶನವು, ಸುತೀಕ್ಷ್ಮನು ಕನಗುಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಮುಗ 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ರಾಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದುದು, ರಾಮನು ಅತನಿಗೆ 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಆ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಇಳೆದುದು, pe ₹೯೨ 
೮, ಸುತೀಕ್ಷನ ಅನುಮತಿ: ಇಣೆದು ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿನ ಖ್ಯ 
ಶ್ರಮುಸಮೂಣೆಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಹೂರಟುದು, ಕಸನಿ ಇ ವ ೯ 
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ರಾವೆೊನು ತಾನು ಶಾಸ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಯಸಿಗಳನುುಂದೆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀತೆಯಂ ಭಯಪಟ್ಟು, ವೈರ 
ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಬದಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇಮುಪೂರ್ಕ ಕ 
ವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಮಿಸಿದುದು, ಯ 
ರಾಮೆನು ಆರ್ತರೆಕ್ಷೆಣನೇ ಸತ್ರಿಯಧರ್ಕೆ ವೆಂದೂ, ನ್ನ ಆಶ್ರಿತರ 
' ನಿರೋಧಿಗಳೇ ತನಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳೆಂದೂ ನಿರೂಪಿಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿ 


ಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದುದೇ ಅನವಶ್ಯ 
ವೆಂದು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 


ರಾಮನು" ತನ್ನನ್ನು 'ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಭರೈಭೃತನೆಂಬ ಮಂನಿ 
ಯಿಂದ್ಯ ಪಂಚಾಪ್ಸರವೆಂಬ ಸರಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದುದು, ಅಲ್ಲಿನ ಖುಸ್ಕಾಶ್ರ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲನಿದ್ದು 
ಸುತೀಶ್ಷ್ಮಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ'ಬಂದು, ' ಆಶ ನಿ೦ದ ಅಗೆಸಾ ಶ್ರಮದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಹು, ಲಕ್ಷ್ಮೆ ಇನಿಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು 'ಜೇಳುತ್ತ ಆಗಸ್ತ ಸ ಭ್ರಾ ತನೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿಯಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಗೆಸಾ: ಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ, ಮೊದಲು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ನನ್ನು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ "ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು 1 pe 
ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಶಸ ರೆನ್ನು' ಕಳುಹಿಕ್ಕಿ : ರಾಮನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವನಿಗೆ: ಅತಥಿಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು] ನೆಡಿಸಿ, ವೈಷ್ಣ ವ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಬಾಣಬಕ್ತೆ ್ರ.ಳಿಕಿಗಳನ್ನೂ ರಾಮಾನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು. ... 
ರಾಮನು ಖರಾದಿರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಾವುಡಳ್ಳಾಗಿ ಅಗಸ ನಿಂದ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು .ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಯಇರೊಡನೆ ಪಂಚವಟಗೆ 
ಹೋದುನು,' ಬ 
ರಾಮನು'`ಪಂಚನಟಗೆ' ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜಟಾಯು 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನೆ ಪೂಕ್ಕೊ ತ್ತೆ ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದುದು, ಅನ 
ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲರೊ ಪಠಿಚನಟಿಗೆ ಹೋದುದು ೧ 


ಸಂಚವಓಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನಿರ್ನಿತವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಇಸಹಿತನಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲನಿದ್ದುದು.. . 


ಬನ್ನೆ ರಾಮನು ಗೋದಾನರಿಗೆ ಸ್ನಾನಾರ್ಕವಾಗಿ ಹೋದಾಗ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ. ಅಗಿನ ಹೇಮಂತ ಯತು 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಭರೆಕನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ಕೈಕೇಯಿ 
ಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು,- ರಾಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೆ ತ್ಮೆ 
ನಿಂಡೆಯೆ ಕೂಡದೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನಿಗೆ ಬುದ್ಧ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಭರತನೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಾನೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ » ಆತನಲ್ಲಿ ತಸೆಗಿರುವ 


ಪೇಮಾತಿಶಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು, ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಗೋದಾ - 


ವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದ್ದು, 


೧೦೦೩ 


೯೩೧೦ 


೧೦೩೫ 
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೧೯, 


ಕಂ, 


, .ರಾಮ ರಾ ಸರ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ವು, 


- ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸಿನ ವಧವು. 
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೩ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಿಂತಿರಿಗಿ ತತ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದುದ್ದು 
ಶೂರೈಣಖೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಪತ್ನಿಯನಾಗಿ' ಕೈಕೂಳ್ಳಬೇಕೌದಂ 
ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆದುದು, ಇ 
ಕಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ವರಿಸೆಂದು ಶೂರ್ಪಣಖೆಗೆ ಹೇಳಿದುದು, 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಹ ತಾನು ರಾಮನಿಗೆ ದಾಸನಾದುದರಿಂದ ಬಾಸ ಭಾರೈ 
ಯಾಗಿರಬಾರದೆಂದೂ, ರಾಮನನ್ನು ವರಿಸುವುದೇ ಉತ್ತ ಮನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದುದು. ಆಗ ಶೂರ Aye ಕೋಪಿಸಿ ಸೀತೆಯಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ಕೌಮಾಜ್ಞೆ ಮಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಕೆಯ 
ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕುಯ್ದೂದು to 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಖರನಿಗೆ ರಾಮಾದಿಗಳ ವೃ ತ್ತಾ ್ತಾಂಕವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು, 
ಖರನು ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಳ್ಳಾ! ಗಿ ಹೆದೆನಾಲ್ಕುಮಂದಿ 
ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು' ಕೆಳುಹಿಸಿದುದು. ಅನರು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೊಡ 
೨. `ಗೂಡಿ ರಾಷುನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದುದು, ಕ್‌ 
, ರಾಮನು ಆ ಹದಿನಾಲ್ಯು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷೆಸಪ್ರಧಾನರನ್ನೂ ಕೊಂದುದು, 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಭಯಪಟ್ಟು ಖರನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಹುದು ಆ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಹೆದಿನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಧಾನರ ವಧ ಕ್ರಮ 
ವನ್ಮೂ ಖರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆದು. ಇ 
ಖರನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ: : 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು, ಇತತ 
ಯುದ್ದೊ ಯ್ಯ ತ್ರ ನಾಗಿ . ಹೊರಟ 'ಖರನು ದುಶ್ಯ ಕುನಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುದಕ್ಷಿೆ 
"ಅತ್ತೆ ಲಾಗಿ ರಾಮನು ಜಯಸೂಚಕವಾದ ಶುಭಸಿಮಿತ್ತ ಗಳನ್ನು 
> ಕಂಡುದ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ, ಆಸ್ಲೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನನ್ನು ಕಾವಲಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ನ್ನ ದ್ಭನಾದುದು,. ರಾಕ್ಷಸ 
- ಸೈನ್ಯ ನ ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದುಜು.* A 


`ದೂಷಣಾದಿಗಳ ವಥವು, 


ರಾಮನು ಖರನ ರಥಾದಿಗಳನ್ನು ಮುರಿದುದು. 


ರಾಮನು ಮೃದುವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಖರನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು, ಖೊ 
ರಾಮನಮೇಲೆ ಗಡೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದುದು. ಆ ಗದೆಯನ್ನು ರಾಮನು 
ಖಂಡಿಸಿದುದು, 2 
ಗಡೆಯು ಮುರಿದುದನ್ನುನೋಡಿ, ರಾಮನು ಖರನಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಟ್ಟು, ಆತನಿಗೆ ನಿವೇಕವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು, ಖರನು "ಅತನು 
ಬುದ್ಧವಾದನನ್ನು ಕೇಳದೆ ಸೊಲವ ೈಕ್ಷನನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಮನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆಬಂದುದು. ಉಮನು ಅಗಸ್ಥ ಸ್ತ) ದತ್ತಪಾಚದಿಂದ 
ಖರಸಹೆ ದಯೆವನ್ನು ಜಭೇದಿಸಿದಾದು ಮಹರ್ನಿಗಳ ಸ್ತೊ ತ್ರ ವು 
ಸೀತೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದು ರಾಮನ್ನಾ ಲೀಗಿಸಿದುನು..... 
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೪೨, 
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೪ 


ಅಕಂಪನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ರಾಕ್ಷಸ, ವಧೆ" 


ವನ್ನು ಲಂಕೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು, ರಾವಣನು 
ಮಾರೀಚನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು, ಮಾರೀಚನು ರಾಮನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು, ರಾವಣನು ಲಂಕೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು, ಗು 
ಶೊರ್ಪಣಿಖೆಯು ರಾವಣನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು, 9 
ತನ್ನ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ರಾವಣನು ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಆತನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದುದು, pe 


ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ರೂಪಸೌಂದರೈಪರ್ರೆ,ಮಾದಿ ` 


ಗಳನ್ನೂ, ಸೀತೆಯ ರೂಪಾತಿಶಯವೆನ್ನೂ. ರಾವಣನಿಗೆ 'ವರ್ದಿಸಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತರುವಂತೆ ಬೋಧಿಸಿದುದು. ತಾ 
ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು . ಯ 
ರಾವಣನು ಜನಸ್ಥಾ ನವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನು ಮಾರೀಚನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕದ್ದುತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೃಗರೂಪದಿಂದ ಶನಗೆ ಸಹಾ 
ಯಕನಾಗ ಬೆಳೆಕೆಂದು ಆತನನ್ನು ಬೇಡಿದುದು. 
ಸೀತಾಪಹರಣವೇ ರಾಕ್ಷಸಕುಲನಾಶಕ್ಯೆ ಮೂಲವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿತೋಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು, ... 


ಹಿಂದೆ ಬಾಲನಾದ ರಾಮನಿಂದ ತನಗುಂಜಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದುದು. ಯ 


ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ರಾಮನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು, ಇಂ 


ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನ ಬುದ್ಧಿ ಪಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ತನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ಆಶನನ್ನು ಬಲಾತ್ಯ ರಿಸಿದುದು, 


ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಪುನಃ ಹಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದುದು, ಯ 


ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು, ನಾನಾನಗರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರಮೃ ಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಲಿದಾಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ಪುಷ್ಪಾಪಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಸೀತೆಯು ಅದನು 
ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯ ಗೊಂಡುದು, ಸ 


ಸೀತೆಯು ವಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೂಡ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಆದು ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ತಡೆದುದು ರಾಮನು 
ಶಿ ಆದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಸೀತೆಗೆ 
ಲಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ಹಿ ರಿಸಿ ಆ ಮಗ 
ES ಸ್ಮನನನ್ನಿ ೊಗನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಕಾಮನು ಮಾಯಾಮೈಗವನ್ನು ಬಹುದೂರದನರೆಗೆ ಹಿ ey 
ಸ ೦ಬಾಹಸಿದರೂ 
ಸ ಗ ಸಿಕ್ಕಿದಿರಲು ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದು. 
ರಾಶ್ಚಸರೂಪನನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಮನಂತೆ 
ಗ್‌ೆ ನ ದೀನಧ್ಯನಿಯಿಂದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. | 
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೫ 


ಸೀತೆಯು ಮಾರೀಚನ ದೀನಧ್ಮನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಪಟ್ಟು, ಲಕ್ಷ್ಮ ಇ 
ನೆನ್ನ್ಲು ರಾಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಿಗೆ 'ಯಾವ ಭಯವೊ ಉಂಟಾಗಲಾರದೆಂದು 
ಸೀತೆಗೆ ಥೈಕೈನೆನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 


ಸಿಂದಿಸಿದುದು. ಆಡನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು ರಾಮನನ್ನು 


- ಹೆಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುದು. 


` ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ರಾವಣನು 


ಸನ್ಕ್ಯಾಸಿನೇಸದಿಂದ ಸೀತೆಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಕಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಸ್ತೊ ತೆ |) ಮಾಡಿ, ಅವಳ ಪೂರೈವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಕೇಳಿದುದು, ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದಾದು, 5) 
ಸೀತೆಯಂ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂಕವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ರಾವಣನು 
ಕನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುನಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದುದು, ಸೀತೆಯು ಪರುಷೋಕ್ತಿ ಗಳನ್ನಾಡಿದುದು. 
ರಾವಣನು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಕೋರಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನುನ್ನಿ ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂ 
ಧಿಸಿದುದ್ಕು ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು, ತ 
ರಾವಣನು ನಿಜರೂಪಷನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಡುದೊ.' ಸೀತೆಯ ಪ್ರಲಾಪನ. 1 
ಪಟಾಯುವು ರಾಷಣನನ್ನಡ್ನ ಗಟ್ಟಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುನಂತೆ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿಕೋಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು, ಎ6 
ಜಟಾಯುರರಾವಣರೆ ಯುದ್ಧವು, ಜಟಾಯುವು ಶಸ್ತ್ರ ಹತನಾಗಿಬಿದ್ದುದು, 
ಪುನಃ ರಾವಣನು ಸೀಕೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದುದು. ವೇಗದಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಪುಸ್ತ 


ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟುದು, ಲೊಃಕನೆಲ್ಲವೂ ಆದರಿಂದ 
ಕ್ಷೋಭಹೊಂದಿಪುವು, : ಕೂ 


: ಸೀತೆಯು ರಾವಣನಷ್ಟು ಅನೇಕವಿಧದಲ್ಲಿ ನೀದಿಸಿಡುದ್ದು ೪ 


ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಕೆಲವು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸೆರೆಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 


ಗೋಚರಿಸಿದ ಕೆಲವು ವಾನರರತಿ ಮುಂದೆ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ. 


ಬಿಸಾಟುದ್ಲು ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಆ 


> ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ಭೋಗಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅಸೆ" 


ಹೆಂಟ್ವಿಸಿದುದು, 
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೬ 


ನಣನು 
ಸೀತೆಯು ರಾವಣನ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಮಾತಾಡಿದುದು. ರಾ 
ಕ ಅವಳನ್ನು ನಕ್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಜಿ 


೫೭, ರಾಮನು: ಇತ. ಲಾಗಿ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕೊಂದು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸೋಡಿದುದು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದುಶ್ಯಕುನ 


ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಬಂದುದು ಇಕಿ 
೫೮. ರಾಮನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದು ೫ರ ತನೆ ಕ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಂದು, ಇ 


ಹುಸ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನೇ. ಬಿಟ್ಟುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನೆಂದು 
LU ಇನನ್ನು ಕಳೆದುದು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು, ಆದ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯ 


ವ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದೆಂ. ಇ ಯು 
೩&0. ರಾಮನು "ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 'ದೇಃಖಿಸಿದುದು. ಲ 
೬೧, ರಾಮನ ಪ್ರಲಾಸಪು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಮಾನ ಮುಗ ಜ್‌ 
೬೨, ಪುನಃ ಕಮನ ವಿಲಾಪವು, ಭಲ ಕ ವ್‌ y ಮು 
ಶತಿ ರಾಮನ 'ದುಃಖಪ್ರಲಾಪಗಳು, ' ಗ ಲ್‌ ಬ 
೬೪. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸಂ ಪಹೃ ತೆ 

ಳಾದಳಿಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದು. .' ಚ 
೬೫, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. ರಾಮನನ್ನು 'ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದ್ದು, ೫೪೧೦] 


೬೫, `ಲಕ್ಷ್ಮ ಜನು ರಾಮೆ ಮಂದೆ 'ಮಾಡಕೇಕಾರ ಹ 


“ತಿಸಿದುದ್ದೂ ೬: ಬಡ 


೩೩. ರಾಮನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ rage ತು ಮುಃಳಿಸಿದುದು. - ೩ 
೩೬೮, ಜಜಾಯ್ಸುನಿಗೆ. ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಟಾ. 'ಠಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದೂ: 7೧೬೪ 
ಹಿಗ್ಗ ಆಯೋನಾಂಖಯನ್ನು ವಿರೂಪಮಾಡಿದುದು, ಕಬಂಧನನ್ನು: ಟ್‌ 


೭೦... ರಾಮಲ್ರ್ಷ್ಮ ಇರೊ: ಕಬಂಥನ - ತೋಳುಗಳನ್ನು ; ಕಡಿದಾದ ಅನೂಗೆ. 


ಪೂರ ಜ್ತ, ಸ್ಕೃ ತಿಯಾಂಬಾಡುದು, ೫೦೫೫ 
೭೧, ಕಜಂಥನು ತನ್ನೆ-ಪೂರೈನೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನೇ; ಶಾಸನಿನೋಜಿನಿ: 

ಗಾದಿ ತನ್ನ ದೇಹೆನನ್ನು ಡೆಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದುದ್ದು: :0 ಇ 
೩3:::ಕಬಂಥನು ರಾನುನಿಂದ ಸಂಸೆ ಎಕೆನಾಗಿ, ನಿಜರೂಪವನ್ನು ನಧಿ 
೧೭೩೦ ರಾಮನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಿತ್ರ ನೊಬ್ಬ ಬ್ರುವನ್ನು: ತಿಳಿಸಿಡುದು. ಕ ಇಡ ಇಳ 


೭೩, ಕಬಂಥನು 'ಶಾಮುನಿಗೆ ಸಾಗ್ರೀನನಿರುವ pl ಸ ಳವನ್ನೂ: ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ J 


ದಾರಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಅಂತರ್ಥಾನಹಸ6ದಡುದ ಸ 


೭೪. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಇರು : ಶಬರ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. ಶಬರಿಯು ಅವ ' 
ರನ್ನು, ಪೂಜಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 'ಮುತಂಗಶಿ ರ 'ಆಶ್ರಮುವೇ :ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಶಾನು ಪರಮಪ ಕೈ ಹೋದುದು, 


೭೫, ಠಾನುಲಕ್ಷ್ಯ ಇರು ಪಂಪಾ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದುದು, 


೧೧೩೫ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6೦೩/0011. 


ಶ್ರೀರಸ್ತು. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಸರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ. 


of oP oT Pe Vo Te Te 


( ಅವತಾರಿಕೆ ) 


ANAS NN NS 


ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನಾದ 
ರಾಮಸಲ್ಲಿರುವ ಭಕಿ ಕೈಯೂ ಸೀತೆಗೆ ತಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗವೂ ಲೋಕ ` 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುವು: ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ ನಿರಿಬ್ಬರೂ ತಾನು" ಆದುಭವಿಸಬಹುದಾದ ರಾಜಭೋಗ 


ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಮಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅತನನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ 
ಆಗಲಿರಲಾಕೆಜಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಡಕಿಂಬುದರಿಂದ, 
ಅನರ ಭಕ್ತ $ನುರಾಗಗಳೇ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಶೇಷಿಸಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ಆ 
ಭಕ್ತ ಎನುರಾನಿಗಳೇ ಈ ಆಕಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ವಿತೇಷನಾಗಿ ವುಷ್ಟಿ ಕರಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುವು. ವಿರಾಧನು ರಾಮಲಕ್ಷ ನ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ಕಡ 
ಸೀತೆಯು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಹಿಂದೆ ಕೂಗಿಡುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ "ಮಾಂ 
ಹೆಕೋತ್ಸೃಜ್ಮಕಾಕುತ್ಸೃಂ ನಮಸ್ತೇ ಸಷ; ಮ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಣಿ ಕೆ ಗಿ 
ತನ್ನ ಪ್ಪಾ ್ರಾಣವನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಟ್ಟು ರಾಮನನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆತುರನನ್ನು 
ತೋಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, watt ರಾಮಲಸ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಕಬಂಧನ ತೋಳು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, 4 ಮಾಂ ಚ ಭೂತ 


ಬಲಿಂ ದಶ್ವಾ ಸಲಾಯಸ್ವಯಥಾಸುಖಂಗ ಎಂಬುದಾಗಿ, ತಾನಾದರೂ ಆ ಭೂತಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ರಾಮನನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳ ನ್ಷನಾಗಿದ್ದುವರೀ 
ದಲೂ ಈ ಸೀಶಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ಇರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ರಾಮನು ವಿಶೇಷೆ 
ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು, ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಆಯೋಧ್ಯಾ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನಗಲಿರಲಾರದೆ ಆತನೊಡನೆ 
ತಾನೂ 'ನನಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತ ್ವಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೯೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಆವತಾರಿಕೆ, 


ದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ ಪತಿಪರಾಯಣತ್ವವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಈ ಅರಣ್ಯಕಾಂಶದಲ್ಲಿಯಾದಕೋ ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮವು ಇನ್ನೂ ವಿತೇಷಿಸಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಪಂಚವಔಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ, 4 ಅಂಗುಳ್ಳಾ 
ನ ಸಮೋ ರಾಮೊ। ಮಮ ಯುದ್ಧೇಸ ಮಾನುಷಃ | ತವ ಭಾಗ್ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ 
ಭಜಸ್ವ ವರವರ್ಣಿನಿ? ಎಂದು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ರಾಮನು ತನ್ನ 


ಕಿರುಜಿರಳಿಗೂ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರನೆಂದ್ಯೂ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಶನ್ನನ್ನು `. 
ವರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿದಾಗ, ಸೀತೆಯು ಎಂತವರಿಗೂ ಮನೋನಿಕಾರನನ್ನು . 


ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಅ ನಿಕಾಂಶಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ, ತ್ರೈರೋಕ್ಕಾಧಿನತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆ ರಾನಣನು 
ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸು ಕಲಗಜಿ "ಕ್ರುವಾ ಸಂರಕ 

ಛ ಇಡಿ 
ಲೋಚನಾ! ಆಬ್ರವೀತ್ವರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ರಹಿತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿನಂ'' ಎಂದು ಅತಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಕೈವಳಾಗಿ ಆಕನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 


ಅಸಹ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಅತನಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ - 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳೆಂಬುದರಿಂದ, ಸೀತೆಯ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ' 


ಶೆ 


ನುಹಿಮೆಯು ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು, ಹಿಂದಿನ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾನುಕ ' 
ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರವು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿಪ್ರ 


'ಲಂಭಶ್ಶಂಗಾರವು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು ಪೂರ್ವಕಾಂಡಗಳಲಿ ಜಗಜ್ಜನ್ಮ್ನಾದಿ 
ತ ಲ ಗ್ರ ಲ್ನ ದಲ ; a 
ರಣನಾಗಿಯೂ, ವೇದಾಂತ ವೇದ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗೆ, ಅವಿದ್ಯಾ 


ಫಿರಾಸಕೆ, ನಿತ್ಯಾನಂದಪರಿಪೂರ್ಣಸೆ, ನಿಖಿಲಾನ್ತ ರ್ಯಾಮಿತ್ವ, ಫಿರತಿಶಯೌಜ್ಚಲ್ಯ 1 


ನಿರುಪಮ ಧರ್ಮಪ್ರನರ್ತಕತೆೆ, ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಸಮೂಹಗಳು ನರ್ಣಿ 

ಸಲ್ಪಟ್ಟುವುು ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನಸೆಂರಕ್ಷಣರೂಪವಾದ ಅಶನ ವಿಶೇಷ 

ಧರ್ಮವು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಹಿಂದಿನ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಿಶೃವಚನಪರಿಪಾಲನವೆಂಬ 
ಲೌಗಿಕ ಧರ್ಮವು 2 

| ಸ a ಇಟ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಈ ಕಾಂಡದಲಿ 

0 ರ್ಕಿವಿ' ; ಹ 

ಕ ೯ವಿಶೇಷವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುವುದ್ದು ಮುತ್ತು ಈ 


ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಂಡದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವೃ ತ್ತಾಂತದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಕೈಂಕರ್ಯ ಪರನಾದನನಿಗೆ ಲಭಿಸ ' 


ಹ 
ಬಹುದಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಫಲಗಳ್ಳೂ ಶಬರೀವೃ ತ್ತಾಂಶದಿಂದ ಸಜ್ಜನಶುಶ್ರೂಷಾ 


ಪ್ರಭಾನವೂ ವ್ಯಕ್ತನಡಿಸಲ್ಪ ಡುವುವು. ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪಹರಣವೇ ಮುಖ - 


೨ 


ವಿಷಯ ವು. ಇತರ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿರುವುವು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ” 
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ಅನತಾರಿಕೆ.] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೯೫೫ 


. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಉಪಾಯದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕರಿತಂದೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
'ತನ್ಮು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ದ್ವಾರದಂತಿರುವ ಜನ 


ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದುದ್ಯು ಅಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖಾಭಂಗದ ನೆಪದಿಂದ 


ಖರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದುದ್ದು ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ವೈರವನ್ನು 
: ಹುಚ್ಚಿಸಿದುದು, ನೆಲ್ಲವೂ ಈ ಸೀತಾನಹರಣಕ್ಕೆ ಆಂಗಗಳೆಂಜಿಣಿಸಬೇಕು, 

ಜೀವಕಾರಾ ರ್ಥವಾಗಿಯೆೇ ಶೀಮಹಾನಿಷ್ಣುವು, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮರೂಪ 
ಜಟ ಭಟ ಈ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ರಾಕ್ಷಸ 


ಕುಲವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಸೀತಾಪಹರೆಣವೇ ಪೂರ್ವರಂಗವು,. ಈ ನಾಟಕಾರಂಭಕ್ಕೆ ದಂಡ 


ಕ | ಕಾರಣ್ಯ ವೇ ರಂಗಸ್ಕೃ ಳದ ದಾ ರಡೇಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ರೋಕಕಂಟಕೋದ್ಮಾ ರ 
೪ ಗ A ಕ್ಲವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿದನೆಂಬುದರಿಂದ ಈ ಕಾಂಡದ ಕಣ್ಣೆಯು 
'ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುವುದು, 
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| ಶ್ರೀಃ, 
ಶ್ರೀ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮೆ ಐಸಮೇಶ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನನುಃ ' 


1 ಪ್ರೀವೆಂದಾಾಮಾಯಣವು 


ಕ ' ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು, 


ಸ ಶ್ರೀ ರಾಮನಾದಕೋ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಂಜದ - ಮಹಾಧೈರ್ಯವುಳ್ಳವನು 
ಸ ಮತ್ತು ಯಾರಿಂದಲೂ ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗದ ಮಹಾ ನೀಕ್ಯವುಳ್ಳೆ ನನು, ಆದು 
|  ಷರಿಂದಲೇ ಚಿತ್ರಕೂಟನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರಿಂದ ಪ್ರುವೇತಿಸುವುದಕ್ಕ ಸಾಧ್ಯ 
ಗ, `ವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಶಿ, ಆದರ ಮುಂಭಾಗ 
| ದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಖಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳ ಸಮೂಹವುಕ್ಕಿಕಾಜಿಸಿತು.[[ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ದ ದರ್ಜೆಯ 
೨ ರಾಶಿಗಳೂ, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆರುಹಾಕಿದ ನಾರುನುಡಿಗಳೂ ಗೋಚರಿಸಿದುವು, ಆ 
p , ಪ್ರಜೀಶವನ್ನು ನೋಡುವಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಟುಬರುವಂತೆ ತೋರಿತು, ಆಕಾಶಮಧ್ಯ ಗತನಾದ ಸೂಕ್ಕೆ 
| ನನ್ನು, ಮುಂಜೇಹಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೇಗೆ ಇದಿರಿಸಲಾರಕ್ಕೋ ಹಾಗೆ ಆ ದಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸೇ ಡೈತ್ಯದಾನವಾದಿಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕೋಡಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರಬೇಕಾದ 
ಜಾತಿವೈರವು ಫಿಶ್ಶೇಷನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ಪ್ರಡೀಶವು ಸಮಸ್ತ 
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ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸುಖಾಶ್ರಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾರಿಸಿ ಶುಚಿಯಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆಂಗಳಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುವು. ಅನೇಕ ಮೃ ಗಗಳೂ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹೆಗಳೂ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ತಿರುಗು ತ್ತಿದ್ದುವು, ಆ ಪ್ರಜೀಶವು 'ಸಿತಿಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುವರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಆಸ್ಸರಸ್ಸುಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುತಿ ಶಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತ ವಾಡ ಆಗ್ನಿ ಶಾಲೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುವು. ಮತ್ತು ಸ್ರುಕ್ಕು ಮೊದಲಾದ 


ಯಾಗೋಪಕರಣಗಳು, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳು, ದಕ್ಸಿಗಳು, ಸಮಿತ್ತುಗಳು, ಜಲ - 


ಕುಂಭಗಳು ಫಲಮೂಲಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ರುಚಿಯಾದ 


ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡುಮರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. ಭೂತಬಲಿ ಮೊದಲಾದ. ಬಲಿಕಾರ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ 'ವೈಶ್ವದೆ!ವಾದಿ 


ಹೋನುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರದೀಶವೆಲ್ಲವೊೂ ತ್ರಗ 'ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಸುತ್ತಲೂ ವೇದನುಂತ್ರಧ್ವನಿಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುವು, ಜೀವಾರ್ಚನೆ 
ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು, ತಾವರೆ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಆನೇಕ ಸರೋವರಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸುತ್ತ 
ಜಿಕೇಂದ್ರಿ ಯಕಾಗಿ, ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಸೂಕ್ಯಾಗ್ನಿ 
ನಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯ ತೇ ಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವೃದ್ಧ ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರಿ. ಮತ್ತು ಈ ಹುಹಿಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಪೂಜನೀಯರಾಗಿ ಆಹಾರಥಿಯಮ 
ವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಖುಹಿಶ್ರೇಸ್ಕರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ, ವೇದಮಂಶ್ರಘೋಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಆಶ್ರಮ 
ಪ್ರಜೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿ, ಶಾಂತವಾದ ಆ ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮನನ್ನು 


ತಾನು ವಿನಯನೇಷದಿಂದ ಪ್ರನೇತಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ` 


ನಾಣನ್ಲಿಳಿಸಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಆಶ್ರಮವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಖುಹಿಗಳು 1 ದಿನ [ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವೆರಾಗಿಯೂ, ಅಲೌಕಿಕವಾದ ವಿಷಯ 


ತೊ ಇದ್ಲಿ 4 ದಿವೃಜ್ಞಾನೋಪಪನ್ನಾಸ್ತೇ ರಾಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹೆರ್ಷಯಃ ! 
ಅಭ್ಯಗಚ್ಛ ಸ್ತ ಥಾ ಪ್ರೀತಾಃ' ಎಂದು ಮೂಲವು, ದಿವೃಜ್ಞಾ ನೋಪನನ್ನ ರೆಂಪರೆ ಲೋಕೆ 
ಎಿಲಕ್ಷಣನಾದ. ಜ್ಞ್ಞಾನವುಳ್ಳವರೆಂದರ್ಥವು, ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ SE 
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ಸರ್ಗ. ೧] ಅರೆಣ್ಯಕಾಂಡವು ೯8೯ 


ಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಪೃಷಿ ಯಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಜಲ್ಲನರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ರಾಮನು ಶಮ್ಮಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದ ನ್ನೂ, ಆತನ ಅವತಾರ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಬಹುಸಂತೋಸದಿಂದ ರಾಮನನ್ನೂ, ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಇದಿರುಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರು. ಧಾ ರ್ಕಿ ಕರಾಗಿ ಯ್ಕೂ 
ವ್ರತನಿಷ್ಠ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 1 ಉದಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರ) 


ಅವತರಿಸಿದ ಮಹಾನಿಸ್ಲಾವೇ ರಾನುನೆಂದೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು ಅವನ ಆಂಶವೆಂದೂ, ಸೀತೆಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೆಂದೂ ಆವರವರ ಅವತಾರ ರಹೆಸೃವು ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂದು ಭಾವವು, ಇಂತಹ 
ಮಹೆಷಿ* ಗಳು «« ಪ್ರೀತಾಃ' ಭಕ್ಷಿರೂಪವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿವರಾಗಿ 44 ಅಭ್ಯಗರ್ಚ್ಯ'? 
ಇದಿರುಗೊಂಡರು, 


1. ಇಲ್ಲಿ ತೇ ತಾಂ ಸೋಮಮಿವೋದ್ಕಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವೈಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ 1 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೈವೆ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಶು ವೈದೇಹೀಂ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ | ಮಂಗಳಾನಿ ಪ್ರಯಾಂ 
ಜಾನಾಃ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ಹ್ಹ ದೃಢವ್ರತಾಃ] ” ಎಂಬುಯಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಉದಿಸುವ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿರುವುಡರಿಂದ (ಚಂದ್ರನು ಕತ್ತಲೆಯನನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದಿಸುವಂಕೆ) ಈ 
ರಾಮನೂ ರಾಶ್ರಸನಿರಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಉದಿಸಿದವನೆಂದು ಭಾವವು. ಮತ್ತು ಆ ರಾಮನೂ 
ಕಾಡುಗಳ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಉದಿಸುವಾಗ ಮೇಘದಿಂದ ಮರೆ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನೆಂದೂ ಭಾವವು, (ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೈ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ) 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಾವು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಬಲದಿಂದ ಕಾಖುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಈಗ ಕಣ್ಣಿ 
ದಿರಿಗೆ ನೋಡುವನರಾದೆವೆಂದರ್ಥವು (ಮಂಗಳಾನಿ ಪ್ರಯುಂಜಾನಾಃ) ಆ ಯಸಷಿಗಳು 
ಈ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಆತನಲ್ಲಿ ತಮಗುಂಬಾಗಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಬಾಧೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ತನ್ಮೂ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆತ್ಯಾಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ 
ರಾಮನ ದೇಹೆದೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಕುಮಾರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪರವಶರಾಗಿ, 
ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಂಡ ತುಂಬಿದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಆತನ ದಿನ್ಶಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹೆಕ್ಕೆ ಯಾನ 
ಹಾಸಿಯುಂಹಖಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟು, ಮೊದಲು ಅತನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಚನ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದರೆಂದು ಭಾನವು. (ದೃಢವೃತಾಃ) ಆತನೇ ತಮಗೆ ರಕ್ಷಕನೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯನರಬ್ಲನೆಂಬ ಬಲವಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ಹಿಡಿದವರೆಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ 
« ತಸ್ಮ್ರಾತ್ಸೋಮರಾಜಾನೋ ಬಾಹ್ಮೆಣಾ17 ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ, ಬ್ರಾಹ್ನೆ ಇರಿಗೆ, 
ಚಂದ್ರನೇ ರಾಜನೆನಿಸುವನ್ನು ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರು, ಚಂದ್ರನಂತೆ ತಮಗೆ 
ರಕ್ಷಕನಾದ ರಾಮನನೆತ್ನಿ ಕಂಡರೆಂದು ಭಾವವು, (ಯಶಸ್ವಿನೀಂ) ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವಳು, ಆಥವಾ ರಾಕ್ಷಸಕುಲ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮೂಲನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವಳ್ಳು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 781/8 Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 


#೩೦ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ, ೧ 


ನಂತ ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾದ ರಾಮಲಗ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ಮುಂಡೆ ನೋಡಿ, ದೂರದಿಂದ ರೇ ಇವರಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮನ್ಸಿಸಿ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ವಿಬಳೆದ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಈ ರಾಮನ 1 ರೂಪ 
ವನ್ನೂ ಸೌಂದರ [ವನ್ನೂ ಲಾನಣ್ಯ ನನ್ನೂ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ವನ್ನೂ » ಈತನ 
Sica ವೇಷವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಕ್ಕ ರೈದಿಂದ `ಅರಳಿದ ಡ್‌್‌ ವರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಮತ್ತು ವನಚಾರಿಗಳಾದ ಆ ಚುಹಿಗಳು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಅಪೊರ್ವವಾದ 
ಆ] ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡಿ 2 ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಎವೆಯಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 


SSE ಸಸ ಎರು ಮುಂದು ೂಎೂೂಾುರ್ಟರಾರಾ್‌ 


ಎಂದು ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಯಷಿಗಳು ಸೀತಾ ರಾಮಂಲಕ್ಷ್ಮೆ ಣರನ್ನಿ ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಆವರಿಗೆ 
ಈ ಮೂವರ ಅವತಾರ ರಹೆಸ್ಕವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೋದುದರಿಂದ, ಆ ಹುಹಿಗಳು 
ಈ. ರಾಮನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೈ ತ ಮನುಷ್ಯನೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವನಲ್ಲಿ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕು ತಮ್ಮೆ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾ ತ್ರರ್ಥಿಸುನರೆಂದಂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


1. ಇಲ್ಲಿ ರೂಪವೆಂದರೆ “ಆಂಗಾನ್ಯಭೂಸಿತಾನೈ €ವ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇಯೈರ್ನಿಭೂಷಣೈಃ। 
ಯೇನ ಭೂಷಿತನದ್ಯಾತಿ :ಕದೂಪಮಿತಿ ಕಥ್ಯತೇ. ಎಂಬ ಲಸ್ಷಡಾನುಸಾರನಾಗಿ, 
.ಆಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡದಿದ್ದರೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಭೂಸೆಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ರೂಪವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸೌಂದರ್ಯವೆಂದರೆ «"ಆಂಗಪ್ರ ಕೃಂಗಳಾನಾಂ 
ಯಸ್ಸನ್ನಿ ನೇಶೋಯಥೋಚಿಕಃ 1 ಸುಶ್ಲಿನ್ನ ಕೈಸಂಧಿಬಂಧಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ ತತಳ್ಸಿಂದೆರ್ಯವಿ 
ಹೋಡ್ಯಕೇ]'' ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳು ಒಂಡಕ್ಕೊಂದಂ ತಕ್ಕ ತೆ ಸಮವಾಗಿರುವುದಂ' 
ಸೌೌಂದರ್ಯನೆನಿಸುವುದು. ಲಾವಣ್ಯ ವೆಂದರೆ « ಮುಶ್ತಾ ಫರೇಸುಛಾಯಾಯಾಸ್ತ ರಳತ್ವ 
ಮಿವಾಂತರಾ | ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಯದಂಗೇಸು ಲಾನಣ್ಯಂತದಿಹೋಚ್ಛಶೇ ॥'' ಮುತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ನೀರೋಟಿನೆಂಬ ಹೊಳಪಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುನ ದೇಹದ ಹೊಳನಿಗೆ ಲಾನಣ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು, ಸೌಕುಮಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಅರಳಿದ ಹೊನಿನಲ್ಲಿರುವಂಕೆ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೋಮಲತೆಯು., 


2, ಇಲ್ಲಿ « ಅಶ್ವ ಕ ೈಭೂರ್ತಾಣ ಎಂಡು ಗೋನಿಂದರಾಜೀಯ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಾನು 
ಸಾರನಾದ ಪಾಠೆವು, ಜೂ ಖುಸಿಗಳು ತಾವು ಇಂತಹ ವಿನೃರಸಪನನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


¢ 


ಕಿ 
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Funding: 778/8 Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 

ಸರ್ಗ, ೧] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೩ರ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅ ಹುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿಕಕರನಾದ ರಾಮನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ 
ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಆತನನ್ನು ತನ್ನು ಫರ್ಣಶಾಶಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 
1 ಧರ್ಮಜ್ಞರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಖುಷಿಗಳು ರಾಮನ ನ್ನು ಕುಶಲಪ್ರತ್ನೆ 
ಮಾಡಿ, ಅತನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯೈಸಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ನೀರನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತು 
ಆತನ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾವು ಕಾಡಿನಿಂದ ತಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಫಲ 
ಮೂಲಗಳನ್ನು ತಂದೊನ್ಬಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಅನರು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಮುಗಿದು " ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ ಈ ಆಶ್ರಮವು 
ನಿನ್ನಡೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ಬಂದಹಾಗೆ ಯಥೇಸ್ವವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಮಹಾ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರವಿಧರ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ತಕ್ಕವನಾದುದರಿಂದ, ಈ ಸಮಸ್ತ ಖುಹಿಸಮೂಹವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ದಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಣಿಸಿರುವುದು. ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು, ರಾಜನೆಂದು ತಿಳಿದು ಗೌರವಿಸುವುದು. ರಾಜಸೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ನನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನಾದುದರಿಂದ ಅತನನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಕ ಯಿ ARSE NES ಎ7ತ್ರಾ ಎಇ 


ಹಿಂಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಂಡಿಲ್ಲದಿದ್ದೆದರಿಂದೆ ಆಶ್ವರೈಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಅವರನ್ನು 


, ಎನೆಮುಚ್ಚದೆ ನೋಡಿದರೆಂದರ್ಥವು, ಮಹೇತ್ವರತೀರ್ಥವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ««ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಾಃ'' 


ಎಂಬ ಪಣಠಾಂತರವಿರುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಪಶುಪಕ್ಷಿಮೃಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆಶ್ಚರೈ ಪಟ್ಟು ರಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಎನೆಮುಚ್ಚದೆ ನಿಂತಿದ್ದುವೆಂದು ಆರ್ಥಾಂತರವು 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡು, 


1. ಧರ್ಮಜ್ಞರೆಂದರೆ, ಶೇಷಿ (ಸ್ವಾಮಿ) ಯಲ್ಲಿ ಶೇಸವೃತ್ತಿ ಯೆಂಬ ಭಮುಗನನ್ನು] 
ಇದರಿಂದ ಖಷಿಗಳ ಆತ್ಮ ಭರಸಮಾರೋಪಣವು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ 


ಬಲ್ಲನರೆಂದರ್ಥವು, 
ಟ್ವರುವುದು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
೯೬೨ ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗಂ ನ 


ಬೇಕಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಆತನೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಗುರುವೆನಿಸುವನು. 1 ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವೂ, ಉಳಿದ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಆಂಗಗಳೂ 
ಸೇರಿದ ಹೊರಶು ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಅಂತವನೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು. ಆಡುದರಿಂದ ರಾಜನು ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯನೆಫಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದಿರು | 
ವನು. 2 ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ! ಅರ್ಶರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವ 


l. ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ದಿಕ್ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಂಶವೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವುದೆಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ | 
ಸ್ನೇಹ ಚತುರ್ಭಾಗಃ ಪ್ರಜಾ ರಕ್ಷತಿ ರಾಘವ!” ಎಂದು ಮೂಲವು. **ಅಷ್ಟ್ರಾಭಿರ್ಲೋಕ . | 
ಪಾಲಾನಾಂ ಮಾತ್ರಾ ಭಿಃಕಲ್ಪಿ ಕೋನ್ಭಪಃ'' ಎಂಬ ವಚನವಿರಂವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ | 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನೇ ಇತರ ದಿಕ್ಸಾಲಕರಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಕನೆಂದಾ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಆಣರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಶಬ್ದನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವೆಂಬುದು ವಾಸ್ತ ವಾರ್ಥವು, « ಇದಿಸರಮೈಶ್ವರೈಲ' 
ಎಂಬ ಧಾತ್ವರ್ಥವು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದು, ಇದೆಲ್ಲದೆ 
“ಇಂದ್ರೋ ಮಾಯಾಭಿಃ ಪುರುರೂಪ ಈಯತೇ'' ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುಶಿಪ್ರಮಾಣವುಂಟು, 

ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚತುರ್ಭಾಗನೆಂದರೆ ಅವನ ಅಂಶದಿಂದವತರಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದವನೆಂದು ಭಾವವು, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾದ ಈ ಅರ್ಥನೇ : 
ಉಚಿತವು, ಯಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ರಾನುನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮಾ ಂಶಭೂತನನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದುದ 
ರಿಂದಲೇ, ಆತನಿಗೆ ಅಂಜಲಿಯ ನನ್ನಿ ಮಾಡಿದರೇ ಹೊರಶು ಸಾನಾನ್ಯರಾಜನೆಂದೆಣಿಸಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರಲಾರರು, (ಇದು ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 4 
| 


ಇಲ್ಲಿ ನುಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದೆರೆ - “ನಿನಗೆ ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿ.- 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಚಕುರ್ಥಂಶಛೂತನೆಂಬ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಜ- | 
ನಾಡವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನಾ ಉುನನಲ್ಲದೆ, ಬೇಕಾದ £ಭೋಗಗಳನ್ಸೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸುವನು, 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು, ಆತನಿಗೇ ಇಸ್ಟು ಪ್ರಭಾವವಿರುವಾಗ 6 
ಲೋಕರಕ್ಷಣಥ*ವಾಗಿ ಈಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದವತಕರಿಸಿರುವ. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ತಕ್ಕುದ್ದೇನು?'' ಎಂದು ಭಾವವು ಶೆ | 


2. ಇಲ್ಲಿ «ತೇ ವಯಂ ಭವತಾ ರಕ್ಷ್ಮಾ ಭನದ್ವಿಷಯವಾಸಿನಃ ನಗರಸ್ಫ್ಫೋನಾನನ 
ಸ್ಫೋನಾಶ್ವಂನೋ ರಾಜಾ ಜನೇಶ್ವರಃ?” ಎಂದೊ ಮೂಲವು, ಇದರಿಂದ ““ನವ್ಧೂನ್ನೂ 
ನೀನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿರುವುದೇ ಸಾಕಾದ ಕಾರಣ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ. ೧] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು , 8೬ಪ್ಪಿ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ನಿನಗೆ ಸೇರಿ. 
ನೀನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅಥವಾ ಕಾಡಿನ್ಲಿದ್ದರೂ ನಮಗೆ ನೀನೇ 
ರಾಜನು, ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ಅದರೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕುರಿತು " ನಿಮ್ಮ ತಪಃ ಪ್ರಭಾನವೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು. 
ಕೇಳಬಹುದು. ಎಲೈ ರಾಮನೆ | ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ! 1 ನಾವಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ 


ವೆಂದು ಖಸಿಗಳ ಭಾನವು, ಮತ್ತು «ಭನದ್ವಿಸಯವಾಸಿನಃ ಭನತಾ ರಕ್ಷ್ಮಾ8'' ಎಂದರೆ 

ನಮ್ಮ ಉಪವಾಸಬಲದಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ ನಾವು ನಿನಗೆ ರಕ್ಷ್ಮೆ ರಲ್ಲವು, ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ: 

ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಾವು ನಿನ್ನ ರಕ್ತಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರು, ಇದಲ್ಲದೆ ಉಪವಾಸಾದಿ. ' 
ಗೆಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಪ್ರಮಾದವೂ ಬರಬಹುದು, ನಿನ್ನದೇಶವಾಸಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಮಾದಗಳಿಗೇ 

ಆವಕಾಶನಿಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಭವದ್ಧೇಶವಾಸಿತ್ವವೇ ನಿಷ್ಟ) ಮಾದವಾದ ಹೇಠುವೆಂದು 

ಭಾವವು. ಒಂದುನೇಳೆ *ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಲಿ?” 

ಎಂದು ರಾಮನು ಶಂಕಿಸುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ *ನಗರಸ್ಥಃ ಇತ್ಮಾದಿಗಳಾದ: 

ನುಂದಿನೆ ವಾಕ್ಯವು, 


ಅಥವಾ (ತೇ ವಯಂ) ಅಂತಹ ನಾವು, ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾತ್ಮೀಯಭರೆ: 
ಸಮರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತವರಾದ ನಾವುಗಳೆಂದರ್ಧವು. ಅತ್ಮಾತ್ಮೀಯಭರಸನರ್ಸಣ: 
ವೆಂದರೆ ತಮ್ಮನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವುದು, ಆಡಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು *"ಮೂಲಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ವನ್ಮಂ'' ಇತ್ಕಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳು ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಆತ್ಮಭರಸಮರ್ಪಣವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು, (ಭನತಾ ರಕ್ಷಾಃ) ಹೀಗೆ: 
*ಆಪಾಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಉಪಾಯಾಂತರಶೂನ್ಮರಾದ ನಾವು, ನಿರುಪಾಧಿಕ ರೆಕ್ಷೆಕನಾದ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲವು'? ಎಂದು ಭಾವವು, "ಹಾಗೆ ನಾನು: 
ನಿರುಪಾಧಿಕ ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯನಇದರೆ ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದೇ ಉಚಿತ 
ವಲ್ಲವೆ?' ಎಂಬ ಅತಿ .ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ಬರಬಹುದು, ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರಕವಾಗಿ (ಭವ. 
ದ್ವಿಷಯವಾಸಿನ॥) ನಾವು ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿರುವವ 
ರಾದುದರಿಂದ, ನಮ್ಮನ್ನೇ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯವಶ್ಶ?' ಎಂದರ್ಥವು. ಸಾಕೇತ: 


ದಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿದ ಯಾವ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುವಿಗಾದರೂ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ರಸ್ಷಣವುಂಟಾಗೂ. 
ವಂತೆ, ರಾಮದೇಶನಾಸಿಗಳಾದ ನಮಗೂ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಎಂಬುದರ ಆಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, 
ದೇಶವಾ ಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಣವುಂಜಾಗುವುದೆಂಬುದು. ಒಂದು ಪಕ್ಷ. ಆದಕೆ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 780/8 Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
ಹಿ ಶ್ರೀಷುದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ, ೧ 


ದಂಡಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕೋಪವೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಿಶ್ಯೇಷವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆವು, ನಾವು ಇದುವಕೆಗೆ ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ಶಪಃಫಲವು 
ಇೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದವರನ್ನು. ಶಾಪ 
“ದಿಂದ ಫಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟಪಡದೆ. ನಮ್ಮಕೋಪನನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ,.| 


ಮಾಯ ಎಂಬರು ಸಂ ETS Sn A 
. 'ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅತ್ವ ಭರಸನುರ್ಪಣವು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ, | 


ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮೂಲಕನಾಗಿಯೇ ರಕ್ಷಣವುಂಟಾಗಬೇಕೆಂಬಂದು ಬೇಕೊಂದಂ ಪಕ್ಷವು. *'ಹಾಗಿದ್ದೆರೆ p. 
“ಪ್ರಪತ್ತಿ ರೂಪವಾಪ ಆತ್ಮ ಭರಸಮರ್ಪಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ಧಿಯಾಗುನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, , | 
*ನಿಷಯವಾಸಿತ್ತನೆಂಬ ಸಾಧನವು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಲ್ಲವೆ 7'' ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು, | 
ಶಕ್ಷಕನ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಾಗಿಯೇ ರಶ್ತ್ಯಳ್ಕೆ ಅಪಾಯವುಂಟಾಗುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದು ವಿಶೇಷ” 
'ಮೋಷಾಸ್ಟ ದನೆನಿಸುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನಿ ದ ರಕ್ಷ್ಯರಾದ ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯ್ಯೇ. 
“ನಾಶವುಂಟೂಯಿಂತೆಂದರೆ, ಆದು ನಿನಗೆ ಮಹಾ ದೋಷಾಸ್ಪದನೆಂಬದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿಷಯವಾಸಿತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತು 
`ರಾಮದೇಶವಾಸಿತ್ತವೆಂಬುದೇ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿರಪೇಕ್ಷಸಾಧನನೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧನನ್ನ ೦ಗೀಕರಿಸಿ | 
ದರೂ, ಅದು ಕೇವಲ ಮೋಸ್ಷವಿಸಷಯವಾದುಡೀ ಹೊರತು, ನೋಕ್ಷೆವೃಶಿರಿಕ್ತ ವಾದ ಬೇರಿ | 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗೆ ಅದು ಉಪಾಯವೆಂಬುದರಿಂದ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ 


| 

| 
'ಯಷಿಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷೆಸನಿರಸನನೇ ಹೊರತು ಮೋಕ್ಷವಲ್ಲ. ಅದೂ | 
ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ವಿಷಯನಾಸಿತ್ವವನ್ನೂ ಒಂದು ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು... 
-ವೃರ್ಧವಲ್ಲನೆಂದು ನಿಷ್ಯ ಎಸ್ಟ್‌ ರೈವು, (ನಗರಸ್ಫೋ ವಾ ವನಸ್ಸೋ ವಾ ತ್ವಂ ನೋರಾಜಾ) 
"ಇತರ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ತ ಸಾಜರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವೂ, ಸ್ಥಾನಬಲವೂ, ಚತುರಂಗ ಬಲವೂ | 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಆಗಲೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ) ವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲರು, 
ಒಸರ್ವಲೋಕ ರೆಕ್ಷೆಣಧುರಂಥರನಾಗಿಯೂ, ಅಸಹಾಯ ಶೂರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗಾ " 
'ದರೋ, ನಗರವಾಸದಿಂದ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚುವುದಾಗಲಿ, ವನವಾಸದಿಂದ ತಗ್ಗು ವುದಾಗಲಿ 1 
ಇಯಾವುದೊಂದು ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಸಾಭಾವಿಕ ನಿತ್ಯನಿರತಿಶಯ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನ 


ವೆ 
“ನಾದ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸತಕ್ಕ ಕಾರಣಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲನೆಂದರ್ಥವು, 


ಸ್ತ್ವಯಾ ಶಶ್ಚದ್ಧ ರ್ಭಭೂತಾಸ್ತ ಪೋಧನಾಃ? ಇಂದು ಮೂಲವು. «ನೀವು ನಿಮ್ಮ ತಪಃ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ ?'” ಎಂದು 
“ಕಾಮನು ಆಸೇಕ್ಷಿಸುವನೆಂದೆಣಿಸಿ, ಆದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಖುಷಿಗಳು ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿ "ನ್ಯಸ್ತ್ರ ದಂಡಃ ವಯಂ ರಾರ್ಜ ಜಿತಕ್ರೋಥಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ। ರಕ್ಷಿತನ್ಮಾ 
ಶೆ 
| 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 

ಸರ್ಗ. ೧] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೯೬೫ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿರುವೆವ್ರು ನನ್ಮು ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಫಿರತವಾಗಿರುವುದು, ಕೈಲಾಗದ ಮಕ್ಕಳಂತಿರುನ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನೇ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ' ಎಂದರು, ಅಮೇಲೆ ಖುಹಿಗಳು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಫಲ: 
ಮೂಲಗಳನ್ನೂ, ವನಪುಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂಡೊದ 
ಗಿಸಿದ ವಿಧವಿಧವಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನೂ ಮುಂಜಿ ತಂದಿಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಆಶ್ರಮಪ್ರಜೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ- 
ಬಂದು ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ತ್ಯೋತ್ರಮಾಡಿ, ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ ಆತೆ: 
ನನ್ನು ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


ದಾ 


ಹೇಳಿರುವರು, ನೈಸ್ಪದಂಡಾಃ, ಜಿತಕ್ರೋಧಇಃ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ, ಎಂಬೀ ಮೂರು: 
ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ :ಹಿಂದಿನ ವಿಶೇಷಇಕ್ಕೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸಾಧಕಗಳಾಗಿರು- 


: ಫುವು, ಎಂದಕಿ, «ನಾವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕೋಪವನ್ನಡಗಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿರುವೆವೆಂದೂ, ಆ ಕೋಪವನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇತರರನ್ನು ದಂಡಿಸುನ: 
ಉದ್ದೇಶವೇ ನಮಗೆ ಹೆಟ್ಟಿ ಲಾರದೆಂದೊ ಭಾವವು, ಇಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತ್ರವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ,. 

ತಮಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದ ರೂ "ಜೀಕಿ ರಶ್ಷಕನಿರುವಾಗ, ತಮ್ಮನ್ನು ತಾನೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದೆಳ್ಳೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಸ್ಮರೂಪನಿರುದ್ಧವೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ: 
ಆಸ್ಟ್ರಯಾ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಾಃ' ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಾನು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ « ಗರ್ಭಭೂತಾಃ' 
ಸಾವು ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಂತಿರುವವರು, ಇದರಿಂದ ಆನನ್ಕಾರ್ಹೆಶೇಸತ್ವೆ ವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು, 
“ಶಶ್ವತ್‌'' ಎಂಬ ಸ ಕಾಕಾಕ್ಷಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಾಃ ee ಎಂಬ: 
ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೂ ಆನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಆನನ್ಶಾರ್ಹೆ ಶೇಷತ್ವವೂ ಅನನ್ಯ 
ಶರಣ್ಯ ಶ್ಯ ವೂ, RETR ಸಾ )ಿಭಾವಿಕವಾದುದೆಂದು ಭಾನವು, ಆದರೆ 'ಸಾಧನವಿರಡೆ: 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭೇಪಜ್ಞಾ ಸವಿಲ್ಲದೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಅತಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ತನ್ನಿ ವಾರಹಾರ್ಥವಾಗಿ «ತಪೋಧನಾಃ? ನಾವು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನೇ ಧನವಾಗಿ ಉಳ್ಳನರು: "ಸ್ಥಾನ ಸಮೇಷಾಂತಪಸಾನ: 
ತಿರಿಕ್ತ ಮಾಡು! ಎಂಬಂತೆ ಕಪಸ್ಸೆಂದರೆ ನ್ಯಾಸವೆನಿಸುವುದು, ನಾವು ಮಾಡಿರುವ 
ಪ್ರಪತ್ತಿಯೆನ್ನೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಆಂಗೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮೆ ನ್ನು ಕತ್ನಿಕಟೇತೇನು., ಖಾಸಿಗಳ: 
ಭಾವವು, (ಗೋವಿಂದ ರಾಜೀಯವು) 
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ವಿರಾಧನೆಂಬ ರಾಸ್ಷೆಸನನ್ನು ನೋಡಿದುದು, ಆ ಕಾಸ್ತೆಸನು 
೦%) ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದುದು, ಆತನಿಗೂ 
ರಾಮ ಲಸ್ಷ್ಮಣರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣವು, 


ene 
ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಖುಹಿಗಳ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ್ಕಿ ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ 
ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಆಹ್ನಿ ಕಗಳನ್ನೂ ಶೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಅನುಜೆ -ಯನೂ, 
ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡುಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾನ ಮೃಗ 
ಗ ಹುಲ್ಲಿ ತೋಳ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳೂ ತುಂಬಿದ್ದುವು, ಆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರಗಳಾಗಿ, ಬಳ್ಳಿಗಳಾಗಲಿ, ಪೊಜಿಗಳಾಗಲಿ 
ತಯಾ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಳಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಣಿ ನಿಂದ 
೩ ಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದು ವು, ಅಲ್ಲಿನ "ಸಕ್ಷಿಗಳು 
'ಭಯದಿಂದ ಸದ್ದುಮಾಡಜಿ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಗಿದ್ದುವುು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭೇರುಂಡಗಳು 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು, ರಾಮನು ಸೀಶಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ ಮುಂಜಿಮರಿಂಜಿ 
'ಹೋಗುತ್ತ ಘೋರವಾದ ಅ ವನನುಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಭಯಂಕರನಾದ 5 
'ಕ್ರೂರಮೃ ಗಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಅರಣ್ಯದ ನಡುನೆ ಈ ಮೂವರೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ವ 
ಸಿಂದು ರಾಕ್ಷಸಾ ಕಿಯು ಕ್ಲೂರ ತಸ ಕಾವ 
ಟೆ A ನಿರಧ್ವೆನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿಡುತ್ತ ಇದಿರಾಗಿ ಬರು 
ಕ್ರಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು, ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಕ 
ಸ ಣು ಗಳೊ, ಅಗಲವಾದ 
'ಬಾಯಿಯೂ, ಜೊಡ ಹತ 
ಾಡ್ಲೆ ದೇಹವೂ, ನಿಮ್ನೋನ್ನ ತವಾದ ಆಸನ ಹೊಟ್ಟಿಯೂ 
“ಆತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವುು ಆಶನ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಕ್ಷ. ' 
“ಮಾಂಸಗಳು ಆಂಟಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ್ಕ ದೂರದಿಂದಲೇ 'ಅಸೆಹೆ ಕರ ದ 
'ದುರ್ಗಂಧವನು. ಹರಡಿಸುತಿ ತ ಹ 
a ಚ ಕೈಶ್ತು, ಅತನ ಅವಯನಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕೆ 
ಸಮವಾಗಿಲ್ಲದಿ ನಿಕಾರರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ ಕಾ 
ತ ಅತಿನಿಕಾರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಹಾಗಿತ್ತು, ರಕ್ತದಿಂದಲೂ ಕೆನ್ಸೀರಿನಿಂಡಲೂ 
ನೆರೆದ ಹುಲಿಯ ಚರ್ನುವನ್ನು ಟ್ರ ದ್ದನು, ಜಾಯಿ ಬಟ | 
'ಯಮನಂತೆ ಅತನು ಸಮಸ ಇ ತಗಳಿಗೂ ಪು ಬನ 
ಸ್ತ ಭೂತಗಳಿ 
ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 
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ಪುತ್ತು ಅತನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಶೂಲದ ತುದಿಗೆ ಮೂರು ಸಿಂಹೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಕು ಹುಲಿಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೆನೆದ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಟ್ಟು, ಅರ್ಭಟಸಿ ಕೂಗುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಇವರನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿಕೊಡನೆಯೇ ಮಿತಿಮಾರಿದ 
-ಕೋಪನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಯಮನು ಸೊಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಶೆ 


ಸ ಬೀಳುನಂತೆ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟ ನಿಂತು, ಆಗಲೂ ಒಂದಾನರ್ಕಿ 


`[ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗುವಂತೆ ತಾರಕ ಫರ್ಜಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಸೀತೆಯ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅವಳನ್ನು: 1 ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕ್ಲಿಕೊಂಡು ದೂರಕ್ಕೆ 


a ಹೋಗಿ ನಿಂತು ರಾಮಲಕ್ಷ ನಾರನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಳೈ, ನೀವು ಯಾರಂ? ಹ 
೬. ಈ ಜಡೆಯೇನು? ಈ.ಫಾರುನುಡಿಗಳೇನು ? ಈ ಖುಹಿವೇಷದಿಂದಿರುವ ನಿಮಗೆ 


ಕ ``: ಹೇಗೆ? ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ! ವ ಭಯಂಕರವಾದ ಆರಣ್ಯಕ 
, ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಲೇ ಇಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮಾಯುಸ್ಸು ಶೀರಿಕೆಂಡಿಣಿಸುವೆನ್ನು 


:. ಈಕೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದಳು? ಇದರಮೇಲೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಕತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಹಡಿದಿರುವಿರಿ | ಈ ವಿಪರೀತ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ನಿಮಗುಂಟಾದುದೂ 


% 


: ಅಯ್ಯೋ] ತಾನಸ ವೇಷದಿಂದಿರುವ ನಿಮಗೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಹವಾಸವು 


A 1. ಇಲ್ಲಿ ವಿರಾಧನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡುದು, ತನ್ನ ಪಾಪಪರಿಹಾರಾರ್ಥ 
` ವಾಗಿಯೇ ಹೊರಕು ;ನಿಜವಾಗಿ ತನಗೆ ಭಾರ್ಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಳೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಬುದಿ? 
ಯಿಂದಲ್ಲಪು. ಇದೇ ವಿಷಯವು ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು 
" «ಸೋಸಿ ತಃಲ ಜಾನಕೀಂ ದ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ಶೀಘ್ರಂ ಸಂಜಾತನಿಕ್ರಮಃ 1 ಇಯಲ್ಧಪರಾಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಃ ಸೇಯಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ಕಾರಣಂ ಅಸ್ಕಾ ನಿಬೋಧೋ ಮೋಕ್ಷೇಸಿ ಕಾರಣಂ ಬಂಧ 
ನೇಪಿ ಚ | ತಸ್ತಾದಿಮಾಂ ಭಜಿಷ್ಠಾಮಿ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತಂ ಹಿ ದರ್ಶನಂ ಇತಿ ದರ್ಶನ 
: ಮಾತ್ರೇಣ ನಿಮುಕ್ತಾ ಘೌಘಪಂಜಂ11 ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಜಹಾರೈನಾಂ ಸೀತಾಂ ಚೈಕನ್ಮ 
: ರೂಪಿಣೇಂ 1? ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ಸ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ದೈ ವಿಕವಃಗಿ ತನಗೆ ಆಕೆಯ ದರ್ಶನವು 
ಲಭಿಸಿತೆಂದು, ವಿರಾಧನು ತೆ ಭ್ರ ಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಸು ಸಿದ್ಧ ವಾಗು 
ವುದು 
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ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ? ಮುಫಿವೇಸವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಖಷಿಗಳ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧರಾಗಿ ಬಿಲ್ಲುಜಾಣಗಳನ್ನು ಥೆರಿಸುವುಜಿಂದಕೇನು? ಹೀಗೆ ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಪಾಹಿಗಳಾದ ಫೀವು ಹುಷಿಗಳಿಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಿರುವಂತಿದೆ. ಆದೂ ಹೋಗಲಿ, ನಾನು ಯಾಕಿಂದು ಬಲ್ಲಿರಾ! ನಾನೊಬ್ಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು, ನನ್ನನ್ನು ವಿರಾಧನೆಂದು ಕರೆಯುನರು. ನಾನು ಆಯುಧ ಪಾಣಿ 
ಯಾಗಿ ಈ ವನದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 


ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅವರ ಮೂಂಸವನ್ನೇೇ ನನ್ನ ಆಹಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು : 


" ತ್ಲಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ನೀಚಕೆ! ತಾಪಸವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ನಿಮಗೆ ಈ ಸುಂದರಿಯೇಕೆ? 


ಇವಳು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡಕಿಯಾಗಿರಲಿ | ಪಾಪಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ತನನ್ನೂ 
ಈಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಡಿದು ಬಿಡುವೆನು» ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ದುಕಾತ್ಮನಾದ _ 


ಆ ನಿರಾಧನು ಹೇಳಿದ ದುರ್ವಾಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀತೆಯು ಬಹಳ ಭಯದಿಂದ 
ತಕ ೪ಸಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡದಂತೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ 
ಆ ವಿರಾಧನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಭಯದಿಂದ ಮೈಮರೆಶು ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಕಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮಾಪಡಲ್ಲಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರತು “ಹಾ! ನಶ್ಸನೇ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಜನಕರಾಜನಿಗೆ 
ಮಗಳಾಗಿ, ಸಹಾಚಾರಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿ, ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಸುಖದಿಂದಲೇ ಬಳೆದು, 
ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದಿರುವ ಯಶಿಸ್ವಿನಿಯಾದ ಅ ಸೀತೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ | ಆಕೆಯು ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಶತ್ತ್ವಳಿಸುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ? ಹಾ! ವತ್ಸನೆ | 1 ಕೈಕೇಯಿಯು ನನ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿ ಟ್ವಿದ್ದಳೋ ಆ ಕೋರಿಕೆಯಲ್ಲವೂ ಈಗ ಕೈಗೂಡಿತು. ಅವಳು 
ವರಗೆಳೆಂಬ' ನೆಪವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆತೆಸಟ್ಟು ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿದಳೋ 


1. ಕೈಕೇಯಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವುದೊಂದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಉಡ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ, ಆದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳೇ ಹೊರಕ್ಕೂ 
ನನ್ನ ವನನಾಸನನ್ನೂ ಕೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವು, ಆಕೆಯು ಬಹು ದೂರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವಳಾ 
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ಅಡೆಲ್ಲವೊ ಈಗೆ ನೆರನೇರಿತು. ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು ದೂರದೃಷ್ಟೀಯುಳ್ಳವೆ 
ಳೆಂಬುಜೀ ನಿಜವು. ತನ್ನ ಮಗನಾಡ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಳೊಡಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿ ಪಡದೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಆಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಸಾರ್ಥಕವಾದುವು, ಹಾ! 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ[ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ವೊದಲು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಪ್ರ್ರಾಜಿಗೂ 
ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸಿದನನಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಹಿಶವನ್ನೇ ಕೊ ರುತ್ತಿದ್ದವ ಫು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಬಂದ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿನೆಯಾ ? ಈಗಲೀಗ 
ನನ್ನ ನಡುತಾಯಿಯಾದ 3ಆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಕೋರಿಕೆಯ) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕೈಗೂಡಿಕು, ಆಯ್ಯೋ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೆ | ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀಕೆ 


ಅ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿಯೇ ಸರಪುರುನನು, ಮುಟ್ಟೈದನೆಂದರೆ, ಇದಕ್ಕ್ಯಿಂ 


ದುದರಿಂದ, ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಭರಶಫಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಯಂಜಕವಾ ಗಲಾರದೆಂದೆ 
ಣಿಸ್ಕಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೆನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂಬೆಣಿಸಿಷಳು, ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಸೀತೆಯ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಳೆಂದೂ, ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಡಿಸಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ರಾಸ್ಟಸರೂ ಅಪಹರಿಸಿಳೊಂಡೂ ಹೋಗಬಹುದೆಂದೂ ಆಗ 
ಆಕೆಯ ವಿರಹವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಡಬೇಕಾಗುವುದೆಂದೂ ಆ 
ಮೇಲೆ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಕಂಟಕೆನಾಗುವುದೆಂದೊ, ಈ ದೂರಾಲೋಜನೆಯಿಂದಲೇ 
ಹೀಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕೆಳುಹಿಸಿರುವಳು, ಆಕೆಯ ಉದ್ದೇಶದಂತೆಯೇ ಒಂದೊಂದು 
ಕಲಸವೂ ಕೈಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವುಡು'' ನಿಂದು ರಾವನ ಆಶಯವು, 


1, * ಭರತನೂ ಕೈಕೇಯಿಯಣ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿ 
ಕೆಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುಪದರಿಂದ, ಮೊದಲು ಅನರು ಮಾಡಿದುದು ಅಜ್ಞಾನ 
ಕೃ ತನೆಂನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ರಾನುಲಸ್ಷ್ಮ ಇರು ಕೆ ಕೇಯಿಯನ್ನು 
SS 9 ಎಂದು ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು, ಕೊನೆಗೆ ಕೈಕೇಯಿಗೆ 

ಯ್ಚ್ರದ್ಧಿಯು ಕುಟ್ಟ ರಬಹು ದಾದರೂ, ಮೊದಲು ಅಕೆಯಂ ನಡೆಸಿದ ದಾರಾಲೋಚನೆಯೇ 
ಇ ನ ದುರನಸ್ಮಿ ಯನ್ನ ಂಟುಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತಮ್ಮ 
ದ.1ಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಉದ್ಭಾ ಬಸಿ ಹೇಳಿದರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಎಷ್ಟೇ ವೃ ಇನವಿದ್ದರೂ ಇತರರ ಜೋಷನನ್ನೆ ಶ್ರಿ ಹೇಳುವುದು ಸಜ್ಜನ ಶಿಕೋನುಣಿಯಾಷ 
ಠಾ:0ನ ಸೌಜನ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ ವಲ್ಲವೆ 7 ನಕು “'ಸಂಪ್ರಪ್ರಮೆತ್ತ ಕುಪಿತಾನಾಂ ಭಾನ 
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ತಲೂ ನಾನು ಅನುಭನಿಸಬೇಕಾದ ಬೇಕಿ ದತಿ1ಖನೇನುಂಟು ? ನನಗೆ ಹಿಂಜಿ 
ನಡೆದ ಪಿತೃ ನಿಯೋಗದಿಂಡಲಾಗಲಿ, ರಾಜ್ಯ ಭ್ರ ಶೆದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಇಷ್ಟು 
ದು; ಖವುಂಬಾಗಿರಲಿಲ್ಲವು, ಹಾ! ಎಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯು ಬಂದೊಜಗಿರು 
ವುಷ ನೋಡಿಗೆಯಾ ?? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಬಿಡುತ್ತ ರಾನುನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, 
ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟಿದ ನುಹಾಸರ್ನದಂತೆ ನಿಕಿಮಾರಿದ ಕೋಸವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ."" ಅಣ್ಹಾ | ಇದೀಗ ಜೆನ್ನಾಯಿತು! ಇನೇನು? ಸೀನೂ ಹೀಗೆ ದುಃಖ 
ಸುವುಡಂಟಿ 1? 1 ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ನಾಢನಾಗಿ ಇಂದ್ರಸನಾನನೆನಿಸಿದ 
ನೀನೇ ಹೀಗೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದನರಂತೆ ಅಳುವುದೆಂದರೇನು ? ನಾನು ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯ 
ನಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ನೀನು ಹೀಗೆ ಅನಾಥನಂತೆ ದುಃಖಿ 
ಸುವುಜೀಕೆ? ಇನೋ! ಈ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು, ಈಗಲೇ 
ಇನನೆ ರಕ್ತನನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕುಡಿಸುನೆನು ನೋಡು! ರಾಜ್ಯದಾಸೆಗಾಗಿ 


ಜ್ಞಾನಂ ದೃಶ್ಯಂ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮಲಗಿರುನೆವರೂ, ಪ್ರಮಾದವಶದಲ್ಲಿರುವನರೂ 
ಕೆನೀಪಗೊಂಡವರೂ ತಮ್ಮ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ್ನಾ 'ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುನರು, 
ಈಗ ರಾನುನು ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿರುವುದರಿಂದ ತತ ನಿಜವಾದ ಮನೋ 
ಭಾಎವು ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬಹುದೆಂದೂಹಿಸ ಬೇಕಲ್ಲವೆ 7? ಎಂದೂ ಶಂಕೆಯುಂಭಾಗ 
ಬಹುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನೆರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಾಗ « ಈ ಮಾತನಾ ಡೆ 
ಬಸುವು, ಇದೆನ್ನಾಡಬಾರದು'' ಎಂಬ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿನೇಚನೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಾಯಿಗೆ ರ ಆಡಿಬಿಡುವರೆಂಬ ಲೋಕಸ್ವ ಭಾವವನ್ನು ಜನಗಳಿಗೆ ಸ ತೋ 
ಸಾವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನೆಂನು ಗ್ರಾಹ್ಯ ವ. 


1. ಇಲ್ಲಿ " ಅನಾಥ ಇವ ಭೂತಾನಾಂ ನಾಫಸ್ತ್ರ .೮೦ ವಾಸವೋಪನುಃ * ಎಂದು 
ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿನ ತತ್ವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, *- ಸರ್ವ ಲೋಕ ಗಳಿಗೂ ನಾಥನಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ 
ಉಪಮಾನಭೂತನಾದ ಫೀನಂ ಯಾರಿಗೂ ನಾಥನಲ್ಲದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆ ಪರಿತಾಪ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹೆದೆ?'' ಎಂದು ಗೂಢಾರ್ಥವು. ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನು ಹಿಂದೆ «ಆಹಂ 
ನೇದ್ದಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಂ'' ಎಂದೂ, ಪರಶುರಾಮನು ತ್ತ ಯಾ ತ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಾಧೇನ ?' 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವ ತತ್ತ್ಯಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸಂಭೇಯವು. 
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ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಭರತನ ಮೇಲೆ ಮೊದಲು ನನಗೆ ಯಾನ ಕೋಪವ್ರಂಟಾಗಿತ್ತೋ, 
ಆ ಕೋಪನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ಶನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪರ್ವತ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುನಂತೆ, ಈ ದುಷ್ವರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಕನ. 
ವೆನು. ನಾನು ನನ್ನೆ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಬಿಡಕ್ಕ ಬಾಣವು ಈ ರಾಶ್ಚಸನ ಎಡಿ 
" ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು, ಅವನ ಸ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ ಬಿಡುವುದನ್ನು 
* ಈಗಲೇ ನೋಡು! ಈಗಲೇ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಾಣದಿಂದ ಹಠನಾಗಿ ಗಿರಗಿರನೆ 
ತಿರುಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳುವುದನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುಬೆನು'' ಎಂದನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


—— 


ವಿರಾಧನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು. ವಿರಾಧನು ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಸ 
+ ಬಿಟ್ಟು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದು, } ಕಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮ ಜನು ಹೀಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಆ ವಿರಾಧನ 
ಕಡೆಗೆ ಕಿರುಗಿ ನಗುತ್ತಿರುವವನಂತೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಬೈ ನೀಚಕೆ | 
ನೀನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗುಶ್ತಿ ತ್ತಿ ಕುವು ದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆಯ 
ಬಲ್ಲನೆ? ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳನಾವುದು? ನೀನು “ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವನು ?'' ಎಂದನು, 
ಆದಕ್ಕಾ ನಿರಾಧನು ಆ ವನನೆಲ್ಲವೂ ಮೊಳಗುವ ಂ ಶೆ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ 
« ಮೊದಲು ನಾನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ! ನೀವು ಯಾರು? 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಿರಿ? ಎಂದನು. ಮುಖದಿಂದ ಉರಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕುವಂತೆ 
್‌ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ ಭಯಂಕರನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಹಗ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವುಣನ್ನು ನೋಡಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ರಾಮನು ಅತನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶನನ್ನೂ, ತಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನೂ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ, "" ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸನೆ! ನಾವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ಆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ನೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನ ರತ ರಾದವರು, ಈಗ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಂ ಗತಿಯನ್ನಾ ತಿಳಿಸು. ಈ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಇಳು ಯಾರು 3 ಎಂದನು, ಅದಕ್ಕಾ ವಿರಾಧನು 
ಸತ್ಯ ನರಾಕ್ರಮನಾದ ರಾನುನನ್ನು ನೋಡಿ «ಓಹೋ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು 


೨) 
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೯೩೪ ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩ 


ಓಡುವುದಕ್ಕಾ ರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತಮ್ಮನ್ನು ಬೇಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಳಿದು, ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಹಾಸನ್ನು ಫೋಡಿ 
ನಗುತ್ತ '*ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! ಈಗ ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರು! ಈ ವ್ನಾಜದಿಂದಲೇ ನನುಗೆ 
ನಡೆಯುವ ಕಷ್ಟವೇ ಶಪ್ಪಿಕು. ಇನನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರುವವರೆಗೂ ಇವನು ನನ್ಕಿನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಜೋಗಲಿ! ಇವನು. ಯಾವ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯೋದರೂ 
ಹೋಗಲಿ | ನಮಗಂತೂ ದಾರಿಯು ತಿಳಿಯದು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಡುಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಸೇರಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವು'' ಎಂದನು, ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾ 


ದರೋ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆ ಕ್ರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ಕನ್ನ ಬಲಶೌರ್ಯಗಳಿಂದ ಅ ರಾಮ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿ `|| 
ಸುತ್ತ, ತಾನುದ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಾಡಿಗಭಿನುಖನಾಗಿಯೇ ಹೊರಟನು, ಕೊನೆಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷ್ಮ | 


ಸನು, ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಿಂದ ಶುಂಬಿದು 
ದಾಗಿಯ್ಕೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹದಿಂದ ವಿಚಿಶ್ರವಾಗಿಯೂ ನರಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಇತರ ಕ್ರೂರಮ್ಮಗಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಒಂದು ವನ 


ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು, 
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ಸರ್ಗ. ೪] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೯೭೫ 


ಸೀತೆಯು ಅಳುಪ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮೆಲಸ್ಷ್ಮ ಇರು. ] 

ಬೇಗನೆ ಆ ವಿರಾಧನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕಕ್ತರಿಸಿದುದು. | 
೦೪%) | ವಿರಾಧನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವು. ಆತನು ಇವರಿಗೆ yes 

| 

J 


ಶರಭಂಗಾಶ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತಾನು ನಿಜರೂಪದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನನ್ನೂ ಸೇರಿದುದು, 


po 


ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಜೋಗುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀಪಿಗೆ ಮಹಾ ಭಯವುಂಟಾ ಯಿ ಶು. ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ 
ಭಯದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಸುಕುತ್ತ ಉಚ್ಛಸ್ವರದಿಂದ ಅಳುವುದಕ್ಕಾರುಭಿಸಿ, 
""ಅಯ್ಯೋ! ದಶರೆಥಪುತ್ರನಾಗಿ, ಸಶ್ಯವಂತನಾಗಿ, ಶೀಲನಂತನಾಡ, ದೋಷ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
“ ಹೋಗುನನಲ್ಲಾ। ಹಾ! ಡೈನವೆ | ಈತನು ಇವರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗುನನೋ ಕಿಳಿಯದಲ್ಲಾ! ಹಾ! ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ಎಲ್ಫೈ ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತಮನೇ ! ನಾನು ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡುವೆನು. ಇವರನ್ನು 
ನೀನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದಮೇಲೆ ಈ ನಡುಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕಾರು ? 
ಆಮೇಲೆ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ತೋಳಗಳೋ ಹುಲಿಗಳೋ ತಿಂದು 
ಬಿಡುವುವು. ಆದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗು, 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಇದೋ ನಿನಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡುವೆನು. 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯ ಈ ಪ್ರಲಾಪನನ್ನು ಕೇಳಿದನೇಲೆ, 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನಾ ಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿತು. ಒಡನೆಯೇ 1 ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನ ಎಡತಕೋಳನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನೂ ಅನನ ಬಲಶೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


1. ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಡದ ತೋಳನ್ನೂ, ರಾಮನು ಬಲತೋಳನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಿ 
ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ, ಕಬಂಧ ಬಾಹೆಚ್ಛೇದ ನದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಕ್ರಮವು ಕಾಣು 
ಐದು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾನುನ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಆ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಅ ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರನ್ನು ಎಡಬಲತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ 
ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಕೋಳುಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದರೆಂದು ಗ್ರಾ ಹೃವು. 
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ಆಗ ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಮೈೈಯುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ವೆಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ಭೇದಿ 
ಸಲ್ಪಟಿ ೈ ನೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಕೊಣತಿವುಸಿರಿದು ಕೆಳೆಗೆಬಿ ದ್ದ ನು. ಅಮೇಲೆ 
ರಾಮಐಸ್ಸ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಆ ರಾಸ್ಷಸಫನ್ನು ಕಮ್ಮ ಬಲವಾದ ಮುಹ್ವಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಾಲುಗಳಿದಲೂ ನೊಳಕಾಲುಗೆಳಿಂಡಲೂ ಗುದ್ದಿ ಅರ್ಥಪ್ರಾಣದಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅತನ ದೇಹವನ್ನು ಒಬ್ಬರಾದ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಎಕ್ತಿಯೆತ್ತಿ 
ಸೆಲನಮೇಶೆ ಕುಕ್ಕರಿಸುತ್ತ, ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಒಂದುಂಡೆ 
ಯಂತೆ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರು. ಎಷ್ಟಾದರೇನು | ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿ 
ನರೂ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಷರೂ ನೆಲನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ನಜ್ಜುಗುಜ್ಮಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಅಶನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಯಾನ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಯದೆ, 
ಜೆಟ ದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡ ರಾಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಭರಿತ 
ನಾಗಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು. *" ಎಲೆ, ಪಶ್ಸನೆ | ಈಶನ 
ತಪೋನುಜನೆಯು ಬಹಳ ಅತಿಶಯವಾಗಿರುವುದು, ಈತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ನಾವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಷ್ಟ ಲವಾದುವು. ಇನನನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಡಲ್ಲಿ ಹೊಳಿ 
ಬಿಡುವೆವು'' ಎಂದನು. ಅಭಯ ಪ್ರದನಾದ ರಾನುನುು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದು ರಾಮ ನನ್ನೆ ಕುರಿತು ವಿನಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
«ಎಲೈ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆ! ಇನ್ನೂ ನಾನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲವೆಂಜೆಚಿಸಬೇಡ, 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಹಕನಾ 
ದಂತೆಯೇ ತಿಳಿ. ಅಜ್ಞ್ವಾನವಶದಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಮಹಿಮೆಯು ನನಗೆ ಮೊದಲು 
ತಿಳಿಯಜೆ ಹೋಯಿತು. ಸ್ವಾಮಿ! ಈಗ ನಾನು 2 ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ನಿಜಸ್ಕಿಕಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ನೀನು ಕೌಸಲೈಯ ಪ್ರತ್ರರತ್ನ ನೆಂಬುದನ್ನೊ ಈಗ ನಾನು 
ಎಳಿಡೆನು ಮ ಹಾತ್ಮಳಾದ ಈಕೆಯು ವಿನೇಹ ರೂಜಪುತ್ರಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ, 
ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಿಜತ್ವನನ್ನೂ ಈಗ ಕಂಡುಕೊಂಡೆನ್ನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಈ ತಶ್ವಜ್ಞಾನವು ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಕಾರಣ 
ವಟು, ನಾನು ವೊದಲು ಶುಂಬುರುನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗಂಧರ್ನನಾಗಿದ್ದೆನು. 


ಹಾ 


1, ನಿಮ್ಮ ಮೂನರ ಅವತಾರರಹಸ್ಯಗಳೂ ನನಗೆ ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೆ ಬಂದು 
ವೆಂದು ಭಾವವು. ಡಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಣಿ 


ಎ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ. ೪! ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೯೭೭ 


ಕುಬೇರನೆ ಶಾಸದಿಂದ ನನಗೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸೆಸ್ವರೂಸನುಂಟಾಸುತು. ನಾನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಂಭೆಯೆಂಬ ಅಸ್ಸಕಸ್ತ್ರೀಯನ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿ, ನಾನು ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದ ಕುಬೇರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸದೆ - ಹೋದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಕುಚೀರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದರಿ 
ನಂಕೆ ನನಗೆ ಶಾನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಆಗ ನಾನು ಅತನಲ್ಲಿಯೇ ನುಕೆಹೊಕ್ಕು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು... ಅಗ ಕುಬೇರನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
"ದಶರಥ ಪ್ರಶ್ರ ನಾದ ರಾನುನೆಣಡನೆ ನಿನಗೆ ಯಾನಾಗ ಯುದ್ದವು ಸಂಧಿಸು 
ವುನೋ, ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರುವೆ '' ಎಂದನುಗ್ರಿಸಿದನು, ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಈಗ ಸಿನ್ನ ಅನತಿ 
ಗ್ರೈಹೆದಿಂದ ಭಯಂಕರನಾದ ಆ ಶಾಸನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿನಿನ. ಇನ್ನು 
ನಾನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು, ನಿನುಗೆ ಮಂಗಳೆನಾಗಲಿ! ಆದರೆ 
ಈಗ ನಾನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ಮಕ್ಕೊಂದು ವಿಷಯವುಂಟು, ಇದೋ! ಇತ್ತ 
ಲಾಗಿ ಶರಭಂಗನೆಂಬ ಮ ಹೆರ್ಹಿಯೊಬ್ಬನಿರುವನು, ಅತನು ಬಹೆಳ ಧಸ್ಕಾ 
ತನು. ಮಹಾ ಶಪಸ್ವಿಯು. ಸೊರೈ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಅಶನ 
ಆಶ್ರನುವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದುವರೆ ಗಾವುದದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು. ನೀನು ಈಗಲೇ 
ಅಶನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು! 1 ಆದರಿಂದ ಸಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಟು, ನೀನು 
ಕ್ಷೇನುದಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಖು ಷ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರು, ನೀನು ವೊಡಲು 
ದ್ದೇತಿಸಿದಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಈ ಜೀಹನನ್ನು ಒಂದು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಣಳಿಡು, ಮೃತ 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಡೇಹನನ್ನು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹೊಳಿತುವುಸೀ ಅನಿಯಿಂವ ಬಂದ 
ಢರ್ನನು. ಹೆಳ್ಳಗಲ್ಲಿ ಹೂಳಿಡಲ್ಪಟ್ಟೈ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯುಂಟು ” ಎಂಜನು. ಹೀಗೆ ಬಾಣದಿಂದ ಭೇಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿರಾಧನ್ನು ರಾಮನು 
ನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶಿಳಿಸ್ಕಿ, ತಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


i 


1. ಇಲ್ಲಿ «ಸುತೇ ಶ್ರೀಯೋನಿಫಾಸ್ಮತಿ'” ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇಸಕ್ಕೆ ಭಗನತ್ಪರೆ 
ವಾದ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥನೇನೆಂದರೆ:-(ಸಃ) ಆವನು (ತೇ) ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ ಪಂಚನಾನಿಭಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು) (ಶ್ರೇಯಃ) ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪ್ರಾಸ್ತಿರೂಸನಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು, 
(ನಿಧಾಸ್ಮತಿ) ಹೊಂದುವನು” (ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯವು), 
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ಹೋದನು, ರಾಮನು ನಿರಾಥನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಎಲೆ ವಷ್ನಫೆ! ಕಾಡಾನೆಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹೆ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ವನಪ್ರಜೀಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೊಡ್ಡ ಹೆಳ್ಳವನ್ನು 
ಮಾಡು?” ಎಂದನು, ವೀ ರ್ಯ ನೆಂಶನಾದ ರಾಮನು ಹಳ್ಳವನ್ನು 
ತೋಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಆ ನಿರಾಧನ ದೇಶವು ಅತ್ಲಿನ್ಲ 
ಚಲಿಸದಂತೆ ಅದರ ಕಂಠಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಪ್ರನೇಶನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳನನ್ನು ತೋಡಿದನು, 
ಹೆಳ್ಳವು ಸಿದ್ಧವಾಜೊಡನೆಯೇ ರಾಮನು ಆ ರಾಕ್ಷಸ ದೇಹದ ಕಂಠಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿಟ್ವಿದ್ದ ತನ್ನೆ ಕಾಲನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಲು, ಆ ದೇಹವು ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಮೊರಿಯಿಡಲಾರಂಭಿಸಿಶು, ಗರ್ಜಭಾಕಾರವುಳ್ಳಿ ಆ ದೇಹವನ್ನು 
ಈ ಅಣ್ಣಾ ತಮ್ಮ ಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೊಳಿಬಿಟ್ಟಿರು, ಮಹಾಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಯಾನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಜರಿಯನವರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರಿಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ನಿರ್ಜೀವದಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆರಚಿಕೊಳ್ಳುಪ್ತಿರುವ 
ಆ ದೇಹೆವನ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೂಳಿಟ್ಟು ಸಂತುಸ್ವರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಕ್ರೂರ 


ರಾಕ್ಷಸನು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅವಧ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯನಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಭೂಸ್ಥಾಪನೆಯಿಂದಲೇ ಅತೆ 
ನನ್ನು ಕೊಂದರು, ಇದಲ್ಲದೆ ಮೊದಲೇ ನಿರಾಧನು ಇನರಿಗೆ ತಾನು ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಆವಧ್ಯನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಕನ್ನ ಮರ ಣೋಪಾಯ ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ 
ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಮರಣವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಕೋರಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆಶ್ರಿತನತ್ಸಲ 
ನಾದ ರಾಮನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಅತನಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹೆನನ್ಸಿ ಟ್ಟು ಅನನ 
ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸದೇಹವನ್ನು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಹೂಳಿಟ್ಟನು 
ರಾನುನು ಆ ರಾಕ್ಷಸದೇಹನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂಜಿಳೆದು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿಡುವಾಗ, 
ಆ ವನಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಮೊಳಗುವಂತೆ ಆ ಮೃತದೇಹದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಡ 
ಮಹಾಧ್ವನಿಯೊಂದು ಹೊರಟಿತು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸದೇಹೆ 
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ವನ್ನು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹೊಳಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಲಕಿತವಾದ ಮೈಯುಳೃವರಾಗಿ,. 
ಆ ಹೆಳ್ಳದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯನ್ನೆ ಳೆದು, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ: 
ಅ ವನಪ್ರುದೀಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿನ್ನ ದಿಂದ ಚಿತ್ರಕೆಲಸಮಾಡಲೃಟ್ಟಿ 
ದಿವೃಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ್ಕು ಅ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಆಕಾಶ: 
ದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಂತೆ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ;ಸಂತೋಸದಿಂದ. 
ಸುತ್ತು ಕ್ಲಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗನ್ರು. 


ಘ ಶರಭಂಗಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕು, ] 
ಎಧಿಘಿ ತೆಮಗುಂಟಾಗಿರುವ ರಾಶ್ಚಸಬಾಧೆಯನ್ನು ಕಿಳಿಸಿದುದ್ದು } ಈ4- 
ರಾಮನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ) 
ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ್ರೂದು. 


ಕ್ಕಿ 

ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾನುನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿರಾಧನನ್ನು ಕೊಂಡಿ: 
ಮೇಲೆ, ಸೀಕಿಯನ್ನ ಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅವಳ ನ್ನು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸಿ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಶನ್ನ ತನ್ಮು ನನ್ನು ಕುರಿತು "« ವಶ್ಚನೆ! ಈ ಕಾಡಾದಕೊ! ಬಹೆಳೆ: 
ಜ ಐಘ ನಾವಾದರೋ “ಉಡಿಸಿದ್ದು ಬಳಕೆಯುಳ್ಳವರೂ 
ಆಲ್ಲ, ಅದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಸಾನಕಾಶಮಾಡನಿ ಬೇಗನೆ ಕರಭಂಗಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದುತ್ತಮನು '' ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಬಂದರು. ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ನನಾಗಿಯೂ, ತಪಃಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಯರಿಸಿದವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಇರುವ ಆ ಶರಭಂಗಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ "ದಾಗಿ, 
ಆವನ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಆದ್ಳು ತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಒಂದು ವ್ಯ ಕ್ತ್ರಿಯು "ಗೋಚರಿಸಿತು 
ಆದು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಶ ಕೈರ್ಯಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವು್ರಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
7೮0 ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯೆಣವು (ಸರ್ಗ, ಜ 


ಹೋಡುತ್ತ ರಾಮನು ಆಶ್ವಕ್ಕದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮುಂಡೆಮುಂಜಿ ಬಂದು ಅದನ್ನು 
'ಸಮಾಪಿಸಿದನು. ಆಲ್ಲಿ ಶರಭಂಗಮುನಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ದಿನ್ಯಪ್ರರುಷ 
ಸೊಬ್ಬನು ರೆಥದಿಂದಿಳಿದು, ಕೆಲವು ಜೀವಕೆಗಳಿಂದ ಪರಿನೈಶನಾಗಿ ನಿನಯದಿಂದ 
“ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ತ್ಶಿಸಡಿ ಹಾಗೆ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಫಿಂತಿರುವುದ ನನ್ನಿ 
“ಕಂಡನು, ಅತನಾದರೋ ಕಾಂಶಿವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ಅಭರಣಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ, 
ಫಿರ್ಮಲನಾದ ನುಡಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಟ್ಟು, ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಆನೇಕ ಮಹಾ 
ತ್ಮರಿಂದ ಸರಿನೃತನಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಸುರು 
ಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಹೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಭೂಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲಡಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಒಂದರಿ ರಥವೂ ಕಾಣಿಸಿತ್ತು 
ಹುತ್ತು ಬಿಳೀ ಮೇಘದಂತೆ 'ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
"ವಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿಶ್ರವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲುಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಅಮೂಲ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಎರಡು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ದೇವಸ್ತ್ವ್ರೀಯ 


'ರಿಬ್ಬರು ಆತನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತನ ಸ್ಲಿಸುತ್ತಲೂ ಸಿದ್ಧ 
-ಗಂಧರ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳ್ಳೂ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ನಿಂಶು ಅತನನ್ನು 
'ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತು ತಿವಾಕ್ಯ ಗಳಿ ದ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೀಗೆ ದಿವ್ಯ 
ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ನು ಮಹಾವೈಭನದಿಂದ ಬಂದ್ರೂ ಶರಭಂಗಮಹರ್ಹಿಯೊಡನೆ 
“ಮಾಶಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾನುನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನ್ನ್ನ ಕರೆದು ಆ 
ರಥವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ "ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಹೆಯಾ? ಜ್ವಲಿಸುಕ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆದ್ಭುತ 
“ವಾದ ರಥವನ್ನು ನೋಡು. ಅದರ ಕಾಂತಿ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ, ಆದರ ಶೇಜ 
'ಸ್ಪನ್ನೂ ನೋಡು. ನಾವು ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಉಡುಕೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
“ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆವಲ್ಲನೆ ! ಆಡೋ] ಅ ದಿವ್ಯಾಶ್ಮಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು, ಮತ್ತು 
ಈ ರಥದ ಸುಶ್ತಲೂ ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತರಾಗಿ, ಖಡ್ಗ ಪಾಜಿಗಳಾಗಿ ಯೌವನ 
/ದಿಂದುಬ್ಬಿದವರಾಗಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಯಿಂದಲೂ, ಆಗಳಿಯಂತೆ ಉದ್ದವಾದ 
'ತೋಳುಗಳಿಂ ದ ಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಟ್ಟು ನಿಂತಿ 
ಪುವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನ್ನು ನೋಡು. ಅನರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಹುಲಿಗಳಂತೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ, ಜ] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ಕರಣಿ 


ಇತರರಿಂದ ಇದಿರಿಸಲ ಶಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಅನಕೊಬ್ಬೊ ಬ್ಬರ ಎಜಿ: 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ್ನಿ ಯೇತಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಧಿವ್ಯ ಹಾರಗಳು ಕಾಣುತ ರುವುದನ್ನು 

ನೋಡು | ಆ ನಕೊ ಜೊ ಬ್ಬ ರೂ ಇಸ್ವೆ ಫ್ಲೈದು ವರ್ಷದ ಸ್ರಾಯದನ: 
ರಂತೆಯೇ ಶೋರುತ್ತಿ ಕುವರ್ಲು ನಶ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇದೇ ವಯಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರೆವುದು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಇವರಂತೆಯೇ- 
ಸ್ರ್ರಿಯದರ್ಶನವುಳ್ಳ ನೆರಾಗಿರುವರು, ಎಲ್ಯ" ನತ್ಸನೆ | ನೀನು ಈ 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ” ಒಂದು ಮುಹೊರ್ಶಕಾಲಗ ವರೆಗೆ ನಿಂತಿರು, ನಾನು 
ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ ಈ ರಥದಲ್ಲಿರುನ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮಹಾಪ್ರರುಷನಾರೆಂಬು. 
ದನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಬರುವೆನು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನನ್ನು 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅ ಶರಭಂಗಾಶ್ಚ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದವನ, ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ". 
ಇಂದ್ರನು ಆಶ್ರಮ ಕ್ಕಿ ದಿರಾಗಿ ಹತ ರುವ ರಾಮನನ್ನು ಸೂ! 

ನೋಡಿ, ಒಡನೆಯೇ ಆ "ೈರಭಂಗಮಹರ್ಹಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಏಕಾಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅನನನ್ನು ಶುರಿತು 4 ಎಶೈ ಮುಹಾಶೃನೆ! ಇದೋ ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾನುನು.' 
ಬರುತ್ತಿರುನನು. 3 ಈಗ ನಾನು ಇವನೆ ಕಣ್ಣೆ ಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ಿವುಮುಚಿತವಲ್ಲ.. 

ಇವನು. ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು, ಅವನಿಂದ ನಡೆಯ 
ಚೇಕಾಜ ಕೆಲಸವು ನಡೆದುತೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಶನಿಗೆ ನಾನು ಕಾಣಿಸಿ. 


ಕೊಳ್ಳುವುಜೀ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಅತನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ 
ಮೇಲೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿ! ಸ್‌ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳು ಅನೇಕ: 
ವಾಗಿರುವುವುು ಇನನು ಆ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪೂರೆಯಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ 
ಮೇಟಿ ನಾನಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿ ಅಶನನ್ನು ನೋಡುವೆನು, ಅದಂವನಕೆಗೆ ನಾನು: 
ಆನನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದು. ಇವನು ರಾವಣನ ನ್ನು ಜಯಿಸಿ ದೇವತೆ. 
ಗಳಾದ ಫನ್ಮು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹೊರಕು- ನಾನು ಇವನನ್ನು 


ದಾರರು ರಿ ರ ಸು 
1. ಇಲ್ಲಿ ಡೇವೇಂಡ್ರನಂ ರಾನಂನೊಡನೆ ತಾನು ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಅವ: 
ನಿಗೆ ಕಾನು ಇದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅನನ ದೇನಶ್ಚವು ಹೆೊರಬೀಳುವುದೆಂದೂ,: ' 
ಆ ರಾಮನು ಮನಂಸ್ಕದೇಹೆದಿಂಒಲೆೇ ದೊಡ್ಡ ಕ್ಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಆದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಾನು ಕವನಿಸಡಕೆ ಪ್ರೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಾಂಬೆಂದೂ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ: ' 


ಭಾವತ್ರ, RY: 
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Funding: 781/8 Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಶ್ರೀವಾದ್ರಾ ಮಾಯಣಪು [ಸರ್ಗ. ೫ 


'ಫೋಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಇತರರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಈ ಡೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದ 
ಹೇಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರುಷಿವು' ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಶರಭಂಗನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಅ ಮಜರ್ಷಿಯನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ, ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಕ್ಷ 
ರಡ್ಗವನ್ನೇರಿ ಆಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಹೊರಟು 
ಹೋಡಮೇಶೈ ರಾಮನು ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಫರಿನೃತನಾಗಿ 
ಆಗಿ ಕಾರ್ಕಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಶರ ಭಂಗ ನುಹಾನುನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ಅಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅ ಖುಷಿಗೆ ನವರಿತ್ಯರಿಸಿದರು, ಅನೇಶೆ ಅತಿಥಿಗೆ 
ಪ್‌ ಬಂದ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಅ ಮಹರ್ಹಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಶ್ಯೆರಿಸ್ಕಿ ಆ ಮೂವ 
ನಗೂ ಉಚಿತಾಸನಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು, ಅ ಮಹರ್ಷಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅವೆ 
ಕಿಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆಗ ರಾಮನು ಶಕಭಂಗನುನಿಯನ್ನು ಕುರಿಶು 
3 ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಬಂದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಷ್ಟು ಸ್ಯ 
'ಭೇಗಮುನಿಯು ಆ ವಿಷಯನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ರಾನುನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ, '' ಎಲ್ಫೈ 
ರಾಮನೆ ! ವರಪ್ರದನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞಿ ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
“ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡತಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, ನನ್ನ ಉಗ್ರ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನೇ ಆ ರೋಕನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆನು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದವರು ಅದನ್ನು ಸಡೆಯಲಾರರು. ಆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸು 
'ವುದಕ್ನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನ. ಆದರೆ ನಾನು ಯೋಗ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪ್ರಿಯಾಿಥಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋಡದೆ ಹೋಗುವುದುಚಿತವಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ 4 ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗದೆ ನಿಂತು ಬಟ್ಟಿನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯ 


21೮5 


EE 


1. ಇಲ್ಲಿ “ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ಗಚ್ಛಾವಿಂ...ಶ್ರಿದಿವಂ ದೇವಸೇವಿತಂ'' ಎಂದೂ 
ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿನ ತತ್ವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ. * ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನೇ ಕೋರುವವ 
ನಾಧುದರಿಂದ ನಾನು ಬ ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೊಲ್ಲೆ ನು, (ದೇವಸೇವಿತಂ) «: ಯತ್ರ) 
-ಪೂರ್ಶೇ ಸಾಧ್ಯಾಸ್ಪಂತಿ ದೇವಾಃ” ಎಂಬ ಉಪನಿಸಣ್ಯಾಕ್ಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ಡೇವಶಬ್ದ 


-ವಾಚ್ಮರಾದ ನಿಕ್ಕಸೂರಿಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾಗಿರುನ (ತ್ರಿದಿವಂ) ಕ್ರಿಪಾದ್ಮಿಭೂತಿಯುಕ್ತ ವಾದ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
x 


Po 
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ಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು. ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ಸೇನಿತ 
ವಾದ ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮ ರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವೆನ್ನು ಎಲೈ ಪರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಮನೆ || ಸಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ರೋಕಕ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ ಸೇರಿದ ಅಕ್ಷಯ 
ವಾದ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂಪ ಸಾಧಿಸಿರುನೆನು ಅ 


ಪ್ರಡೀಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರಕೋತ್ಸನುವಾದ ಭೋಗಭೂಮಿಗಳು. 1 ಅನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಫಿನಗೇ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು, ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ' 


ಎಂದನು. ಸಮಸ್ತಶಾ ಸ್ತ್ರ ಗಳ ನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿಯೂ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಟ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು, ಆ ಖುಹಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನನ್ನು ಕುಂತಿ 


ವಿನಯದಿಂದ "ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮ ನೆ! ನೀನು ನನಗೆ ಅನಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟಿ 
ಳೋಕಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನ್ನು ಆದರೆ ಈಗೆ 


ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ವಾಸಸ್ಥಾ ನವನ್ಸೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ” 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾಠನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅಆಮಹರ್ಷಿಯು "ಎಲೈ 


ರಾಮನೆ | ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರಡಲ್ಲಿ ಸುತೀಕ್ಷ ನೆಂಬ 
ಕಾ ಐ 
ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನಿರುನನು, ಅತನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿನೆಯುಳ್ಳವನು, 


ಕರ್ಯ್ರಾರಾರಾರದಾಗ/ಾರ್ದ್ಗರರಾಗ/)ಅಗವ್ಧರರರಘಗ)ದ ಧಾರರಾರಾರರಾರ್ಧಾರಾರ್ಣಾನಾರಾರಾುು ನಾ ಮಮ್‌ 


ಪರಮಪದವನನ್ನೇ ಸೇರುವೆನು, (ತ್ವಯಾ ಸಮಾಗನ್ನು) ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿ, ನಿನ್ನ ಕೃಪಾ 
ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವೆನಂ*' (ಎದು ಗೋವಿಂದರಾಜ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು). ನಿತ್ಯಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾನಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆದೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನನಗಿಲ್ಲವು, ನಾನು ಮೊದಲು ದೇಹಾಂತರೆಡಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನಂದ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು, ಇಸು ನನಗೆ ಅನುಭವನಿದಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮವನಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ” 


1. ಇಲ್ಲಿ ಶರಭಂಗನು ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕವನ್ನೊಲ್ಲೆನೆಂದ್ಕೂ ಪರಮುಪದವನ್ನು ' 
ಹೊಂದುನೆನೆಂದೂ ಹೇಳಲು, ರಾಮನು « ಈಗಿನ ಕರ್ನುಫಲಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಅನುಭನಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪರಮಪದವನ್ನೇ ಸೇರ 
ಬಹುದು * ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಆಡಳ್ಳ ಮುನಿಯು “ನಾನಾರ್ಜಿಸಿರುವ ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ' 
ವನ್ನೂ ನಿನಗೇ ಅರ್ಸಿಸವೆನು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಗ 1) ಹಿಸಬೇಕು, ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗರ್ಪಿಸುವುದೆಂದರೆ, ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಾನು ಕರ್ತೃವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಬಿಜು ಅವುಗಳನ್ನು 
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ಧಕ್ಕಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು, ನೀನು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಅವನು ನಿಮಗೆ 
ಆನೇಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳುನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವನು. ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅನು 
ಸದ; ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಇಲ ಸಿಕೊಡುವನು. ಇಡೋ! ಇಲ್ಲಿ 1 ಮಂದಾಕಿನೀ 
ನೆದಿಯು ಪೂರ್ಶಾಭಿನುಖವಾಗಿ ಪ್ರನೆಹಿಸುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲನೆ! ಈ ಪ್ರವಾಹ 
ಕೈದಿರಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯ ನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ಹೋಗು. ಆ ದಾರಿಯು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನದಿಗೆ ಸಮತಾ ಪವಾಗಿ ಯೂ, 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನದಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಡೂರವಾಗಿಯೂ ಹೋಗುವುದು. ಆ ನನ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತೆಪ್ರದಂಕೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕೋರುತ್ತಿರುವುವು. 
ಎಲೈ ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ] ೮ಬೋ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಅದೇ ನೀನು ಜೋಗಬೇ 
ಕಾದ ಉರಿಯು '' ಎಂದು ಕೈನೀಡಿ ರಾಸುನಿಗೆ ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಪ್ರನಃ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, '*ವಶ್ಸ ರಾಮನೆ | ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 


ಭಗನಶೈ )ಂಕರ್ಯರೂಪಣೆಂದೆಣೆಸಿ ನಡೆಸುವುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಶರಭಂಗನು. 
ಕನ್ನ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಭಗವದರ್ಪಣಮಾಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ರಾಮರೂಪಿಯಾಟ' ಭಗ 
ವಂಶನಂ ಆದನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಅಂತರಾರ್ಥವು, ಪ್ರಾತೀತಿಕಾರ್ಥನೇನೆಂದರೆ. 
ರಾಮನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ತನ್ಸಿತ್ರಮಕ್ಯೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಷಿಯು ತಾನು ಸಶ್ಯರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಾಜಿ೯ಸಿಬೆ ಪ್ಯೂಲೋೀಕಗಳನ್ನೇ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರರೂಪನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ನೆಂಬುದು ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯೆವು., ರಾಮನು ರಾಜರಿಗೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆವು ಧರ್ಮ ವಿರುದ್ಧ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಯಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ಖನಿಯು' ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರಣ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ « ಅಹನೇವಾಹರಿಷ್ಕಾನಿ '' ನಾನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ ನೆಂದು 
ಹೇಳಿಯದಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, :: ಅಹಮೇವಾಹರಿಷ್ಯ್ಕೂಮಿ '' ಎಂದರೆ 
ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದರ್ಥವು. *" ಲಭತೇ ಚ ತತಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಮಯ್ಯೇವ. 
ವಿಹಿತಾನ್‌ : ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಕ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಭಗವಂತನು ಶಾನಾಗಿ ಕೊಡುವ ಕೋರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೇ ಭಕ್ತಸು ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ರಾ ದರದ್ದರಿಂದ ನಾನಾಗಿಯೇ ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ. 
` ನೆಂದೂ ಅರವು, (ತನಿಶ್ಲೊ ಟು) 


1, ಇಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನಿಯೆಂದರೆ ಆದರಂತೆ ಪಪಿಶ್ರವಾದ ಒಂಜು ನದಿಯೆಂದು. 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಖಸಿಗಳು ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿ 


ದ್ಧೆಂತೆ ತೋರುವುದು, ಅದರಿಂದಲೇ ಚಿತ್ರಕೂಟಿದ ನದಿಗೂ ಮಂದಾಕಿನಿಯೆಂಡೇ 
ಹೆಸಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, 
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ವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿ ರು | ಹಾವು ತನ್ನ Ri ನರೆಯನ್ನು ಸುಲಿದು ಬಿಡುವಂತೆ 
ನಿನ್ನಿ ದಿರಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ಸನ್ನ ಡೀಹವನ್ನು ಬಿಟ್‌ ಬಿಡುವೆನು” ಎಂದನ್ನು 
ಅನೇಶೆ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿ ಯಾಜ. ಆ ಶರಭಂಗನು ನೊತ್ರೋಚ್ಛ್ರಾರಣೆಯಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ ಉನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃರಿಸ್ಕಿ ಗ 10) ಬ್ರಹ್ಮಮೇಥ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಆ ಆಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಆಡ್ಯಾಶುತಿಯುನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ತಾನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನ್ನು ಅಗಲೇ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಆ ಖುಹಿಯ 
ತಲೆಗೂಡಲುಗಳೂ, ಚೇರ್ಣ ವಾಡ ಆತನ ಚರ್ಮವೂ, ಅಸ್ಥಿಗಳೂ ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸೆಗೆಳೂ, ಆ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಹೋಡುವು, ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಮೂವರೂ ಇದನ್ನು ಕೋಡುತ್ತಾ ಅಶೆ ಟರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ನೋಡುಕ್ತಿ ಗತೆ ಅಆ ಶೆರಭಂಗನು “ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜಾಜ ಲ್ಯಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳನನಾಗಿ, ಮೂವತ್ತೆರಡು ವಷ. ಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಕುಮಾರನಂತೆ 
ಅ ಜಗ್ಗಿ ಹ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಖುಹಿಯು 
ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರಿದಿರಾಗಿಯ ಅಂತರಿಕ್ತಾಭಿನುಖನಾಗಿ ಹೊರಟು 
1 ಆಹಿಶಾಗ್ನಿ ಗಳೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳೂ ಹೊಂದತಕ್ಕೆ ಲೋಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಜನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ನುವುಳ್ಳ ಆ ಮಹಾನುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಪರಿವಾರನಾಗಿದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇನನೂ ಕೂಡ ಆ ಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂಶೋಷಿಸಿ, ಆತನ ಸುಖಾಗಮನನನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಸ್ಸ್ನಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


~~ ದಥ 


]. ಇಲ್ಲಿ ದೇನಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದೂ. 
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ಶೆರಭಂಗಾಶ್ರಮಳ್ಳಿ ಹೋಡೂದಂ, ಶರಭಂಗನು 
ರಾಮನನ್ನು ಸಶ್ಯರಿಸಿ, ಸುತೀಸ್ಷ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಂ 4 ತೋರಿಸಿ ರಾಮನ ಮುಂಡೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಂ 
ಪರಮಪದವನಕ್ನಿ ಹೊಂದಿದುಡು. 


ಶರಭಂಗನು]ಗಬಟ್ರಹ್ಮೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ಅ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ 
ಮುನಿಜನರೆಲ್ಲರೂ; ಒಂದಾಗಿ ಕಲಿತು, [[ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಖದಿಂದ [ಹುಟ್ಟಿ ದ ವೈಖಾನಸ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. 
ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮನ ರೋನುದಿಂದಕ್ಷಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಕುಲದನರು, ಮತ್ತೆ _ 
ಕೆಲವರು ತಮ ದೇಹದ ಒಳಭಾಗವನ್ನೂ ಫೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದು ಶುದ್ಧ ಮಾಡಬಲ್ಲ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರು, ಕಿರಣ ಪಾನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಕೆಲನರು, ತಮ್ಮ ಜೀಹದ ಕೊಬ್ಬನ್ನ ಡಗಿಸುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮೈಯನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ದೇಹದಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಕೆಲವರು. 
ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದವರತಿ ಕೆಲವರು, ತಮ್ಮ ಹೆಲ್ಲಿಫಿಂದಲೇ ಹೊಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಿದು ಒಳಗಿನ ;ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಂದು ಜೇಹೆಯಾಕ್ರಿಯನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದವರು. ಕೆಲವರು, ಕಂಠನರ್ಯಂತನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು. ತಮ್ಮ ಜೀಹವನ್ನೆ € `ಶಮಗೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಎದೆ ಬೆನ್ನು, ಹೆಗಲ್ಕು ಮುಂತಾದ ಅವಯನ 
ಗಳನ್ನೇ ದಿಂಬಾಗಿಸಿ, ಆದರ ಮೇಲೆ ಶಲೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು] ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದವರು 
ಕೆಲವರು. ನಿಶ್ರಿಯನ್ನೇ |ನಿಶ್ರೇಷವಾಗಿ £ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು. ಜಲಭಕ್ಷಕರು 
ಕೆಲವರು. ವಾಯಂಭಕ್ಷಕರು ;ಕೆಲನರು. ಉಷ್ಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ] ಮಧ್ಯೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಶೀತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಪಸ್ಸುಮೂಡುವವರು ಕೆಲವರು, 
ತನ್ಮು ಯೋಗಬಲದಡಿಂದ, ಫಿರಾಶ್ರಯರಾಗಿ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಫಿಂಶುಕ್ಕ?4ೆನಸ್ಸು 
ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಕೆಲವರು, ನಿಶ್ಕೇನವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನ « ಬಿಟ್ಟು ಲ ನಿತ್ಯೋಪವಾಸ 
ದಿಂದಿರತಕ್ಕವರು ಕೆಲವರು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿ:ಸಿದನರು ಕೆಲನರು, 
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ಸರ್ಗ. ೬] ಸ ಅರಣ್ಯಕಾಂವುಡ ೯೮೭ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ರ :ತೆಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಕ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದವರು 
ಕೆಲನೆರು. ನೆಲದ ಮಣ್ಣಿ ನಮೇಲೆ “ನುಲಗತಕ್ಕ ವರು ಹಲವರು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎಡೆಬಿಹದೆ ಮೆಂಶ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಟು ಕೆಲವರು, ಅಹೋರಾತ್ರಿಯೂ 
ಶಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ಧ್ವನರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಮಹಿಮೆ 
. ಯುಳ್ಳ ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಕಮ್ಮ ಕನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುನಂಕೆ 
ಕಾಣುಕ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ] ಯೋಗೆಪೆರಿಪಾಕವುಳ್ಳನರಾಗಿಯೂ, ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿಕ್ಕರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಾದ ಈ ಮೆಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತನಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ' 'ಥೆಕ್ಕಜ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾನೊನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿಶು, " ಎಲೈ, ಮಹಾರಥನೆ | ಇಂದ್ರನು 
ಗೀನಕೆಗಳಿಗ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ನೀನು ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಕುಲಕ್ಕೆ ನಾಥನಾಗಿರುನೆ, 
ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೂ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಥೂ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿರುವುದು. ಪಿಶ್ಕಭಕ್ತಿಯೂ, ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಲವಾಗಿ 
ತುಂಬಿರುವುವು, ಮತ್ತು ನೀನು ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಣನೆಂಬ (ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ! ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿದ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾವು ಮರೆಹೆೊಕ್ಕಿ ರುವೆವು, 
ಈಗ ನಮ್ಮದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯುಂಟು, ಆದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ನನ್ಮು ಕಾರೈಸಿದ್ದಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲವು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಮಗೆ ಈ 
_ ಗುಂಟಾಗಿರುವ ಭಯಾತುರವು ಮಿತಿಮಾರ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನಂತೆ 
- ಮಾಡಿರುವುದು. 1 ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು ಎಲೈ, 
ಮಹಾತ್ಮನೆ! 2 ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಜನು, ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ 


1. ಇದರಿಂದ ಚೇತನನು ಭಗನಂತನನ್ನು ಉರಾಯರೂಸವಾಗಿ ಅಧ್ಯ ನಸಾನ : 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ, ಪ್ರಮಾದವಶ 
ದಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೂ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು 


1. ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಾಜನಾದವನು ಜನಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುೋ 
ಒಂದು ಕಾರಣವಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತನ್ಮುನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುಪುಡು ಸ್ವಾಭಾ 
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೯೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು ಕಿ [ಸರ್ಗ &ಿ 


1 ಆರನೆಯ ಧಾಗವನ್ನು ರಾಜಾದಾಯರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಶೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, - ಆಗ್ವಿಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ. ರಕ್ಷಿಸ 
ದಿರುವನೋ, ಆತನು ದೊಡ್ಡ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ರನಾಗುವನು. ಯಾನ ರಾಜನು 
ಪ್ರಯಕ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯೂವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ತನ್ನೆ ದೇಶದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ ₹ಪ್ರಾಣದಂತೆಯೂ, ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯರಾದ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೂ ಭಾವಿಸಿ ರಕ್ಷಿ ಸುಕ್ತಿರುವನೋ, ಅನನು ಚಿರಸ್ಕಾಯಿಯಾದ 
ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಹಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ರಾಜನಕಿ ತನ್ನ ಕಾಲಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನು. 
ಎಲೈ, ನಾಕೆ! $ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಅನರನ್ನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಹೊರತ್ಕು 
ಯಾನ ತೆರಿಗೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರದ ನಮ್ಮಂಶಹ ಖಹಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವುಡು 
ಹೇಗೆ? '' ಎಂದುಸ್ಕೆ ನೀನು ಶಂಕಿಸಬಹುದನಿ, ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ | ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ 


ವಿಕ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿ, ಬುಷಿಗಳು ಈ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವರೆಂದು 
ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ರಾಮನು ಆನಕರಿಸಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಆತನು ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆಪಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, 
ಭಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಖಸಿಗಳಾ ಲೋಕರೀತಿಯೆನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, 
ಆ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಯಾಚಿಸಿದಂದಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, 

TE], ಕೆಲವು ಳಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಅರನೆಯ ಭಾಗವು ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರುವುದೆಂದಂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಇನ್ನಿ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡಂವುದಂ, ಈ ವಿರೋಧಗಳಿಗೆ ಸಮಾಭಾನವೇನೆಂದರೆ ಉಪವಾಸ 
"ಮಾಡಿ ಭಿಕ್ಸಾಪರರಾಗಿರುವ ಜನಗಳ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸಷ್ಮಾಂಶವು ಸೇರುವುದೆ€ನೂ, 
ಸ್ಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಾಂಶವು 


ಸೇರುವುದೆಂದೂ, ರಾಜನ ಅನ್ನಪಾನಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುವವರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಾಂಶವು. 


ಸೇರುವುದೆಂದೂ ತಾರತಮ್ಯವುಂಟು, ""ಯಸ್ಕಾನ್ನಪಾನಪುಷ್ಟಾಂಗಃ ಕುರುತೇ ಥರ್ಮ 
ಸಂಚಯಂ 1 ಅನ್ನಪ ಶ್ರ ದಾತುಸ್ತ ಸ್ಕಾರ್ಧಂ ಕರ್ತುಶ್ಚಾರ್ಥಂ ನ ಸಂಶಯಃ॥' ಎಂಬುದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು... 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ ೬] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೯ರ್ಲ 


ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ತೆರಿಗೆಗಳೂ ಉಂಟು, [ಯಹಿಯೂದವನು ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನಡೆಸತಕ್ಕ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮಗಳು ಯಾನ್ರವುಂಟೋ - ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವು ಆಯಾ ಡೀಶದ ರಾಜರಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪುರವಾಸಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸತಕ್ಕ ಖಷಿಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸಲೇಬೇಕು. 1 ಎಕ್ಕೆ 
ರಾನುನೆ! ವಾನಪ್ರಸ್ಮಾಶ್ರಮನನ್ನು ಹಿಡಿದ ಅನೀಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಇನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಿಕನಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಥನಾಗಿ ನೀನಿರುವಾಗಲೂ, ಇವರು 
ಅನಾಥರಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಇದೋ] ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ತ ತರಾ ನೋಡು | ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ 

ನ್ಮುನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಶರೀರ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವರು, ನಮ್ಮ 
1 ಜೀಹೆದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತಿ ರುಪೆವೆಂದು ಕಿಸಗೇ ವ್ಯಕ್ತ ನಾಗುವೆನು. ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ "ಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಇಂದು, ಪಂಪಾ ಫದೀತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಂಡಾಕಿ 
ನೀ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಿಪ್ರಕೂಟಿದ ತಸ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಉನದೃನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುನರು.. ಹೀಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಖುಹಿಗಳಿಗುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಕಷ್ಟನನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸಲಾರ ವು, 2 ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಯನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿ ರುವೆವು, ರಾಕ್ಷಸರ i, ನನ್ಮು ನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಭಾರವು 
1, ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು [ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕೆ ರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಪ್ರತಿ 
ಫಲಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಈಗ ರಾಮನು ತನ್ಮುನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 
ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಮೇಲಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು , ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುನನೆಂದು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, 


2. ಇಲ್ಲಿ « ಕತಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಶರಣಾರ್ಥಂ ಚ ಶರಣ್ಯಂ ತ್ವಾಮೂಸಪಸ್ಗಿತಾಃ1 ಪರಿಪಾಲ 
ಯ ನೋ ರಾಮ ವಧನಾನಾನ ಶಾಡಕೈಃ! ಎಂದೂ ಮಹಲ; ತ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಮುಖಕ್ಯನುಸಂಜಥೇಯನಾದ ದ್ವಯಾರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುವುದು: 
ಹೇಗೆಂದರೆ (ಶೆರಷ್ಕಂ) ಇಲ್ಲಿ ಉಪಪದವಿಲ್ಲದುದರಿಂನ ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಯನೆಂದೇ ಸಿದ್ಧ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ರ್ಸಂ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು "ಸರ್ಗ ೬, 


ನಿನಗೆ ಸೇರಿದೆ, 1 ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮಗೆ ಬೇರಿ ಗತಿಯಿ 
ಲ್ಲವು. ನಮಗೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನಮ್ಮ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು” 
ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ಆ 'ತಪಸ್ವಿಗಳು ನೊಕಿಯೆಡುವುದನ್ನು ತ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದ ರಾಮನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, “ಎಲೈ ಮಹಾಶ್ಮರೆ | 2 ನೀವು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ. ಹೇಳುವುಮುಚಿತಶನಲ್ಲ, ಯಾನ ವಿಷಯಕ್ಕಾ 
ದರೂ ನೀವು ನನಗೆ ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮಹಾಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳಾದ 
ನೀವು ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ "ನನ್ನನ್ನು  ಫ್ರಾರ್ಥಿಸುವುಜಿಂದಕೀನು? ನಾನು ಈ ಕಾಡಿಗೆ 


ವಾಗುವುದು. ಈ ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಹ ಆಂತಹ ಶರಣ್ಯತ್ವಳ್ಳೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಗಳಾದ ಸ್ವಾಪಿತಿ 
ತ್ಥಾದಿ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರ ಔಪಾದಿಕಗಳಾಗುವುವ. ಇದರಿಂದ ಪೂರ್ನಖಂಡವಾದ ನಾಲಾ 
ಬು ಪದಾರ್ಥನ್ರ ಜೇಳಲ್ಪ ಡಂವುದು, (ಶರಣಾರ್ಥಂ) ಉಪಾಯಾಂತರಸ್ನಾ ) ನದಲ್ಲಿಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ (ಸಮಂಪಾಗತಾಃ) ವಿಶ್ವಾ ಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಸಂಪತ್ತಿ ಗಳೊಡನೆ” ರಕ್ಷಾಭರಸ 
ಮರ್ಪಣವನ್ನ್ನಿ Caos. ಇಲ್ಲಿ “ಶೆರಣಾರ್ಥಂ'? ಎಂಬುದರಿಂದೆ «ಚರಣ 
ಶರಣಂ ಎಂಬೀ ಎರಡುಪದಗಳ ಅರ್ಥವೂ "ಸಮಾಪಾಗತಾಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ «ಪ್ರಪದ್ಯೇ? 
ಎಂಬ; ಕ್ರಿಯಾಪದವೂ ನಿವರಿಸಲ್ಪ ಲ ಟ್ಟಿರುವುದು, (ಪರಿಪಾಲಯ ನಃ) ಎಂಬುದರಿಂಪೆ 
ಗೋಪ್ತ ಕೆ ೈವರಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗ ಈತೊ ತ್ಲೀಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಿಂದ ಅನಿಷ್ಟೆನಿ 
ವೃತ್ತಿ ತು ಫಲಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ 'ಸರೂಪಿತನಾಗುವುದು. 


1 ಇಲ್ಲಿ ಸರಾತ್ವ ತೋ ಗತಿರ್ನೀರ ಪೆ ಥಿವ್ಯಾಂ ನೋಪಪದ್ಮತೇ 1 ಪರಿಪಾಲಯ 
ನಸ್ಸರ್ರ್ನಾ ರಾಕ್ಷಸೇಭ್ಳೋ ನೃಪಾರ್ತಜ'' ಎಂದೂ ಮೂಲವು, ಇದರಿಂದ ಆಕಿಂಚಿನೃ 
ವೆಂಬ ಉತ್ತರಖಂಡ ನೌಕರ ಹೇಳಲ್ಪ್ವ ಡುವುದು. ನಮಗೆ ನನಗಿಂಕಲೂ ಬೇರೆಯಾಡ 
ಉಪಾಯವಿಲ್ಲನೆಂಬುದರಿಂದ "ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಆಯನಾಯ ವಿದ್ಯೆ” ಎಂಬ ಶ್ರುಕ್ಕ 
ರ್ಥವು ಸೂಚಿಕವಾಗುವುದಂ. 44ರಾಕ್ಷ ಸೇಭ್ಯಃ'' ಎಂಬುದು ಸವಾ? ನಿಷ್ಟಗಳಿಗೂ ಉಪಲ 
ಕ್ಷಕವೆಂದು ಗ್ರಾಹೈವು, 


8, ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ರಾಮನ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯವು ವ್ಯಂಜಿಶ 
ವಾಗುವುದು. *" ನೈವಮರ್ಹಠ ಮಾಂ ವಕ್ತು ಮಾಜ್ಜ್ಯಾಪ್ಯೋಹೆಂ ತಪಸ್ತಿನಾಂ । ಕೇವಲೇ 
ನಾಸ್ಮ್ರಕಾರ್ಯೇಣ ಪ್ರವೇಷ್ಟವೃಂ ಮಯಾ ವನಂ” ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿ 
“ಕೇವಲೇನಾತ್ಮ ಕಾರ್ಮೇಣ'' "ಕೇವಲಸ್ಸ್ಯ ಕಾರ್ಯೆಕ್ಕ್ಯಾ ಗಿಯೇ? ಸ್‌ ತೇಷಭೂಕ 
ವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಶೇಷ(ಸ್ವಾ *ಯ್ರಯ ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಇದರಿಂದ ಯಷಿಗಳನ್ನು ರೆಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು 
ರಾಮಂನಿಗಿದ್ದತೆ.ಸೂಚಿಶವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಆಶ್ರಿತವಾಕ್ಸಲ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಂವುದು, 
ಹೀಗೆ ಕನ್ನೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರರು ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಅನಕ್ಕವೇನೆಂದು ಭಾವವು ) (ಗೋಪಿಂಡ ರಾಜೀಯವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ,.೭] ಅರಣ್ಯಸಾಂಡವು ೯೯೧ 


ಬಂದಿರುವುದು ಸ್ವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನುನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನನಗೆ ಸ್ವಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ನಿಮಗುಂಟಾದ ರಾಕ್ಷಸಬಾಧಿಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನು, ಪಿತೃನಾಕ್ಯಸರಿಪಾಲನನೆಂಬುದು 
ನೇನಲ ವ್ಯಾಜಮಾತ್ರನೇ ಹೊರತ್ಕು ನಿನ್ನು ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕಾದುದೀ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾಂಣವು. ಈ ವನದಲ್ಲಿರುವು 
ದರಿಂದ ನನಗೆ ಆನೇಕ ಮುಹಾಫಲಗಳುಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಖುಹಿಕಂಟಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಥಿರ್ಮೂಲಮಾಡರಿವುದೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಲಾಷೆಯು, ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮರೆ | ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನಸು ? 
ತಪೋಧನರಾದ ಇಲ್ಲಿನ ಹುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಲಿ '' ಎಂದನ್ನು ಧರ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ರಾಮನು 
ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಭಯ ಪೃದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ಸತ್ಯ ತತನಾಗಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸುತೀಕ್ಷಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಸಃ4ವು. 


| ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶನವು, ಸುಕೀಕ್ಷ್ಮನಂ ಕನಗುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ | 
ಮ ಿಗೆಬಾಧೆಯನ್ನೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದುದು, ರಾಮನು 
ಇಂಥಾ ಆತನಿಗೆ ಮ ಿಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಿ pp 
[ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಆ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
| ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದೆ ದು, 


ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು, ವೈಖಾ 
ನಸಾದಿ ಜ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಅತನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹಿಂಜಾಲಿಸಿದರತಿ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಸುಕೀಕ್ಷ್ಮಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 21121 ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿ ಜಲಸೂರ್ಣ 
ವಾದ 1 ಆನೇಕ ಕಂಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ನುಹಾಮೀಘರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು 
EEE EE ESE ಶಾಸನ ದದ? 

1. ಆ ನನಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನೀ ನದಿಯೇ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಇರುನುಕಡಿಂನ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನುಂದಾಕಿನಿಯೆಂದು ವೃವಹರಿಸಲ್ಪ ಡುವುದಾಗಿ ಗ ಹಿಸಬೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
₹0೨ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೩ 


ಪರ್ವತನನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಹಾಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒಂಡು ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅ ಘೋರಾ 
ಕಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿವಿಕ್ಷವಾಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾ 
ಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಕಂಡರು. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ವೃಕ್ಷಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಅರುಹಾಕಿದ ನಾರುಮಡಿಗಳಿಂದ 
ತೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಅಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
ತಪಸ್ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುತೀಕ್ಷ ನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಆ ನುಹರ್ಷಿಯಾದರೋ ಯಾವಾಲೂ ಎಡೆಬಿಡಡಿ ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ನಾಗಿ, ಸ್ನಾನನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದುದಂಂದ, 
ಜೀಹದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಕೊಳೆಯೂ, ರಜಸ್ಸೂ, ತುಂಬಿದ್ದುವು, ಆತನ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾದ ಇಡೆಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅನನು ತಪೋನಿರತನಾಗಿ 


ಇಂ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ ದ್ವುದರಿಂದ ರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮುಿಂಡೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು, 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, " ಎಲ್ಸಿ ಮಹಾತ್ಮಕೆ [ ನೀನು ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಮಹರ್ಷಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ, ನಿನ್ನ ತಪೋಮಹಿ 
ಮೆಯು ಲೋಕಾಮ್ಸುತವಾದುದು. ಇದೋ ರಾಮನೆಂಬ ನಾನು ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸುವೆನು, ನಿನ್ನ ನನ್ನಿ ದರ್ಶನಮಾಡ ಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಹಾಮನನ್ನಿ ಸೀಕರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು " 
ಎಂದನು. ಆಗ ಮಹರ್ಷಿಯು ವೀರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕೈನೀಡಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಆಸ್ಟಿಕೊಂಡು, ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಿರೋನುಣಿಯೆ | 
ನನಗೆ ಸುಖಾಗಮನನೆ? ನೀನು ಈ ನಮಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ದರಿಂದ ಈಗಶೇ 
ಇದು ಸನಾಫನಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುಷೆನು. ಎಕ್ಕೆ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿ ಯೆ। 
ನಾನೂ ಇದುವರೆಗೆ ನಿನಗಾಗಿಯೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು, 1 ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸತತ 


3. ಅಲ್ಲಿ “ಶಸ್ಕಾ ಅತರಾಯೋಮೈತ್ರೇಯ ,.ಡೇವೇಂದ್ರತ್ವಾದಿಕಂ ಫಲಂ?' ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳು ನೋಕ್ತನಿರೋಧಿಗಳಾದುದರಿಂದ್ಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ತಾನು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ದಾಗಿ ಭಾವವು, ಖುಸಿಯಂ ಶನಗಿರತಕ್ಕ ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯವು), 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Ce 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ, ೭7 ಆರಣ್ಕ ಕಾಂಡವು ೯೯ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ದೇಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗದೆ ತಡೆದು ಫಿಂಕಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಚಿತ್ರ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾ 
ಗಲೇ ಥಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರಂಶವ್ರಂಟಾದ ವೃತ್ತಾಂತವು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ನಾನು ಕಿಗೆ ಪರರೋಕಪ್ಪ ಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು, ಶರಭಂಗಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಭೂರೋಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ನನಗೆ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 


' ಭೋಕಗಳೂ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿ. ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ದೇವ 


ದೇನನಾದ ಶಶಕ್ರಶುನ್ರು ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದೆನು, ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ | 
ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಳಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ದೇವಹುಹಿಸೇನಿಕವಾದ ಆ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ನಿನಗೇ ಕೊಡುವೆನು. 3 ನೀನು ಸೀಶಾಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡಗೂಡಿ ಆವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹೆರಿಸು'» ಎಂದನು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮುನು ಉಗ್ರ 


ತಷಸ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಸೆತ್ಯವಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಹೇಳಿದ ನಾಶನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾಶ್ಯನನು ಬ್ರಹ್ಮಬೇವರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಹಿಸುನಂತೆ, 
ವಿನಯದಿಂದ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು * ಎಲೈ ಮಹರ್ಜಿಯೇ, 2 ನಾನಾಗಿಯೇ ಆ 


ಸಮಸ್ತ ರೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ನನಗೆ 


i Se SE Se EEN 
44 ಪರಮಪುರಾಷಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಹ್ಟಿಯು ಆಡ್ಡಿ 
ಯಾದಾದರಿಂದ ಆದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನಿ ದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು'' ಎಂದಾ 


'ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. - 

1. ಇಲ್ಲಿ “ಮತ್ಸೈ )ಸಾದಾಕ್ಸಭಾರ್ಯ ಸ್ತ 4೦ ವಿಹರಸ್ವ ಯಥಾಸುಖಂ ಎಂದು 
ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ (ಮತ್ರ ಸಾದಾತ್‌) ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
(ವಿ ಹರಸ) ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು” ಎಂದರೆ ಆ ಲೋಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಿಟ್ಟು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ನುಫಲಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸ 


ಜಿ 4 
ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದೆ ಖುಸಿಯಂ ಈ ವಾಳ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


— 


2, ಇಲಿ 4 ಅಹನೇವಾದರಿಷ್ಯಾಮಿ? ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಕರ್ನುಫೆಲ 
ಸ್ವೀಳಾರವೂ ಸೂಚಿತೆವು (ಗೋವಿಂದ ರಾಜೀಯವು), 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೫೯೪ ಶ್ರಿ ) ಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಸರ್ಗ, ೭ 


ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಚನುಕೂಲನಾಡ ಒಂದು ವಾಸಸ್ಥಾನನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕ್ರಿ 

ಸಾಕು | ನೀನು ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಗಾಕನುವಂಕನೆಲ್ಲ 

ಹುಟದ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಶರಭಂಗಮುನಿಯು, ನನಗೆ ನೀನು ನುಹಾನುಹಿ 

ಮೆಯುಳ್ಳಿವನೆಂದೂ, ಸರ ಓಭೂಶದಯಾಪರನೆಂದ ಇ ಆಗಲೇ ಹೇಳಿರುವನು? ವ 
ಸರ್ಗ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತನಾದ ಆ ಸುಕೀಕ್ಷ್ಣ ನು ರಾಮುನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಆತನ ಸೌಜನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಿಸಿ, ಮ ) ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆತನನ್ನು “ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಲೆ ರಾನುನಿ! ಈ ಆಕ್ರನುವೇ ಇನಗೆ ಅನುಕೂಲನಾದ ಸ್ಥಳವು. ಇಲ್ಲಿ, | 
ಆರ್ಕ ಖುಹಿಗಳು ವಾಸೆಮಾಡುತ್ತಿರ.ವೆರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ *ಫಲನವೂಲ ) 
ಗಳು ಸನೃುದ್ಧವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು ್ಯವುವು. ಆಡಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ. ಯಶಸ್ವಿಯೆ! ಇಲ್ಲಿ | 
ಅನೇಕ ಮೃ ಗಳು: ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿ ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ, 
ವಾದ ಗೆತಿಚೇಷ್ಟಾದಿ ಪ್ಯಾಸಾರಗಳಿಂದಲೂ, ವಚಿತ್ರರೂಪಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, | 
ಖುಹಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮರುಳಾಗಿಸ್ಕಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಧಿಗಳನ್ನೂ ೧: 
ಳೆಡಿಸಿ ಹೊರಟು ತೋಗುವುತ್ತ, ಈ ಮೃ ಗಗಳ ಚಾಡಿಯೊಂದು ಹೊರು 

ಬೇಕೊಂದನ್ನೂ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡರಿಯೆವು?? ಎಂದನ್ನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ | 
ಡೊಡನೆಯೇ ಜ.1. ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ನಾಣೇರಿಸಿ, ರ್‌ ಅ 

ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲೈ. ಷುಹಾತ್ಮ ನೆ! ಆಮು ಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ | 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 3೩3.1 ನಾನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಗಿರುವತು. ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿ 

ಜ್ವಲಿಸುಕ್ತಿರುವ ಅಕಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಆಲಗುಗಳುಳ್ಳೆ ಈ ಬಾಣಗಳಿಂದ, ಈಗಲೇ | 
ಅಸುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುಡೆನು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮನ್ಸು ಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಷಾದವುಂಟಾಗಬಹುದಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ , 
ಆಸರಾಧನಟ್ಟ ಂಶಾಗುವುದಲ್ಲವೆ | ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇಕೆ ದುಷ್ಕ ತತ್ತಾನೇನುಂಟು? | 
ಅದುದರಿಂದ ಈ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಬಹೆಳ ದಿನಗಳನರೆಗ ನಿಲಬ್ಬುವುಜೇನೋ 7” 
ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಗಗಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುನವರೆಗೆ, | 
ಇಲ್ಲಿರುವುದೂ. ನನಗೆ ಇಷ ನಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ' 


1, ನಿನ್ನಿದಿರಿಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನಾಶ್ರವಂ ವ್ಯುಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೆ, ನಿನಗೆ ದುಃಖ 
ವನು ಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದರಿಂದ ;ನಿನಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗ 
ಳನ್ನು, ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಭಾವವು, ಮಾರೀಹನು ರಾವಣನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಮಾತಿಂದ | 
ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು (ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯವು). | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Reséarch Institute, Melukote Collection. 


Eunding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಗಸ್ವ ೮] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ನು 


ಪಡೆದು, ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸೆಂಧ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಸ್ತೀಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬಂದು, ರಮ್ಯವಾದ ಆ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೀಶಾಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡನೆ ಆ: 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಕಳೆದು: 
ರಾಶಿ ಶ್ರಿಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಕೀಕ್ಷ್ಮಮುಫಿಯು ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ನಣ ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸ್ಯಿ 1 ಅವರಿಬ್ಬರ 
ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಪಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ತಂದಿರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆನಿಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


; ಸುತೀಕ್ಷ್ಮನ ಅನುನುತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿನ 

0%) ಖುಷ್ಕಾಶೃಮ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕಂ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟದ್ದು, 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸುಶೀಕ್ಷ್ಣನಿಂದ ಸಕ್ಕೃತರಾಗಿ ಆಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ರಾಮನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು, ಕಮಲದ: 
ವಾಸಸೆಯುಳ್ಳ ಶೀತಲನಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ `ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ಸ್ನಾನಾದಿ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಶುಚೀಭೂತರಾದ ಸೀತಾರಾಮೆ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮೂವರೂ, ಆ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾ ತ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ: 
ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆಸಿ ದೇವಜೇವನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರು 2 ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂಕ್ಕೋದಯ: 


CEE 
1. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸದಿಬ್ದರೂ, ರಾಮನು ತಿಂದ? 
ಮಿಕ್ಕು ದನ್ನೇ ಸೀತೆಯೂ ಭುಜಿಸಿದಳೆಂದೆ ಊಹೈವು, ಸ 


9, ಹೋಮಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಸೂರ್ಕೋಪಸ್ಥಾನನು: 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಕೋಡಯಕ್ಳೆ ಮೊದಲು ನಡೆಸಬೇಣದ ಹೋಮಪಕ್ಷಿವ ಇಲ್ಲಿ. 
ಸೊಚಿಕೆನಾಗುವುದು, ಇದರಿಂದ ಕಾತ್ಯಾಯನ ಸೂತ್ರಕ್ರನುವಾಗಿ ಕಘೊವಂಶದನರೆ 
ಅನುಷ್ಠಾನನಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೫೫೬ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ಆ 


ವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ವಮೊಹಾನುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೆ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಸಶ್ಯಾರಡಿಂದ 
ನಾವು ಬಹೆಳ ಸಂತುಷ್ಟರಾಜಿವು. ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖನಾಗಿ ಕಳೆಜಿವು, 
“ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆವು. 
ಮ್ಮ ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಜೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತಿರುವು 
'ಥರಿಂದ್ಯ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯತೀಲರಾದ ಖಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರ  ಅಶ್ರಮ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬರಜೇಕಿಂದಿರುನೆವು, ಷರನೂ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿಯೂ, ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ, ಉರಿಯಿಲ್ಲದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಹೊರಕ್ಕೆ 


ತಾಣದ ಮಹಾನುಹಿನೆೊಯುಳ್ಳನರಾಗಿಯೂ ಇರಶಿವ ಈ ನುಹರ್ಹಿಗಳೂ, ನಾನೂ. 


ಸಿನ ಅನುಜ್ಞೆ ಗಾಗಿಯೇ ಇದಿರೆನೋಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಸಾಥುಸಹವಾಸವಿಲ್ಲದ 
ಕೆಟ್ಟ ರಾಜನು 'ಮನ್ಮು ಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಸಾದಿಸಿ 
ಈ 'ಿಶ್ವ ರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚೆ ದ್ಗಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಗರ್ವದಿಂದ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೀಗುನಂತೆ, 
ಈ ಸೂರ್ಯನು ತೀಕ್ಷ್ಮನಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿ ಸಂಶಾಸನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾವು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು ?' ಸ 
ಹೇಳಿ, ಆ ಮೂನರೂ ಚುಹಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು, ಅಗ ಸುಕೀಶ್ಸ್ಚನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೆತ್ತಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನ ಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು « ವಶ್ಸ ರಾಮನೆ | ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನೂ . ಛಾಯೆಯಂಕೆ ಎಡಿಬಿಡಜಿ 
ಫಿನ್ನನ್ನು ಅನುವರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ 
ಹೋಗಿಬಾ! 5 ಫಿನಗೆ ಮಾರ್ಗವು ನಿರುಪದ್ರವವಾಗಿ ಸಾಗಲಿ! ಶಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅತ್ಮ 
'ಧ್ಯಾನನರರಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಖಹಿಗಳ ಅಶ್ರಮವೆಲ್ಲವ ನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಬಾ! ಆ ಅಶ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹುಮನೋಹೆ ರವಾಗಿರುವುವು, ಅಲ್ಲಿನ 
-ನನಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಫಲ ಮೂಲಗಳೂ, ತುಂಬಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದ ಮ ಗಗಳಿರುವುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂಶಸ್ತಭಾನ 
ಂದಿರುವುಪ್ತ, ಅಲ್ಲಿನ ಮಡುಗಳೂ, ಕೊಳಗಳ, ಅರಳಿದ ತಾನಕಿಹೊಗಳಿಂದ 


1. ಇದಕ್ಕೆ « ಅರಿಷ್ಟಂ ಗಚ್ಛ ಪಂಥಾನಂ” ಎಂದ: ಮೂಲವು, ಇದರಿಂದ 
ಪಾನಣವಥಕ್ಕೆ ಸುತೀಶ್ಸನು ಆನುಜ್ಞೆಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಸರ್ಗ. ೮] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೯೯೭ 


ಶುಂಬಿ ಕಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅತಿ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಗಿರಿನದಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕಾಥ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಮನೊ 
ಹೆರವಾದ ಆರಣ್ಯಪ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವು ನೋಡಿ. 
ಬರಬೇಕು. ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಬಿಕೆ! ನೀನೂ ಹೋಗಿ ಬಾ! ರಾಮಾ ಹೋಗಿಬರುವೆಯಾ | 
ಎಲೈ ವಶ್ಸರೆ| ನೀವು ಮತ್ತೊಂದಾನರ್ಕಿ ನಮ್ಮಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದೆ ಬಂದು. 
ಹೋಗಬೇಕು'' ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ,, 
ಲಶ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ ಆ ಖುಷಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು, 1 ಅಗ ಸೀತೆಯು ಆ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಎರಡು. 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ಎರಡು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು, ರಾಮಲಕ್ಷ 45 ರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಬತ್ತ ಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೆ ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಅದನ್ನು ಟಂಕಾರಮಾಡುತ್ತ ಆ: 


" ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟರು, ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿಯೂ, ತೇಜಸ್ವಿಗ ಳಾಗಿಯ್ಕೂ 


ರೂಪಾಕಿಶಯದಿಂದ ಮೆರೆಯುವನರಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣನಾಡಿದರು. ; 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


1. ಇದರಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ವಿಷೆಯನೇನೆಂದರೆ, ಆಶ್ರಮನನ್ನ್ನ ಪ್ರನೇಶಿಸುವಾಗೆ' 
ತಮಗೆ ಆಯುಧಥಗಳಿಂದೇನಸಯೋಗವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೀತೆಯು ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ಖುಷಿಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದೆಳು. ಆದರೆ ರಾಮನು ""ಅಮಾರ್ಗದಿಂದೆ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, «ಮಾರ್ಗವು ನಿರುಪದ್ರವವಾಗಿರಲಿ'' ಎಂದು ಖುಷಿಯ: 
ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂಲೂೂ, ಅವರ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನೇ ಆವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿತಂದು ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿ, ಭರ್ತಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 780/೩ Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
“#೯0 ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ, [a 


{ ತಾನು ರುಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಯಷಿಗಳ ಮಂದೆ 
$6 ರಾಮನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮೂಡಿದಂದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀತೆಯು ಭಯಪಟ್ಟಾ 
ನೈರಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಜೇಕೆಂದು ಪ್ರೇಮ vs 
| ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಪಾರ್ಥಿಸಿದುದು., 
ಸುಕೀಶ್ಷ್ಮನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ತನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ರಾನುನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೀತೆಯು 1 ಹಿತನಾಕ್ಯಗಳಿಂದ "ಎಲೈ ಆರ್ಯನೆ! 
ಫೀನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುನ ಈ ಮುನಿಧರ್ಮವಾದರೂ ಬಹೆಳ ಮಹತ್ತಾದುದ್ಳು 
ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಚಾರದಿಂದಲೇ ಈ ಧರ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅ ನಿಚಾರವು 


ಬೇರೊಂದೂ ಅಲ್ಲವು.ತಮ್ಮಶನ್ಮ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನು 


ಮೊದಲು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು, ಅಂತಹ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನು ಶ್ಯಜಿಸಿದವಠಿಗೆ. ಮಾತ್ರವೇ 


ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಾಗುವುದು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಮಜನ್ಯ ಗಳಾದ ಸ್ಯ 


ಈ ವೃಸನಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುವು, ಅಸತ್ಯ 
ವನ್ನಾ ಡುವುದು ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದೊಂದು] ಪ್ರಬಲನಾದ ವ್ಯಸಥೆವು, ಪರದಾರ 


ಗಮನ, ಡ್ರೀಷಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಇವೆರಡೂ ಅದ 


ಸೈಂತಲೂ ಪ್ರಬಲತರವಾಡುವುಗಳು. ಈ ಮೂರು ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯ ವಾಶ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು, ಹಾಗೆಯೇ ಅಥರ್ಮ 
ಹೇತುವಾದ ಪರಜಾರಗಮನವೆಂಬುದರ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಲೆ ತೋರದು, 
ಹೀಗೆ ಇನೆರಡು ವ್ಯಸನಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ನಿನಗಿಲ್ಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹಿಂಜಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದುದೂ ಇಲ್ಲ, ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ 


ಫಯ 


1. ಇಲ್ಲಿ “ಹೈದ್ಯಯಾ ಸ್ನಿಗ್ಗಯಾ ನಾಚಾ'' ಎಂದು ಮೂಲವು, ಸ್ನಿಗ್ಗವಾಕ್ಕೈಂದರೆ 
ಸ್ಲೇಹಪ್ರುವೃತ್ತ ವಾದ ವಾಕ್ಯ ದರವು, ಇದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ತನಗಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದೆ. ಆಡಕ್ಳಾಗಿಯೇ 
“ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿಷಯವೂ, ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಯಾರೂ ತನ್ಪಿಸಲಾರರೆಂಬ ವಿಷಯವೂ, ಸೀತೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ರಾನುನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸ 
'ಕೊಡನೆ ವಿರೋಧವುಂಟಾದರೆ, ಅತನು ತನ್ನನ್ನಗಲಿ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವನೆಂದೆಣಿಸಿ 
'ಪ್ರೇಮಾಂಧೆಯಾಗಿ ಪ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


NS 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ, ೯1 ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ರ್ಕ 
ಎಣಿಸಿದುದಿಲ್ಲ. `ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಭಾಕ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ ವನು. 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಶಪ್ಪಿದವನಲ್ಲ ಸತ್ಯಪೆಂಬುಜೀ ನಿನ್ನ ದೃಢ 
: ಪ್ರತಿಜೆಯಾಗಿರುವುದು, ತಂಜಿಯಾಜ್ಞಿಯನ್ನು ಮಾರಲಾರದೆ, ಕೊಟ್ಟಿಮಾತಿಗೆ 

ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು, ಹೀಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟೈಪಡುತ್ತಿರುವುಣೀ ನಿನ್ನ ಸತ್ಯ ಸಂಧಕೆಗೆ 
ಸಾಕಾದ ಫಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವುದ್ದು ನೀನು ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂಬುದೂ ನಿಜವು! ನೀನು 
ಶ್ರೀಮಂತನೆಂಬುದೂ ನಿಜವು! ಇದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಿ 
ಸಿಗೆ ಹಿರಿಯನಲ್ಲ," ನೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಗುಣಿಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಅತನಿಗೆ ಹಿರಿಯನು, 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳೆರಡೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿಯೇ ನೆಲಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವುವು, ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂಜೀನು? ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯ ವೈರಾ 
” ಗ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಫೀನು ಫಿತ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗಿರುನೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗಲ್ಲದೆ, ಈ ಗುಣಗಳು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸ್ವಾಧೀನನಾಗಿ ನಿಲ್ಲ 
ಲಾರವು. ನೀನು ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯಫೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು, ಕಂದಿ 
ಕುಂದದ ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಸೌಂದರ್ಯಾಕಿಶಯನೇ ನೀನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಫಿದರ್ಶಕವಾಗಿರುವುಡು, ಅದರೆ, ಎಲೈ ಪ್ರಿಯೆ: ವೈರಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಇತರ' 
ರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಮಹಾವ್ಯಸನವೊಂಜನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ನಲ್ಲವೆ? ಇದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ರೌದ್ರವಾದ ವ್ಯಸನವು. ಜ್ಞಾನಹೀನರಾದ 
ಪಾಮರರು, ಶಮ್ಮ ಆಜ್ಞೃತೆಯಿಂದ ಇಂತಹ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಕಿಸ.ವುದುಂಟು, 
ಈಗ ನೀನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಕಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದಲ್ಲನೆ? ನೀನು ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಟ ೈರುವೆ, ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧನ:ರ್ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಹಿತನಾಗಿ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೂ ಬಂದಿರುವೆ, 
ಹೀಗೆ ನೀನು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ, 
ಫಿನ್ನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ ಸರಜಾರನಿಮುಖತೆ ಮೊದಲಾದ ಸುಗ:ಣಗಳನ್ನೊ ಆಲೋ 
ಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ಅನವರತವೂ ಹಾಕೈಸುಕ್ತಿರುವ 
ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಾಕ-ಲವಾಗುವುದು. ಮೊದಲು ನೀನು ಈ ಪಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದೇ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೋ ನೀನು ಧನುರ್ಬಾಣಗ 


ಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಲಕ್ಷ ಒನನೊಡಗೂಡಿ ರಾಶ್ಚಸವಧಾರ್ಕ ವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೦೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೯ 
ಬಂದು ನಿಂತಿರುವೆ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಆವರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಜೇಕಾಗಿಬರುವುದು. ಬೆಂಕಿಯ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸೌಡೆಯನ್ನಿ ಟ್ವಿರಿ ಅದರ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವುದಲ್ಲವೆ?ಆದರಂತೆಯೇ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಥನುರ್ಜಾಣಗಳಿದ್ದರೆ ಅವರ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಒಂದಿತಿಹಾಸನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು [ 
ಮೊದಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೃಗನಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸುಖಾಶ್ರಯ 
ವಾನ ಒಂದು ಪ್ರಣ್ಯವನದಲ್ಲಿ, . ಮಹಾತಪಸ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯವಾದಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಖಷಿಯೊಬ್ಬ ನಿದ್ದನಂತೆ! ಆತನೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು, ಒಬ್ಬ 


ವೀರಭಟಿನಂತೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ; ಖಡ್ಗ ಪಾಣಿ ಯಾಗಿ ಅಶನ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ , 


ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕೀಕ್ಷ್ಣನಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಶಸಸ್ಸಿ 
ಫೆಲ್ಲಿದ್ದ ಅ ಖುಷಿಯ” ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಶಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೇಳುವನ. 
ಕೆಗೂ ಆ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಖುಹಿಯು ಅ ಶಸ್ತ್ರನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನ್ಯಾಸ 
ರೂಪವಾಗಿಟ್ಟಿರುವ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನುು ಅತನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಫಲನುೂಲಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚಾರಹೊರಡುವಾಗಲೂ ಕೂಡ, ಆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಜಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಿರುಗುಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ಹೀಗೆ ಆ ತನಸ್ವಿಯ್ಕು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನ್ಯಾಸರೂಪನಾಗಿಟ್ವಿರುವ ಶಸ್ತ್ರೆನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಡು 
ವುಜೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆದನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಅಗಲಿರೆ 
ಲಾರಡಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು, ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಯು ತಪ್ಪಿತು, ಆಯಾಧಧಾರಿಗಳಿಗುಂಟಾಗಶಕ್ಕ ರಾದ್ರಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾ 


ಯಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರಂಭಿಸಿದನು, ಆತನಿಗೆ, 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವರ್ಕಿಸೆ' 


ಲಾರಂಭಿಸಿದನು.. ಹೀಗೆ ಶಸ್ತ್ನಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅತನಿಗೆ ಮೃಗಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ 


CC-0. Bhagavad ೧8/78/0೩ National Research Institute, Melukote Collection. 


` ಸರ್ಗ, ೯] 


Eunding: Tattva Heritage 70708007,601818. Digitization: eGangotri. 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು 

ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆತನು ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದ್ದ ಬಿಟ್ಟನು, 
ಆಯುಧದ ಸಹವಾಸದಿಂದ. ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೀಗೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ಪಕೆಣಮಿಸಿಕೆಂದು ಹಿರಿಯರಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಅಗ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವು 


'ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಯು ಧೆ ಸಂಬಂಧವೂ ವಿಕಾರಹೇಶುವೆಂದು ದೊಡ್ಡ 


ವರು ಹೇಳುವರು ಅದಕೆ ಇವೊಂದೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂ ದಲೂ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಾನು ಪನಃ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿದೆನೇ ಹೊರತು, ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದವಳ ಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನೆ! ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು! 
ನೀನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ್ಯ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳು ಸ್ನಾಧೀಸನವಾಗಿರುವುವೆಂಬ ಮಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಕೆಸರಾಧಿಗಳಾದನ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು! ಎಲೈ 
ವೀರಸೆ | ನಿರಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲವು. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆಂತಹ ಖುಹಿಕಂಟಕರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ದೂರಕೃಟ್ಟ, ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಬಾಢೆಯಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ವೀರರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ತನ್ಮು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ನೆಡೆಸಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯನೇ ಹೊರತು, ಅನೆರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುಸಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಕೆ. « ಆಶ್ರಿತರ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯಾದರೂ ಧ ನುರ್ಬಾಣಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕೈೈಯಲ್ಲಿರಜೇ 
ಕಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು, ಆದೂ ಈಗ ನಮಗೆ ಉಚಿತನಲ್ಲ. 
ರಾಜ್ಯ ಪಾಲನನನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೇ ಅದು ಯೋಗ್ಯವು, ಶಸ್ತ್ರ ನೆಲ್ಲಿ! ಈ 
ತಪೋವನವೆಲ್ಲಿ! . ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸೆಲ್ಲಿ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರುದ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಕಾಲಜೇಶೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮ 
ನನ್ನೇ” ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಲ್ಲನೆ ? ನಾವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವವಕೆಗೂ ನಮಗೆ ತಪಸ್ಸೇ 
ಯೋಗ್ಯ ವಾದುದು, ಆ ತನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ, ನಾವು ನಿರಕರಾಗಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ಅಯುಧವಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಲ್ಲ! ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಲವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ನುನನ್ನ 
ನಲಂಬಿಸಿದಂಶಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಫೀನು ಶಂಕಿಸಬಹುದು, ಆರ್ಯಕೆ! 
ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರಣನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವಿಕೋಧವೇನೂ ಬಾರದು, ಶಸ್ತ್ರಸಹೆ 
ಕ ಐತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
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ವಾಸದಿಂಡ ಬುದ್ದಿ ಯು ಕೆಡುವುದು, ನೀನು ಪುನಃ ಅಯೋ್ಯ್ಯೈಗೆ ಹೋದ 
ಮೇಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಥರ್ನುಕ್ಕೆ ಬೇಕಾ ದುಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸಬಹುದು. 
ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನನುಗೆ ಶನಸ್ಸೇ ಯೋಗ್ಯ ವು. ಇಲ್ಲಿ ತಪೆಸ ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂಡು ಫಲನೊ ಗಗ ನೀನು ಪನಃ ರಾಜ್ಯ ನೇ ಬೇಡ 
ನೆಂದು ಅದರ ಆಸೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಮುನಿನೃತ್ತಿ ಯನ್ನೇ” ಅನಲಂಬಿ 
ಸಿದ್ದಕೆ, ಅತ್ತ ಲಾಗಿ ನನ್ನ ಅತ್ತಿಮಾನಂದಿಶಾದ ಕೈಕೇಯಿ ದಶರಥೆರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷನನ್ನಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಅಗ ಅನರ 
ಪ್ರೀತಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷೆಯವಾಗುವುದು, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶಾಂಶಶೆಯು ಶಪ್ಮಡೆ ನಿಷ್ಕಲ ಸವಾಗಿರುವುದು, ಧರ್ಮವೇ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 


ಗಳಿಗೂ ಮೂಲವು, ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಧನವುಂಬಾಗೂವುದು, ಧರ್ಮೆನೇ | 


ಸಾರವು. ಧರ್ನುವನ್ನಾರ್ಜಿಸುವ ಮಾರ್ಗವು ಸುಲಭವಲ್ಲ, ನಿಪುಣರಾದನರು 
ಆಯಾ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಯಕ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇಹನನ್ನು ದಂಡಿಸಿ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿವೃತಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಸುಖ 
Ao ಸ.ಖವು ಎಂದಿಗೂ ಆಜ ಜೂ $d ಎಲೆ | ಸೌನ್ಯುಕೆ 1 1 
ಖೋವನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯಶನಾಗಿದ್ದು ಫಿರ್ಮಲಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಧರ್ಮನನ್ನಾ ಚ 
ತ ನಿನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದುದಿಲ್ಲ, ಈ ಮರು ಲೋಕನೆನ್ನೂ ನೀನು 
ತತ್ವಜ್ಞ್ವಾನದಿಂದ ತಿಳಿದಿರೆಕಕ್ಕವನು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸ್ತಿಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಡ ಚಪಲಬು ದ್ಲಿಯಿಂ ದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಈ 
"ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶಾನೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪೆಜೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರು? ಎಲ್ಲೆ 
ಅರೈಫೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಿರ್ಬಂಧಪನಡಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನೆ “ಬುದ್ಧಿ ಹಸಗ ನೀನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಚಾರಿಸ್ಕಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಫೊಡನೆಯನಿ ಚೆನ್ನಾ ಗ ಸರ್ಕಾ ಲೋಟಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆಇನ ವಿದ್ದಂತಿ ಫಡೆಸು ಕ 
ಎಂದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ರಾಮನು ಆರ್ತರಕ್ರಣವೇ ಶ್ರತ್ರಿಯಧರ್ಮವೆಂದೂ, ಕನ ನ) 


೦ಘಿಜಠ್ರಾ ಆಶ್ರಿತರ ವಿರೋಧಿಗಳೇ ತನಗೆ ನಿರೋಧಿಗಳೆಂದೂ ನಿರೂ ಮನಂ 


ಪಿಸಿ, ಕನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಜೇಳಾದಂದೇ ಅವಶ್ಮನೆಂದು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 


ಸೀತೆಯು ಪತಿಪ್ರೇಮದಿಂದ ಶನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಧರ್ಮನಿರತನಾದ ರಾವ:ನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿಕು “ಎಲೆ ಜೀವಿ! ನೀನು 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ೨ಿಳಿದವಳೆಂಬುದು. ನಿಜವು. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಫನಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾಠನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆ! ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ 
» ನೀನು ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೆಂಬುದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಆದರೆ 
ನಾನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದುಂಟು, ಶಮ್ಮ ಜೀಶದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ" 
ಕಣಗಿಡುನವರು ಯಾಕೊಬ್ಬರೂ ಇರಬಾರಡೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಥನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿರುವರೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳಿದೆಯಿಲ್ಲವೆ? ಎಲೆ ಸೀತೆ ಈ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ ಖಸಿಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಂದು ಬಹು 
ಜೈನ್ಯದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವ.ಕಿತೊಕ್ಕುವನ್ನು ಕಾಣೆಯ? ಆ ಖುಸಿಗಳಾದರೆಣ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮೆ ವ್ರತನಿಯನುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತೆರಾಗಿರಶಕ್ಕವರು. ತಮ್ಮ 
ಭರ್ಮನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಫಲಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಕಂದು. ಜೀವಿಸತಕ್ಕವರು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರೊರರಾದ ಕಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವರು, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದೆ ಘೋರ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ವ್ರಶನಿಷ್ಠರಾದ ಈ ಯಸಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅನರ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುಕ್ತಿರುನರು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಹೋತ್ತನುರೂ, ಖುಹಿಗಳೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆ ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆ: 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರೆಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿರುನರು. ನಾನೂ ಆವರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅವರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ಎಲೈ ನಶಾತ್ಮರೆ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯುಂಬಾಗಿರುವುದು, ನಾನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆ: ಕೊಡಬೇಕಾಮದೇ ನನ್ನ ಅವತ್ಯಕರ್ತ 
ವ್ಯವು, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನೀವು ಕಿಂಕರಪ್ರಾಯನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯಾಚಿ 
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ಸುವುಕಿಂದಕೇನು ? ಈಗ ಕಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾಜಿನು, ನನ್ನೆ ನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಸಿಸ 
ಬೇಕು 7» ಎಂದು ಆನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದಿ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ನಾನೇ we 
ರುವೆನು, ಅದಕ್ಕ ೈವಕೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ("ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! 
ಹಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ * ಕಾಮರೂಹಿಗಳಾಡೆ ಆನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ಸಮ್ಮನ್ನು 
ಬಹೆಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುನರು. ಆ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಫಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು. ನಾವು ಯಾನ ವಿಢದಿಂದಲೂ ಆನನ ದರಿಸಲಾಕಿು, ಅನರು 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳು, ಮತ್ತು ಹೋಮಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದರ್ಶಪೌರ್ಣ 
ಮಾಸಾದಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನನ್ಮ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸು 
ನರು. ನಮಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುನರು. ಹೀಗೆ 
ದುಃಖಿತರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುಪೆವು. ನನುಗೆ 
ನೀನೇ ಪರಮಗತಿಯು, ಎಲೈ ರಾಜಕುಮಾರನೆ | ನಾವು ನಮ್ಮ ತಪಃಪೃಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಅದರೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಾನು 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಶ ಸಃ ಫಲ ವೆಲ್ಲ ವೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುದಿಂಬ ಭಯ 
"ಕ್ಕಾಗಿ, ಸುನ್ಮು ಫಿರುನೆವು, ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ “ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಯವು, 
ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಎಫ್ಟ ಗಳುಂಟ್ಮು ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬನು ಎಷ್ಟೋ 
ಕಷ ಸಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವೈಯನಾಡ 
ಲಾರದೆ, ರಾಕ್ಷಸರು ನಮ್ಮನ್ನು 'ಓಡಿದು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೂ ನಾನು ಅನರನ್ನು 
ಶನಿಸದಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಹಿತನಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯನಾಸಿ 
ಗಳಾದ ನಮಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು, ಈ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಫೆನುಗೆ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಯಾರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲವು?' ಎಂದರು. ಎಲೈ ಜನಕ 
ಪತ್ರಿ] ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ಕುವ ಖುಷಿಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು. ಅಗಲೇ ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಾಪಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರ ಫಿ ಜ್ಜ ಮಾಡಿ ಬಿ ಟ್ರಿ ನೂ. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಿಯೇ! ನಾನು 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ ನೇಕ ನನ್ನ ನೀಡಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳಿರುವ ವರೆಗೂ 
ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸದೆನಾತ್ರ ಬಿಡಲಾಕಿನು, ನನಗೆ ಸರ್ವದೇಶ ಸರ್ವ 


ಕಾಲ ಸರ್ವಾನಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ಯ ವೆಂಬುಡೊಂದೇ ಪ್ರಿಯವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ೫ 
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ಕಾಣೆಯಾ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ನವಹೆರ್ಹಿಗಳ ಮುಂಜಿ ಆಡ್ಡಿ ಬಂದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಪ್ಪನೆನು? ಎಲೆ ಪ್ರಿಯೆ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂಜೇನು? 
ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಡಬಲ್ಲಿನೇ ಹೊರತು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು 


 ಫಡೆಸಜೆ ಬಿಡಲಾಕೆನು. 1 ಅಷ್ಟೇಕೆ? ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನಾ 


ಎ 


ಗಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನಾಗಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಡಬಹುದು, 
ಕೊಟ್ಟಿಮಾಶನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ಎಂದಿಗೂ ನೆಡೆಸಸಿ ಬಿಡಲಾಕಿನು. ಆದೆರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹೃ ೫ ರಿಗೆ ನಾನು ಅಡಿದ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪುವೆನೆ? ಎಲೆ 
ಸೀತೆ! ಅ ಖುಷಿಗಳು ತಾವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ನಾನಾಗಿಯೇ 
ಅನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವಕೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಾನೂ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದು 
ಜೇನು? ಎಲೆ ಸೀತೆ! ನೀನೇನೋ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿವಿಕೇಷಕ್ಕೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆನಗಿರುನ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೂ ಅನುರೂಪವಾದ ಮಾತಷ್ಟೇ ಹೇಳಿಜಿ! ಅಡೆ 
ರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ವನಾಜಿನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದಕೇನು? 
ತನ್ಮು ಇಷ್ಟರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹಿಶವನ್ನು ಪಜೀಶಿಸುವರೇ ಹೊರಕು ಬೇಕೆಯವೆರಿಗುವ 
ಜೇತಿಸಲಾರರು, ನೀನು ಈಗ ನನಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಮಾಠು, ನಿನ್ನ ಸಾಜ ಧ್ಯ ಕ್ಕೂ 
ಫಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೂ ಅನುಕೂ ಷವಾ ಗಿ ಯೇ ಇರುವುದು, ಫೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುನೆ, ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಕ 
ಲ್ಪಿಸುನೆನೋ ಅದನ್ನೇ ನೀನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದುಜೀ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆ' 


1. ರಾಮನು ಪ್ರಶಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಪ್ಪುವವೆನಲ್ಲ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾಡವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವವನಳೂ ಅಲ್ಲ ತನ್ನ ನ್ನ ಗಲಿಯೇ ರಾಶ್ಚಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗುವುದು, ತನ್ನಗಲಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಹಿಸುವನನಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಸಂಕಟವು ಬಂಡೊದಗಂವುದೆಂದು ದೂರದೃಷ್ಟಿ 
ಹು ಸೀತೆಯು ಚಿಂ೨ಸಿ, ರಾಕ್ಷಸವಧಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಜೇಳಿಸಿದು 
ನೋಡಲು, ಆದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಕಾಮನೆ «ನಿನ್ನನ್ನು ಆಗಲಿಯಾದರೂ ನಾನು 
ಕಾಶ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೀಂಸಿಕೊಳ್ಳದೆ A ಎಂದು, ಇಡ - 
ರಿಂದ ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಮೆ ವ್ರ, 
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ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮನು ಶನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಜನಕಪುತ್ರಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನನನು, ಹೇಳಿ, ಗ ಲಕ್ಷ 4ನನೊಡಗೂಡಿ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಆ ತಾ) ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಕಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಧರ್ಮ ಭೃತನೆಂಬ ಮುನಿಯಿಂದ | 
ಪಂಚಾಪ್ಸರವೆಂಬ ಸರಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. ಅಲ್ಲಿನ | 
ಖಸ್ಕಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ° ,ಕಾಲನಿದ್ದು ಸುತೀಕ್ಷಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು | 
ಆತನಿಂದ ಅಗಸಾ ಶೆ ಮದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೇತ ತಿಳಿದುದು. \ 
| 


| 

- ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಗ್ತ $ನಂನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಆಗಸ್ತ್ಯ ಫಿ 
|. 
I 


ಭ್ರಾತನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಗಸಸ್ತ್ಯ ತ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಮೊದಲು ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನನ್ನು ಆ ಮಹೆರ್ಷಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಯದು- 


3 ಕಾಮನು ಮುಂದೆ ಹೊರಟಿತು. ಅಂದವಾದ ನಡುವುಳ್ಳ ಸೀತೆಯಠಿ 
ನಡುವೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು, ಇವರ ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ೫ ನು. ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಬೆಟ್ಟದ ಶಪ್ಪಲು 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಗಳನ್ನೊ, ವಿಧವಿಧವಾದ ನದಿಗಳೆನ್ಣೂ, ಆ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ, 
ಅಂದವಾದ ಮರಳುದಿಷ್ಟೆಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾರಸೆಗಳನ್ನೂ ಚಕ್ರ 


1, ಅಲ್ಲಿ "ಅಗ್ರತಃ ಪ್ರಯಯಔ ರಾಮಸ್ಸೀತಾ ಮಧ್ಯೇ ಸಂಮಧ್ಯ ಮಾ 1 ಪೃಷ್ಠ 
ತಸ್ತು ಧನುಷ್ಪಾಣರ್ಲಕ್ಷ್ಯೆ ಣೋನುಜಗಾಮ ಹ" ವದು ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಶ್ರಣವಾರ್ಮವು 
ಸೂಚಿತನೆಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವು. ಅಗ್ರ ಶಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಿರುವ «"ಆ'* ನರ್ಣವು, 
ಪ್ರಣವದ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. (ಅಗ್ರತಃ ಪ್ರಯಯೌ) ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊಹಲನೆಯದೆಂದು ವ್ಯಂಜಿತವಾಗಂವುದು, (ರಾವಂಃ) ಎಂಬುದರಿಂದ 
«ಸತ್ತಾ ಸಂಪಾದನ ರಕ್ಷಣಾದಿನಾ ರಮತೇ ಎಂಬ ವ್ಯ ತೃತ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರಕತ್ವವೊ 
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ವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಾನಕಿಕೊಳಗಳನ್ನೊ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಫಿಂತಿರುವ ಚುಕ್ಕಿಯಳ್ಳ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂಃ 
ಕೊಬ್ಬಿ ಮೈಮರೆತಿರುವ ಉದ್ದವಾದ ಕೊಂಬುಳ್ಳ ಕಾಡೆನೆ ಗಳು, ಹೆಂದಿಗಳ್ಳು 
Pe ವನಜಂತುಗಳನ್ನೂ, ಆಲ್ಪಲ್ಲಿ ಗಿಡಮರಗಳನ್ನು ರುಳಸು್ತಿರುವ ಆನೆ 
ಗಳನ್ನೂ "ನೋಡುತ್ತಾ, ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ಹೋಗುಕಿ ಸಿದ್ದರು, ಹೀಗೆ ಅವಕಿ 
ಲ್ಲರೂ ಬಹುದೂರದವಕರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಒಂದೂ ಕೆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡರು, ಆ ಕೆಕೆಯು ಫು ಗಾವ್ರೆದದ 
ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ಕಮಲಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿತ್ತು. 
-ಲೆಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಆನೆಯ ಹಿಂಡುಗಳೂ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಹೆಂಸಸಾರಸಾದಿ 
ಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳೂ ತುಂಬಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿತ್ತು. 
ನೀರು -ತುಂಬಿ ಮನೋಹರವಾದ ಅ ಕೊಳದ ಕಡೆಯಿಂದ ಸಂಗೀತಧ್ವನಿಯೂ 
ಇತರ ವಾದ್ಯ ಘೋಷ ವೂ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು.. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾಕೊ 
ಬ್ಬರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ 'ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿಶು, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ನೂವರೂ ಆ ಕೊಳದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮಭ್ಛೈತ್ಲೆಂಬ ಖುಷಿಯನ್ನು 


ರಕ್ಷಳಕೆವೂ ಸೂಚಿತವು, ಮತ್ತು (ರಮಾಸಂಬಂಧೀರಾಮಃ) ಎಂಬ ವೈತ್ವತ್ತಿಯಿಂದ 

ಶ್ರೀಪತಿಶ್ವವೂ ತೋರುವುದು, (ಸುಮಧ್ಯಮಾ) ಎಂಬುದರಿಂದ «ಉ' ನರ್ಣವು ವ.ಧ್ಯಗತೆ 

ವಾಡುದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು, «ಸೀತಾಮಧೈೇ" ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪುರು 

ಷಕಾರಭೂತೆಯೆಂದು ವೃಕ ವಾಗುವುದು, (ಲಕ್ಷ್ಮಣ) ಎಂಬುದರಿಂದ «ಮನಜ್ಚ್ಞ್ಯಾನೇ? 

«ಮನ ಅವಬೋಧನೆ?ಎಂಬ ಛಧಾಶ್ವರ್ಥವನ್ನ ನಂಸರಿಸಿ ಬೇತನನಿಗಿರಚೇಕಾದ ಮಳಾರೋಕ್ತೆ 

ವಾದ ಆಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವತ್ತ್ವೈವೂ, (ಛನುಷ್ಟಾಣಿಃ) ಎಂಬಂದೆಂಂದೆ ನಿರಂತರ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ವೃತ್ತಿಶ್ವಪೂ, (ಅನುಜಗಾಮ) ಎಂಬುದರಿಂದ, :ಆಹೆ೦ಂಕಾರ ವಂಮಶಾರೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು 

ಪುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿತ್ಯಾ ನಂನರ್ತನವೂ ವೃಂಜಿಕವಾಗುವುದು. ವಾಕ್ಕಾಂಶದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ 

ಆನುಜಗಾನು? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲರುವ «ವ? ವರ್ಣವು ಪ್ರಣವದ' 
ಕೊನೆಯ ವರ್ಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು (ತನಿಶ್ನೋಕಿ) ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ «ಕೌ ಪಶ್ಶ 

ಮಾನಾ ವಿವಿಧಾಣ'' ಎಂಬ ದರಲ್ಲಿ ನಾರಾಯೆಣ ಪದಾರ್ಥವೂ, ಮಾಂಡಕರ್ಣಿವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ” 
ನನುಃ ಪದಾರೃವೂ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವು, 
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ನೋಡಿ "ಎಲೈ ಮಹರ್ಹಿಯೆ! ಈ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಕೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ಕಾರಣ 
ಪೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುನೆವು. ನೀನು ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದಿರ 
ಬಹುದು. ಇದು ಅಷ್ಟಾಗಿ ರಹಸ್ಯ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಮುಗೂ ಇದನ್ನು 
ಸೀನು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು? ಎಂದರು. 
ಧಮಾ ಶ್ಮನಾ ದಡ ಖುಹಿಯು ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅ ಸಕೋವರದ 


ಉತ್ಪತ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನೂ, ಗಾಫಧ್ವನಿಯ ಕಾರಣನನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ಅನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. «ಎಲೈ ರಾನುನೆ! ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಪಂಚಾ 
ಪೃರನೆಂದು ಹೆಸರು, ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾನಧ್ವ ಫಿಯು ಎಡೆಬಿಡದೆ 


ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಇದನ್ನು ಮಾಂಡಕರ್ಣಿಯೆಂಬ ಖುಹಿಯು ತನ್ನ ಶನಃ ' 


ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳನರೆಗೆ 
ಷಾಯುಭಕ್ಷಣ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಈ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಫಿಂತು ಕ್ರೂರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈಶನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾಡ ದೇವಕೆಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಚಿಂಶಾಕ್ರಾಂಶರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತು, 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಂಶ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ "ಅಹಾ! ಈ 
ಮಹರ್ಹಿಯಾದರೋ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಇವನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರ ಪದವಿಯನ್ನೋ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಕೂರತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವು ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ? ಎಂದು ಫಿಶ್ಚ ಯಿಸ್ಕಿ, ಅಂಜಿದವರಾಗಿ, ಆ 
ಖುಷಿಯ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗನನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಅಸ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಐವರನ್ನು ಆ ಖುಷಿಯ ಶಪೋವಿಫ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದರು, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೈ ಆ ಐದು 
ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಜೀವಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರರು. ಆ ಖುಹಿಯು ಜೀವಾಶ್ಮಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೋಹ 
ಪಾಶಕ್ಕೊಳ ಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು ಆ ಆಸ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೈದುನುಂದಿಯೂ ಅತನಿಗೆ 
ಪತ್ಚಿಯರಾದರು, ಈ ಕೆಕೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಐದುಮಂದಿ ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳಿಗೂ 
ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಗೃಹವು ನಿಠ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, ಆ ಐನರೂ ಇದರ ಕೆಳಗೆ ಸುಖ 
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ವಾಗಿ ಪಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಮತ್ತು ' ತಪೋಬಲದಿಂದ ಯೌವನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಮಾಂಡಕರ್ಲಿ ಯೆಂಬ ಖುಷಿಯನ್ನು ಆ ಸ್ರೀಯರು ನಾನಾ 
ವಿಧದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಆ ಅಪ್ಸರಸ್ತಿ (ಯರು ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರಾದುದರಿಂದ, ಅಭರೆಣಭ್ಛೈನಿಗಳಿಂದ ಕೂ ಡದ 
ಅನರ ಗಾನಧ್ವನಿಯೂ, ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ನಾವು ಈಗ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆವು” ಎಂದನು, ಹೀಗೆ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಜ ನಾದ ಧೆಕ್ಕಭೃತ್ತಿಂಬ ಮುನಿಯು ಜೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ "ಅಹಾ! ಇದು ಅಶ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಎಂದು ಆಮೋದಿ 
ಸಿದರು, ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅನರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದಿ 
ಹೋಗಲು, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖುಷ್ಕಾಶ್ರನುಸಮಖಹೆವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ದರ್ಭೆಗಳೂ ನಾರುಮಡಿಗಳೂ ಗೋಚರಿಸಿದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ತಿರುಗುತಿದ್ದರು. ರಾಮನು ಸೀಶಾಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡಗೂಡಿ, ಆ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಖುಹಿಗಳು ತಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ, ಅನ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಮ ಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾ ಗಿಯೂ, ಸಕ್ಕಾಸ್ತ್ಯೃವಿಶಾರದ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುತ ರಾಮನು ಬ ್ರಿಹ್ಮತೇಜೋವಿಶಿಷ್ವವಾದ ಆ ಆಶ್ರಮ ಸಮೂಹೆ 
ದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನ್ನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು 
ಕೆಲವು ಅಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಕೆಲವು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲದ ವರೆಗಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಅಶ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ತಿಂಗಳು, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆರು ತಿಂಗಳು, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ತಿಂಗಳು, ಕೆಲನಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ 
ಹಾಲು ಕಿಂಗಳ್ಳು ಕೆಲವಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ತಿಂಗಳು, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ತಿಂಗಳು, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು ತಿಂಗಳು, ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಶಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅನರವರ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಆ ಖುಸ್ಯಾಶ್ರಮ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರ. 
ಕಡೆಗೂ ಎರಡೆರಡಾವರ್ಕಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದು ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲನನ್ನು ಕಳೆ" 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 780/8 Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
೧೦೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ, ೧೧. 
ಯುತ್ತಿರಲು, ಇದೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 1 ಹಶ್ತುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಹೋಡುನು, 
ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಸುತೀಕ್ಷ್ಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಹುಹಿಗಳಿಂದಲಖ ಸತ್ಯರಿಸೆ 
ಲೃಟ್ಟನನಾಗ್ಯಿ, ಶತ್ರುನಾಶನದಲ್ಲಿಯೇ ಫಿರತನಾಗಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಕಾಲದ. 
ವರಿಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು, ಸುತೀಕ್ಷ್ಯ ಮಹಾಮುಫಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ವಿನಯದಿಂದ ಆ 
ಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೈ ಮಹಾಶ್ಮನೆ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಯ ಈ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುಕ್ತಿರುವುದಾಗಿ ನಾನು ಆಗಾಗೆ 
ಅನೇಕ ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿರುನೆನು, ಈ ಅರಣ್ಯವು ಅತಿವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಜೀಶವು ಎಲ್ಲಿರುವುದೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಆ ಮಹರ್ಹಿಯ 
ಪು ಣ್ಯಾಶ್ರಮವಿರ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಳನನ್ನು ನಸಗೆ ಕಿಳಿಸಜೇಕು. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ' ತಿಳಿಸಿದರೆ ನಾನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡಗೂಡಿ. 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಟಗ ಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಜಿಯ ನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬರು 
ವೆನು ಅ ಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅಶಫೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹೆಲವಿರುವುದು?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುಡನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ ಮಹಾಮುನಿ ಯು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ «« ಪತ್ಸ ರಾನುನೆ! 
ನಾನೂ ಸೀಶಾಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡಗೂಡಿದ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯನನ್ನೇ ಹೇಳಬೇ 
ಕೆಂದುದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದೆನು ಈಗ ನೀನೇ ೮ ವಿಷಯವನ್ನು ಜೈನಿಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆ, ಆಗಸ್ತ್ಯಮಹಾಮುನಿಯು ವಾಸಮಾಡುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅನಶ್ಶವಾಗಿ 
ಕಿಳಿಸುವೆನು. ಇದೋ! ಇಲ್ಲಿಂದ ದ ಕ್ಷಿಣಾಭಿನುಂ ಖವಾಗಿ ಹೋಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಗಾವುಜಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆಗಸ್ತ್ಯನ ತಮ್ಮ ಣಾದ ಸುದರ್ಶನ 


ಹಾ, 


1. ಮೊಲೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಣಿಸಿದರೆ, ಆರುನೆತ್ತೂ 
ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಂವುವು. ಎಂದರೆ ಐದಂ ವರ್ಷಗಳಾಗುವುವು. ಚಿತ್ರ ಕೂಟಿಡಲ್ಲಿ ಕಳೆದ 


ಐದು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಇದುವರೆಗೆ ಹೆತ್ತುವರ್ಷಗಳಾದುವೆಂದು ಗ್ರಾಹೈವು.' 


ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದು ಮುಂದಿನ ಕಾಲಪ್ರ ಮಾಣವು ಮೇಲಿನಶಾಂಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 781/8 Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ, ೧೧] ಸುಂದರೆಕಾಂಡವು ‘aon 
ನೆಂಬ ನುಹರ್ಷಿಯ ಅಶ್ರಮನಿರುವುದು. ಆ ಆಶ್ರನುವು ಬಹಳೆ ವಿಸ್ತಾರ. 
ವಾಗಿರುವುದು.  ಅಜೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೈದಾನವನಾಗಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ, 
ಫಲಗಳು ಸ ಮೃ ದೃವಾಗಿರುವುವು. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಯಾವಾ: 
ಗಲೂ ಕಿನಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಿಪ್ಪಲೀಗಿಡಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ: 
ತುಂಬಿರುನವು. ಕಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾನಿ ಕೊಳಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ: 
ರುವುವುು ಆ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಸಕಾರಂಡವಾದಿ -ಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಚಕ್ರ, 
ವಾಳಗಳೂ, ಹೇರಳವಾಗಿ ತುಂಬಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುವು, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಿದ್ದು ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ. 
»ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು | ಆ ಅಕ್ರಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವನಸಮೂಹವಿರು. 
ವುದು” ಅದರ ಪಕ್ಕದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಒಂದುಗಾವುದದ ದೂರದ. 
ನರಿಗೆ ಹೋದಕೆ ಅಗಸ್ತ್ವ್ಯಾಶ್ರಮವು ಸಿಕ್ಕುವುದು, ಆನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ. 
ತುಂಬಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಒಂದು ವನೆಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಆ ಅಶ್ರಮವಿರುವುದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿ ನೀನೂ, ಸೀಶಾಲಕ್ಷ್ಮ ಇರೂ ಬಹುವಿನೋದದಿಂದಿರಬಹುದು. ಅ ವನ: 
ಪ್ರಜೀತವು ಬಹುರಮಣೀಯ ೪ಾಗಿ ರುವುದು, ಆದರಲ್ಲಿ ಸನುಸ್ತ ವಿಧ 
ವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಇರುವುವು, ನಿನಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ತಮಿಹಾಮುಫಿಯನ್ನು ನೋಡ: 
ಬೇಕೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶವು ಹುಟ್ಟಿ ಕುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವು 
ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು? Eo ಹೀಗೆ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ; 
ರಾಸುಲಕ್ಷ್ಮ ಸಹಿತವಾಗಿ; ಅತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, “ಗಲೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದು. 
ಕೊಂಡು ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಠಮಣೀಯ 
ಮಾಡ ವನಗಳ ನ್ನೂ ಮೇಘ ಪಂಜ್ಯ__ಯಂತಿರುವ ಪರೃಶಠಗಳನ್ನೂ, 
ಕೊಳಗಳನ್ನೂ, ಪು ಣ್ಯ ನದಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಸುಕೀಕ್ಷ್ಣನು ಹಟ್ಟ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ' ಹೀಗೆ- 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ರಾಮನು ಮುಂದೆ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ, 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನನ್ನು ಕುರಿಶು «ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ನುವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಗಸ್ತ್ಯ 8್ರಾಕೈವಾದ ಸುದರ್ಶನನ ಆಶ್ರು 
ಮವು ಇದೋ! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ. ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ.. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 


ಇಿಂಗಿs ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೧೧ 


*ತಿತೀತ್ಷ್ಣನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಗುರುತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಣುನುವು ನೋಡು, ದಾಠಿ 
"ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಷ್ಟ ಫಲ]ಸಮೃಕದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಕಾಣಿತಿತ್ತಿ ರುವುವು. ಇದೋ ಈ ಕಡೆಯಿಂದ "ಕ್ಕಾಗಿ ಪಕ್ವವಾದ ಹಿಪ್ಪಲೀ 
“ಸಿಚದ ಹಣ್ಣು ಗಳ ಒಗರು ವಾಸನೆಯು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆತು "ಬರುತ್ತಿರುವುದು, 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಿ ಟ್ಟಿ ರು ವ ಸೌಜಿಯ ರಾಶಿಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
`ಸುಹಿಗಳು ಕುಯ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ದರ್ಭೆಯ ತುಂಡುಗಳು ದಾರಿಯ ಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯ 


“ದಂತೆ ಥಳಡಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇದೋ ಈ ವನಮಧ್ಗೆದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ ಹೋಶ್ರದ ಥಧೂಮಪರಂಪರೆಯು ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘಫಗಳಂಕೆ ಹೊರ 
ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪುಜ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
“ಮಾಡಿ ಕಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತಂದು ಪುಷ್ಪ ಬಲಿಯನ್ನು 


'ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರು. ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ] ಸುತೀಶ್ಸನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ಗುರುತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಇದೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
'ಭ್ಯಾತೃನಿನ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು, ಈ ಮಹ 
ರ್ಷಿಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ತಪೋಮಹಿನೆ 


ಮಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅ ಸ್ಥಾಧ್ಯ]ಕಾ]ರ್ಯ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಇಲ್ವಲನಾಶಾಪಿ 
ಗಳೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತರಗುಂಟಾಸ ಮ ತ್ಯುವನ್ನು ತನಿ ುಸಿಕೊಂಡು, ಅನರನ್ನು 


ಸಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, ಈ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ತನಗೆ ವಾಸಯೋ ಗೈ ವನ್ನಾಗಿ 
-ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುನೆನು ಕೇಳು. 


ಮೊದಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಬಲವಾಶಾಸಿಗಳೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 
“ಅಣ್ಣ ತನ್ಮಂದಿರಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಾಕ್ಷಸರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


“ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಅವರ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆನರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಂದಾಗಿಯೇ , ಸೇರಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಫುಣನಾದ ಇಲ್ವಲನೆಂಬನನು 


ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂನನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ 
"ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ತಾನು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಕಂಡಕಂಡ 
ಖ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಫಿನುಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಕರಿಯತ್ತಿದ್ದನು. ಅಭ್ಯಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಕೆಯ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ 
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ರಾರಾ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ, ೧೧] ಸುಂದರಳಾಂಡವು ೧೦೧೩ 
ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ವಾಶಾಹಿಯನ್ನು ಕುಯ್ದು, ಅತನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಚನ: 
ಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರರೀಕಿಯಿಸಿಂದಲೇ ಶ್ರ್ರಾದ್ಧಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಡೆಸಿ ಆಯಾ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನ್ನಿ ಡುತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಅಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು: 
ಭೋಜನದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ್ಯ ಇಲ್ವಲನು ಅನರ ಮುಂಡೆ ನಿಂತು: 
 ವಾತಾಪೀ! ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ!» ಎಂದು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಲ್ವಲನು ಹೀಗೆ ಕೂಗಿ ದೊಡನೆ ಯೇ, ವಾತಾಸಿಯು- 
ಮೇಕೆಯಂತೆ ಅರಚುತ್ತ ಆಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶರೀರನನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು: 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಮರೂಸಫಿಗಳಾಗಿಯೂ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ: 
ಇರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಸಾವಿರಾರುನುಂದಿ 
* ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು, ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಗಸ್ತ್ಯನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅ ಮಹರ್ಷಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಇಲ್ವಲನ ನಿಮಂತ್ರಣ: 
ಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ಬಂದು ಎಂದಿನಂತೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಾತಾಪಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಡ ಮೇಲೆ, ಇಲ್ಬಲನು- 
ಆಗಸ್ತ್ಯನೆನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ನಿನಗೆ ತೃಪ್ರಿಯಿಂಟಾಯಿತೇ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಅತನಿಗೆ ಉತ್ತೆರಾಪೋಶನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ, ಎಂದಿನಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ. 
«ವಾತಾಪೀ | ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ!” ಎಂದು ಕರೆದನು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಥೀಮಂತ- 
ನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು, ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತನ್ಮುನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: 
ಘಾಶುಕನಾದ ಇಲ್ವಲನನ್ನ್ನಿ ಸೋಡಿ ನಗುತ್ತ ಎಲೆ ನೀಚನೆ! ಇನ್ನು 
ತಮ್ಮನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕ್ಷಿಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುಜಿಂದಕೇನು ? ಅತನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯೆಲ್ಲಿಯದು? ಮೇಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆತನು ಆಗಲೇ ನನ್ನ ಜಕ: 
ರಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಜೀರ್ಣನಾಗಿ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯನುನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿಕುವನು?? 
ಎಂದನು, ಅಗ ಇಲ್ವಲನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ವಾಶಾಪಿಯು ಮರಣಹೊಂದಿದ. 
ನೆಂಬ ವಾಕ್ತಿಯನ್ನು , ಕೇಳಿ, ಬಹುಕೋಪದಿಂದ ಆ ಆಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮುಫಿಯ ಮೇಲೆ: 
ಬಿದ್ದು ಹಿಂಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನ್ನು ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ; ಅ ಬುಷಿಯು, ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉರಿ: 
. ಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು, ಲೋಕ: 
ಕಂಟಕರಾದ] ಇಲ್ಬಲ ವಾತಾಸಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಂದ ಸಂಹರಿ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
೦೧೪ ಶ್ರೀನಾಹ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸಗ್ಗ.೧೧ 


'ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ದುಷೈರೆಕಾರ್ಯನನ್ನು ನಡೆಸಿದ 
ಪುಹಾಮಹಿಸೆಯುಳ್ಳ ಆ ೪ಗೆಸ್ತ ಮುನಿಯ ತನ್ಮುನೇ ಇಲ್ಲಿರುವನುು ಳೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಟಗಳಿಂ ದ ಲೂ ಮನೋಹರನಾದ ಈ ಪ್ರಜೇಶನೇ ಆ 
'ಅಗಸ್ತೆ $ಭಾ:ತೃವಿನ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಪು ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಫಿಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ [ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತೆ 
ನಾದನು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವೂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯವಾಯಿಶು, ಆಗ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡನೆ ಆಗಿನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಕಾಯಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ 
ನಡೆಸಿ, ಆ ಅಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು, 
ಅ ಜ.ಹಿಯೂ ಇವರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಇವರ ಭೋಜನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಶಂದಿಡಲು, ಸೀಶಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಣ ಇರು 
ಮೂವರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸ್ಕಿ ಆ ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸನಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಮೇಲೆ, ರಾಮನು 
“ಅಗಸ್ತ್ಯನ ತಮ್ಮನಾದ ಆ ಮಹರ್ಹಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯಾ 
ಇಕ್ಕೆ ಆತನ ಅನುಜ್ಞೈೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ, «ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೆ | ನಿನಗೆ 
-ಫಮಸ್ಕೆರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಕೆಡೆವು, 
ಫಿಕಗೆ ಅ ಣ್ಣ ನಾ|ಗಿ ಯೂ : ಗುರುವಾಗಿಯೂ: ಇರುವ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
-ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು, ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು ಎಂದನು. ಆಗ ಖುಹಿಯು ಹೋಗಿಬಾರೆಂಡು ಅನು ಜ್ಞೆಯನ್ನು 
“ತೊಡಲು ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಗುವ ವನಗಳ ರಾನುಡೀಯಕ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸುರೀಕ್ಷ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಡವು, ಪಗಡೆ, ಹಲಸು, ತಾಳೆ, ತಿರಿರ್ಕ ಚಿರಿಬಿಲ್ಲ, 
ಜೀವು, ಬಿಲ್ವ, ತಿಂದುಕೆ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
-ಶುವ ಪುಷ್ತಸಮ್ಮದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ, ಆ ಮರಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದರುವ' ಪುಷ್ಟಿ 
ತಗೆಳಾದ ಲತೆಗಳನ್ನೂ, ನೋಡುತ್ತ ಹೋದನ್ನು : ಇಂತಹ; ಕಾಡುಮರಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾನಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಎಅನೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸುಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಮ:ರಿದುಹಾಕಿದ ಮರಗಳ ಶಾಖೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿ 
-ದ್ಹುವು, ಅಲಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳು ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರ್ವಿವಿನೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, 
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ಎ 
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H 
ಸರ್ಗ, ೧೧! : ಸುಂದರೆಕಾಂಡವು ೧೦೧೫ " 


ಮದಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪ್ರಗೆ.ಉಪಾಗಿ ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು, ಆಗ ರಾನುನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೆ! ಇರೋ ನೋಡು! ಈ 
ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಹೆಸುಕೆಲೆಗಳಿಂಜೆ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನ್ಯೂ 
ಈ ಕಾಡಿನ ಮೃಗನಕ್ಷಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನು ಕ್ರೂರಸ್ವ ಭಾನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂಶ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರ, ಪರಮಾತ್ಮ ಧ್ಯಾಫರೊನನಾದ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ಕೋರುವುದು. 
ಯಾವನು ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ನಶನನ್ನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸ್ಮಂಭಿಸಿಟ್ಟು ಆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ ದ್ಧ ನಾದನೋ, ಆ 
ಮೆಹೆರ್ಷಿಯ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರ ಮವು ಇರೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುತ್ತು ದಾರಿ 
ನಡೆದು. ಬಂದರಿದರಿಂದುಂಟಾದ ಆಯಾಸನೆಲ್ಲವೂ ಇದರ ' ದರ್ಶನಮಾತ್ರ) 


'ದಿಂದಲೇ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೋಮಾಗ್ನಿಯ ಹೊಗೆಯೂ ಹೊರ 


ಡುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾರುಮಡಿಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಆರಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ 


'ಶುನ್ನನು್ನು ಶಾಂತನಾಡ ಮೃ ಗಸಮೂ ಹೆವೂ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಫೈನಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಈ 
"ಮಹರ್ಷಿಯ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 


ಭಯಪಡುವರು, ನೊದಲಿನೆಂಕೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೈ!ಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ವಿಹರಿಸಲಾರರು, ಪ್ರಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯ ಈ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸಾಲಿ 
ಟ್ರುಡು ಮೊದಲು ರಾಕ್ಷಸರು ಹುಹಿಗಳ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷನನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತ 
ರಾಗಿರುವರು. ಮತ್ತು, ಎಲೈ ವಶ್ಸಳೆ| ಈ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪ್ರ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯದಿಕ್ಕೆಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ, 
ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷ ಸರಿಗೆ ದುರ್ಗಮೆವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ;ಹೊಂದಿರ:ವುನು, ಈ 
ಆಗಸ್ತ 8ನು-ನಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು ಮೊದಲು 
ಪೆರ್ನಶರಾಜನಾದ ವಿಂಧ್ಲವು, ಸೂರ್ಯನ ಗತಿಯನ್ನು ಶಡೆಯಬೇಕೆಂದತಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಈ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಿೂರಲಾರದೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಳೆಯಜೆ ಈಗಲೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ರೋಕನಿಖ್ಯಾತನಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, 
ಮತ್ತು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಮಂತನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಅಶ್ರಮವೇ ಇದು. ಶಾಂತರಾದ 
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ಇಂ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೦೧ 


ಮುನಿಜನೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿಯೂ, ಬ ್ರ್ರಿಹ್ಮ ಸಂಪತ್ತಿಫಿಂದ ಕೊಡಿದುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನಾಗಿಯೂ, 
ಸಾಧುವಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಹಿಶಕರನಾಗಿಯೂ ಇರುಪ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯನು 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನಾವು ಆತನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದಕಿ, 
ನಮಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಯಸ್ಸುಂಟು, ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ! ಇಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಕವೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ನರೂ, ಸಿದ್ಧರ್ಕೂ ಜೇನರ್ಷಿಗಳೂ ಬಂದು ನಿಯ 
ಶಾಹಾರನಾಗಿ ತಸಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಗಸ್ತೆ $ಮೌಫಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ 
ಕುನರು. ಈ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಡುವನನಾಗಲಿ, ಕ್ರೂಕನಾಗಲ್ಲಿ ವಂಚಕ 
ನಾಗಲಿ, ಘಾತುಕನಾಗಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ವರ್ತಿ 
ಸುವ ಮರಾಚಾರವುಳ್ಳವನಾಗಲಿ ಬದುಕಲಾರನು. ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಹಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯು ಅಪಾರವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಜೀನತೆಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ನಾಗರೂ, ಪತ 
ನರೂಕೂಡ ನಿಯಶಾಹಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ನಾಸಮಾಡುಂತ್ತಿರು 
ವರು: ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರನೇಕರು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಮನುಷ್ಯ 
ಜೀಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೂತನವಾದಡ್ಡಿದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸೂರ್ಯಸಮಾನ 
ವಾದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವರು, ದೇವತೆಗಳು ಈ ಆಶ್ರನು 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ಮುನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಕ್ಷ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ದೇವಶಾಸ್ತ್ರರೂಪವನ್ನೂ 
Hy ಪತ್ಕವಫ್ನೂ ಆಗಾಗಲೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುವರು. ವತ್ಸ 
ಆನೇಕ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವಫ್ನೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೆ! ನಾವು ಈಗ ಅಗಸ್ತ್ವ್ಯಾಶ್ರಮವನನ್ನು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಿ ವು. ನೀನು 
ಮುಡಜೆಹೋಗಿ ಸೀತಾಸಮೇಶನಾಗಿ ನಾನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಅ ಮಹ 
ರ್ಜಿಗೆ ತಿಳಿಸು? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆನ್ನೊ ಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು, 
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ಸರ್ಗ, ೧೨; ಅರಜ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೦೧೩೭ 


ಆಗಸ್ತ್ಯನು ಶಿಸ್ಕರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ರಾಮನನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅನನಿಗೆ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
$ ನೈಸ್ಣದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬಾಣಬತ್ತ ಳಕೆಗಳನ್ನೂ or 
ರಾಮನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು, 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಶ್ರಮಜೊಳಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಿ, ಆಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯ 
ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಂಡು, "ಎಲೈ ತಪಸಿ ಯೆ | ದಶರಥನೆಂಬ. ರಾಜನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಕುಮಾರನಾದ ರಾಮನು ಶಕ ನತ್ತು ಯಾದ ಸೀಶೆಯೊಡನೆ ಭತರ 
ಆತನು ಅಗಸ್ತ್ಯ | ಮುಹರ್ಷಿಯನ್ನು “ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಾದಿರುನೆನು. 
ನಾನು ಅತನ ತಮ್ಮ ನು. ನನಗೆ 'ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂದರಿ ಹೆಸರು, ನಾನು ಆ ನನ್ನ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಹೋದರಿಗೆ ಬಹಳೆ ವಿಶ್ವಾಸಪಾಶ್ರನಾಗಿಯೂ, ಆತನಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹಿಶವನ್ನೇ ಬಯಸೆಕಕ್ಕ ವನಾಗಿಯೂ ಇನ್ನು, ಆತನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿರುನೆನು, ರ್‌ ಮೂನರೂ ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ಮಹಾಭಯಂಳರವಾಡ ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ ವು, ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುಫಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳವ್ನರಾಗಿರುಷೆವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು” 
ಎಂದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು: ಕೇಳಿ ಆ ಶಪಸ್ಥಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂಡೊಪ್ಪಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯ ತನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ [ಆಗ್ನಿ ಶಾಜೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಆಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ದುರ್ದರ್ಶನಾದ 
ಆಗಸ ಸ್ಪ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ತಾನಸನು ಆತನಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು 
. ರಾಮನು ಬಂದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ ೬: ಆರ್ಯಕಿ! ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಣಕೆಂಬ ದಶರಥರಾಜನ ಮಕ್ಕ 
ಳಿಬ್ಬರೂ ನನ್ಮು [ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು, ಅವರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನು. ಆ ಮೂನರೂ 


—————————————————————————————— 

l. ಇಲ್ಲಿ ಕೇ ವಯಂ ವನಮೆಕ್ಕುಗ್ರಂ'' ಎಂದು ಮೂಲವು, ಈ ವಾಕೈದಲ್ಲಿರುವ 
“ಯ ಎಂಬಕ್ಷರವು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಎಂಟಿನೆಯ ಅಸ್ಷರವಾದುದರಿಂದ, ಇದುವರೆಗೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಏಳು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳು ವಿಗಿದು, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ 
ಸಹಸ್ಪವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಕ್ತಿ k—5 
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ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಶನವನ್ನು . ಮಾಡಿ ಶುಶ್ಳೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಜೇಕೆಂದು ಬಂದಿ 
ರುವರು. ಮಹಾವೀರರಾದ ಅನರಿಬ್ಬರೂ ತಾವು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 


ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಣಹಿಸಿರೂನರು,  ಇದೆರಮೇಲೆ ಹೇಗೆ" 


ನಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು, ಹೀಗೆ ಶಿಷ್ಯನು 
ಬಂದು ತಿಳಿಸಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಮೂವರೂ ಶನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ : ಬಹಳ ಸಂಕೊಃನಗೊಂಡು, 


ಆತ್ಯಾತಸಿರದಿಂದೆ ಅ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ 4 ಭಶೆ! ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು 


ಫಲಿಸಿತು. ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಸೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನೆ! 
ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಆಶನ ಆಗಮನವನ್ನು ಕುಶೂಚಲನಿಂಡೆ 


| 
| 


| 


ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು, ವತ್ಸನೆ| ಬೇಗೆ ಹೋಗು | ಅ ಮೂವರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂದು' ' 


ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಸಮಸ್ತೆ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪೂಜ್ಯರು, ಅವರನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು[ಬಾ | (ನೀನು ಆ ಸತಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸುಗಡಲೇ 
ಅವರನತ್ನಿಣ್ಣ ಕರತರಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಇಸ್ಟು ಸಾವಕಾಶನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುಡಿ?? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಗುರುವು ಅತ್ಕಾತುರದಿಂದ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಶಿಸ್ಯನು ಧರ್ಕಜ್ಞನಾಗಿಯೂ, ಮಕಾಕ್ಕಿನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಅ ಕಗಕ್ಸ್ಯನಿಗೆ 
ವಿನಯದಿಂದ ನವಸ್ಮರಿಸಿ (" ಸ್ವಾನತಿ] ಇದೋ ಈಗೇ ಕರಿತರೆ ವೆನು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಠಿವೇಗದಿ:ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸವಿಸಾಹಿಸಿ 
4 ರಾಮೆಸೆಲ್ಲಿ? ನಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮತಿನಿಯನ್ನು ಆಶನು ಹೋಗಿ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುನೊಂದು ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಧಾರಾಳನಾಗಿ ಹೋಗಲಿ” 
ಎಂದನು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅ ತಿಸ್ಕನನ್ನೂ ಸಕೆದುಕೊಂಡು 
ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಆತನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾನುನನ್ನೊ, ಜನಕರಾಜ 
ಪುಕ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. ಅನರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ 
ಆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅವರು ಪೂಜಾರ್ಹಕೆಂದು ತೊಿಕಿು ಶಾನೆ ಅನೆರೆನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು, 
ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಮೇತನಾಗಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ' 


ಶಾಂತಸ್ವ ಭಾನವುಳ್ಳೆ ಜಿಂಕೆಗಳು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ' 


ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದಿ ಹೋದನ್ನು. ಆ ಅಗಸ್ತ್ರ್ಯಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಒದು ಕಡೆ 
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ನರ್ಗ, ೧3] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು 

ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹೈಜೇವನ ಪೊಜಾಸ್ಕಾ ನವೂ, ಐಕಿತ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ಪೂಜಾ 
ಸ್ಥಾನವೂ) ದೆ ಕಜೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಸು ಪೂಜಾಸ್ಟಾ ನವೂ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವೇಂದ್ರನ ಸ್ಥಾನವೂ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ಡುವ: ಹಾಗೆಯೇ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರು, ಭಗನೆಂಬ ನೇನಶಾವಿಶೇಸವೆ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಬೇರನ್ನು 
ಧಾಶೃನಿಧಾತೃಗಳು, ನಾಯುಬೀಸನನೂ, ನಾಗೆ] ಜನು ಗಾಯತ್ರಿ, ಅಷ್ಟೆವಸು 
ಗಳು, ಪಾಠಹೆಸ್ಮೆನಾದ ಮಹಾತ್ಮ ನಾಡ ವೆರುಣನು, ಳೃಪಿ ಶ್ರಿ ಕಾಪುಶ್ರ ನಾದ 
ಸಣ್ಮುಖನು, ಧರ್ನುದೀನೆಕೆ ಮೊದ ಖಾಡ ಸಮಸ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜಾಸ್ಥಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ ಹೋದನು. ಅಗಸ್ತ್ಯನುಹರ್ಷಿಯು ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಶಿಷ್ಯರೂಡಗೊಡಿ ತಾನಾಗಿಯೆ ರಾನುನನ್ನು Ee ಬರುತ್ತಿದ್ದನು, 
ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪರಿ, 
ವೃತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಇನಿರುಗೊಂಡು ಬರುಕ್ತಿರುವುವನ್ನು ಕಂಡು, ಚಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ವತ್ಸನೆ! ಇಸೋ! ಆಗಸ್ತ (ಮುಹಾ 
ಮುನಿಯೇ ಇದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವನ್ಮು , ಅತನ ದಿವೈ ತೀಜಸ್ನನ್ನು ನೊಡಿ 
ಜಿಯಾ! ಇನನೆನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಇನನು ತಕಸ್ಸುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ |ನಿಧಿಯೆಂದು 
ತೋರುವದಲ್ಲನೆ | ಎಂದನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರೆಂತೆಸನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ರಾನುನು. ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸ್ಸುಳ್ಳ ಅಗಸ ನ್ಲ್ಯೈನನ್ನು ಕೊಂಡಾ 
ಡುತ್ತಾ, ಪರಮಸಂಶೋಷೆದಿಂದ .ಆ ರ a ಬಂದು ಸೀಶಾಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದತಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿ 
ಧ್ಞನು, ಆ ಮಹರ್ಷಿಯಣ ರಾಮನಿಗೆ ಆಕಿಥ್ಯ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸ್ಸಿ ಅರ್ಫ್ಯ 
ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಅವರ ಕ್ಷೇಮಲಾಭನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಆಸನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ಆಗೆಸ್ತೆ (ಮುನಿಯು 


ವೈಶ್ವ ಜೀವಕಾರ್ಯ ನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದಿ, ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ ಆಫ್ಯಾ wT, 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕ ಸ ಅಕಿಥಿಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ 'ವಾನ್ರಸ್ಕೆ 


ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಫೆಲಮೂಲಾದ್ದಾ ಹಾಸಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಆಮೇಲೆ ತಾನು ಮೊದಲು ಅಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ತನ್ನೆ ಮುಂದೆ ' ಕೈಮು 


ಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ರಾರೆನನ್ನೂ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಂತಂಸೆಸಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಸುಖಾಸೀನನಾದ ಆತನನ್ನು “ಕಿತ್ತು 6 ವತ್ತ ರಾನುನೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


RO 
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೧೦೨3೦ ಶ್ರೀನು ದ್ರಾನಾಯಣವುೆ [ಸಗೆನ ೧೨ 


ಪೈಶ್ವನೀನವನ್ನು ಮೊದಲು ನಡೆಸಿ ಆಮೇಲೆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಸೆಬೇಕಾದುಜೀ ಧರ್ಮವು. ಖುಹಿಯಣದವನತಿ ಈ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇಕೆ ವಿಧದಿಂದ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಅಂತವನು 
ಸುಳ್ಳುನಾಕ್ಷ್ಯವೆನ್ನು ಹೇಳಿದವನೆಂತಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು 

ನೇ. ಭಕ್ತಿಸುವವನಾಗುವನು. ರಫಘುವಂಶೋತ್ತೆಮನೆ! 1 ನೀನಾದರೋ 
ಸಮಸ್ತ್ಮಪ್ರಜಿಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿ, ;ಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿ ಮಹಾಕಥನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯ ತೆಯನ್ನೂ, ಮಿರ್ಯಾಜಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದವನು, 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ವಿಶೇಶವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂಬುವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕು 
ಜೇನು?” ಎಂದನ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಮೆನ್ನಿಸುತ್ತಾ 
2 ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಇತರನಿಧವಾದ ಪೂಜಾಪ್ರವ್ಯಗ 
ಳನ್ನೂ ತಂದು, ಯಥೋಕ್ಕವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆಡೆಸಿ ಪನಃ ಅಶನನ್ನು 
ಕೋಡಿ, ' ಎಲೈ ಪ್ರರುಸಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! 'ಸುವರ್ಣನ:ಯವಾಗಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಈ ದಿವೃಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೋಡಿನೆಯಾ ! ಇದು 3 ವಿಷ್ಣುದೇನನದು, ಇದನ್ನು 


1. ಇಲ್ಲಿ «ರಾಜಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕ ಧರ್ಮಚಾರೀ ಮಹಾರಥಃ । ಪೂಜನೀ 
ಯಶ್ಚ ಮೊಾನ್ಮಶ್ಚ ಭರ್ವಾಪ)ಪ್ತ ಶ್ರಿ ್ರ್ರಯಾತಿಥಿಃ | ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜ 
ಪಕ್ಷವಾದ ಅರ್ಥವು ಮೇಲೆ ಎನರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವರುವುದು. ಭಗವಶ್ಸೆ ರವಾದ ಿರ್ಥೆವೇ 
ನೆಂದರೆ «ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕ ರಾಜಾ” ಎಂಬನಿದರಿಂದ, «ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ'3 ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರುಮಾಣವನ್ಮನುಸರಿಸಿ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನೆಂದರ್ಥವು] ಪೂಜನೀಯಃ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ «ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಂ ಬಹುಧಾಜಾತಂ ಜಾಯೆಮಾನಂ ವಿಶ್ವಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಭುವನಸ್ಮ 
ನಾಭಿಃ?' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಕವರ್ತಿಗಳಿಂದ ಲೋಕಾರಾಧ್ಯನೆಂದರ್ಥವು, 4" ಮಾನ್ಯ 
ಮಾನ್ಯನೆಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಡುವವನೆಂದರ್ಥವು, ;«ಪ್ರಿಯಾ 
ತಿಥಿಃ?' ಎಂದರೆ ಲ9ಕಿಕಾತಿಥಿಗಿಂತೆ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಭಾನೆವು, ಸ 


2 ಇಲ್ಲ ಪುನಃ ಫಲನಖಲಾದಿಗಳನ್ನು ತಂಡುಕೊಟ್ಟುದು ಸೀತೆಗೋಸ್ಯ ರವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


3. ` ಕಾಮನು ತಾನು ಹಿಂದೆ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಶೆಗೆದುಳೊಂಡ ವೈಷ್ಣನ ಧನು 


ಸ್ಪನನ್ನಿ ವರುಣನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು, ಆ ವರುಣನು ಈಗ ಖರಾದಿನಧವು ಸವಿಪಿಸಿ 
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ಮ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 


ಸರ್ಗ, ೧೨] ಅರಣೈಕಾಂಷವು «೪3೧ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಕ ಫೇ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನ್ನುಕ್ತಾ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆ 
ಯಸತ್ತಿರುವ ಈ ಬಾಣಗಳೂ ಅನೋಘವಾದುವು, ಇವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಆನು 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು, ಆಗ್ನಿಯಂತೆ; ಜ್ವಲಿಸುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಈ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡು, ಇದನ್ನು ಡೇಪೇಂದ್ರನೇ ನಫಗೆ 
ಆನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರುವನು. ಈ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೆರಡೂ ಅಕ್ಷಯವಾದುವುಗಳು. 
ಇದೋ! ಚಿನ್ನದ : ಒರೆಯಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಸಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೃತ 


ವಿ ಚಿ 
ವಾದ :ಈ ಖಡ್ಗನನ್ನೂ ನನಗೆ ಜೀನೇಂದ)ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು, ಎಲೈ ರಾಮುನೆ! 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿನ್ನುದೇನನು ಈ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದರೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು 


ಕೊಂದು ಸ್ವೈರ್ಗಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು ಎಲೆ ಮಾನ್ಯತೆ! ಅ ಧನುಸನ್ನೂ, ಬಶ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ, !ಕಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಶ್ವಕ್ಕಫಿನೆು ನಿನ್ನ ,ಶತ್ರುಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು | 
ನಜ್ಪ್ರಾಯುಧವು |ದೇವೇಂದ್ರನನ್ಹಕಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಇವು ನಿನ್ನೆ ವಶದಲ್ಲಿರಲಿ | 
ಎಂಥನ್ನು, ಮುಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ |ದಿವ್ಯಾಯುಧೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಮನ ಕೈಗೆ 
ಕೆಗೆದುಕೊಟ್ಟು, ಪುನಃ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವನು 1, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ESSE SEE ET EE 
ರೊವುಹನ್ನು ತಳಿದು ಆ ಧನೂಸ್ಪನ್ನೇ ಪುನಃ ರಾಮನ ಕೈಗೆ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನ 
ನಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದುದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ "ವೈಸ್ಣವ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


1. ಇಲ್ಲಿ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವು ಮುಗಿಯುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸರ್ಗ ವಿಚ್ಛೀದನಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಜಂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 78೧/8 Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 


೧೦೨೨ ಶ್ರೀನಾದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೧೩ 


ರಾಮನು ಖರಾದಿರಾಸ್ಷೆ ಸರನನ್ನಿ ಕೊಲ್ಲಂಪುದಳ್ಳಾಗಿ 


ಎ೨) | ಆಗಸ್ತ್ರ ನಿಂದ ಅನಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ಣ } ಮಿಕ್ಷಿಂ 


ಕೊಡನೆ ಪಂಚವಟಗೆ ಹೋದುದು, 


""ಎಲ್ಫೈ ಕಾಮನೆ! ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷವಾಯಿಶು. ನಿನಗೆ ಮೆಂಗಳಿ 
ವಾಗಲಿ! ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೆ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಕನರಮ 
ಸಂಶುಷ್ಟನಾದೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಯರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಬಲೆ 
ಯಾದ [ಈ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡ ಇಷ್ಟುದೂರದನರೆಗೆ ಬಂದಿರಲ್ಲನೆ? 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಫಿಮಗೆ ಬಹಳ ಶ್ರಮವುಂಟಾಗಿ ಮೈಯೊಳಗೆಲ್ಲಾ 
ಬೆನರು ಸುರಿಯುತ್ತಿಕುವುದು. ಕೋನುಲವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಜನಕರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನ ಫೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ 
ರುವಂತೆ ಕೋರುವುದು, ಇವಳು ಅನ್ಟು ಸುಕುಮಾರವಾಡೆ ಮೈಯುಳ್ಳನ 
ಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅಪಾಯ.ಪ್ರಚುರನಾದ ಈ [ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಕೆಸ್ಟೃಸಡುನಳಲ್ಲವೆ ? 
ಈಕೆಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲಿರೆ.ವ ಸ್ರೀಶಿವಿಶೇಷವು ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರಮನನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು, ವತ್ಸ ರಾಮನೆ! ಈ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸಂಶೋಷವುಂಟಾಗುವುಗೋ ಅಡಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನೀನು ನಡೆಯುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಆಹಾ! ಈ ಬಾಲೆಯು ಶನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಯೋಚಿಸಜಿ ಈ 
ಘೋರಾರದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಳಲ್ಲಾ 1 ಇವಳು ಬಹಳ ದುಷ್ಕರವಾಜ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು, ಕೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಆನರು 


ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವರೆಗೊ ಸಂಶೋಷನಡಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಅವರಿಗೆ' 


ದುರ್ದಶೆಯು :ಬಂದೊದೆಗಿದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಶುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸ್ವೀಯರಿಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಉಲದಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ನಡತೆಯು, ನಶ್ಸ ರಾನುನೆ! 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪರಿನಸ್ಸು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅತಿ ಚಂಚಲನಾದುದ್ಮು ಅನರ ಮನಸ್ಸು 


ಶಸ್ತ್ರದಂತಿ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದುದು. ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ಯಾನೆ | 


ಕೆಬಸಕ್ಕಾದರೂ ಆತುರದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರಾದುದರಿಂದ ಗರುಡನಿಗಿಂತಲ್ಯೂ 
ಪಾಯುನಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ತ್ರಿ ಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ವೇಗಾಕಿಶಯವುಂಟು, ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೇ ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗ.ಇವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ 


ಸ ಶ್ರ 
CC-0. Bhagavad National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 


ಸರ್ಗ. ೧೩] ಆರಣ್ಮಳಾಂಡವು ೭೦೨೩ 


ಯಾದ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆ ರೋಷಗಳಿಲ್ಲವು. ಇವಳಲ್ಲಿ 
ಜೋಷನವಿಲ್ಲನೆಂಬುದರಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸನುಸ್ತ ಜನಗಳಿಂದಲೂ 
ಶ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯಳು, ಮತ್ತು ಅರುಂಥತಕಿಯಂ ತೆ. ಪಸ 
ವ್ರಶೆಯಕೊಳಗೆಲ್ಹಾ ಮೇಲೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ - ಹೊಂದಿರುವಳು, ಎಲೈ 
ರಾಮನೆ! ಇನ್ನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು 1 ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡನೆಯೂ, ಪತಿವ್ರತಾಶಿಕೋಮಣಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುದರಿಂದ, ನಮ್ಮಾ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೇ ಒಂದು ಆಲಂಕಾರವುಂಟಾದಂತೆ ಎಣಿ 
ಸುವೆನು” ಎಂದನು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಾ, ಜ್ವಲಿ 
ಎ ಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿನಯ 
ದಿಂದ % ಎಲ್ನೆ ಮಹಾಶ್ಮನೆ ವರಪ್ರದನಾಗಿ ಸೂ, ಖ.ಹಿಕುಲಕ್ಕೆ ತಿಲಕ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು, ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಶೋ 
ಪಿಸಿ ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ತ್ತಿಕುವಾಗ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೇ ನೆಂದು [ಹೇಳಲಿ] ಈಗ ನಾವು ಪರಮಧನ್ಯ 
ರಾಜಿವು, ಈಗ ನಾನು ಆನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈನು, ಆದಕ್ಕೆ ಎಳ್ಳೈ ಮಹರ್ಷಿಯೆ! 
ಜಲಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ, ಫಲ ಶ್ರಷ್ಟೆಗಳಿಂದೆ:; ತುಂಬಿದ ತೋಟಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಯಣವುದಾದರೂ ಒಂದು | ,ಆಶ್ರಮಜ್ಯಾ ನವನ್ನು ನಮಗೆ ಸೋರಿಸಿ 
ನಾವು ಸುಖರಾಗಿ ವಾಸೆಮಾಡುನಂತೆ ಅನುಗೃಹಿಸಬೇಕು 3. ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, 1 ಧೀರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಖುಷಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ತನ್ನ ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿಸವರೆಗೆ ನರನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು 8 ಎಲೈ ವಶ್ಚನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡು ಗಾವುದ 
ದೂರದಲ್ಲಿ. ವಿಶೇಷೆವಾದ, ಫಲಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ 
ಕಣಡಿದ್ಕ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವಿರುವುದು. ಆದರಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಡ ಅನೇಕ ನ್ಫುಗ 
CENTS TE 2335 23 33೫3 


1 ಇಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುಹೊರ್ತಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಧೀರಃ? ಎಂದು ಮೂಲನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನೊದಲು “ಧ್ಯಾನಿಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಧೀರನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನುಪಯೋ 
ಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಆಗಸ್ತೃ ನು ಮುಂನೆ ಬರಬಹುದಾದ ಸೀತಾವಿಯೋಗನನ್ನೂ ತಳು 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತೆನಾಗಿದ್ದೂ, ಆಮೇಲೆ ರಾನೆಹಾದಿವಧನನ್ನೂ ಪರ್ಮಾಲೋಚಿಸಿ. ಧೈರ್ಯ ನ್ನು 


ಶಕಂದುಕೊಂಡನೆಂದಂ ಸೂಚಿತವು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೪೦೨೪ ಶ್ರೀಹುಪ್ರಾಮಾಯ ಜವು (ಸರ್ಗ. ೧೩ 
ಗಳು ನೇತ್ರಾನಂಪಕರಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದಕ್ಕೆ ಪಂಚನಟಿಯೆಂದು ಹೆಸರು, 
ನೀನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಐಕೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಪಿಶೃವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ವಿನೋದದಿಂದಿಕೆಬಹುದು. ಎಲೈ ಕಘುವಂಶೋಶ್ಸಮನೆ| ನೀನು ಶಂಜಿಯ 
ಆಜ್ಞ್ವಾಫು ಸಾರವಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಬಹಳನಾಟ್ಟಿಗೆ ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಡೊಳಗಾಗಿಯೆಳ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವೆ | ವತ್ಸ ರಾನತಿನೆ] ಯಯಾತಿಯತಿ *ಶೆನ್ನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಶೆನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡಂಕ್ಕೆ ದಶರಥರಾಜನು ಹಿರಿಯನುಗನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ 
ತನ್ನೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಆ 
ದಶರಥನೇ ಧನ್ಯನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತೆನೊಬ್ಬ ನನ್ನೆ € ಪುಶ್ರನಂಶನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ನಫೆಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಲ್ಲಿರುವ " ಪ್ರೇಮಾತಿಶೆಯ 
ಡಿಂದ್ಧ ನಾನು ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ತಪೋನುಹಿಮೆಯಿಂದ ಇದುನರಿಗೆ ನಡೆದ 
ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ಇರುನೆನು. ನೀನು ನಡೆಸಿದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನೆ ತಪಃದ್ರಭಾನದಿಂದ ನಿನ್ನ 
2 ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕಿಳಿದಿರುವೆನು. ಅದುದರಿಂದ 
ಮೊದಲು ನನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನೆನುತ 
ಸಿದ್ದರ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಂಚನಟಿಗೆ 
ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು, ಎಲೈ ರಾನುನೆ! ಆ ವನಸ್ರದೇಶವು ಬಹಳ 
ಕಮೆಣೀಯವಾದುದು. ಸೀತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಬಹುದು. ಆ 
ಪ್ರಜೇತವು. ಬಹಳ ಶ್ಲಾಘನೇಯವಾಗಿರುವುದು. ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲ." ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, ಆದರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಗೋದಾನರೀ : 
ನದಿಯಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಆಗಾಗೆ ಬಹುವಿನೋದ 


2, ಇಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಷಸವಧೋದ್ದೇಶನೇ ರಾಮನ ಮನೋಭಿಪಾ)ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 
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| 
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ಸರ್ಗ. ೧೩] ಆರೆಣ್ಮಳಾಂಡವು ೧೦೨೫ 


ದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು, ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಫಲ ಮೂಲಗಳು ಸಮ್ಮದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುವು, ಅಲ್ಲಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ಸಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಮೆತ್ತು 
ಅದು ವಿನಿಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಪವಿತ್ರ ವಾಗಿಯೂ, ರನುಡೀಯವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು, ಅ ಪ್ರಜೀಶವು ಪಕ್ಷೀ ಸಮೇಶನಾದ ನಿನಗೆ ವಾಸಯೋಗ್ಯವಾಗಿರು 
ವುದು. ಮುತ್ತು ನೀನು ಅಶ್ರಿತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶುರವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, 
ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಾನಲಿದ್ದು, ಶಪಸ್ವಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬಹುದು, ಎಲೆ ನೀರನೆ | 
ಇಡೋ ಇಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಿಪ್ಪೇ ಮರದ ತೋಪು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು, ನೋಡು | 
ಆ ಕೋಹಿಗೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿ“ಿಂದ ಹೋದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೊಡ್ಡ ಆಲದ ಮರವೊಂದು 
ಕಾಣುವುದು. ಆ ಮರವನ್ನು ದಾಟ ಅದೀ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಹೋಗು! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂಜಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಟ್ಟಾದ ನೆಲನನ್ನೇರಿ ಮುಂದಡಿ ಹೋದಕೆ ಒಂದು ಪರ್ವತವು 
ಕಾಣಂವುದು. ಆದರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಪಂಚನಓಯೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಜೀಶ 
ವಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಷ್ಪಗಳು ತೆಂಬಿರುವುವು': ಎಂದನ್ನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಲಶ್ಷೈ್ಮಣನೊಡಗೂಡಿ ಆ ಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
"ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು'' ಎಂದನು, ಹೀಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಅ ನಾಹರ್ಹಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಸೀತಾಸಮೇಶರಾಗಿ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರು, ಅನರಿಬ್ಬಕೂ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಪಂಚನಓಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹಾ ಜಾ 
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೧೦೨೬ ತ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ, ೧೪ 


ರಾಮನು ಪಂಜವಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 

ಜಟಾಯಾವನ್ನು ಕಂಡು ಆವನ ಪೂರ್ವೋಕತ್ತರಗಳನ್ನು 
ಐ ಕೇಳಿದುದು. ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕ 

ಪಂಚನಓಗೆ ಹೋದುದು. 4 

ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಪಂಚವಟಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಡುದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಲದ ಮೆರದಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಒಂದು ಹೆದ್ದು ಕುಳಿತಿರುವುನನ್ನು 
ಕಂಡನು, ಅದರ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಅದು ಬಹು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿರೆ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರಿತು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಪಕ್ಷಿಕೊಪದಿಂದಿರಬಹುಜಿಂದು ಶಂಕಿಸಿ, 


ಅದರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು “ಎಲೈ ನೀನು ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗೆ “1 


ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷನಡಿಸುವಂತೆ ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
4 ಎಲೈ ವತ್ಸನೆ1 ನನ್ನನ್ನು ಅನ್ಯಫೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ | ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಂದಿಗೆ 
ಸ್ರಿಯಮಿತ್ರನು 3 ಎಂದಿತು. ಹೀಗೆ ತಾನು ದಶರಥನ ಮಿಶ್ರನೆಂದು ಓಪಕ್ಷಿಯು 
ಹೇಳಿದೊಡನೆ, ರಾಮನಿಗೆ ಆ ಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರನಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಯಿಶು. ಆಗಲೇ 
ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ವಂಶ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನೂ ಹೆಸರನ್ನ ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಪಕ್ಷಿಯು ಮೊದಲು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಕುಲನನ್ನೂ ತನ್ನೆ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿಿ, « ಎಲೈ ಮಹಾದಾಹುಪಾದ ರಾಮನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡ ಪ್ರಜಾಸಕಿಗಳೆಲ್ಲರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸುನೆನು 
ಕೇಳು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕರ್ದನೆಂಬನನು ಮೊದಲನೆಯನನು. ಎರಡನೆಯನನು 
ವಿಕ್ಸೀತನು, ಶ್ರೇಷ್ಮನೆಂಬವನ: ಮೂರನೆಯನನು. ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನ ರನ್ನು 
ಪಡೆದವೆನಾಗಿಯ್ಕೂ ನೀರ್ಯವಂಶನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸಂಕ್ರೈಯನೆಂಬನನು ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಥಾಣು, ಮರೀಚಿ, ಅತಿ), ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ಕಾದ ಕ್ರತು, 
ಪಲಸ್ತ್ಯನು, ಆಂಗೀರಸ್ಸು, ಪ್ರಜೇಶಸ್ಸು, ಪುಲಹನು, ದಕ್ಷನು, ವಿವಸ್ವಂತನು, 
ಎಂಬಿವಕಿಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾಶರಾಗಿದ್ದರು. ಅರಿಷ್ಟೆನೇಮಿಯೆಂಬ 
ನಾಮಾಂತರೆವುಳ್ಳ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕಾಶ್ಯಪನೆಂಬನನು ಇವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆ 
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ಸರ್ಗ. ೧೪] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೦೨೭ 


ಯನನ್ನು ಇನರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನೆಂಬವನಿಗೆ ಮಹಾ ಯಶಸ್ವಿನಿಯರಾದ ಅರವತ್ತು ಮಂಡಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದುದಾಗಿ ಕೇಳುವೆವು, ಈ ಆರವತ್ತುಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅದಿಕ್ಕಿ ಡಿಕ್ರಿ, 
ದನ್ನ ಕಾಳಿಕೆ, ಶಾಮ್ರೈ ಕ್ರೋಢನತೆ, ಮನು, ಅನನೆ ಎಂಬ ಎಂಟುಮಂಡಿ: 
ಉತ್ತೆಮಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಾಶ್ಯಸನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಕ 
ಪಠಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀಕಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಅನು ಆ ಎಂಟುಮಂದಿಯನ್ನೂ 
ಕರೆದು, 4 ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯರ! ನನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕನನ್ನೂ 
ಆಳಬಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ರರನ್ನು ನೀವು ಪಡೆಯಿರಿ! ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಅದಿತಿ, 
ದಿತಿ, ಕಾಳಿಕೆ ಈ ಮೂವರೂ ಆದರಿಂದ ಅಜಿ! ಮೆನಸ್ಸುಳೆ ೈವರಾಗಿದ್ದರು, ಉಳಿದವರು. 


"ಅಲಕ್ಷ್ಯ ದಿಂದ ಬೇಕೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಅದಿಕಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಾದ 
ಶಾದಿತ್ನರು, ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳು, ನಕಾಡಶರುದ್ರ ರ್ಯು ಅಶ್ವಿನೀ ಜೀವತಿಗಳಿಬ್ಬರು 


ಹೀಗೆ ಮೂರು ` ಸ ವತೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. : ದಿಕಿಯೆಂಬನಳು. ಯಶಸ್ವಿ ಗಳಾದ. 


` ಜೈತ್ಯರನ್ನು ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಳು, ಮೊದಲು ವನಗಳಿಂಡಲೂ ಸಮುದ್ರಗ 


ಳಿಂಡಲೂ' ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯೂ ಆ ಶೈತ್ಯರೆ ವಶವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಜನುಷೆಂಬವಳು  ಅಶ್ವಗ್ರೀನನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಕಾಳಿಕೆಯೆಂಬವಳು: 


ನಕಕ, ಕಾಲಕಿಂಬ ಪುಶ್ರೆರಿಬ್ಬರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ತಾಮ್ರೆಯೆಂಬವಳು ಕೌಂಟಿ, 
ಭಾಸಿ, ಶ್ಯೇಸಿ, ಥೃತರಾಸ್ತ್ರ ಶುಕ್ರಿ ಎಂಬ ಲೋಕವಿಶ್ರುಶರಾಡ ಐದು ಮಂದಿ 


ಕನ್ಫೈಯ:ರನ್ನು ಪಡೆದಳು, ಈ ಸಂಚಕ್ಕೆಯ್ಲ್ಲಿ ಕ್ರೌಂಟಿಯೆಂಬವಳಿಂಡೆ ಗೂಗೆ 
ಗಳ್ಳೂ  ಭಾಸಿಯೇಂಬನಳೀದ ಭಾಸನಕ್ಷಿಗಳೂ, ಶ್ಯೇನಿಯಿಂದ ಗಿಡುಗಗಳೂ, 
ಮತ್ತು ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಹದ್ದುಗಳೂ ಜಸಿಸಿದುವು, ಧೈತರಾಷ್ಟಿ ಯೆಂಬ 


ಕನ್ಯಕೆಯು. ಹಂಸೆಗಳನ್ನೂ, ಕಲಹಂಸೆಗಳನ್ನೂ, ಚಕ್ರನಾಕಪಕ್ಷಿಗಳೆನ್ನೂ 
ಹಜಿದಳ್ಳೆ ಶುಕಿಯೆಂಬವಳಿಗೆ ನತೆಯೆಂಬ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು, ಫತಿಗೆ ವಿನತೆ 


ಯೆಂಬ ಮಗಳಾದಳು, ಕಶ್ಯಸನತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿ ಆಭತೆಯವಳಾದ ಕ್ರೋಧನಶೆಯೆಂಬ- 
ವಳಿಗೆ ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ಹಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಮೃಗಿ: 
ಮೃಗನುಂದ್ರಿ, ಹೆರಿ ಭದ್ರ ಮುಡಿ, ಮಾತಂಗಿ, ಶಾರ್ದೂಲಿ, ಶ್ವೇತೆ, ಸರಭಿ, ಸರ್ವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಸುರಸ ಕದ್ರುಕ್ಕೆ ಎಂಬನರು ಹುಟ್ಟಿದರು, ಎಲ್ಫೈ 
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ನಿ 6080 ಶ್ರೀವುದ್ರಾಮಾಯಣರವು (ಸರ್ಗ. ೧೪ 


'ಪುರುಷೆಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾನುನೆ! ಈಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜಿಂಕೆಯ ಜಾತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮೃಗಿಯಿಂದ ಹುಚ್ಚ ದುವು, ಮೃ ಗಮಂಜಿಯೆಂಬವಳಿಗೆ ಕೆರಡಿಗಳೂ, ಚಮರ 
ಮೃಗಗಳೂ, ಸ್ಮಮರವೆಂಬ ಮೃಗಗಳೂ, ಮಕ್ಕಳಾದವು, ಹರಿಯೆಂಬವಳಿಂದ 
ಸಿಂಹೆಗಳೊ, ವಾನರಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಭದ್ರಮದೆಗೆ ಇಸಾನಕಿಯೆಂಬ ಮಗ 
'ಸೊಬ್ಬಳು ಹುಟ್ಟಿ, ಅವಳಿಂದ ಐರಾನತ ನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ದಿಗ್ಗ ಜನು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಎಲೈ ಪುರುಸಕ್ರೀಸ್ಕೃನೆ! ಮಾತಂಗಿಯೆಂಬನಳಿಂದ ಆನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ತಾರ್ದೂಲಿಯೆಂಬವಳಿಂದ ಸಿಂಗಳೀಕಗಳೂ, ಹುಲಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟದುವು, ಶ್ವೀತೆ 
ಯೆಂಬವಳಿಗೆ ಇತರೆ ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಮಕ್ಕಳಾಡುವು. ಸುರಭಿಯೆಂಬವಳಿಗೆ ಕೋಹಿಜೆ, 
ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವಿಯೆಂಬ ಡೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರು ಹುಟ್ಟಿದರು.  ಅವರಲ್ಲಿ' 
ಷೋಹಿಣಿಯು ಗೋವುಗಳೆನ್ನೊ, ಗಂಧರ್ನಿಯು ಕುದಂಕೆಗಳನ್ನೊ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದರು. ಸುರಸೆಯೆಂಬವಳಿಂದ ಅನೇಕ ಫಣೆಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ರೆಗಳೂ, ಕದ್ದು 
ಪಿನಿಂದ ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸರ್ಪಗಳೂ ಹುಟ ದುವು. ಮನಃನೆಂಬ ಕಾಕೃಪ 
ಭಾಕ್ಕಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ :ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂಪ್ರರೆಂಬ ಮನುಷ್ಯ ಸಃ 
ಪಡೆದಳು. ಅನಲೆಯೆಂಬನಳು ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ವೃಕ್ಷ ಜಾತಿಗ 
ಇೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪಡೆದಳು. ಎಲೈ ವೀರನೆ! ಇನ್ನು ನನ್ನೆ ಕುಲನ ಸೆಂಬಂಧನನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು, (ಕೇಳು, ಶುಕಿಯೆಂಬವಳಿಗೆ ವಿನಕೆಯು ಮುನಕ್ಕಿಗಳೆಂದು ನೊಡಲೇ 
'ಹೇಳಿರುವೆನಲ್ಲನೆ? ಕದ್ರುವೆಂಬವಳು ಸುರಸೆಯ ತಂಗಿಯು, ಕದ್ರುವಿಗೆ 
ಸಾವಿರಶಲೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರತಕ್ಕ ಆದಿಶೇಷನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಪನತೆಗೆ ಗರುಡನೆಂದೂ ಅನೂರುವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು, 
ಎಲ್ಳೈ ಪರಂತನನೆ! ನಾನು ಆ ಆನೂರುನಿಗೆ 1ಠ3 ತ್ಯೇನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಗನ್ನು 
ನನಗೆ ಸಂಪಾತಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅಣ್ಣ ನುಂಟ್ಮು ನೆಗೆ ಭಟರು ಜಿಸರು. 


1. ಇಶೈೇನಿ, ಶುಕ ಇನರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಶ್ಶಸನ ಭಾರ್ನೆಯಾದ ತಾಮ್ರೆಯೆಂಬವಳ 
ಮಕ್ಕೆ win, ಈ ಶೈೇನಿಯಾ ಆರುಣನ ಭಾರೈಯೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ? ಮತ್ತು 
ತ್ಯೇನಿಗೆ ಜಟಾಯೊವು ಹೇಗೆ ಮಗನಾಗುವನು ??' ಎಂದರೆ, ಈಗ ಹೇಳಿದ ತ್ಕ 
ಮುಂಬನಳು ಶ್ಯೇನಿಯ ಸಂತಾನಸರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕ್ಕೇತಿಯೆಂಡು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ನಾ ಚಾಪ ಪಾಕ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ, ೧೫] ಬ ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೦೨೯ 
ನೀನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಫಿನ್ನ ವನವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು. 
ಕೋರುವೆನು, ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನ್ಮಗಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು. ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವರು. ಈ ಸ್ರ್ರಬೇಶನು ಬಹು ದುರ್ಗೆಮವಾದುದು, ಎಲೈ ರಾಮನೆ | 
ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣತೊಡನೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೊರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸುತ್ತಿಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದಕಿ: 
ನಾನು ಈ ಸೀತೆಗೆ ಕಾನಲಾಗಿರುವೆನು, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ. 
ಸಹಾಯವುಂಟು3 ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಆತ್ಯಾದರದಿಂದ: 
ಆ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಪೂಜಿಸ್ಕಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನ ಜೀಹನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡನು, ಆ ಜಟಾಯುವೂ ಕೂಡ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತನಗೂ, ದಶರಥನಿಗೂ: 
“ಇದ್ದ ಸ್ನೇಹನನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆದನ್ನು ರಾಮನು ಆತ್ಕಾದರ: 
ದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಜಟಾಯುನಿಗೆ ನೆನುಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದನು. 
ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಜಟಾಯು: 
ಎಗೆ:ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನುಹಾಬಲಾ್ಯೆ ನಾದ ಆ ಪಕ್ಷಿರಾಜನೊಡನೆಯೂ,, 
ಸೀತಾಭಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡನೆಯೂ ಮುಂಜಿ ಹೊರಟು, ;ಆಗ್ನಿಯು ಶಲಭಗಳನ್ನು 
ದಹಿಸುವಂಶೆ ಶಶ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತ್ಯಾತುರನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂಚವಟಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


ಪಂಚನಟಯಲ್ಲಿ ರಾವುನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಲಶ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ jee 


ಕೆಲವು ಕಾಲವಿದ್ದುದು. 
ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ಅನೇಕ ಕೂ ್ರಾರಮೃಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ: 
ತುಂಬಿದ ಪಂಚವಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನನ್ನಿ ನೋಡಿ « ವಶ್ಸನೆ' ಆಗಸ್ತ a 


ಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ದೋಷನಿಲ್ದವು. ಆಥವಾ, ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೇ 
ಹೊರತು ನ್ಯಗಪಶ್ಚ್ಯಾದಿತಿರ್ಯಗ್ಗಂತುಗಳಿಗಿಬ್ಬದಂ ದರಿಂದ [ಕಾಶ್ಮಪನ ಮಕ್ಕಳಇಗಿಯೂ. 
ಇರಬಹುದಾ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
«೧೦೩೦ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು ರ [ಸರ್ಗ. ೧೫ 


ಮುನಿಯು. ಹೇಳಿದಂತೆ. ನಾನು ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೆೇೇರಿಬಿಟ್ಟಿವು. ಇದೋ 
“ಪುಪ್ತಿತವಾದ ಕಾಡುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವುಿ ನೋಡು. ಆಈ ಪ್ರಜೀಶನೇ 
ಸಂಚವಟಯು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ಆಶ್ರುಮೆಸ್ಸ್ಥಲವನ್ನು 
ಸಂಡುಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬಹೆಳ ಬಳಕೆಯುಂಟಿಲ್ಲೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಯಾವಕಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ನಾನು ಈಗ ನಿರ್ಣಯಿಸುನ ಸ್ಥಳವು ಸೀತಿಗ್ಗ್ಯೂ ನಿನಗೂ, ನನಗೂ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೊ ಪ್ಪನ೦ಂತಿರಬೇಕು. ಈಗ ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸುನ ಆಶ್ರಮವು 
'ಕೊಳಕ್ಕೆ ಸರಿಸನನಾಗಿತಬೇಕು,. ಈಗ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಆಶ್ರಮದ ಸಮಿಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ರಮಣೀಯನಾದ ತೋಟಿಗಳಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿನ ನೆಲವೂ, 
ಹಳ ತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲನೆ ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು ಮೃತ್ರು ಸನಿತ್ತುಗಳು 
ಪುಷ್ಪಗಳು, ದರ್ಭಿಗಳು. ಮೊದಲಾದ ಸಾಧೆನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಹಾಗಿರಬೇಕು ಆದುದರಿಂದ ನಶ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ | ಇಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ 
“ಕಣ್ಣಿಟ್ಟುನೋಡಿ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಕಲವೊಂದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ '' ಎಂದನು, 


EE ತ ವಾರಾಹ ರ್ಮ ಧಾರಾ ಗಾಗಘಗಗಓೂ)ಓಾ0ಗಾಕಾಕಾ 

1. ರಮಣೀಯವಾದ ತೋಟಿಗಳಿಂಬೇಕೆಂಬಂದರಿಂದ, ಸೀತೆಸು ಪುಷ್ಪಾಸಚಯ 
'ಕೃನುಕೂಲವಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದೂ, ಹೆಳ್ಳಿತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದಿರ ಬೇಕೆಂಬುದರಿಂದ ತನ್ನ ಸುಖ 
ತೆಯೆನಾದಿಗಿಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸಬೆ ಕೆಂದೂ, ಸನಿತ್ತು, ಪುಸ್ಪಗಳ್ಕು ಮಾಂತಾದುವು 
ಸನಾಪದ £ರಬೇಕೆಂಬುನರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಡೆಸುವ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನಂಕೊಲ 
-ಪಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಕಮಗೆ ಮೂನರಿಗೊ ಅನುಕೂಲವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ ನೋಡೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ್ಯ ಣಸ್ಸಂಯತಾಂಜಲಿಃ। ಸೀತಾಸವಂಕ್ಷಂ 
ಮುನಂ ವಚನವುಬ್ರವೀತ್‌॥ ಪರವಾನಸ್ಮಿ ಕಾಕುತ್ತೃತ್ತಯಿ ವರ್ಷರಶಂಸ್ಥಿತೇ 
ಸಯಂ ತು ರುಚಿರೇ ದೇಶೇ ಕ್ರಿಯತಾವಿಶಿ ಮಾಂ ವದ'' ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ನಿನ್ನೆ ಸಳಖ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಂತೆ ಒಂದಾಶೃವರಿ 
-ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 4ಬೇಕೆಂ''ದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನಗೆ ಅಷ್ಟು ಸ್ತಾಕೆಂಶ್ಕೃ 
ಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟುನಕ್ಕೆ ಸಹಿಸಲಾರನೈೆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಸೀತೆಗೂ ನಿನಗೂ ಅನತಿಕೂಲ 

4 
ವಾದ ಸ್ಪಳೆವನ್ನು ನೊಡೆಂದಾಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು, ನನ್ನ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ನೋಡ 
ಚೀಕಾದುದಿಲ್ಲ' ವೆಂದು ನೈಚ್ಛಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು, (ಸೀತಾ 
-ಸೆಮಕ್ಷಂ) ಎಂಬ:ದರಿಂದ, ಫುರುಸಕಾಸಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು, (ಪರವಾನಸ್ವಿ 
ಎಂಬುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಪಾರಶಂತ್ರ್ಯರೂಸವಾಮದೆಂದು ಸೂಚಿತವು, ಕಾಕುತ್ಸು 


ಕಾಕುತ್ಸ 


CC-0. Bhagavad Ramanuija National Research Institute, Melukote Collection. 


ತಿಕಾ ್ಪ ಮಾನಾ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ, ೧೫] J 3 ಆರೆಣ್ಮಕಾಂಡವು ಫೆ ತ ೧೦ಕ್ಕಿಣ 


2 ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 


: ಥಿಂತು " ಅಣ್ಣಾ| ನೀನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೂರು ವರ್ಷೆಗಳಿದ್ದರೂ 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಪರಶೆಂತ್ರೆನಾಗಿ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ 


ಎಂಬುದರಿಂದ, ನಿನ್ನೆ. ಪರತ್ಕಾವಸ್ಥೆ ಯೆನ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಜೆ ಈ ನಿನ್ನ ಆವತಾರಾನಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡ ನಾನು ಪರಶೆಂತ್ರ ನಾಗಿಯೇ ಇರುನೆ?' ನೆಂದು ಭಾವವು (ಶ್ವವಿವರ್ಸ 
ಶಶಂ ಸ್ಥಿತೇ) ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥತಕೆ ಶಬ್ದವು ಅನಂತ್ಯವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ, ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನನಗೆ ಪಾತತಂತ್ರ್ಯವೇ ಸ್ಪರೂಪನೆಂದು ಭಾವವು; ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾರಶಂತ ವೇ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ನನಗೆ, ತದನುರೂಪವಾದ ಅಜ್ಞ್ಜೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು 


 ಬೇರೆವಿಧವಾದ ಮಾಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು, (ಸ್ವಯಂ ತು ಕುಚಿರೇ 


ಜೀತೇ) ನಿನಗೆ ರನುಣೀಯವಇದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರನುವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮಿಸ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು. ನನ್ನ ಸಕರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು, 
(ಗೋನಿಂದರಾಜೀಯವು.) ಪ 


(ಏನ ಮುಕ್ಕಸ್ನು) ಹೀಗೆ ರಾಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸಲಿಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 


ಮೇಲೆ, ಇಲ್ಲಿ: ತು" ಫಾರವು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. *"ರಾಮನು ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ 


ಸ್ವರೆಸಿಪನಾದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸ್ನಾಕಂತ್ರ್ಯನನ್ನಿಹಾಾ ಗಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಂ, 
ತಾಯಿತಲ್ಲವೆ'' ಎಂದು ರಾಮನಿಂದ ತೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಿಲಕ್ಷಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗಿ?' ಎಂದರೆ, ಇದುನರೆಗೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಮಾನದಿಂದಲೇ ಪಾರೆತಂತ್ರೈವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದು ದರಿಂದ; ನನ್ನೆ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ: ಹಾನಿಯುಂಬಾಗಿದ್ದಿತು ಇದರೆ ಮೇಲೆ 
ಈಗ. ರಾಮನೇ ನನ್ನ ಪಾರಶಂತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿರುವನು, 
ಇದರಿಂದ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸ್ವರೂಸನೆಂಬುಜೊಂದು ಇರುವುದೇ? ಎಂದು ಈ ವಿಧ 
ವಾಸ, ಅನಸ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೆಂದು ಭಾವವು. (ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ) ಪಾನಶಂತ್ರ್ಯವೇ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, (ಸಂ ಯೌ ತಾ ಂಜ ಲಿ: ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿನವನಾಗಿ, 
ಇದರಿಂದ «ನಾನಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆದನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಉಪಾಯಾಂತರವನ್ನು ಹುಡುಕಬಹುಡಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ರಾಮನೇ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಈಗ ಹಾನಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೇ 
ಅದೆನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆನಂ ಅಂಜಲಿಯೆಂಬುದು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಗಳಿಗೂ ಸಾಧಕ 
ವಾಡುದರಿಂದ, ಈ ಆಂಜಲಿಸಿ:ಂದಲೇ ಕನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಪಂ 
ಕೈಮುಗಿದನೆಂದು ಭಾವವು. (ಸೀತಾಸಮಕ್ಷಂ) ತನ್ನು ಅನ್ಯಪರನನ್ನೂಗಿ ಪ್ರತಿಬಾದಿ 
ನನೆ, ಭಗನತ್ವರನನ ಗಿಯೇ ನಿರೂಸಿಸುನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಕಾರ ಭೂತೆಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಡೇನಿಯ ಸಾಸ್ಲಿಧ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಭಾನವ್ಯ 
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ವನೇ ಹೊರತು, ಯಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಲ್ಲ, ನನಗೂ ಅನ:ಕೂಲವೆಂದು ತೋರಿದ ಸ್ಥಳವಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಜಿಯಲ್ಲವೆ ? ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿನಗನುಕೂಲ 
ವಾದ ಸ್ಥಲನನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡಿ ಆ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ನನಗೆ ನಿಯಮಿಸು. ಅದರಂತೆ ನು ನಡೆಸುವೆನು?” ಎಂದನು. 
ಮಹಾಶ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಇನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು 
ಸಂತೋಷಿಸಿ, ತಾನೇ ಅ ವನದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿ, ಸಮಸ್ತ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಮಳಪೊಂದನ್ನು ನಿರ ಯಿಸಿಜಸು, ರಮ 
ಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ ಜೇಕೆಂ ದುದ್ದೇಶಿಸ್ಕಿ, ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡು "6 ವತ್ಸ, » ಅಕ್ಷ್ಮಣನೆ | 
ಆಡೋ! ಆ ಸ್ಮಲವು ಹಳ್ಳೆ ಕಿಟು ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಟ್ಟ ಇರುವುದು 
ಆ * ಸ್ಕಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ಸೊಕ್ಕೆ ನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತ, ರುವ ಸುವಾಸನೆಯು ಳ್ಳೃ ಜೌ ತುಂಬಿದೆ. ಆಕಿ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಸಕೋವರವೊಂದೂ ಇದೋ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುಸಿಯು ಹೇಳಿದಂಕೆ, 
ಇದೋ ಸೆಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಗೋದಾವರಿಯೂ ಪ್ರವಶಿಸುಕ್ತಿರುವುದುು, ಆ 
ನದಿಟೀಕದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಿತಗಳಾದ ನೃಶ್ಷಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಸಗಳೂ, ನೀರುಕೋಳಿಗಳೂ, ಚೆಕ್ರ್ರವಾಕಗಳೂ, ನೇಶ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಹೆಳೆ ಸಮಾಪನಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ 
ದೂರವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಪಕ್ಕ ಶಕೆ ಡಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿಕುವುವು ನೋಡು. 
ಆದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನನಿಲುಗಳು ಕೂಗು 


ತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗುಹೆಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು, ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಪಷ್ಟಿ ಶೆಗಳಾದ ವೃ ಕ್ಷಸಮೂಹಗಳು ತುಂಬಿರುಪುವು, _ ಉನ್ನ ತವಾನಿಯೂ 


ಇಲ್ಲಿ (ಸೀತಾಸಮಶ್ಷಂ) ಎಂಬುದರಿಂದ ದ್ವಯನೆಂಬ ಮಂಶ್ರೆದ ಉತ್ತರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಶಿಷ್ಟೆನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನಿಗೇ ಕೈಂಕರೈವು ಸಂಬಂ 


'ಧಿಸುವ್ರದೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ವ್ಯ ಂಜಿತವಾಗುವುದು, 
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ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ ನಾನಾಕಡೆಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಗಾರ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ, ಮೊದಲಾದ ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಧಾತು 
ವಿಶೇಷಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರಗ 
ಳಾದ ರೇಖೆಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅನೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುವುವು, ಮತ್ತು ಈ 
ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತಿ, ತಾಳ್ಕೆ ಹೊಂಗೆ ಖರ್ಜೂರ, ಕಲಸು. ಮಾವು, 
ಕಡವು, ನೇಮಿ, ಹೊನ್ನೆ ಅಸುಗೆ, ನಿಂಬೆ, ಸಂಪಗೈ ತಿಲಕ, ಕೇದಗೆ 
ಮುಂತಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳು ಹೊಗಳಿಂದಲೂ, ಶಾಖೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ  ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅತಿವುನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವುವು, ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಸ್ಪಂದನವೃಕ್ಷಗಳ್ಕೂ ಉನ್ಮತ್ತ, 
” ಮುತ್ತುಗ ಬನ್ನಿ, ಪಾಟಲಿ ಮೊದಲಾದ ವೃಶ್ಷಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುನ್ನ. ವತ್ಸ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ! ಈ ಸ್ಥಳವೇ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ, ಆ ನೇಕ 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಯೂ, ಇರುವುವು, ಅಮೆದರಿಂದ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಜಟಾಯುವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿ ಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುನೆವು'” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಅಕ್ಷ ಇನು ಆಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪರ್ಣಶಾಲಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತು ರನಾಗಿ ಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದು 


J ಕ ಕ 
ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಬಲವಾದ ಕಂಬಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅ ಕಂಬಗಳ ಮೇಲೆ 


ಬಿದಿರಿನ ತೊಲೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿ, ಆದರ ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಬನ್ನೀ 
ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ ಬಲವಾದ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ, ದರ್ಭೆ, ನೊನೆ, 
ಮತ್ತು ಬೇಕಿಬೇಕಿ ಮರದೆಲೆಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊದ್ದಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿನ ನೆಲವನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಅಶ್ರಮಕಾರ್ಯ 
ವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅತಿ ಮುನೋಹರವಾಗಿರುನಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನ 
ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ, ಲಕ್ಷ ನನು 
ಗೋದಾವರೀ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ತಾನರಿ ಹೂ ಗಳನ್ನೂ ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದವನು, ಅಮೇಲೆ ಆ ಹೊಸ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಪುಷ್ಪಬಲಿ ಮುಂತಾದ ಶಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯ:ಥೋಕ್ತವಾಗಿ 
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ನಡೆಸಿ, ರಾಮನನ್ನು ಕರೆಶಂದು ತೋರಿಸಿದನು. ರಾಮನು ಸೀತಾಸಮೇಶನಾಗಿ 
ವಾಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ನಿರ್ನಿಶವಾದ ಪರ್ಣಶಾ ಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಎರಡು ಕೋಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಆತಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೆ ತನ್ನ ಸಂಶೋಷ 
ವನ್ನು ತಥೆಯಲಾರೆಸಿ ""ಪೆಶ್ಸೆನೆ! ನನಗೆ ಪರನು ಸೆಂಶೋಸವಾಯಿತು. 
ಈ ನಿನ್ನೆ ಸಾಹೆಸಕ್ಕೆ ನನಗೆ ನಾನು ಯಾನ ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? 
ಇಟೋ1 ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಿಫಲನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಹ ಕೊಳ್ಳು ಸು. ನನ್ನ 
ಮನೋಭಿ ಪ್ರಾಯನನ್ನು ಶಿಳಿದು ನನಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಆ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಭಾನಜ್ಞೇನ ಕಶಚ್ಲೇನ ಧರ್ಮಜ್ಞೇನ ಚಲಕ್ಷ್ಮಣ! ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೇಣ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನ ಸಂವೃತ್ತಃ ಪಿತಾ ಮನು'' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿನ ನಿಶೇಷಾರೈ ವೇನೆಂದ 
ಕೊ- (ಭಾವಜ್ನೇನ) ಭಾವನನ್ನು ತಿಳಿದವನೆಂದರೆ. ತಾನು ಯಷಿಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿಕು 
ಮಾಕಾಡುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ಮಲವನ್ನೂ, ಆಡುಗೆಗಾಗಿ ಒಂದಂಸ್ಥಳನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾನಂನು ನಿಯಮಿಸಿರುವನೇ ಹೊರಕು, ತಾನು ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ರುವುದಕಸ್ಯಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಲವನ್ನು ನಿರನ್ನೀಸಬೇಕೆಲದು ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ, ಹೀಗಿದ್ದೆ' 
ರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಆ ಆಶೆಯೆವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದೂಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕನುಕೊಲವಾದ ಸ್ಮಳ 
ವನ್ನ ಅಶ್ರೆಮದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಟ್ಟುದುದರಿಂದಲೇ ಈಶನು ಭಾವಜ್ಞನೆಂದು ಭಾವವು, ಮತ್ತು 
(ಕೃತಜ್ಞೇನ) ದಶರಥನು ಬಸುಕಾಲದನರೆಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಈ ರಾಮ 
ನೆಂಬ ಪುಕ್ರರತ್ನನನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ, ಆ ಪುತ್ರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಹಾರಾಜನು ಆಕ್ಕೆರಿ 
ಯಾಂಡೆ ಚಂದ್ರತಾರಾಬಲಾದಿಗಳನ್ನಾಲೋಟಚಿಸಿ, ಹೇಗೆ ಗೃಹೆನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದನೋ 
ಆ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನೆಂದು ಭಾವವು, ಮತ್ತು (ಧರ್ಮಜ್ಞೀನ) ತಾನು ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಾಗಿದ್ದರೊ ಕನ್ನ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಂಕೋಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಸ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಆಶನ ಕೈಂಕರ್ಯವೇ ತನಗೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಚಿನ್ಮಾಗಿ ಬಬ್ಲವನೆಂಸು ಭಾನವು, ಅಥವಾ ಕಾನು ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತನ್ಮು ನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಳೇವಲ ಭೃತ್ಯ ನಂತೆ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ಡುಬವನ್ನು ಕೋರಿಸಬೇ 
ಳೆಂಬ ಉಪ್ಪೇಶದಿಂದಲ್ಲಸೆ, ಇನೇ ತನಗೆ ಉಜ್ಜೀನನಧನರ್ನಿವೆಂಬ ಧರ್ಮ್ವಸೂಕ್ಷ್ಮ ನನ್ನು 
ಶಿಳಿದವನೆಂದೂ ಸೂಚಿಕೆವು. (ತ್ವಯಾ ವುತ್ರೇಣ) ಪುತ್ರನೆಂದರೆ ಪುನ್ನಾಮಕವಾದ ನರಕದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವವನು. ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದಿರು 
ವದೇ ತನಗೆ ನರಕನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದು ದರಿಂದ, ನೀನು ಈ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಗೂ 
ಡಿಸಿ ಅತನಿಗೆ ಆ ನರಕಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಉದ್ದೆರಿಸಿದವನೆಂದು ಭಾನವು. ಇಂತಹೆ ನಿನ್ಲಿಂದ 
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ಷರ್ಯಾಪಶೋಟಚಿಸಿ, ಧರ್ಮ ನನ್ನು ತಿಳಿದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹ 
ಸತ್ತುತ್ರಫನ್ನು ಪೆಡೆನಿರುವುಡರಿಂದ, ಈಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನು 
ಇನ್ನೂ ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿರುನನೆಂಜಿೀ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ? ಎಂದನು. 
ಆಮೇಲೆ ರಾನುನು ಫಲಸಮ್ಮದ್ಧವಾಜ ಅ ಪ್ರುಜೀಕದಲ್ಲಿಖೀ -ಸುಖನಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರಾನುನು ಅಲ್ಲಿ ಸೀಕಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಇರಿಬ್ಬ ರಿಂದಲೂ 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಉನಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಹೇಗೋ ಹ್‌! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಪ್ರಣಲದಜರಿಗೆ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಒನ್ಮೆ ಉಾನುಸು ಗೋದಾವರಿಗೆ ಸ್ನಾನಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೋದಾಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನುಅವನನ್ನುಹಿಂವಾಲಿಸುತ್ತ, ಆಗಿನ ಹೇಮಂತಯಕು 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಭರತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೈಕೇಯಿ 


| ಯನ್ನು ನಿಂನಿಸಿದುದು, ರಾಮನು ಆದನ್ನು ಕೇಳ ಲಾರೆದೆ [ee 
| [ 
[ 


ಮಾತೃನಿಂಡೆಯಂ ಕೂಡದೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗ 

ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಭರತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶಾನೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ, 

ಆತನಲ್ಲಿ ಶನಗಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂದು, 
( ಆನೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಗೋದಾನರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದು. 


ಮಹಾತ್ಮ ನಾಜಿ ರಾಮನು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡು 
ಕ್ತಿದ್ಧಾ ಗಲೇ ಶರದೃತುವು ಕಳೆದು, ಕಾಮುಕರ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂಪಾದ ಹೇಮಂತ 
ಖಸುವು ತಲೆಡೋರಿತು, ಹಗ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನದ ಬೆಳಗಿನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಾಮನು ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ರಮಣೇಯನಾದ ಕ್ಲಿಗೊದಾವರೀ 


0 


(ಢರ್ನಾತ್ಸಾ) ತಾನು ಜೀನಿಸುವನರೆಗೂ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೀಡೇರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದು 
ತನ್ನ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಕಾರೈಕ್ಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆ 
ದಶರಥನು ಬಹೆಳ ಧರ್ಮಾತ್ಹೆ ನೆಂದರೈವು, Cs (ಮಮ ಪಿತಾ ನ ಸಂವೃತ್ತಃ) 
ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಇನ್ನೂ ಸಾಯಲ್ಲನ್ಲವು. ಏಕೆಂಸರೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ತಂನೆಯೆಂತೆ ಸರ್ಯಾ 
ಭೀಸ್ವ ಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ, ಈಗಲೂ ನಾನು ತಂದೆ ಇಬ್ಲಿನನನಾಗೆ 
ಲಿಬ್ಬನೆಂದು ಭಾವವು. 
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ನದಿಗೆ ಹೋದನು, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಆತನ ಹಿಂಡಿ ಅತಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಲಶವನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರೆಟನು. ಸೀತೆಯೂ 
ಇವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 
6 ಆಹಾ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತಕೋಷನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಡ್ದೆ 
ಹೇನುಂತೆ ಜುಶುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು ಈ ೫.೬ ಸಂನಶ್ಸರಕ್ಕೇ 
ಒಂದು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಂಟಿಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು, ಈಗ ಮಂಜಿನಿಂದ ಜನ 
ಗಳ ದೇಹವು ಬಿರಿದು, ಸ್ವಾ ಭಾನಿಕೆವಾದ ಮೃದುತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು 
ವುದು, ಭೂಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಸೈರುಗಳಿಂದ ವಶಿನೋಹರವಾಗಿರುವುದು, ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚು, ಹೊಸದಾದ 
3 ಆಗ್ರಯಣನೆಂಬ ಯ ಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹಿತೃಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಯುಕ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸತ್ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ತಮ್ಮ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಇ ಶಿಕ. ಸ ಜನರಿಗೆ ಮಿಸಿಖಾರಿದ ಡೊ 
ಪ್ರೇಕವು ಹುಟ್ಟು ವ್ರದು. ಈಗ ಹೆಸುವಿನ ಹಾಲು ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು 
ಜಯಾನೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳೆ ರಾಜರು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜೈಸ್ರಯಾತ್ರಿಗಾಗಿ 


ಹೊರಟು ಸುತ್ತು ತ್ತಿ ರುವರು, ಸೂರ್ಯನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಯನುದಿಶೆಯೆಂಬ ಆ ಸ ಯನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಬೀರದಿಕ್ಕೆಂಬ ಆಳೆಯ ಸವತಿಯನ್ಯ 
ಆಸೂಯೆಗೊಂಡು ದುಃಖದಿಂಡೆ ತನ್ನೆ ಮುಖದಲ್ಲಿರುಪ ತಿಲಕವನ್ನು ಅಳಿಸಿ 
ಜಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಹಿಮದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವಶವ್ರು ಈಗ - ಸೂರ ತು 
ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವುಡರಿಂದೃ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಮಂಜಿನಿಂದ ಶುಚಿ, ಏನುವಂತನೆಂಬ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಯಥಾಕ್ಕ ವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು, ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಡುಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೊರಗಿನ 
ಸಂಚಾರವು ಮೈಗೆ ಹಿತನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲು 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಾದರಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಮರದ ನೆಳಲಾಗಲ್ರಿ ನೀರಾಗಿ : 


OS 
I I ಅಗ್ರೈಯೆ ುಣನೆಂದರೆ ಹೊನಧಾನ್ಯ ವನ್ನು ಭ:ಜಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಡೆಸಲ್ಪ ಡುವೆ 
ಒಂದು ಹನಿರ್ಯಜ್ಜವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ER ವಾ ದಾ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eSangotri. 
ಸರ್ಗ. ೧೩] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು  -: ೯೦೩೩ 


ಈಗೆ ಯಾರಿಗೂ , ರುಚಿಸದು ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ ಈಗ ಮೃದುಸ್ವ ಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುನನು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮಂಜು ಸುರಿಯಂ ತ್ತಿ ರುವುದ್ದು 
ಚಳಿಯು ಹೆ ಚ್ಚ್ರಾ ಗಿರುವು ದು, ಗಾಳಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು, 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವವರು ಈ ಕಾಲದ ಚಳಿಯನ್ನು ಶಡೆಯಲಾಕನ್ಸೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಗುಡಿಸಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾರದುದರಿಂದ, ಕಾಡೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳು 
ಬಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣು ಪುದು. ಇಲ್ಲಿನ ನನವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲಕೂ 1 ಈ ಚಳಿಯ ಬಾಧೆ 
ಯಿಂದ ಯಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ, ಜೀಹನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಉಡುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಚಟುವಟಕೆಯಿಲ್ಲದಿಕುವರು. 2 ನಿರಾನರಣ ಪ್ರ ಜೀಶದಲ್ಲಿ ಈಗ 


ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಮುಲಗಲಾರರು, ಈಗ ಪುಷ್ಯ ಮಾಸವು ಸಮಿತಾಹಿಸಿರುವುದ್ದು 
ಈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಯನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡುವ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯು ಬಹುಪ್ರಶಸ್ತ ವಾಡ 
ವಿನವೆನಿಸುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಾಸದ ರಾತ್ರಿ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಷ 
ನೆಕ್ಷತ್ರದಿಂದಲೇ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬಹುದು, ಈಗಿನ ರಾತ್ರಿಯು ಮಂಜಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ಉಾಂತಿಹೀನವಾಗಿರುವುದತಿ. ಗಾಳಿಯು ಅತಿ ಶೀತಲವಾಗಿ ಬೀಸು 
ವುದು. ರಾತ್ರಿ ಕಾಲವು ಅತಿದೀರ್ಥವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 3 ಚಂದ್ರ 
ನಿಗಿಕುವ ಅಹ್ಲಾದಕತ್ತ ವೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಈಗ ಸೂರ ತಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿರುವುಪು ಚಂದ್ರನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಈಗ “ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂಡಿರುವುದು, 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಮಂಜಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, ಕೆಂಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಕಿರಿಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಆದರ ಅಂದವೇ ಗಡ 1.1. ಆ ಬ್‌ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಚಂದ್ರಃ 


1. ಇಡರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಂಟೂಗತಕ್ಕ ಬಾಧೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು, 


9, ಇಲ್ಲಿ « *ನಿವೈ ತ್ತಾ ಕಾಶಶೆಯನಾಃ ಪುಸ್ಕನೀತಾ ಹಿಮಾರುಣಾಃ। ಶೀತಾ ನೃದ್ಧತ 
ರಾಯಾಮಾಸ್ತ್ರಿ ಯಾನಾ "ಹಾಂತಿ ಸಾಂಪ ತಂ" ಏಂದರಿ ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿ "ನಿವೃತ್ತಾ 
i ಎಂದುದರಿಂದೆ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕದನರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಕಟ 
ದ್ರವವೂ «ವೃದ್ಧೆ ತರಾಯಾಮಾಸ್ತ್ರಿ ಯಾವಾ??? ಎಂದುದರಿಂದ ತೂಮಸರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ವೃದ್ಧಿಯೂ ue ಕಡಿವೆ.ಯೆಂಬುದರಿಂದ ಸಜ ಕೈನ ಪ್ರಯವೂ, «ಪುಸ್ಕ 
ಫತಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಕಶಬ್ದವು ಕಲಿವಾಚಕವೂದುದರಿಂದ ಕಲಿಪ್ರಾಚುಕ್ಕವೂ ಸೂಚಿತವು, 


3. ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಲು ಮಲಿನಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ" 
ಇಂದ್ರನ ದುರವಸ್ಥೆಯಂ ಸೂಚಿ ಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇಸಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 781/೩ Heritage Foundetion, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
೧೦೩೮ ಶ್ರೀನಂದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೯೬ 


ಬಿಂಬವು ಮುಲಿನವಾಗಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿ ಕ ವಾದ : ಪ್ರಕಾಶನ ನ್ನು 
ಬಟ ೈರುವುಷು. ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಂಜುಬೀಳೆ.ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ 3 ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೊಡಗೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯು ಮನಸ್ಸಿ ಗಿಂಪನ್ನ 
ಕೊಡದೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ.ವುದು, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಾಡ 
ನಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ಬಣ್ಣ ಗುಂದಿದ ನನ್ನು ಸೀತೆಯಂತೆ ಉಣುತ್ತಿರು 
ಹ ಆದರೂ ಆಕೆಯಂಕೆ ನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಚೆಲುವಿಕೆಯನ್ನು 

ಟ್ರಲ್ಲ. 2 ಪಠ್ಚಿ ಮ ದಿಕ್ಕಿನ ಗಾಳಿಯು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಣ್ಣ ಗಿರುವುದು, 
ನೆ ಮೇಟಿ ಮ ಜು ಬೀಳುಕ್ತಿರುವ್ರದರಿಂದ, ಮಶ್ತ ಷ್ಟು "ೀತಲನಾಗಿ 
ಬೀಸುವುದು, 3 ಈ ಕಾಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಂಜಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರುವುವು. 


ಜವೆಗೋಧಿಯ ಪೈರುಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳೆದಿರುಪುವು, ಸೂರ್ಯ ನು ಉದಿಸು , 


1. ಇಲ್ಲಿ «ಹುಣ್ಮಿಮೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರಿಳಾವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರಾತ್ರಿಯು ಶೋಭಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ''ನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಸೀತೆಗೆ ರಾನಣನಿಂದಂಂಬಾಗಕಕ್ಯ ದುರವ 
ಸ್ಥೆಯಂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಈ ರಾತ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಸೀತೆಯೆಲ್ಲ ಶೋಭಾತಿಶಯನನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸೀತೆಗುಂಬಾಗುವ ರಾನಣಾಭಿಭವವೇ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೆರೆಯನ್ನು 


ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂಬ ಅತಿಶಯವೂ ವ್ಯಂಜಿಶಿವಾಗುವ್ರದು. 


೫, ಇಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾನ:ನ ಸ [ಭಾವವು ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುವುದು, ಜು ನಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಕರುಣಾಶೀತಲನಾಗಿರುನನು, ಇದೆರ 
ಮೇಲೆ ಈಶನ ಅವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವೆತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಆ ಕೃಪೆಯು ಮತ್ತಷ್ಟೂ 
ಶೀತಲವಾಯಿಕು. ಈಶನು ಯಪ್ಯಾಶ್ರವಕ್ಕೆ ಬಂದನೋಲಿ ಆದೇ ಕಪು ಇನ್ನು ಡಿ 
ಯಾಗಿರುವುದೆಂದೆ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ «ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಶೀಠಲಸ್ಪ ರ್ಶೋ ಹನು 
ವಿದ್ಧಶ್ಚ ಸಾಂಪ್ರಶಂ। ಪ್ರವಾತಿ ಪಶ್ಚಿನೋವಾಯುಃ ಸ ದ್ವಿ ಗುಣಶೀಕಲಃ॥ ಎಂಬಂ 
ಹಾಗಿ ಸ್ವಭಾವಶೀತಲವಾದ ಪಶ್ಚಿಮವಾ ಯ. ವಿಗೆ ಹಿಮಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಬಾಡೆ 
ಶೈತ್ಯವೂ ಪ್ರಾಕಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ದ್ವಿಗುಣವಾಗಿ ಕೋರುವ ದೃಶ್ಯವೂ ನರ್ಣಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವರುವುದಂ, ¢ pS 

3, ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಖಯಸ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಳಿ ರಾಮಾಗ 
ಮನವೂ, ಯವಾದಿಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಖೆ:ಸಿಗಳ ತಪಸ್ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ, ಕ್ರಾಂಚ ಧ್ವನಿಗೆ 
ಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ವೇದಘೋಷಸಗಳೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು, ರಾಮನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದೊ 
ಹನೆಯೇ ಖುಷಿಗಳು ನಿರ್ಭಯಂಾಗಿ ನಡೆಸಿದ. ತಪಸ್ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಅನರ ವೇದ 
ಘೋಷಗಳೂ ಇದರಿಂದ ವ್ಯಂಜಿಕವಾಗುವುವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಕ್ರ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
ಸರ್ಗ. ೧೬] ಅರಣೈಳಾಂಡವು ೧೦೩೯ 


ಕ್ರಿನತಿವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೌಂಚಗಳ್ಳೂ ಸಾರಸೆಶಕ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೂಗು 
ಕ್ರಿರತಿವ್ರವು, 1 ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಬತ್ತದ ವೈರು 
ಗೆಳ, ಖರ್ಜೂರದ ಹೊವಿನಂತಿರುನ `ಶೆನೆಗಳಿಂದ ಸೂಡಿ, ಧಾನ್ಯದ ಭಾರಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿ ರುವುರನ್ನು ನೋಡು |. 3 ಸೂರ್ಯನು ಉದಿಸಿ ಬಹು ದೂರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ ನಂಂಜು ಮೂಚ್ಛಿಡ ಕಿರಣಪುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಈಗ ಚಂದ್ರ 
ಫಂಶೆಯೇ ಕಾಣುತ್ಲಿರೆನನು. ಈಗ ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದ ಬಿಸಿಲಿಎನ್ಲಿ ಸೃಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಉಷ್ಕತೆಯೆಃ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊತ್ತೀರಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಈಗಿನ 
ಬಿಸಿಲು ಮೈಗೆ ಏತವಾಗುಶ್ತಾ ಬರುವುದು, ಎಳಗೆಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಿಳುಪಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಎಳೆಯ ಬಿ:ಲು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಎನ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕಾಣುಕ್ತಿರುವುದು ನೋಡು! 3 ಹೆಸುರಾದ ಈ ಗರಿಕೆಯಮೇಲಿ ಇಬ್ಬ ಫಿಯಕಿ 
ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀರುಪನಿಗಳು ಉುಳಿತಿರುವುದರಿಂಡ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಫಲಿತ 
ವಾಗುನ ಎಳೆಯ ಬಿಸಿಲಿನ ಕ೪ಂಶಿಯನಿ ಹೊಳೆಯತತ್ತಿರುವುವನ್ನೂ ನೋಷು | 
4 ಎಷ್ಟೋದಾಹಪಟ್ಟು ಬಂದ ಈ ಅನೆಯಃ ಹಿಮದಿಂದ ಬಹಳ ಶೀತಲವಾಡ 
ಫೀರಿಗೆ ಸುಂಡಿಲನ್ನು ಸೀಡ್ಕಿ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದಾಹೆ 


i 


1. ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ವೃದ್ಧರಾಡ ಮಹ್ಸಿಗಳೂಕೂಡ ಹೊಂಬಣ್ಣ ಜಟಾಭಾರದಿಂಡ 
ಕೂಡಿದ ಕವ್ಮೂ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಗ್ಗಿ ಸಿ ರಾನುಸಿಗೆ ನಮಸ್ಯ ರಿಸಿದರೆಂಬ ಭಾನವು ಸೂಚಿಕವು. 


ವ 


ಹೆತವಾದ ಕಿರಣವುಳ್ಳನನಾಗಿ ಚಂಡೃನಂತೆ ಮೃದುವಾರುವೆನಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ರಾಮನು ಆಯೋಧೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದು ಬಹುಕಾಲನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಬರುವ ರಾಕ್ಷೆಸರನ್ನಿ:ದಿರಿಸದೆ ಪುಸುತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. 
ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ ರಾಮನನಸ್ನುಳುರಿಶು "ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಈ ಮುದುಸ್ವಭಾನನೇಕೆ”ಂದು 
ಎಚ ರಿಸಿದು ಹಾಗಿ ಯೂ ಗ್ರಾಹೈವು, 


೨, ಇಲ್ಲಿ “ಸೂರ್ಯನು ಉದಿಸಿ ಬಹಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಮಂಜಿನಿಂದ ಪ್ರತಿ 


3. ಇಲ್ಲಿ ಹಿವಂಕಿರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಸುರು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ 


'ಭಂಗದಿಂದುಂಟಾದ ಖುಸಿಗಳ ರೋದನವೂ, ಎಳೆಯ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನರಲ್ಲಿ 


ರಾಮನ ಕಸವತ ನಾತಿ ಸೂಚಿತವು, 


4, ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯಭೋಗಾಭಿಲಾಷೆಯಿದ್ದರೂ, ರಾಕ್ರಸಬಾಧೆಗೆ ಭಯೆ 
ಪಟ್ಟು ಅದನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿರುವನೆಂದಾ ಭಾವವು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
೧೦೪೦ ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು ₹ಸರ್ಗ, ೧೬ 


ವಡಗಿ, ಚಳಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರೆ ಸುಂಡಿಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆದುಸೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವುದು ಸೋಡು. ಇದೋ! 1 ಇಲ್ಲಿ ಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ಚಳಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ನೀರಿಗಿಳಿಯಲಾರಡಿ ಕೊಳದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. 
ಇವು ಯುದ್ಧ ಭೂನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಜರಿ ಜೂರದಲ್ಲಿ ಥಿಂತಿರುವ ಹೇಡಿಗ 
ಳಂಶೆ ಕಾಣುತ್ಲಿರೆನ್ರುವು. 2 ಹಿನುದಿಂದಲೂ ಮಂಜಿನಿಂದಲೂ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಂತಿ 
'ರುವ ಈ ಮರದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಹೂಗಳೂ ಉಡುರಿಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ 
ವನವು-ನಿಶ್ಚಲವಾಗ್ಯಿ ಸೋಲೆ ದುಷಟಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ನಿದ್ರಿಸುವಂತಿಗೆ. 3 ಈ ನದಿಯನೇಲೆ ಮಂಜು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವು 


1. ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಂಬುದರಿಂದ ಖ.ಷಿಗಳೆಂಕು ಗ್ರಾಹೈನ್ರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ನೀರಿನ ಸನೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ ,ವೇಶಿಸಲಾರಡೆ, ಭಯದಿಂದ ಹಿಂಜರಿಯ.ನಂತೆ ಮುನಿಗಳು ಶಮ್ಮಾ 
ತ್ರಮದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, ತಮ್ಮ ಸನನಧಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೆ.ರುತ್ತಿ ರುವ 
ರೆಂದು ಅವರ ಸಮಾಧಿಭಂಗವು ಸೂಚಿಕವಾಗುವುದು. 


2. ಹಿಮದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚೈ ಅಲವಾಡಂತೆಯೂ, ಮಂಜಿನಿಂದ 
ನೂಂಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದಂ೨ದ ದುಪ್ನೆ ಟಯ ನನ್ನಿ ಹೊಡೆ ಸಂತೆಯ, ಪುಸೃವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆಂಬು 
ಹರಿಂದ ದೈಸ್ಣು ಮಂಚಿ ಸಂತೆಯ ಕಾಣತ್ತೆ, ನಿದ್ರಿಸಂನಂತಿರುವುನೆಂದು ಭಾನವು, 
(ಗೋಪಿಂದರಾಜೀಯಂನವು) 


ಮಲಗಿದವರಿಗೆ ಬಾಹ್ಕಾಭ್ಯೃಂತರಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯೆ ಕನುಸ್ಬುಗಳೂ ಅವ 
ರಿಸಿರುವುವು. ನಿದ್ರೆಯೆಂಬುದೇ ಅಭ್ಯಂತರ (ಒಳೆಗಿನ) ತಮಸ್ಸೆನಿಸುವುದ. ರಾಶ್ರ್ಯುಂಧ 
ಕಾರವೇ ಹೊರಗಿನ ತಮಸ್ಸೆನಿಸುವುದಂ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಶಮುಸ್ತುಗಳಿಂದ ಆವೃತ 
ರಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ನುನುಷ್ಯರಂತೆ ವನ ಸಮೂಹಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ಭತಿ 
ಶಮಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಉಡುಗಿ ಚಿಗುತುಗಳುಳ್ಳೆ ವಾಗಿಯೂ, ಮೇಲೆನುಸ:ಕಿದ ಮಂಜೆಂಬ ಕನುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ 'ಅವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ವಾಗಿಯೂ ಪ ಭಾವವು, (ಮಹೇಶ್ವರತಕೀರ್ಥವಾ ೈಖ್ಯಾ 
ನವು). ಇದರಿಂದ ವನವಾಸಿಗಳ ದೈನ್ಯಾನಸ್ಥೆ ಯಂ ಸೂಚಿತವು, ಸ 


3. ಇಲ್ಲಿ *ಬಾಪ್ಪಸಂಭನ್ನಸಲಿಲಾ ರುತನಿಜ್ಞೇಯಸಾರಸಾಃ। ಸರಿತೋ ಭಾಂತಿ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ" ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ ನದಿಗಳೆಂದರೆ ಖಂಸಿಗಳೆಂದು ಗ್ರಾಹೃವು. ಬಾಸ್ಟೈ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ರಾಕ್ಷೆಸಬಾಧೆಗಾಗಿ ಅವರು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಕಣ್ಣೇರಿನ ಹನಿಯು 
ಹೀಗಿ ವನವಾಸಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸಭಯದಿಂದ `ಹುಃಖಾಕ್ರಾಂಕರಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಆನಿತಂಕೊಂಡಿರುವರೆಂದೂ ಸೂಜಿಸವು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ನರ್ಗ, ೧೬] ಅರಣ್ಯಶಕಾಂಡವು ೧೦೪೧ 


ದರಿಂದ ಅದರ ನೀರೇ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಸ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಕೂ ಗಿನಿ ಂದ ಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ನದೀ ತೀರದ ಈ 
ಮಳಲುದಿಣ್ಣೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಬ್ಬನಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಕೆದುಹೋಗಿವೆ. %ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡಜಿ ಮಂಜು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂ ಜಲೂ ಬಿಸಿಲು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿ:ದ ಹಂದ; ಬರುವೆ 
ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮಾರಿದ ತೈತ್ಯವುಂಟಾಗಿ, ವಿಷದಂತೆ ಕುಡಿಯುವು 
ಪಕ್ಕೆ ಆಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುನು. ಈ ಸರೋವರಗಳನ್ನು ನೋಡು! ಹಿಮದ 
ಬಾಧೆಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳಿತುಹೋಗಿರುವ ಈ ತಾವರೆಹೊಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಗಿನ 
ವಿಂಡೂ, ಕೇಸರಗಳೂ ಉದಿರಿಹೋಗ್ಯಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ದಂಟುಮಾತ್ರೃನೇ 
” ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ, ಆದರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅಂದವೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರು 
ವುದು, ಆಣ್ಣಾ | ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಇದು ಭೋಗಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಭೋಗಾರ್ಹ 
ವಾಡ ಕಾಲವು. ಈ ಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮಾರ್ಥನಾಗಿಯೂ, 
ಪುರುಷತಿಲಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಮ್ಮಣ್ಣನಾದ ಭರತನು, ನಿನ್ನ ವಿರಹ 
ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅಯ್ಯೋ! ಆತನ ಶತೋಚನೀಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಕೈಗೆ ಬಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟನು. ತಾನು 
ರಾಜನೆಂಬ ಜಿಮ್ಮೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟನು. ಕಾನು ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದ 
ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟನು, ಈಗ ಮುನಿವೇಷದಿಂದ ಜಟಾನಲ್ಕಲಗ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಕಿನ್ನುತ್ತ, ಶೀತಲವಾದ ಬರೀ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ | ಆತನು ಪ್ರತಿದಿನವೊ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳೊಹನೆ ಕೂಡಿ ಸ್ನಾ ನಾರ್ಕವಾಗಿ ಸರಯೂ ನದಿಗೆ ಹೋಗು 
ಭತ ಸತವ ಅಮ LL die hd ET 

1. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿವಾಪತನನೆಂಬುದರಿಂದ ಯಷಿಗಳಿಗುಂಬಾಗುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸ 
ಬಾಧೆಯೂ, ಸೂರ್ಮನ ಮೃದುಕ್ವದಿಂದ ರಾಮನು ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದಿರುವನೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿ 


ಶವು, ಇಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಾಗ್ರ ಸ್ಥಮಸಿ'' «ಆಗ್ರಾ ಸೃಧನುಷಿ'' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂಶರಗಳುಂಟು, 
«ಆಗ್ರಾಗ್ರಸ್ಮಮಪಿ” ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಆಳಕ್ಕಿ 4ದಿರುವ ನೀರೂ ಕೂಡ ರುಚಿಕರ 


ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ಆರ್ಥ ಭೇದವು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 
೪೦೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಸರ್ಗ. ೧೬ 


ತರಬಹುದು! 1 ಅಶನಾದಕೋ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಮೋಸದಿಂದ ಸುಖ 


ವಾಗಿ ಬಳೆ ಸಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಬಹಳ ಕೋನುಲವಾದ ಮ್ಯಯಸಳ್ಳ ನನಾದ 
ದರಿಂಡ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಸೌಖ್ಯದಿಂಹನೇ ಬಳೆಯುವು ಕ್ಕ ರ್ಹನಾದವನರಿ" 
ಆಹಾ। ಇಂತಹ ರಾಜಕುಮಾರನು, ಹೇಗೆ ಅರ್ಥರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿತ್ದು. ಬಂಡು, 
ಈ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸರಯೂಕೆದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವನೋ 1 ಇದಲ್ಲ ಣೆ 
ಆತನ ಅನಯನಸನ್ಸಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಆತನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಯಾವುದೊಂದು ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನುಹಾಪುರುಷಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶುಂಬಿರುವುವು. ಶಾನಕೆಯೆಸಳಿನಂತೆ ಅಂದವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವನು. ಮಹಾನೀರನ್ನು ಶ್ಯಾಮುವರ್ಣಿದಿಂದ; ಕೂಡಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವಸು, " 


SENSE ರಾಕಾ ಶಾ 


1, ಇಲ್ಲಿ *ಆತ್ಮಂತ ಸುಖಸಂವೃದ್ಧೆಃ ಸುಕುಮಾರಸ್ಸು ಖೋಚಿತಃ1 ಕಥಂ ನ್ವಪರ 
ರಾತ್ರೇಷು ಸರಯೂಮುನಗಾಹೆತೇ॥'' ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇದರ ವಿಶೇಷಾರ್ವ ನೇನೆಂದರೆ 
(ಆತ್ಮಂತಸುಖಸಂವೃದ್ಧಃ) ರಾಜನಿಂದ ಸುಖಸಂವೃದ್ಧನಾದ ಭರಕನು ನಿನ್ನ ಉಪಳಾಲನೆ 
ಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುಖಸಂವೃದ್ಧನೆಂದು ಭಾವವು. (ಸುಖೋಚಿತಃ) ನಿನ್ನ ಸಹೆ 
ವಾಸ ಸುಖಕ್ಕ ರ್ಹನೇ ಹೊರಶು ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗಮಃಖಳ್ಯ ರ್ಹನಲ್ಲ ಇಂತ ಭರತನು 
(ಕಥಂನು) ಹೇಗೆ ತಾನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಭರತನನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿ, ಈ ಮಾ 
ಕನ್ನು-ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ತನಗೆ ರಾಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯನಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಮಗಾಲದೆ 

ಇಥೆಯಂ . ತೋರಬಹುದು, ಭರತನಿಗಾಸರೋ ರಾಷುವಿಯೋಗದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ. *"ಉಪತಪ್ರ್ಕೋದಕಾ ನಡತ? ಎಂಬಂತೆ ರಾಮನ ಪಿರೆಹಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ನದಿಗಳೂ ಕಾಡುಹೋಗಿರುವುವು. ಮೊದಲೇ ರಾವಾನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಕಪ್ತನಾದ 
ಭರತನಿಗೆ ವಿರಹಶಪ್ತವಾದ ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಸಮಾಡುವಾಗ ಶೈತ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ 
ಇರದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆದನ್ನು ಪರ್ಕಾ ಲೋಟಿಸವೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಭರತನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ 
ಶನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹೈವು, (ಅಸರರಾತ್ರೇಷು) ನವೆ 
ವೈಭವ್ಯವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇತರರಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಲ3ರದೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ನದೀಸ್ನಾನಾರ್ಸನಾಗಿ ಹೋಗಿಬರುನೆಂಕೆ, ಶಾನು ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಗನಾದ 
ದಕ್ಕೆ ನಾಚಿ, ಜನರಿಗೆ ವಾಂಖನೆನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರದೆೆ ಅರ್ಧರಾತಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಬರುವನೆಂದು ಭಾವವು, (ಸರೆಯೂಮನಗಾಹತೇ) ತನಗಿರುವ ದುಃಖಾತಿಶಯ 
ದಿಂದ, ಬಹಳನೇಗವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ಮುಳುಗುವನೆಂದರೈವು, 43” 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ, ೧೬] ಅರನ್ಯ ಇಇಂಡವು ೧೦೪೭) 
ಸಿಂಹೆಕ್ಕಿರುವಂತಿ ಆ೦ದನಾದ ಸಣ್ಣ ನಡುವುಳ್ಳೆ ವನು. ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ 
ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನನು. ಅತನಿಗೆ ನಿಳಿಯ:ದ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ. ಎಂದಿಗೂ ಸತ್ಯ. 
ವನ್ನು ತಪ್ಪುವನನಲ್ಲ. ಅಳ್ಳತ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾಚಕಕ್ಕವನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುನಸು, ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಿಯನನ್ಷೆ ನುಡಿಯತಕ್ಕವನ್ನು 
ಅಶನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡುವಾಗಲೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದರಿ ವಿಧವಾದ ಹರ್ಷ 
ವುಂಟಾಗುವುದು, ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನ್ನು ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ಜಯಿಸತಕ್ಕೆ ಅದ್ಭುತ ಸಾಮಕ್ಶ್ಯ್ಯವುಳ್ಳವನು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಭರತನು. 
ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಶೊರೆದ್ಕು ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನ ನುವರ್ತಿ 
»ಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಅಣ್ಣಾ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂಜೇನು? 3 ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಅ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು, ನೀನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಾಪಸವೃತ್ತಿಯಿಂದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ತಾನೂ ಮುನಿನೇಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನ ನುಸರಿ: 
ಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದೃ ಅತನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಕೈಸೇಂ ಬಿಟ್ಟಿ ಉುವುದಿಂಬುದರಲ್ಲಿ. 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಸ್ವಭಾವವು 
ಬರುವುದೇ ಹೊರತು ತಂದೆಯ ಸ್ವಭಾವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಲೋಕ: 
ಪ್ರವಾಡವುಂಟುು, ಭರತನಾದಕೋ ಹಾಯಿಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ತಂಜಿಯ ಗ.ಣನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರ:ವುದರಿಂದ ಇನನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ 


1, ಇನ್ಲಿ*ಜಿತಸ್ಟರ್ಗಸ್ತೆವ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಎಂನು ಮೂಲವು, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ: 
ಭರತನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಅರ್ಕಾಂಕರವು. ದಂಃಖಾತಿಶಯ 
ದಿಂದ ಡೇಹೆನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಆದಂ: 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಬಲಾ 
ಶ್ಯಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವನೆಂದರ್ಕವು, ಹೀಗೆ «"ರಾಶ್ಷಸವಧಾರೈ, 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಭರತನು- 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ಲೇತಿವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ವರೆಯಿಂದ ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲನೆ! ಇಲ್ಲಿ: 
ಇನ್ನು ಕೆಲಸವೇನು” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸರ್ವಾನರೃಮೂಲಭೂತೆ: 
ಯಾದ ಕೈಕೇಯೀಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೬೧೦೪೪ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೧೬ 


"ಆ ಪ್ರವಾದವನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಮಾಡಿರುವನು, ಅಹಾ! 1 ಯಾವಳಿಗೆ ಅಂತಹ 
-ದಶರಥರಾಜನೇ ವತಿಯಾಗಿದ್ದನೋ, ಯಾವಳಿಗೆ ಸಶ್ಪುರುಷನಾದ ಭರಶನೇ 


ಮಗನಾಗಿರುನನೋ  ಅಂಶಹ ಕೈಕೇಯಿಗೂ ಈ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾನವು ಹೇಗುಂ ' 


'ಟಾಯಿತು%0 ಎಂದನು, ಧಾರ್ಮಿ ಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಹೆದಿಂದ 
ಈ ಮಾಕುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರಲು, ಆಶನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ GRE. ಕಂದಾ 
'ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸೆಲಾರಜಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ, '"ಎಲೆ 
ವತ್ನನೆ | ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯಮ ಮಾತೆಯಾದ ಕೈಳೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು 
ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ, ನೀನು ಇದುವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಆ ಭರತನ ಗುಣಗಳನ್ನ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರಬಾರಡಿ? ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೈಕೇಯಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ್ತಿದುದೇಕೆ ? ದೃಢವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ನಾನು, ವನವಾಸಮಾಡ ಬೇಕೆ ಜೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ಹೊರಟು 
“ಬಂದಿದ್ದರೂ ಆ ಭರಸನಲ್ಲಿರುವ ಸೆ (ಪೆದಿಂದ ಅತನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನ ರಿಸಿ 
`ಕೊಂಡಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ಗೂ ಸ್ಕೈಕೈ ವು ತಪ್ಪಿ ಚೆಂಚಲವಾಗುತ್ತಿರು 
ಪುಡು. ಭರತನ. ಮಾತುಗಳು ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿರು 
'ವುವು, ಅತಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಠಿನ್ನ |ವಿಲ್ಲಜೆಯೂ, ಳೆನಿಗಿಂಪಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಆತನ ಮಾತುಗಳು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಎಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
"ಹೋಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅನ್ಭುತದಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಹ್ಲಾದಪಡಿಸಶಕ್ಕೆ ಅಶನ 
“ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಕಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವುನ್ರ, ಎಲೆ 


1. ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆಸು ಬರುತ್ತಿರುವ 
“ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಸಿಂದಿಸತೊಡಗಿದನು, 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟೂಗಬಸೆದೆಂದು ಹೆದರಿ, 
"ಆದಕ್ಕೆ ವೀಠಿಕಾರೂಪವಾಗಿ ಮೊದಲು ಹೇಮಂಕೆಖುತುವಿನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಅ 
ಷ್ರುಸಂಗದಿಂದ-ಭರತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅನರ್ಗೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೂಲಭೂಕೆ 
ಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಾಗಿ ಊಹಿಸಬೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ವಶ್ಸನೆ ! 1 ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರತನೊಡನೆಯೂ, ವೀರನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನ 
ನೊಡನೆಯೂ ರಘುವಂಶ ಕ್ಕೆ ಅನಂದವರ್ಧಕನಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆಯೂ, ಫೂ. 
ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ನಾನು ಯಾವಾಗ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತಿರುವೆನೋ ''` 
ಎಂದನ್ನು ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತ, ಗೋದಾವರೀ `ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡಗೂಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳಿಗ್ಳೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಲಶಕರ್ಷಣನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಸೂರ್ಯೋಪಸ್ಥಾನನನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಸಂಧ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಉಪಾಸನಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಸಾನ: 
ಮಾಡಿ ಸೀಶಾಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡಗೂಡಿರುವಾಗ, ಪಾಕ್ವಕಿಯೊಡನೆಯೂ ನಂದಿ 
3 ಯೊಡನೆಯೂ, ಸೇರಿರುವ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿನನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರಕೆಯ ಸರ್ಗವು. 


6 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ A 
ದ್ಲುದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೂರ್ಪಣಖಾಗಮನವು ಅನಳೊಡನೆ ಪರೆ 


ಘಿ ಇ ರ ಸಲ್ಲಾಪವು, ಶೂರೃಇಖಿಯು ಶನ್ನನ್ನು ಪತ್ನಿ | ಘಂ. 


ಯನತ್ಸಾ ಗಿಕೆ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ರಾಮನನ್ನು 
| ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. | 
ರಾಮನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡನೆ ಆ ಗೋದಾ: 
ವರೀ ನದಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನ ತಪೋನನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮ: 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರುಹ್ಮಯಚ್ಚವೇ ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಕ ಇಲ್ಲಿ «ಕದಾನ್ವಹಂ ಸಮೇಷ್ಠಾಮಿ ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ! ಶತ್ರುಘ್ನೇನಚ' 
ವೀರೇಣ ತ್ವಯಾ ಚ ರಘುನಂದನ ಎಂದು ಮೂಲವು. ರಾಮನು ಈಗ ತನಗೆ ಭರತ: 
ಸಾನ್ನಿ ಧೃವ ದಿರುವುದರಿಂದ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಯ ಇರು ಸಮಿಸದಲ್ಲಿದ್ದ. ರೂ ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರು 

ಸ್ನ ಧೃವಿಲ್ಲ ಬ 
ವಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಇದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಭರತನಲ್ಲಿರು 
ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯವು ಸೂಚಿಕನಾಗುವನು, ಇಲ್ಲಿನ "ಚ' ಕಾರದಿಂದಲೇ ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದಾದಾಗಿ ಗ್ರಾಹೈವು. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಇ೦೪೩ ಶ್ರೀವಂದ್ರಾಮಾಯಣವು ಗಸರ್ಗ, ೧೭ 


ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಐರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ರಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬೇರಿ ಬೇರಿ ಕಥೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು, ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿಿರುನಾಗ, ಚಿಶ್ರಾನಕ್ಷಶ್ರೆಜೊ 
ಡನೆ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನಂಶೆಯೇ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
“ಬೇಕಿ ಜೀರೆ ಕಥೆಗಳಿಂದ ನಿಸನೋದಿಸುತ್ತ, ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ತಿರುವ 
ಸಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆ ಪ್ರಜೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಅನಳಿಗೆ ಶೂರ್ನಣಖಿಯೆಂದು ಹೆಸೆರು,ು ಅವಳು ರಾವಣನಿಗೆ 
'ಒಡಹೆ.ಟ್ವಿದ ಫಂಗಿಯು, ಅವಳು ನೆಟ್ಟನೆ ರಾಮನಿದ್ದ ಸಲಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಜೇವಸಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಸಿಂಹದಂತೆ 


ವಿಸ್ತಾರವಾದ. ಎಜಿಯುಳ್ಳಿ ತೈವನಾಗಿಯ್ಕೂ ವುಹಾಬಾಹುವಾಗಿಯೂ, ಕಮಲ 


-ದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಫೆ ಕೈವನಾಗಿಯ್ಯೂ ನೊಣಕಾಲಿನನಕೆಗೆ ನೀಡಿದೆ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವ 
ವಾಗಿಯೂ, ಬ ಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾ ಗಿಯೂ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾಗಿಯ್ಯೂ, 


ಆನೆಯ ಂ॥ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ, ಇಡೆಗಳನ್ನು ರಿ 
ಸಿದನನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲಾಢೈನಾಗಿದ್ದರೂ ಅತಿ ಕೋಮಲವಾದ 


'ಆಂಗಸೌಷ್ಕೆ ನವುಳ್ಳ ವೆನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನನ್ನು - ನಟ್ಟ ದೃ ಷಿ ಯಿಂದ 
ಫೋಡಿದಳು, ಆತನಲ್ಲಿ ಸನುಸ್ತ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಕಾ ಮು 3 "ದು ವು. 
ಶ್ಕಾಮವಣ್ಣ೯ವಾದ ಡೇಹೆಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅತನು ಮನ್ಮಥ 
ಫಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು ಹೀಗೆ ಬೇನೇಂದ್ರನೆಂಕಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ನಿಕಾರವು ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದ ಮುದ್ದುಮೊಗವುಳ್ಳ ಆ ರಾಮೆನೆಲ್ಲಿ! 


ವಿಕಾರವಾದ ಮೂತಿಯುಳ್ಳ ಈ ರಾಕ್ಷಸಿ ಎಲ್ಲಿ! ರಾವೆ:ನಾದರೋ ದುಂಡಾದ 
ನಡುವುಳ್ಳವನು. ೬... ಕೋ ಗುಡಾಣದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿ (ಯುಳ್ಳ 


ವಳು ಅತನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ನುಣು ಈಜಿ ತಕೆಗೂಡಲೂ 
ಷೋ ಡು ವಾಗಲೇ ಮೋಹನನ್ನು ಹೆಟ್ಟಿಸುನಂತಿರುವುವುು ಗುಳಿಬಿದ್ದು 
ಎಕಾರೆನಾಗಿರುನ ಈಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, -ಇವಳ ಕೆಂಪಾದ ತಲೆಕೂದಲು 
ಗಳೂ ನೋಡುವಾಗಲೇ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುವು. ಆತನು ಮೇಘದಂತೆ 
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ನರ್ಗ, ಎ೭] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೦೪೭ 


ಗಂಭೀರವಾದ ಕ:ಶಸ್ವರವುಳ್ಳ ನನು, ಅವಳಾದರೋ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ಕಂಶಠಥಧ್ವನಿಯು ಳ್ಳ ವಳು ರಾಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಜುವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡತಿನನ್ನು ಇನಳೋ ಕೇವಲ ವಕ್ರವಾಕ್ಯವುಳ್ಳವಳ್ಳು ರಾಮನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದನನು, ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದರೋ 
ದುರ್ರಾಚಾರಶೀಶೆಯು, ರಾಮನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನವುಳ್ಳವನು, ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಹುನಾಗಶರೇ ಅಸಶೈವು ಹುಟ್ಟುವುದು, ರಾಮನು ಇನ್ನೂ ನವ 


ಯಾನನವುಳ್ಳನನು, ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದರೋ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಣ್ಣು ಮುದುಕಿಯಾಗಿರು 
ವಳು, ಹೀಗೆ ರೂಸಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇಅತಿವಿಕಾರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ಶೊರ್ಪಣಖೆಯು ಕಾಮಪೀಡಿತೆಯಾಗ, ರಾಮ 
ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. «ಎಲೈ! ಇದೇನು ? ಶಾಪಸರೂಪದಿಂದ 
ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಂಡಕಿಯೇನು? ಕ್ಷತ್ರ 
. ಯನಂಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳೇನು? ರಾಕ್ಷಸಸಪ್ರಚುರವಾದ ಈ ಪ್ರದೇ 
ಕಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಂದಿ? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಯಥಾ ಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಕಿಳಿಸು'' ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು 
ಬಹಳ ಖುಜುಸ್ತಭಾನವುಳ್ಳವನಾದುವರಿಂದ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನು ಯಥಾ 
ಸ್ಥಿತನಾಗಿ ತಿಳಿನಲಾರಂಭಿಸಿದನುು ರಾಮನ ಬಾಯಿಂದ ಸುಳ್ಳೆಂಬುದು ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಹೊರಟುದಿಲ್ಲ. ಇದರೆ ಮೇಲೆ ಅಕಿಶಾಂಶವಾದ ಅ ಖಷ್ಯಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವನು. ಶಾಪಸಧರ್ಮನನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿರುನನು, ಇಂತಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಂಡೆ ಸುಳ್ಳಾಡಜೇ 
ಕೆಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕಾದರೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುಡೆ? 
ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರ ವರ್ತಿ ಸದು, ಸಿನ್ಕೆಸಟಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳ ರಾಮನು ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯನ್ನು “ಬರಿತ «ಎಲೈ! ದೇನಕೆಗಳಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಫಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದಶ 
ರಥನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ನಾನು ಆತನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು, ಜನರು 
ನನ್ನನ್ನು ರಾಮನೆಂದು ಕರೆಯುವರು, ಇದೋ ನನ್ನ ತನ್ಮುನು, ಇನೆ 
ನಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಇ ನನೆಂದು ಹೆಸರು, ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಅನುವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವನು, ನನ್ನೆ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ 
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೧೦೪೫ ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣಜವು (ಸರ್ಗ. ೧೩ 


ಪ್ರೇರಣೆಯ ಮೇಲೆ ತಂಜಿಯು ನನಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಫಿಯಮಿಸಿರು 
ವನು, ನಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿ ಪಾಲಫನೆಂಬ ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಜಿಸಬೇ 
ಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂಜಿನು, ಇದೋ! ಇವಳೇ ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯು, ಇವಳು ವಿದೇಹರಾಜನ ಮಗಳು. ಇವಳಿಗೆ ಸೀತೆಯೆಂದು ಹೆಸರು 
ನಾನು ಶಪೋರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು. ಸೆಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವೆನು, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಕುಕೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ನೀನೆಲ್ಲಿಯನಳು? ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಶಾಯಿಗಳಾರು? ಇಷ್ಟು 1 ಅಂದವಾದ ಅವಯುವಗಳುಳ್ಳೆ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯೆಂದು ನೆನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಶೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಜೀಕೆ! ಸಿಜವಾಗಿಹೇಳು'' 
ಎಂದನಶಿ. ಅದಕ್ಕಾ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಪ್ರಶ್ಯುತ್ತರನನ್ನು ಹೇಳಕೊಡಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಪರವಶಳಾಗಿ ! ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ | ನಾನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ನಾನು ಶೂರೃಣಖಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು- 
ನಾನು ಇಷ್ಟ ಬಂದ ರೂಪನನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲಿಕು. ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೊ ಭಯಸಪಡುನರು. ನಾನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಈ ಕಾಡೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸುತ್ತುಕ್ತಿರುವೆನು. ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ, ಮಹಾನೀರ: 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಕ್ಷಸಕಿಲ್ಲರಿಗೂ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯಾದ ರಾನಣನೆಂಬನನನ್ನು 
ನೀನೂ: ಕೇಳಿಕಬಹುದು, ಅಶನು ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟದವನು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾನೆವೃಳ್ಳೆ ಬಲಾಢೈನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣಿಷೆಂಬನನೊ ನನಗೆ 
ಸಹೋದರನು. ಥರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಭೀಸಣನೆಂಬವಥೂ ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ. 
ವನು. ಆತನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಾಕ್ಷಸವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಪರಾಶಕ್ರಮಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಹೊಂದಿದ ಖರದೊನಣಕೆಂಬ ಅಣ್ಣ 


ತಮ್ಮಂದಿರಿಟ್ಬರಿರುವರು, ಅವರೂ ನನಗೆ ಸಹೋದರರು ಹೀಗಿದ್ದರೂ 


1. ಇನ್ನಿ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯಂ ಕಾಮರೂಸಿಣಿಯಾದುದರಿ೦ದ ರಾಮನನ್ನು ಮರುಳು 


ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂದರಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದಿರುವಳ್ಳು ಅವಳ ವಾಸ್ತವ ರೂಪ 


ವನ್ನು ತಿ ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆೇ ಕನಿಯು ಮೊದಲು ಅವಳನ್ನು ಹಾಗೆ ವಿಕಾರವೇಸದಿಂದೆ | 


ವರ್ಣಿಸಿದುದಾಗಿ ಗಾ ್ರಿಹೃವ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 
ಸರ್ಗ, ೧೩] ಅರತ್ಟ್ಯ ಕಾಾತವು ೧೦೪೯ 


ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಾಗಿ ನೀನು ಅಂಜಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ, 
ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾರಿ ನನ್ನ ಇನ್ನ ಬಂದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅವರು ಯಾರಿ ತಡೆಯಶಿನ ಹಾಗಿಲ್ಲ, ನಾನಾಗಿಯೆಃ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಏಟ್ಟು ಅಪೂರ್ವ ದರ್ಯ ನವುಳ ಸೈನನಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಂಸನೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಅದಕೆ ನೀನು ಈ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಪತ್ಸಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೆಸಂಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ವಂಸುನ ವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ BAO 
ಇವಳಿಂದ £ನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ ವೇನು? ನನ್ನ ಪ್ರಧಾವವಾದರೋ, [ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು । ನನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಬಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆನು. ಇಷ್ಟಬಂದ 
ಹಾಗೆ ಸಂಚರಿ ಸಬಳ್ಜಿನು ಅದತಿದರಿಂದ ಕೇ ನನಗೆ ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೆ 


" ಗಂಡನಾಗಿರು, ಯಾನ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಉಪಯೊ!ಗನಿಬ್ಲದ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಇನಳ ನಖಖನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗೆಕ ಇವಳು ನಿನಗೆ ಅನು 


`` ಕೂಪಳಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲನೇ? ಇಷ್ಟು ವಿಕಾರವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, 


ಕುರೂಪಿಣಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈಕೆಯು ನಿನಗೆ ಸ ನಾನೇ ನನಗೆ 
ತಕ್ಕ ಹೆಂಡಕಿಯು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕಿ ಯೆಂಬ ಭಾವವನ್ನಿ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಫನ್ನಗ್ಳು ನೀನು ಮಡುವೆಸಾಡಿಕೊಡಕ್ಕೆ ಇವಳು ಇ  ಕತಿರ್ಬಂಧಿಸುವ 
ಳೆಂದು ಶಂತಿಸಬಹುದು. ಕೆಟಿ ೈನಡತೆಯುಳ್ಳ ವೆಳಾಗಿ, ಜರನಿಕಯೂಗ್ಗ ಕರಾಳ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಕಂದಿದ ಗೆನಡುವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರುವ ಈ ಮನುಷ್ಯ॥ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು, 
ಈ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ನೊಡನೆ ಈಗಲೇ ಭಕ್ಷಿ ಿಬಿಡುವೆಫ., ಎಲೈ ಪ್ರಮು! ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಧರಿಸದ ಮೇಲೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೀರಿ ಈ ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, 
das ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ವಿನೋದದಿಂದ ಸುತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ, ಈ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ವಿಹೆರಿಸಬಹುದು” ಸಾಡಳು, ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನ್ಸ್‌ದ ರಾಮನು, ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. 
0೧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


(SRN ಫೆಜಷು ಇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 781/8 Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 


೧೦೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೯೮ 


ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನನ್ನು ವರಿಸೆಂದು ಶೂರ್ಪಣಖಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾನು ರಾಮನಿಗೆ ದಾನನಾದಂದರಿಂದ 


| 

ಹಾಸಭಾರೈಯಾಗಿರಬಾರದೆಂದೂ, ರಾನೂನನನ್ನಿ ವರಿನುವುಷೇ \ 

ಇರಾ ಉತ್ತ ನುವೆಂಜೂ ಹೇಳಿದುದು. ಆಗ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಕೋಪಿಸಿ ಘಿ 
\ 


| ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾ, ರಾಮಾಜ್ಞೆಯಾಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಕೆಯ ತಿನಿಮೂಗುಗಳನನ್ನು ಕುಯ್ಲದಂ. 


ಆಗ ಕಾಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶೂರ್ಸಣಖಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು 
ನಗುತ್ತ, ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟೆವಾಗಿ ಕಿಳಿಯುವಂಶಿ 
«ಅಯೋ! ನಾನು ಮೊದಲೇ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿರುವೆನಲ್ಲಾ ? 
ಇದೋ! ಇವಳೇ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು, ನನಗಾದಕೊಃ ಇವಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ 
ಲಾಕಿನು. ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು "ಅವಳೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನೂ . ಪತ್ನಿಯೂಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಾಳ,ಕೂಡಜೇ?'' ಎಂದೂ ಕೇಳಬಹೆ:ದು, ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾಧುಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಸವತಿಯ ಸಹೆವಾಸವಿರಬಾರದಲ್ಲನೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸನತಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಬಾಳುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವು ಈಗ ನಿನಗೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ನಿರುವನು, 1 ಅವನು ಸದಾಚಾರ ಸಂಪ 
ನ್ಸ್ಪನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಆಂದವಾಗಿರತಿನನು, ಭಾಗ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ 


ತ, ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನಕೃತವಾರಶ್ಶೈ ಲಕ್ಷಣೋ ನೇಮು ವೀರ್ಯರ್ವಾಟ ಅಪೂರ್ನೀ 
ಭಾರ್ಯಯಾಚಾರ್ಮೀ ಕರುಣ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ[ ಅನುರೂಪಶ್ಚತೇ ಭರ್ತಾರೂಾಸಸ್ಕಾ ಸ್ಕ 
ಭವಿಷ್ಯ ತಿ]'' ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ರಾಮನು “ನನಿಕಥಾ 
ಪರಿಹಾಸಕಥಾಸ್ವವಪಿ'' ಎಂಬಂತೆಯೂ; ಅನೃತಂ ನೋಕ್ತೆ ಪೂರ್ಮೆಂ ಮೇ ಎಂಬಂತೆಯೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೃರ್ಥವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಸುಳ್ಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಹೇಳುವವನಲ್ಲ. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಇಲ್ಲ ವಿವಾಹಿಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು «ಅಕೈತೆದಾರ'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ನ್ಯಾಯವೇ? ಇದರಿಂದ ರಾಮನು ಸುಳ್ಳಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶ್ಲೇಪಪುಂಟಾಗ 
ಬಹುದು, ಇಲ್ಲಿ «ಅಕೃತದಾರಃ'' ಎಂದರೆ ಮದುವೆಯಿಲ್ಲಹವನೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ, ಪತ್ನೀ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದವನಲ್ಲವೆಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, 4 ಅಪೂರ್ವೀ? ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಭಾರ್ಯಸುಖವನ್ನು ಆನುಭವಿಸಿದವನಲ್ಲವೆಂದರ್ಥವು. 
ರಾಮನು ಅಸತ್ಯ ವನ್ನಾಡುವವನಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ತದನುಗುಣವಾಗಿಯೇ, ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 


ಸರ್ಗ, ೧೮] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೦೫೧ 


ಇರುವನು. ಆತನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವು. ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆತನೂ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ನೀರ್ಯವುಳ್ಳವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಅತನು ಪಕ್ನೀ ಸುಖವನ್ನು 
ತಂಡವನಲ್ಲಿ ಈಗ ಅನನಿಗೂ ಹೆಂಡಶಿಯೊಬ್ಬಳು ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಒಳ್ಳೇ 
ಯೌನನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವನತಿ; ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ. ತಕ್ಕಂತೆ 
ಆತನೇ ನಿನಗೆ ಪಠಿಯಾಗಿರುವುದುಚಿತವು. ಎಲೆ ಸುಂದರಾಂಗಿ! ನಾನೇನು 
ಹೇಳಲಿ | |ನಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳೂ, 1 ಆಂದವಾದ ನಿನ್ನ ಹಿಂಭಾಗವೂ, 
ಎಂತವರಿಗೂ ಮೋಹವನ್ನು ಹು ಟ್ರ ಸದಿರಲಾರವು. ಆದುದರಿಂದ 


ಇನು ಈಗ ಸ್ವಭಾರ್ಯ ಸುಖನನ್ನು ಕಾಣದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವ, ಶೂರ್ಪ 
ಇಖಿಗೆ ಭ್ರಾಂಶಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸ:ವುದ ಕ್ಕಾಗಿ «ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಸುಖವನ್ನೂ ಕಂಸವನಲ್ಲ?' ವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ 
*“ಭಾರ್ಯಯಾಚಾರ್ಮೀ?. ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಸ್ವಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ರಾಮನ ಅಂತರಾಶಯವು, ತೇ ಭತ್ತಾ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೇ ಅಭರ್ತಾ ಎಂಬ 
ಪದೆಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ _«ಈಕನು ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಗಂಡನಾಗಲಾರನು, ಎಂದು 
ಆಶನ ಅಂಕರಾಶೆಯವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. “ರೊಪಸ್ಕಾಸ್ಕ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಈ ನಿನ್ನ 
ಕುತ್ಸಿತ ರೂಪಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯಲ್ಲವೆಂದು ರಾಮನ ಭಾವವು. 
(ಗೋಸಿಂದರಾಜೀಯವು.) 


ಅಥವಾ (ಆಕೃತದಾರೆಃ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರದಾರ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡದವ 
ನೆಂದೂ (ಆಪೂರ್ನೀಭಾರ್ಯಯಾಚಾರ್ಮೀ) ಎಂಬುದೆಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರಥಮಭಾರ್ಯೆಯಿಂದಲೇ 
ಚರಿತಾರ್ಥನಾದನನೆಂದೂ (ಶೀಲರ್ನಾ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಏಕಪಶ್ನೀವೃತ ಶೀಲನೆಂದೂ, 
ರಾನುನ ಅಂಕರಾಶಯೆವು. (ಅನುರೊಪಸ್ಮತೇ ಭರ್ತಾ ರೂಪಸ್ಕಾಸ್ಕ ಭನಿಸ್ಕ ಶಿ) ಎಂಬಲ್ಲಿ, 
ಕಾಕ್ಷರ್ಥವನ್ನ್ನ ಗ್ರಹಿಸಿ «ನಿನ್ನ ಕೂಪಕ್ಕೆ. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಅನು 
ರೂಪನಾಗುವನೆ? ಎಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರನೂ' ಎಂದು ಭಾವವು, (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥೀಯವು,) 

9 ಕ 2 


ಇಲ್ಲಿ "ಏನಂ ಭಜ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭರ್ತಾರಂ ಭ್ರಾತರಂ ಮನು । ಅಸಸತ್ನಾ ವರಾ 
ಶೋಹೇ ಮೇರೆ ಮರ್ಶಪ್ರಭಾ। ಯಥಾ? ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿ (ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ) ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕನ್ಮಾಳ್ಳವಳೆಂದಂ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುನ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವಾದರೂ 
ಹ ಇ ಜೆ 

ಬಹಳ ನೊಡ್ಡೆದಾದೆ ಮತ್ತು ವರ್ತುಲವಾದ ಕಣ್ಣಾಳ್ಳವಳೆಂದು ನಿಂದಾಪರವಾದ ಅರ್ಥವು 
ಸೂಳ ಕಲ್ಪಡುವುದು, ಹಾಗೆಯೇ (ಯೇರುನುಕ್ಯ ಪ್ರಭಾಯಥಾ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೦೫೨ ಶ್ರ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಇವು (ಸರ್ಗ. ೧೮ 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯು ಮೇರು ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರವಂತೆ, ನೀನು ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿ ಸನತಿಯರ ಕಾಟವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರು,'' ಎಂದನು. 
ಮೊದಲೇ ಕಾಮದಿಂದ ಮೈಮಕಿತಿರುವ. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು, ಈ ರಾಮನ 
ಮೃ ಮವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಆಗಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಲಕ್ಷ 4ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
«ಎಲೈ ಲಕ್ಷ ಜನೆ | ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪಾಶಿಶಯಕ್ಕೆ ಖಲ ಮಜಾತಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ 
ನಾನೇ ತಕ್ಕ ಭಾಕ್ಕಿ ಹ. ನೀನು ನನ್ನೊ ೫ ಸುಖವಾಗಿ ಈ ದಂಡಕಾ' 
ರಣ್ಯರೊಳಗೆಲ್ಲಾ ವಹರಿಸುತ್ತಿರು?? ಎಂದಳು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ನಗುತ್ತ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 4! ಇದೀಗೆ 
ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು! ನಿನ್ನ ರೂಪವೇನು? ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಾ ತಿಶಯನೇನು ? 
೫೦ ಮೈಬಣ್ಣ ಪ್ರಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳನ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ನಿನಗೆ ಬಿನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನುನಸ್ಸು ಹುಚ್ಚಿ ತು? ನ್ನ: 
ದುಃಿಸ್ಥಿ ಕಿಯು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಶಿಳದಿಲ್ಲನೆಂದು I ಕ ಆರ್ಯನಾದ 
ಆ ರಾಮನಿಗೆ ದಾಸನು! ಅತನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಭ್ಲ್ಯನೇ 
ಹೊರಶು ನಾನು ಸ್ವತಂಶ್ರನಲ್ಲ ಹೀಗೆ ದಾಸಭೂತನಾದ ನನಗೆ ಹೆಂಡಕಿ 
ಘಾ (ಆಜ್‌ 'ದಾಸಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಅದುದರಿಂದ 1" ಸಮೃದ್ಧ 

ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ನನ್ನಜ್ಜ ಸಾಡೆ ರಾಮನನ್ಲೇ ನೀನು ಕೈಹಿಡಿದು ಕೃಪಾರ್ಥಕೌನಿ 


ಪ್ರಭಿಯಂ ಮೇರುನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ, ಈತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಶಾಭಂಗನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಬಾರೆಂದು ಅರ್ಥಾಂತರವು, ರಾಮನು ಕೇವಲ ದಯಾಳುವಾದಂದರಿಂದ, 
ಕಾಮುಮೋಹಿಕೆಯಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ದುಃಖ 
ಪಡಿಸಲಾರದೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಪರಿಹಾಸವಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. (ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯವು). 


(ಭರ್ತಾರಂಭಜ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ನರಿಸೆಂಬುದು ಹೊರಗಣ ಭಾವವು, 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈತನೇ ಪೋಸಕನೆಂದು ತಿಳಿ' ಎಂಬುದು ರಾಮನ ಅಂಶ ಉಶಯವು, 


(ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥೀಯವು.) 


1. .ಇಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮದ್ಧಾರ್ಥಾಸ್ಯ ಸಿಯಾರ್ಥಾ ಮುದಿತಾಮಲವರ್ಣಿಸನೀ ಆರ್ಯಸ್ಕತ್ತೆಂ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭಾರ್ಯಾ ಛನ ಯವೀಯಸೀಃ ಏನಾಂವಿರೂಪಾವಂಸತಂಕರಾಳಾ9 ನಿರ್ಣ 
ತೋದರೀಂ । ಭಾರ್ಯಾಂವೃದ್ಧಂ ಪಂತ್ಯಜ್ಯ ತಾಮೇನೈಷ  ಭಜಿಷ್ಯತಿ' ಎಂದೂ ಮೂಲವು, 
ಇದರೆ. ಫಾ ್ರತೀತಿಕಾರ್ಥವು "ಹೀಲೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದು, ಇಲ್ಲಿನ: ವಾಸ ಸ್ಪವಾರ್ಥನೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಸರ್ಗ, ೯೮] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೦೫೩೩ 


ಸಂಶೋಷದಿಂದಿರು. ಅಶಫಿಗೆ ನೀನು ಎರಡನೆಯ ಭಾಕ್ಕಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಳಾಗು. ನೀನು ಜೇಳಿದೇಶತೆ ವಿಕಾರ ರೂಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಅಜಾರಹೀನ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಭೆಯಂಕರಳಾಗಿಯೂ, ನಡುವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ. ಈ 
ಮುದಿ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಿಜವಾದ 
ಪತ್ನಿ ಯೆಂದು ಕೈಕೊಳ್ಳುವನು, ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇ 
ಬಿಡುವನು, ಎಲೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿ | ನೀನು ಉಸ್ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖಶೀತಲವಾಗಿಯೂ, 
ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖೋ ಷ್ಣ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
, ನಾಯಕನಿಗೆ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಉತ್ತಮಕಾಂಕೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಜೀಹೆವೇನಿಡಿ " ಆಹೆ! ನಿನ್ನ ಸಕಿದ[ೀತ್ತಮುವಾದ ಈ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿ ಡುವನು 5೨3: ಎಂದನು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
EE SEN EA ತ2322272-ೂ772ೇಫ 


ನೆಂದರೆ (ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ) ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೋಭಿಧೇಯರೈವಸ್ತು ಪ್ರಯೋಜನ 
ನಿವೃತ್ತಿಷು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಿವೃತ್ತಿಯೆಂದರ್ಥವು. ಸಮೈದ್ಧಾರ್ಥನಾದ ರೂಮನಿಂದೆ 
ಫಿನ್ನಂತನಳಿಗೆ ನಿನೃತ್ತಿಯೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವೆಂದು ಭಾವವು, ಹಾಗೆಯೇ (ಅಮುದಿತಾಮಲ 
ವರ್ಣಿನೀ) ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ «ನೀನು ದುಃಖಭಾಗಿಯಾಗುವೆಯೆಂದೂ, 
ಕೇವಲ ದುರ್ವರ್ಣವುಳ್ಳವಳೆಂದೂ ಆರ್ಥಾಂಶೆರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, (ಯನೀಯಸೀ) 
ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀನಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳೆಂದರ್ಥವು, ಮತ್ತು (ವಿರೊಪಾಮೆಸತೀಂ ಕರಾಳಾಂ 
ನಿರ್ಣತೋದರೀಂ1 ವೃದ್ಧಾಂಡ ತ್ವಾಂ ಪರಿತಜ್ಕ ಏನಾಂ ಭಾರ್ಕಾಮೇೇವ' ಏಸ ಭಜಿಷ್ಯತಿ) 
ಎಂಬುದಾಗಿ, ಬೇರೆವಿಧದಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಿರೊಪತ್ವಾದಿ ದುರ್ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ, ಈ ರಾಮನು ಸ್ವಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸುವನು,) 
ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರೆ ಹಿಸಬೇಕು. (ಯೋಪಿಂದರಾಜೀಯೆವು.) 
೧ 


ಸೀತಾಪರನಾಗಿ (ವಿರೂಪಾಂ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಸರೊಪವುಳ್ಳವಳೆಂದೂ 
(ಅಸತೀಂ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಬೇರೆ ಪತಿವ್ರಶಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಲ್ಲದವಳೆಂದೂ 
(ಕರಾಳಾಂ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ಕರಾಳೋ ದಂತಾರೇ ಕುಂಗೇದಾರುಣೇಪಿಡ) ಎಂಬ ತಿಘಂಟು 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉನ್ನತಾಕಾರವುಳ್ಳವಳೆಂದೂ (ನಿಣ೯ ತೊ ದರಿ 60) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಣ್ಣನಡುವುಳ್ಳವಳೆಂದೂ (ವೃದ್ಧಾಂ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಶೀಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಳೆಂದೂ 
ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥೀಯವು.) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 


೯೦೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ, ೧೮ 


ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಜೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳನಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು, ಪರಿಹಾಸದಿಂದಾಡಿದ ಆ ಮಾತಿನ ನಿಜವಾದ ಭಾವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಡ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥನೆಂಡೇಸ ಕಿಳಿದ್ಕು 
ಪುನಃ ರಾಮನಿದ್ದ ನಃ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ರಾನತಿನನ್ನು ನೋಡಿ ("ರಾಮಾ | ಇದೇನು ? ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇ? ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳಿ ಭಯಂಕರಾಕಾಕೆಯಾದ ಈ ಮುದಿಹೆಂ 
ಡತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸಡಿ ಇರುವೆಯಾ ? 
ಇವಳ ಬಲನಿಂದಲ್ಲವೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 'ಶಿಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿರುವೆ | 
ಇರಲಿ! ಇನೋ |! ಈಗ ನೀನು ನೋಡರಿತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ಇವಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಭೈಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು, ಆಗಲೂ ನಾನು ಈ ಸವತಿಯ ಕಾಟವಿಲ್ಲರೆ 
ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ ?'? ಎಂದಳು. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಅ ರಾಕ್ಷಸಿಯ್ಕು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಭಯಚಂಚೆಲನಾದ ಕಣ; ಳ ಳ್ಳ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಕೋಹಿಣಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಉಲ್ಕಾ ಪಾಠದಂತೆ ಬಹು 'ವೈಗದಿಂದ ಓಡಿ 
ಬಂದಳು. ಹೀಗೆ ಯನುಪಾಶದಂಕಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಮೇಲೆ - ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಠಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮನೂ ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತು ಸನಿಖಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು "ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನೆ | ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ದುರ್ಜನರೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೂ ಪರಿಹಾಸವನ್ನು ಕೂಡ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಸೀತೆಯು ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕೌ ಿರೃವನ್ನು ನೋಡಿ ತತ್ತಳಿ 
ಸುತ್ತಿರುನಳು, ಆದರೂ ಈಗ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನ ಬಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಕೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳು, ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ] ಮೊಡಲೇ ವಿಕಾರ 
ಕೂಪವುಳ್ಳ ಪಃ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಕಾರವನ್ನು ಟುಮಾಢಿ ಕಳು 
ಹಿಸು. ಇವಳಾದರೋ ಬಹಳ ಕೊಬ್ಬಿ ಹೋಗಿರುವಳು?” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ರಾಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೇ ಕೈಗೆತ್ತಿ 


A 


1. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾದಾಗಿ ಳಾಣಿಸಿರುವುದರಿಂಡೆ 


೮ ಶ್ಲ್ಯಣನು ಹೊರಗಿದ್ದ ಜ್‌ ಹೊ ಗಾಗುತುಡು. 


0. Bhagavad Rémanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸರ್ಗ. ೧೯] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೦೫೫ 


ಕೊಂಡ್ಕು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 'ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನೂ ಕುಯ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ 
ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಕಾರ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅ ರಾಕ್ಷಸಿಯು, 
ವಿಕಟಿಸ್ವರದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತ, ತಾನು ಬಂಮವಮಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡು 
ಕಾಡಿನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದಳು. ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಕಾರರೂಫ 
ವ್ರಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಒಡಿಹೋಗೆಸತ್ತಿರುವಾಗ. ಅವ ಯವನ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ರಕ್ತವು ಸೋರುತ್ತಿರಲು ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಫುದಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತ 
ನಾನಾವಿಥವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯು 
ತ್ತಿರಲು ಆವಳು ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಘೋರ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ನಡುಕಾಡಿಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದಳು; ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ 
, ಸಮೂಹದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗ್ಮಿ ಜನಸ್ಥಾನ 
ನೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಖರನೆಂಬುವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಸಿಡಿಲು ಬಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಮುಂಜಿ ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 
ಆಗಲೂ ಭಯದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಕಕ್ಕಧಾಕೆ 
ಯಿಂಪ. ತೊಯ್ದ ಮೈಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಖರಸೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಇರೆೊಡನೆ ರಾನುನು ಕಾಡಿಗೆಬಂದಿರುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ, ತನಗೆ ಅವರಿಂದುಂಟಾದ ಆ ವಿಕಾರನನ್ನೂ ವಿಸ್ಮರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು 


ಇನ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


ಶೂರ್ಪಜಖಿಯು ಖರನಿಗೆ ರಾಮಾದಿಗಳ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


ತಿಳಿಸಿದುದು. ಖರನು ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆದಿ ಟ್ರ 
ಕಿಂ ನಾಲ್ಕುವಂಂದಿ೦ಾ ಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಂದು ಅನರು ಕಿ 
6 ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೊಡಗೂಡಿ ರಾಮನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದುದು, 


ಹೀಗೆ ವಿರೂಪೆಯಾಗಿ, ರಕ್ತತಿಗ್ಗೆ ಯಾಗಿ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ತನ್ನ 
ತಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಖರನು, ಆಗಲೇ ಕೋಪೋದ್ರಿಕನಾಗಿ " ಎಲೆ ತಂಗಿ] 
ಏಳೇಳು! ನಿನ್ನ ಸಂಗತಿಯೇನು ಹೇಳು! ಗಾಬರಿ ಬೀಳಬೇಡ! ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದು ಕೊಳ್ಳುವಳಾಗು! ನನಗೆ ಹೀಗೆ ವಿಕಾರರೂಪ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
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ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನರಾರು? ಹೇಳು | ಅಬ್ಬಾ! ಳೊೋರೆಹಲ್ಲಿನ, ಮಹಾ 
ಕೂರವಿಷನನ್ನು ಶುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ಕಾಲ ಸರ್ಪವು. ಯಾರಿಗೊಂಡು 
ಕೇಡನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಹೆರಿದು "ಬಂದು ಮುಂದೆ. ಮಲಗಿ 
ದ್ಧಾಗ ಕುಚೇಷ್ಟೈಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಚುಚ್ಚುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೆಣಕಿದವನಾನನು ? ಅಜ್ವ್ವಾನವಶದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮೃತ್ಳು ಪಾಶವನ್ನು ಕೊರ 
ಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವವನಾವನು? ;ಆತಿಕ್ರೂರನಾದ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿ 
ದವನಂತೆ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೀಡಾಗಿರುನನನಾನನು ? ಲ! 
ನಿನ್ನ ಬಲನೇನು? ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೇನು ? ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯೇನು ? ಹೀಗೆ 


ಮಹಾದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳನಳಾಗ್ಯಿ ಕಾಮಜಾರಿಣಿಯಾಗಿ, ಕಾಮರೂಪಿಜೆ 


ಯಾಗಿ, ಮೃತ್ಯು ಸಮಾನಳಾಗಿರುವ ನಿನಗೂ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ 


ವನಾನನು ?,ಎಲೆಸ್ಳಿತಂಗಿ | ದೇವತೆಗಳಾಗಿರಲಿ 1 ಗಂಧರ್ವರಾಗಿರಲಿ! ಭೂಶಗಳಾ 
ಗಿರಲಿ | ಮಹಾನುಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ ಖಸಿಗಳಾಗಿರಲಿ |! ಯಾರಾದರೇನು ಹೇಳು | 
ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ವಿರೂಪವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನಷ್ಟು ಮುಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನಾ 
ವನು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿ 
ಗೊಂಡ ಅ ದೇವೇಂದ್ರನೊಬ್ಬನ: ಹೊರತು, ನನ್ನನ್ನು ` ಕೆಣಕಿ ಪೃತಿಭಟ 
ಸುನವರು ಬೇಕೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವು. ಹೆಂಸವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಲಸಿಟ್ಟ ಹಾಲನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೀಂಬಿಡುವಂತೆ, ಇದೋ 1 ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆತನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ಬಿಡುವೆನು. ಈ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಮರ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕೊಳ್ಳು ವ್ರದರಿಂದ್ಕೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಶ್ತುಬಿದ್ದ ಯಾವನ ರಕ್ಷನನ್ನು 
ಈ ಭೂವಿಸಿಯು ಶುಡಿಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು ? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ಸ್ಟಿಂಜ ಹತನಾದ 
ಯಾವನ ದೇಹದಿಂದ ಮಾಂಸನನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ? ಹೇಳು! ಎಲಿ ತಂಗಿ! ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ , ನನ್ನ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ನಿಶಾಚ 
ರಾಗಲ್ಕಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲಿ, ಯಾರೂ ;ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು | ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ನೀಚನು ತನ್ನ ವೀರ್ಶದ "ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನೋ 
ಅವನನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು 
ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳು? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಕೋಪಾತಿಶಯದಿಂದ ಆರ್ಭಟಿಸಿ 
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| 
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ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಖರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಶೂರ್ಸೆಣಖಿಯು ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಟ್ಟು 
ಗೋಳಿಡುತ್ತ, ಅಣ್ಣಾ | ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ 1 ಒಂದೇವಿಧವಾದ ನವಸತೌವ 


ಹ ಾಸಾರಾರಾಗಾಉ)ಾ/ /;)ಂೂ ುೋಕರಾರಗ್ವಾರಾಶ್ಮಶ್ಸ್‌ 


1. ಇಲ್ಲಿ ( ಶೆರುಣಾ ರೂಸಸಂಪನ್ನೌ ಸುಕುಮಾರೌ ಮಹಾಬಲೌ । ಪುಂಡ 
ರೀಕವಿಶಾಲಾಕ್ಷೌ ಚೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಂಬರೌ |” ಎಂದಂ ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ಗಳೇಸೆಂದಕೆ:- ಖರನಾ ಶೂರ್ಪಣಖಿಖಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿರೂಪ 
ಮಾಡಿದನರಾರು 77 ಎಂದು ಅತ್ಮಾತುರದಿಂದಲೂ, ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಪ್ರತೈ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಶೊರ್ಸಣಖಿಯು *ಪುತ್ರ್ರಾಪಶರಥಸ್ಥಾಸ್ತಾಂಭ್ಯಾತರ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ9', 
ಸಶರಥನೆ ಮಕ್ಕೆಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರೆಂಬ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂದಿರಿಬ್ಬರಿರುವರೆ'' ಎಂಬು 
ಇ ದಕಿಗಿ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರನಸ್ಸು ಕೊಡಬೇಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ *ತರುಣೌರೂಪಸಂಸನ್ನಾ'' ಎಂಬದಾಗಿ ರಾಮು 
ಲಕ್ಷ್ಮಹಾದಿಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ ನರ್ಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುದೇಕೆ 1? ಎಂದರೆ, ತನಗೆ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರು ಹಾಗೆ ವಿರೂಪತ್ವವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಆವಳು ದ್ವೇಷವನನ್ನು 
ಮರೆತು. ಮೋಹಪರವಶಳಾಗ್ಯಿ ತನ್ನ ಒಡ ಸುಟ್ಟಿ ದವರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡ ಲಜ್ಜೆ 
ಯಿಲ್ಲಜೆ, ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೇ ಬಾಯಿಂದಾಡುತ್ತಿರುವಳೆಂದು. ಭಾವವು, 
ಇದರಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡವರಿಗೆ ಆತನು ಆನುಕೂಲನಾಗಿದ್ದರೂ? 
ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಆವನ ಗುಣಾನುವರ್ಣನವೇ ಸೃಭಾವವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಸೂಚಿ 
ತವು, ಇದರಂತೆಯೇ ಸುಂದಧರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು «ಯಾನಿ ರಾಮೆಸ್ಕ ಚಿಹ್ನಾನಿ"' 
ರಾಮನ ಗುರುತುಗಳಾವುವು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಆಂಜನೇಯನು *ತ್ರಿಸ್ಥಿ 
ರಸ್ತ್ರಿಪ್ರಲಂಬಶ್ಶ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಅನನ ಅಸಾಧಾರಣಚಿಹ್ಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಮೊದಲು ಹಾಗೆ ಹೇಳದೆ, ಆ ರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯೆವನ್ನೇ ನರ್ಣಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿರುವನು, ಅಥವಾ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿಯೂ,ಕೋಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂೂ 
ಜನರು ಸಮ್ಮ ರಹೆಸ್ಕವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರೆಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಪಿತೆಯಾದ ಶೂರ್ಪಇಖಿಯು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಬ.ದ್ಧಿಯನ್ನು ವ.ರೆತು, 
ಹು ಖಪ್ರಮತ್ತೆಯಾಗಿ, ಕನ್ನ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಭಾವನನ್ನೇ ಬಾಯಿಂದ ಆಡು 
ತ್ತಿರುವಳೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. (ತರುಣ9) ಎಂದರೆ ಎಳೆ ಯ9ವನವುಳ್ಳವರೆಂ 
ಪರ್ಥವು, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪುರುಷರ ವಯಸ್ಸೇ ಮೊದಲನೆಯ ಆಕರ್ನೆಕವಾದುಸ 
ರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಮೊಡಲು ಅನರ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹೈವು. ಆದರೆ. ಶೂರ್ಪ 
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ನವುಳ್ಳವರು! ಅಂದವಾದ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ! ಕೋಮಲವಾಡೆ 


ಹ ೨. 7.72 ಇರಾ ಾದವು 


ಇಖಿಗೆ ಮೊದಲು ಮೋಹೆವುಂಟಾದಾದು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ವಿರೂಪವನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡಿದವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ. ಆದುದರಿಂದ ಅ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ, ರಾಮಂ ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಅನಂರಾ 
ಗಕ್ಕೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವಳಪ್ವೇಷಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನೆ. ಇವಳ) ಅನುರಾಗದಿಂದೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ದ್ವೇಷದಿಂದ ನಿಂದಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕಲ್ಲನೆ? ಅದನ್ನು ಬಿಜ್ಜು ಇಲ್ಲಿ «ಸರುಣಾ?' ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಿವಡನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂದೇಕೆ'? ಎಂದರೆ, “ಆನ್ಯೋನ್ಯಸ 
ದೃಶೌನೀಂಇ* ಎಂಬಂತೆ, ರಾಮೆಲಕ್ಷ್ಮಜರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಕೆಯರಾಗಸ್ವೇಷಗಳಿರಡಕ್ಕೂ ಸವತಿ 


ಭಾಗಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೆಂದು ಸಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿನಚನ ಪ್ರಯೋಗವು, 


ಮೊದಲು ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಾವಂನ ಬಳಿಗೆ ನೋಹಿಸಿ ಬಂದಾಗ, ಆತನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ವರ್ಜಿಸಿ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಂಹಿಸಿದನಂ, ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅವಳು ಕನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಾಗೆ, ರಾಮನನ್ನು ವರ್ಣೇಸಿ ಅಕನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ "ಉಭಯಳೊಲಸ 
ಮುತ್ತಿತ ಶಾದ್ವಲಭ್ರಮುಗತಾಗತಖಿನ್ನ ಗವೀದಶಾಂ'' ಎಂಬಂತೆ, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಚಂಚಲ 
ಚಿತ್ತಳಾಗಿ, ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಶೂರ್ಪಣಖೆಗೆ ಆನರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಮೋಹವುಂಬಾಗಿಕ್ಷೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ರಾಮನು ಲ್ಷ್ಮಣ: 
ನನ್ನು ಕುರಿತು «ವಿರೂಸಯಿತುನುರ್ಹಸಿ'' ಎಂಡು ನಿಯಮಿಸಿದುದರಿಎದ, ಅಕೆಯ 
ವೈರೂಪೃಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ ಕರ್ತೃವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೆ ಇನು ಸ್ವತಃ ಕರ್ತ್ನ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂಡಲೂ, “ತಾಭ್ಯಾ ನಿಭಾಭ್ಯಾಮಿಮಾಮವಸ್ಥಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ? ಎಂದು. 
ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಅವಳ ಈ ದುರನಸ್ಥೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆನರಿಬ್ಬರೂ 
ಅವಳ ದ್ವೇಷಕ್ಕೂ ಸಮಭಾನಿಗಳೆಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು, ಆದದರಿಂದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಾ 
ಮೊದಲು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಶನಗಿರುವ ಮೋಹಶಾರಣವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ವಿವರಿಸುವಳು ಹೇಗೆಂದರೆ: 


(ತರುಣ್‌) ನವಯಾೌವನವುಳ್ಳ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ತನಗೆ ಒಂದೇ ವಿಧ 
ವಾಹ ಮೋಹೆವನ್ನಿ ಹೆಂಟ್ಟಿಸಿರುವರೆಂದು ಭಾವವ, ಆದರೆ ರಾನುಲಸ್ಷ್ಮ ಇರಿಬ್ಬರೂ 
ಪುನರ್ವಸೂ ಪುಸ್ಕ ನಸ್ತೆತ್ರಗಳಲ್ಲಿ .ಹುಟ್ಟಿದನಂಾದುದರಿಂದ, ಆ ಇಬ್ಬರೆ ಯೌವನವೂ 


ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿರಬಹುದು, ಯೌನನದಲ್ಲಿ ಆನರಿಬ್ಬರೂ ತಾರ ' 


ತಮ್ಮ ವಿಲ್ಲದವೆಂಾಗಿದ್ದೆರೂ, ಆನರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಯಿರಬಹೆದಲ್ಲವೆ? 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ಅವಳ ಅನುರಾಗವು ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವ್ಯ ತ್ಕಾಸಪಡಲಾರಡೆ? 
ಎಂದರೆ (ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ) ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾನ ರೂಪಸಂಪಶಿಯುಳೃವರು. 
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ಸರ್ಗ, ೧೯] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೦೫೫ 


ಮೈಯುಳ್ಳವರು][ [ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯರು ! ಬಿಳೀ ಕೈದಿಲೆಯನ್ನು 
EE ರ ಸ ಚು ರು ಸ ಯಯ 


ಮನ್ಮಥಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಯಾಚಿಸಿ ಪಡೆಯುವಷ್ಟು ನರತಿಶಯರೂಪಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೆಂ 
ದರ್ಥವು, ಮನ್ಮಥನು «ಅಂಗಾವಾಗಾಶ್ಸಂಭವಸಿ' ಎಂಬಂತೆ ತಂದೆಯಾದ ರಾಮನ 
ದೇಹೆದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದನನಾದುದರಿಂದ, ರಾಮನ ಆಂಗಪ್ರಕ್ಕಂಗ ಸೌಷ್ಯವ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಶ ಮಾತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅಂತಹೆ ರೂಪಸಂಪಶ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದುಭಾವವು,ಮತ್ತು (ರೂಪಸಂಪನಸ್ಸಾ) «ಉತ್ಪನ್ನಂದ್ರವೈಂ ಸ್ಟಣಂ ನಿರ್ಗುಣಂ: 
ತಿಪ್ಮತಿ”' ಎಂಬನ್ಯಾಯದಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿಗಾಗಲಿ ಹಂಟ್ರಿದಾಗಲೇ ಆದಕ್ಕಿರಬೇಕಾದ 
ಗುಣಗಳು ಬಾರವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ *'ರೂಪದಾಕ್ಷಿಣ್ಳ ಸಂಪನ್ನಃ ಪೃಸೂತಃ'' ಎಂಬಂತೆ: 
೧ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ರೂಪದಾಕ್ಷಿಣ್ಮಾದಿ ಗುಣಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಅವರಿಬ್ಬರೇ 
ಎಂದು ಭಾವವು, ಮತ್ತು «ರಾಮೇತಿ ರಾಮೇತಿ ಸದೈನಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಚಿಂತ್ಯವಾಜಾ 
ಬ್ರುವತೀತನೇನ'* ಎಂಬಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಜಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಅನರನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮೋಹಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ, ತಸೇಕಛ್ಯಾನದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಕಕ್ಕ ಸದ್ರೊಪಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವರೆಂಡರೈವು! ಹೀಗೆ ರೂಪಯೌವನವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ ಕಠಿನವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ. 
ವರಾಗ್ಧಿ, ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಹೆ:ರೆಲ್ಲಡೆ ಶ್ಹಇರಬಹೆದಲ್ಲವೆ) ಎಂದಕ್ಕೆ ಅದೂ ಇಲ್ಲವೆ: 
ಬುವಕ್ಕಾಗಿ (ಸುಕುನಾರ್‌ೌ) ಬಹಳ ಕೋಮಲನಿಸಿದ ಮೈಯಖುಳ್ಳವರು. ಅಸ್ಟು ಸುಕುವೂರ 
ವಾದ ವೈೈಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ತನ್ಮು ಲ್ಲಿ ಕಾಮುನೋಹಿತೆಯರಾಗಿ ಬಂದ ನಿನ್ನೆಂತಹೆ ಒರಜಾ 
ಮೈಯುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಯೆದು? ಎಂದರೆ (ಮಹಾಬಲೌ): 
ಮಿತಿನಿಇರಿದೆ ಬಲವುಳ್ಳವರು, ರಾನುನು (ಸೀತಯಾಸಾರ್ಧಂ ವಿಜಹಾರೆ ಬಹೂನೃರ್ಕೂ) 
ಎಂಬಂತೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನನುಭನಿಸಿದರೂ ಅವರ ಬಲವು ಕುಂದದೆಂದು. 
ಭಾವವು ಇದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಜಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿ ಒರಟುಮೈಯುಳ್ಳ ತನ್ನಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಕೂಡ ಸಮರತಿಯಿಂದ ಜಯಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರೆಂದು ಭಾವಿವು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಸಮುದಾಯತೋಭಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮೋಹೆಕರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನಯನಶೋಭೆಗಳಲ್ಲಿ: 
ವೈಕಲ್ಯವೇನಾದರೂ 'ಉಇಣಬಹುದೇ? ಎಂದರೆ, ಆದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಶ್ಶಾಗಿ (ಪುಂಡರೀಕ: 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ) ಬಿಳೀಕಮಲದಂತೆ ತೆಳುವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳೆವರು. ತನೋಗುಣೋದೆ (ಕದಿಂದ: 
ನಿದ್ರಾ ಕಷಾಯಿತಗಳಲ್ಲದೆ, ರಜೋಗುಣೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಕೋಪಸಂರಕ್ತ ಗಳೊ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಗಿ 

ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಸ್ಸ ವತ ಕ 
ದ್ಹರೆ ಇಕರಾನಯವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣುಗಳ ಅಂದನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳುವು. 
ದೇಕೆ? ಎಂದಕೆ, ಇತರಾವಯವಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ: 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. ನೇತ | ಸೌಂದರ್ಯವಾದರೋ ದೂರದಿಂದಲೇ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ್ದು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


C೬೦ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೧೯ 


ಹೋಲುವ ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವರು. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಕುಮಾ 


ದರಿಂದ, ಅದೇ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಬಿದ್ದುದೆಂದು ಭಾವವು, ಮತ್ತು (ಪುಂಡರೀಕ 
'ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಸ) ಎಂಬುದರಿಂದ ": ಆತ್ಮಾನಂ ಮಾನುಸೆಂ ಮನೇ” ಎಂಬಂತೆ ರಾಮನು 
'ತನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಮನುಸ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನ್ನ ಪರಶ್ಚನನ್ನೇ 
“ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದೆರೂ «ಯಥಾ ಉಪ್ಕಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕಮೇನನಮುಕ್ಷಿಣೀ ?' ಎಂಬ 
ತ್ರ ತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸ್ಕಿ ಈ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಈತನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಪರಶ್ವೈವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವು (ನಿಶಾಲಾಶ್ಷಾ) ಬದ್ಮೆಮಂಕ್ತ ನಿತ್ಯಾ ಕ್ಮ ಕಗಳೆಂದು ತ್ರಿವಿಧ 
ಕೋಟಿಗಳಾದ ಉಭಯವಿಭೂತಿಗಳನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಕಟಾ ಕ್ಷಿ ಸುವಸ್ಪೂ ವಿಶಾಲವಾದ 
“ಕಣ್ಣು ಗಳೊಳ್ಳವೆರೆಂನು ಭಾವವು, (ಮಹಾಬಲೌ ಪುಂಡರೀಕವಿಶಾಲಾಕ್ಪಾ) ಇವರು 
“ನ್ಮ ಬಲದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಅನರು ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದು 
ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ, ಅವರನ್ನು ಪ್ರಸಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಶಕ್ಕವರು, (ಸುಕುಮಾರ? 
ಪುಂಡರೀಕ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಾ) «ಸು-- ಕು. ಮಾರಾ'' ಎಂದರೆ ತಲ ಭೂನಿಯ 

ಮುನ್ನ ಸ್ವಥರೆಂದರೆ ವು, ಡೇವೆಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮನ್ನ ಥನೊಬ್ಬ ನೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. 

ಇನರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮೆನ್ನ ಥಂರುವಂತೆಯೇ ತೋರುವುದು, 
“ಹೀಗೆ ಸ ಮನ್ಸ ಕೈ ಥರಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಬಾಣಗಳಿನ್ಲ ? ಎಂದರೆ (ಪುಂಡರೀಕ “ನಿಶಾ 
ಖಾಕ್ಷೌ) ಫುಸ್ಪಬಾಣಗಳೇ ಇವರ ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುವು, ತಾವರೆಗಳೇ 
“ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಲ್ಲವೆ? ಅವುಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ನೇತ್ರರೂಪದಿಂದಿರುವುವೆಂದು ಭಾವವು, 
“ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರ ಅನಯೆವತೋಭೆಯುವನತ್ರವೇ ನನ್ನಂತಹ ಕಾಮುಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶ 
“ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವೆಂದೆಣಿಸಲಾಗನೊ. ಆವರು ತನ್ಮು ವೇಸದಿಂದಲೂ ಕೊಡ ವಶಪಡಿಸಿ 
'ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವರೆಂಬುದಕ್ಸಾಗಿ (ಚೀರಕೃ ಷಾ ) ಜಿನಾಂಬಂಗಿ) ಆಭರಣಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ « ಇಯ ಮಧಿಕಮನೋದ್ಹಾ ವಲ್ಯ ಲೇನಾಸಿ ಶನ್ರೀ?' ಎಂಬಂತೆ, ಚೀರಕ್ಸ್‌ ಷಾ ಜಿನಗ 
“ಇನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ; ಅವರ ಸಳಿಂದರ್ಜವು ಕುಂಖೆಸೆ, ಮುತ ನು ಶೋಭಾತಿಶಯನನ್ನೇ 
ನ್‌ ಟ್‌ ಭಾವವು, 


೧ 
ಅಥವಾ, ಖರನೆು ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಈಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
“ಶಂದಿಟ್ಟಿ ಮೆಹಾಪರಾಕೃಮಶಾಲಿಯಾನನು?'' ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ಕೇಳಲು, ಆತನ ಭಯ 
“ವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದಕ್ಯ ಗಿಯೂ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂನ ಆ ರಾಮಲಸ್ಸ್ಮ ಣರ -ದೌರ್ಬಲ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಳೆದೂ ಗ್ರಹಿಸ 
“ಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ, (ತರುಣಾ) ಒಊನಹೋಡಶನರ್ಷಕ" *"ನವಯುದ್ಧಯೋ 
'ಗೃತಾಮಸ್ಯ ಪಶ್ಶಾಮಿ'' ಎಂಬಂತೆ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಕೆಯಿಲ್ಲದವರೆಂದರ್ಥವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೧ 


| 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
ಸರ್ಗ. ೧೯ ] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ನಾ 


ಶಕಿರುವರು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಾರು ಮಡಿಯನ್ನು ಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣಾ ಜನವನ್ನು ಹೊಡೆ: 
ESTE 


ಅಥವಾ « ಯಾವನೇ ವಿಷಯೈಷಿಣಾಂ” ಎಂಬಂತೆ, ಅವರು ವಿಸಯೆಪ್ರವಣವಾದೆ: 
ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವರೇ :ಹೋರಕು ಯುದ್ಧಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವರಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು. 
(ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ) 44 ಕನ್ಮಾ ಕಾಮಯತೇ ರೂಪಂ” ನಂಬಂಕೆಯೂ, «ರೂಪೇಣ: 
ವನಿಕಾಜನಂ,' ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಳ್ಳಾಗಿ ತಮ 
ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನೇ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ ಮ 
ಕ್ಲೇ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, ತಿರುಗುತ್ತಿರುವರೇ ಹೊರತು, ಪುರುಷರನಾ 
ಜಯಿಸುವ ವೀರ್ಯವಳ್ಳವರಲ್ಲವು. ಮತ್ತು (ರೂಪಸಿಂಪನ್ನಾ) ಇವರಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ರೂಪ. 
ಸಂಪಶ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ತುಂಬಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಒಳಗೆ ಯಾವ ಸಾರವೂ ಇಲ್ಲವು. (ಸಂಕು 
ಮಾರ್‌) ಅತಿಕೋಮಲವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶ್ರಮ 
೧ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರರು, ಈ ನಿನ್ನ ಕೋಪಸಂರೆಕ್ತ ಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡುವು. 
ದಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ತರಾಗಿರುವ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು, ನಿನ್ನ ಅತ್ಮುಗ್ರವಾದ ಆಯುಧಪರಂ 
ಪರೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸೈರಿಸಬಲ್ಲರು? ಒಂದುವೇಳೆ ಆಕಾರನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ: 
ದುರ್ಬ್ಜಲರಂತೆ ತೋರಿದರೂ, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಬಾರದೆ? ಎಂದರೆ, ಆದೂ: 


ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ (ಮಹಾ ಆಬಲೌ) ಕೇನಲ ದುರ್ಬಲರು, ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಗಾಗಿ ಉಾಜ್ಮ, 
ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೇ] ಅನರ ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದೆಂದರ್ಥವು, 
(ಪುಂಡರೀಳೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ?) ವಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಈ 
ನನ್ನ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕುಯನ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ. «ತಮಗೆ ಇನ್ನೇನು ವಿಪತ್ತು 
ಸಂಭವಿಸುವುದೋ [' ಎಂದು ಭಯೆಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಪೇಲನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ: 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ, ಎನೆಮುಚ್ಚದಂತೆ ಆಗಲವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಈಗಲೂ ಸುತ್ತ ಲೂ ನೋಡಿ ತಶ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಭಾವವು, 
ಆಥವಾ ತಾನರೆಯನ್ನು ಆದರ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ, . ಆದು ಕ್ಷಣಕಾಲ: 
ದೊಳಗಾಗಿ ಕಂದಿಹೋಗುವಂತೆ, ಅವರು ಸ್ಥಾನಭ್ರಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ವನಪ್ರದೇಶ- 
ದಲ್ಲಿರುವುರಿಂಥ, ಕೇವಲ ದುರೈಲರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯ. 
ಬಹಾದೆೊಥೂ ಭಾವವು. "(ಒಂದುವೇಳೆ ಅನರು ಅಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ಮೂ ಭಾಗ್ಯಾತಿ- 
ಶಯದಿಂದ ಸೈನ್ಶ ವನ್ನು ಸ೮ಪಾದಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರರೆ ?'' ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೂ, 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ (ಚೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಂಬರೌ) ಉಡುಂವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬಟ್ಟೆಯೂ: 
ಇಲ್ಲದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ ಉಟ್ಟು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ: 
ವರಿಗೆ ಇನ್ನು ಸೇನೆಯೆಲ್ಲಿಯದು ? ಮತ್ತು (ಚೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಂಬರೌ) ಅವರು ಉಟ್ಟ 
ರುವ ಬಟ್ಟಿಯಾಗಲಿ ಹೊದೆದಿರುವ ಬಟ್ಟಿಯಾಗಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದುದಲ್ಲ, ಅವೂ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಇರಿತ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೧೯ 


ದಿರುವರು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೆಣ್ಣು ಗೆಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನೇ ಶಿನ್ನುತ್ತಿರುವರು, ಇಂದ್ರಿ 


ಹಾ 


ಪೌರುಸದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದುವಲ್ಲ. ಸ್ಥಾನರಗಳಾದ ವೃಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಕೆಲವನ್ನೊ, ಜಂಗವಗೆ 
ಳಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಕೆಲವನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಿ, ,ಅವುಗಳಿಂದ ಕಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ?ಮುಚ್ಛಿ 
ಇೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವರು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ದಾರ್ಬ್ಜಲರಾಗಿರೂವ ಆ ಬಾಲ 
ಸರಿಗೆ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಂಜಬೇಕಾದಂದಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಭಾವವು, 


ಆಥನಾ, ಶೂರ್ವಣಖಿಯು ಖರನನ್ನು ಕೇಗಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರ 

ಡೌ 

ಬಲಾತಿಶಯವನ್ನೇ ಈ ಶೋಕದಿಂದ ಹೇಳುವಳಿಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, (ಕೆರುಹೌ) 
ಅನರು ಕೇನಲ' ಬಾಲ್ಕನಡೆಸ್ಫೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ವೃದ್ಧರೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಉತ್ಸಾಹೆವನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿಸಕಕ್ಕ ನನಯವ್ವೈನನಳ್ಳವರು. ಮತ್ತು (ಯವನೇನಿಜಿಗೀ” 
ಸೂಣ90) ಎಂಬಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಶ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಿಶೇಷಾಪೇಕ್ಷೆಯಾಂಟು, (ತರುಣ9) ಇಂಶಹ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನೊಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಂ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಿರುವನು.  ಆ೦ಶವರಿಬ್ಬರೂ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು, ಬೆಂಬಲವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವಾಗ ಹೇಳದೇಕಾದಂದೇನು? (ರೂಪಸಂಪನ್ನಿ) ಅವರ ಎಜಿ, ತೋಳು 
ಮುಂತಾದಂವುಗಳನ್ನು ನೊಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಾವ ತಶ್ರ್ರುಗಳಾದರೂ ಭಯ್ಸಪಟ್ಟೂ 
ಫಲಾಯನಮಾಡುವಣ್ಣಾ ವೀರರೆಸನೂಚಕವಾದ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳವರು, ಅಥವಾ ನೀರೆ 
ಸ್ಮರೂಪವುಳ್ಳೆವರು, ಮತ್ತು (ರೊಪಸಂಪನಳ್ಳಾ) ರೂಪನೆಂದರೆ «ರೂಪೃಶೇ ಆನೇನ?: 
ಬ ವೃತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದೆ, ಅಸಾಧಾರಣ ನಿರತಿಶಯರೊಪವಿಶೇಷನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 
ಇದರಿಂದ ಇವರೆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇವರ ಯೌವನವು ಮಾಶ್ರವೇ 
ಸಾಧನವಲ್ಲ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ರಾನುನು «ಗತ್ವಾ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಸಹಿತೋ ನಾವಿಜಿಕ್ಕೆ ನಿವರ್ತತೇ? 
ನೆಂಬಂತಿ, ಅಸ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಹೊರಟು ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುವ 
'ನನಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸುಬಾಹು ಮೊದಲಾದನರನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದುವರೆಗೆ ಶತು ಸಂಹಾರವಲ್ಲಿ ವಿಶೇಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೆಂದು ಭಸಿನವು, 
ಹಾಗಿದ್ದರೊ ಇವರು ಶಕ್ರುನಿರಸನಕ್ಕಾಗಿ ಬಹೆಳ ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲಜೆ? ಎಂದರೆ 
(ಸುಕುಮಾರ?) ಸು4ಕಂ4 ಮಾರೌ-- ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಕುತ್ಸಿತ ಜನರನ್ನು "ಕೊಲ್ಲುವ 
ಸಾವರ್ಥೆವುಕೃನರು ಮತ್ತು (ಮಹಾಬಲೌ) «ಸದೇವಗಂಧರ್ನ ಮನುಸ್ಯಪನ್ನಗಂ 
ಜಗತ್ಸೃಶೈಲಂಸರಿವರ್ತಯಾಮ್ಮಹೆಂ'' ಎಂಬಂತೆಯೂ "ಮಹೀಂದಹೆತಿಕೋಪೇನ್‌ 
ಎಂಬಂತೆಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬಾಹುಬಲವುಳ್ಳವರು. ಇಲ್ಲಿನ ನುಹೆಚ್ಚಬ್ದದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಉಪಾಯಬಲಮನೋಬಲಗಳೆರಡೂ ತುಂಬಿರುವುದೆಂದೂ ಭಾವವು, ಮತ್ತು 
(ಮಹಾಬಲ) ಬಹೆಕಾಲದನರೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಶೃಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ 
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fo 
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ಸರ್ಗ, ೧೯] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೦೬೩ 


'ಯನನ್ನು ಫಿಗ್ರಹಿಸಿ ತನಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ಲಿರುವರು, ಅವೆ 


ಬಲಾತಿಬಲಗಳೆಂಬ ವಿದೆಗಳುಳ್ಳವರು. (ಪುಂಡರೀಕ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ) ಅತಿ ಸಂಕಟಿವಾದ 
ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಅವರ ನೇತ್ರಗಳು ಸ್ವ ಲ್ಪವೂ ಕಂದಿಕುಂದದೆ, ಬಿಳೀ 
ಕಮಲದಂತೆ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದು ಆವರಿಗೆ ಶ್ರಮನೆಂಬುದೇ 
ಉಂಬಾಗಡೆಂದು ಭಾವವು, ಮತ್ತು (ಪುಂಡರೀಕನಿಶಾಲಾಕ್ಷ) ಯುದ್ಧಾ ದಿ ಇಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವ ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆನರ ನೇಕ್ರಗಳು 
ಸಂಕೋಚನಿಕಾಸಾದಿ RR ಇಲ್ಲದೆ, ಆರಳಿದ ತಾವರೆಯಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನಗಳಾ 


ಗಿರುವುವೆಂದೊ ಭಾವವು, ಆವರೆ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾ ಹಳ್ಳೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕವಚಾದಿಗಳು ಸಿದ್ಧನಾ 


೧ಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಮಾದವತರಾಗಿರುವಾಗ 'ಿತ್ತುಗಳು. ಬಂನೂ ಮೇಲೆ ಬಿಡೆ 


ಆನರೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು ?' ಎಂದರೆ (ಚೀರಕೃಸ್ನಾಜಿನಾಂಬರಾ) ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾ ಹೆಸೂಚಕ 


ವಾಗಿ ತಾನು ಉಟ್ಟಿರುವ ನಾರುಬಟಿ ಕೈಯನ್ನೇ ಎಳೆದು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಚರ್ಮಕವಜಚಗಳ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವರಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು (ಜೀತಕ್ಕೆ ಸ್ನಾಜಿನಾಂಬರಾ) 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ, ಸಂಚರಿಸುನರಾದುದರಿಂಡ, ತದನುರೂಪವಾಗಿಯೇ 


ಚೀರಕೃೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನುಟ್ಟಿರುವರೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲವು। “ಸತ್ಕೇನ ಲೋರ್ಕಾ 
ಜಯತಿ ದೀನಾ ದಾನೇನ ರಾಘವಃ! ಗುರ್ರೂಶುಶ್ರೂಷಯಾ ವೀರೋ ಧನುಷಾ 
ಯುಧಿ ಶಾತ್ರರ್ವಾ'' ಎಂಬಂಕೆ, ರಾಮನು ಸುಂದರರನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಪೀರರನ್ನೂ 'ನೀರ್ಯದಿಂದಲೂ, ದೀನರನ್ನು ಕೃಪಾರಸದಿಂದಲೂ, ವಶೀಕಂಸುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ, ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಲೋಚಿಕವಾಗಿ ಅವರವರಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ನೇಷಚೇಪ್ವಾದಿಗಳುಳ್ಳವರು, ಆದುದರಿಂದ. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕೆಣಕಿ ವೊೂಗು 
ಕುಯ್ದು ಕೊಂಡಂತೆ, ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿ ಯೋಗಿ ತಲೆ ಕುಯ್ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ನನ್ನೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಗದೆಂದು ಹೇಳಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯರಿ ಖರನನ್ನು ರೇಗಿಸಿದುದಾಗಿಯಸಿ 
ಷೊ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವವು. (ತನಿಶ್ಲೋಕಿ). 


ನ ತಂ ವಶ್ಯಾಮ್ಮಹಂ ಲೋಕೇ ಪರೋಕ್ರಮನಿ ವಾ ನರಃ। ಸ್ಪಮಿತ್ರೋಸಿ ನಿರ 
ಸೋಸಿ ಯೋಸ್ಕದೋಸನಾಂದಾಹೆರೇತ್‌ 13 ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಮಿತ್ರ ನಾಗಲಿ; ಶತ್ರು 
ವಾಗಲಿ, ಪ್ರತ ಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಪರೋಕಶ್ಷೆದಲ್ಲಿಯೋ ಆತನ ಮೇಲೆ ದೋಷನನ್ನು 
ಹೇಳುವವನೊಬ್ಬನಾದರೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುನಾಗಿ ನನಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರ, 
ವಂತೆ: ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಸೃಹಣೀಯವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿನ್ಶರೂಪಗಳ್ಳು, ಮಿತ್ರರ 

ಗಾಗಲಿ, ಶತ್ರು ಗಳಿಗಾಗರಿ *ಸಮವಾಗಿಯೇ ಆನಂದಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೂರ್ನಣಖಿಯು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 


೪0೬% ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆ ಇವು (ಸರ್ಗ, ೧೯ 


ರಿಬ್ಬರೂ . ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅವರಿಗೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂದು ಹೆಸರು. ಅನರು 
ದಶರಥರಾಜನ ಮಕ್ಕ ಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಂಧರ್ವ ರಾಜರಂಶೆಯೇ ಕಾಣು | 
ವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಜುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಅವರು ನಿಜವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೋ ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳೋ ಎಂಬು 
ದನ್ನು. ಊಹಿಸಿ ಕಿಳಿಯುವುದ ಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅನರಿಬ್ಬರ -ನಡುನೆ ಎಳೆಯ 
ವನದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ರೂಪನತಿಯಾದೆ ಸಿ ಸ್ರೀಯೊಬ್ಬ ಳಿರುವಳು. ಅಸಳೊ 
ಸರ್ವಾಭಣಭೂಹಿತೆಯಾಗಿರುವಳು. ಆ ನ್‌ಂ ಗೆಸಿಗಾಗಿ ಅನರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ನನಗೆ ಈ ಆವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರು. ಅವರಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಹೀಗೆ ದಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲದವಳಂತೆಯೂ, Sa ಅನಮಾನಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಬಿನು. ಅಣ್ಣಾ 1 ಹೀಗೆ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯುಳ್ಳಿ ಆ ಮೂವರೂ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಶರಾದನೆ: (ಬೆ ೌಸೊರಿಗಟ್ಟಿದ ಆನರ ನೀಡದ" ರಕ್ತವನ್ನು' ಮನಸ್ಪೃಮಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈಗ ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಕೋರಿ 
ಕೆಯು. ಅಣ್ಣಾ | ಈ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನರ್ನಿ ನೀನೇ ಈಡೇಶಿಸಿಕೊಡಬೇಕು?” 
ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಖರನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಯಮಸೆ' 
ಮಾನರಾದ `ಹೆದಿನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷ ಸಾಧಿಸರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಮಹಾಬಲಾಡ್ಯ್ಯ 
ರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ "ಎಲೈ ವೀರರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರ 
ವನುಷ್ಯರು ಆಯುಜಧಾರಿಗಳಾಗಿ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ 
ವನ್ನು ಹೊಡಿದು, ಒಬ್ಬಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರಂತೆ | 
1೮ ಮನುಸ್ಯರಿಬ್ಬ ರನ ದುರಾಚಾರೆಯಾದ ಆ ಸ್ರೀಯನ್ನೂ ಕೊಂತಿ, 


ET ನಾ ನ: ಹಹ 
ಅವನಿಂದ ವಿರೂಪಿತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅಕನ ರೂಪಗುಣಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವಳು? 
(ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥೀಯವು). 


1. ಶೇಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೀಸ್ಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಭೀಸ್ಮನು «(ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ, 
ಸುತಾ ರಾಜ ತ್ರಯೋನೈ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಾಃ] ಚಂದ್ರಕಾಂಶಮಹಾಮೇಧ ವಿಜಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸವಾ॥ 1 ಖರಶ್ಚೈದೊಷಣಶ್ಚೇಶಿ ತ್ರಿಶಿಯ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಾ 1 ಆರ್ಸ ತೇ 
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ಗರ್ಗ, ೧೯] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೦೬೫ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಬೇಕು! ನನ್ನೆ ತಂಗಿಯಾದ ಈ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಅವರೆ ರಕ್ತ 


ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವಳು, ಇವಳ ಕೋರಿಕೆಯ ನನಗೂ ಸಮ್ಮತ 
ವಾಗಿರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ 


ಪಾಂಚ ಶಿಷ್ಕಾಶ್ಚ ಚಕುರ್ದೆಶಸಹಸ್ರಧಾ | ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನಿಗೆ ಚಂದ್ರ 
ಕೌಂಶ ವಂಹಾನೇಧ ವಿಜಯರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮೂವರು ಬ್ರಾಹ್ಜೆಹೋತ್ತಮರು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಮೂವರೂ ಶಿವಶಾಫದಿಂದ ಖರೆದೂಷಣ 
ಶ್ರಿಶಿರಕೆಂಬ ರಾಶ್ಷಸರಾದರು, ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರೂ 
ರಾಕ್ಷಸರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯನನಾದ ಚಂದ್ರಶಕಾಂತನೆಂಬುವನೇ ಖರನು, 
ಅವನಿಗೆ ಶಿನನು 4" ಶಸ್ಕಾದೈಃಕ್ರೂರರೂಸೇಣ ದೇಹೇನಹರತಾಮೃತಂ । ವಿಷ್ಣು ರ್ದಾಶರಥಿ 
ರ್ಭೂತ್ತಾ ಮೋಕ್ಷಯಿಸ $3ಸುವ ತ 133 ಎಂದೂ ದಶರಥ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನಿಂದೆ 
ಶಾಸನಿಮೋಚನೆಯಾಗಾನಂಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನು ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಶೂರ್ಸಇಖೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಆತನೇ ವಿಸ್ಣುನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ತಾನು ಸಪರಿವಾರೆನಾಗಿ ; ರಾಮನಿಂದ ಮೃತಿಹೊಂದಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಹೊರಗೆ 
ಕನ್ನ ಶಂಗಿಯ ಮುನಸ್ಸಮಾಧಾನಾರೈವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧ 
ರಾಗುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈತನ ವಾಕ್ಮಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕಠಿನವಾಗಿ ಕೋರುತ್ತಿದ್ದೆರೊ, ಅವುಗಳ ಅಂತರಾಶಯವು ಸೌಮ್ಮುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವು 
ದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ :-- ನ 

ಇಲ್ಲಿ « ತಳಿಹೆತ್ವಾತಾಂಚ ದಂರ್ವ್ಯತ್ತಾನುಪಾವರ್ತಿತುಮರ್ಹಥ । ಇಯೆಂಚರು 
ಧಿರೆಂತೇಷಾಂ ಸ]. ಭಗಿನೀನುಮೆಪಾಸ್ಕತಿ ॥ ಮನೋರಥೋತಯಮಿಸ್ಟೋಸ್ಕಾ ಭಗಿನ್ಯಾನುನು 
ರಾಕ್ಷಸಾಃ । ಶೀಘ್ರಂ ಸಂಪಾದ್ಯತಾಂ ತೌಚಪ್ರಮಧ್ಯ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ 1?” ಎಂದು ಮೂಲವು, 
ಇದರ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥನೇನೆಂದರೆ, (ರಾಕ್ಷಸಾಃ) ಎಲ್ಫೆ ರಾಶ್ಷಸರೆ! (ಇಯೆಂಭಗಿನಿ) ಈ 
ನನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯು (ತೇಷಾಂ) ಆ ಸೀತಾರಾಮಲಸ್ಷ್ಯಣರ ಮುಂದೆ (ಪ್ರಮಥ್ಯ) ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದು, (ಮಮರುಧಿರೆಂಪಾಸ್ಯೃತಿ) ನನ್ನ ರಕ್ತ ವನ್ನೇ ಕುಡಿಯುವವಳಾಗಿರುವಳು, 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವುಹೋಗಿ (ಸ್ವತೇಜಸಾ) ನಿಮ್ಮ ವೀರ್ಯದಿಂದ (ಶೀಘ್ರೇಣ) ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ (ತೌ) ಆ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮಜರನ್ನೂ, (ದಾರ್ವೃತ್ತಾ ೮) ದುರ್ಲಭವಾದ ನಡಕೆಯುಳ್ಳ 
(ತಾಂ) ಸೀಕೆಯನ್ಸೂ (ಹತ್ವಾ) ತಿಳಿದು ಇಲ್ಲಿ « ಹನ ಧಾಶುನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು, (ಅಪಾನ ರ್ತಿತುಮರ್ಹೆಥ) ಹಿಂತಿರುಗಿಬನ್ನಿರಿ? ಎಂದು ಖರನು ಸಮ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ. ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, 4ಶೊರ್ಪಣಖೆಯ ಮನ 
ಸ್ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು ಭಾವವು 
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೮೨೬೬ ಶ್ರೀನಂದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸಗ್ಗ::5ಂ 
ಅ.ಮೂನರನ್ನೂ: ಕೊಂಡಂನನ್ನ:ತಂಗಿಯ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು] : ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಎಂದಾಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಡನ್ನು: ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ;ಅ: ಪದಿನಾಲ್ಕುನುಂದಿ ರಾಕ್ಷ 
ಸಾಧಿಪಕಿಗೆಳೂ ಶೂರ್ನಣಖೆಯೊಡನೆ. ಹೊರಟರು. ಅಫೆಳೊ ಇನರಿಗೆ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೆ 'ಮತಂಜಿ ಹೊರಟಳು. _ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸಕೆಲ್ಲರ್ಗೊ ತೀಕ್ಷ್ಣ ನಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು 'ಹಿಡಿಡೆಸ ವಾಯುಪ್ರೇರಿಶವಾಡ ಮೇಘ ಪರಂಪರೆಯಂತೆ. ಅಕ 
ಪೇಗದಿಂದ 'ರಾನುನಿರುವೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ` 'ಭರುತ್ತಿದ್ದರತಿ. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯ ಶಮ್ಮಿ! 
ನೋಡಿ" ಇದಿರುಗೊಂಡೆತಿ" ಬರುತ: ರುವ: ಮನಾ ಯಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು 
ಸಂಡು, ಕಾಡಾನೆಗಳು ಉರಿಯುವ `` ಶಾಡುಗಿಚ್ಚನ್ನು ಕಂಡು: -ಹೆಡರುನೆಂತೆ 
ನೆಡುಗಿದನರಾಗಿ, ಆಗೆಶೇ` ಅಕಂ4ರರ  ಶ್ಷಣಕಾಲದನರಿಸ ಸ್ತಜ್ಛು 
ರಾಗಿ ಕಡ್ಗಯ ರಖಾ ಟ್ಟ ie 


"ಇನಿ ನ 


ರಾಮನು ಅ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಧಾನರನ್ನೂ 


ಅ) TLE ಭಯಪಟ್ಟು Jess 


ಖರನೆ ಬಳಿಗೆ ಹ ಗಿ ಹೋಹುದು. 


ಆಮೇಲೆ 'ಶೂರ್ಶಣಖೆಯು " 'ರಾಮಾಶ್ರನುಕ್ಕಿ `ಬಂದು, ತನ್ನ” ಸಂಗಡ 
ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸ್ಲೀತೆಯ ನ್ಸೂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದಳು 
ಆ ರಾಸ್ಷ ಸಕೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ಷಶಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸಮೇಶನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಮ 
ನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಕಂಡರು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮನು, ಶೂ ಸ ೯ಣಖೆ 
ಯೊಡನೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೊಡ್ತು ತನ್ಮುನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಡಕನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ 'ಕಾಲಧವಕೆಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜೊಳ್ಳುತ್ತಿರು] ನಾನು ಈ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೊಡಕೆ ಬಂದಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು | 
ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಬರುವೆನು?' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಧರಾ  ಶೃೈನಾದ ಅತನು ಚಿನ್ನದ ' 
ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ನಾಣೇಶಿಸ್ಕಿ ಇದಿರಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನೋಡಿ «ಎಲೈ! ನಾವು ದಶರಥರಾಜನ ಮಕ್ಕಳು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಹೋ: 
ದರರು. ಫನುಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂದು. ಹೆಸರು. ಇವಳನ್ನು ಸೀಕೆಯಿನ್ನು ವರು, 
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_ Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ನರ್ಣ:30] ಜಅರೆಣ್ಯಕಾಂಡವು; 3 ೧00೧ 
ನಿನೋ ಒಂದು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ, ಅಬಿರೆಯಾದ ಇವಳನ್ನೂ ಕಕೆದು ಕೊಂಡು, 
ದುರ್ಗಮವಾಡ ಈ ದೆಂಡಶಕಾಕಣ್ಯಕ್ಕೆ ,ಬಂದಿರುವೆವು. ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಫಲಮೂಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಿನ್ನು ತ್ರ;:ಜಿಶೇಂದ್ರಿಿಯರಾಗಿ, ಶಪೋಫಿರತರಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಥರ್ಕನೆನ್ಸಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ?; ಹೀಗಿರುವ 'ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಜಂಸಿಸುವಿರಿ;? ನಾನಾ 
ದಕೋ ಈಗ ಮಹೆರ್ಹಿಗಳ :ಆಜ್ಜೆಯಿಂದ 'ಖುಹಿಕಂಟಕರಾಗಿಕುವ ಪಾಪಾಶ್ಚು 
ರಾಜೆ ಫಿನ್ಕುಂತನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ಪುಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ? ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು "ಹಡಿದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆನು. ಎಲೈ ದುಷ್ವರಾಕ್ಷಸರೆ? ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿರಿ | ದುರ್ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಬಂದು 'ಮೇಲೆ 'ಬೀಳಬೇಡಿರಿ! ಫಿಮಗೆ ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆ ಆಸೆಯಿದ್ದಕೆ 
ಓಡಿಹೋಗಬಹುದು ಎಂಡಥು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಘಾಶುಕರಾದ ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಮುಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ ರ್ಕೂ'' ಹಿಗೆ 'ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾಗಿ 
” ಮಾಶಾಡುತ್ತಿರುವೆ: ರಾಜನನ್ನು `ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ": ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದರು... ಅಪೂಶ್ವಪರಾಶ್ರಮವುಳ್ಳೆ ರಾಮನೂ ಕೂಡ, ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಸ 
ವಾಡ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಫಿ: ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, . ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೂಲನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಪಿತರಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
1' ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಮಹಾಶ್ಮನಾದ ಖರನಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ 
ನೇಶಿ ಇನ್ನು ಫೀನು ಬದುಕುವುಜಿಂದಕೇನು? ಈಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ `ನೀನು 
ನಮ್ಮಿಂದ ' ಹತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆ | -ಇದರ ಮೇಲೆ ನೀನು 
ನಿಕಾಕಿಯಾಗಿರುವೆ] ನಾವು ಬಹಳ ಮಂದಿಯಿರುವೆವು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
1. ಇಲ್ಲಿ 4 ಕ್ರೋಧಮುತ್ಬಾದ್ಯ ನೋಭರ್ಶುಃ ಖರಸ್ಕ ಸುವುಹಾತ್ಮನಃ! ತ್ವಮೇವ 
ಹಾಸ್ಯ ಸೇಪ್ರಾಹಾನದ್ಯಾಸ್ಕಾ ಭಿರ್ಹತೋಯುಧಿ | ಕಾಹಿತೇಶಕ್ತಿರೇಕಸ್ಕಬಿಹೂನಾಂ ' ರಣ 
ಮೂರ್ಥನಿ ! ಅಸ್ಮಾಕಮಗ್ರಕಸ್ಕಾತುಂ ಕಿಂ ಪುನರ್ಯೋದ್ಧು ಮಾಹೆನೇ | ಐಹಿಬಾಹು 
ಪ್ರಯುಕ್ತೈೈರ್ನಃ ಪರಿಘೈಶ್ಕೂಲಪಟ್ಟಿಸೈಃ| ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯ್ಯಶ್ಸಸಿ ನೀರ್ಕಂಚಧನುಶ್ಚಕರ 
ಸೀಡಿತಂ॥'' ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇದಕ್ಕೂ ಸೌಮೈರೂಸವಾದೆ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, 
(ಸುಮಥ್ಹಾಶ್ವ ನಃ) ದೊಡ್ಡೆ ದೇಹವುಳ್ಳ (ಭರ್ತುಃಖರಸ್ಕ) ನಮ್ಮೊಡೆಯೆನಾದ ಖರನಗೆ 
(ಕ್ರೊೋಧಥಮುತ್ಛಾದೈ) ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, (ಅಸ್ವಾಭಿಃ) ನಮ್ಮಿಂದ (ಹೆಕಃ) ಹೊಡೆ 
ಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರೂ, (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಪಾ ))ಹಾನ್‌ನೋಹಾಸ್ಯ ಸ ಏವ) ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುನವ 
ನಲ್ಲಷೆಂಬುದೇ ನಿಜವು, ಏಕೆಂದರೆ (ರಣಮೂರ್ಧನಿ) ರಜಾಗ್ರೆ ದಲ್ಲಿ (ಬಹೊನಾಮಪೈ 
:ಸ್ಮಾಕಂ) ನಾವು ಅನೇಕರಾಗಿದ್ದರೂ, (ಏಕಸ್ಕ ತೇ ಅಗ್ರತಸ್ಥ್ಯಾತುಂ ಕಾ ಶಕ್ತಿಃ) 
ನಿನ್ನಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಯದು ? ಆದುದರಿಂದ (ಬಾಹುಪ್ರಯುಕ್ತೈೈ2) 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 


೧೦೬೮ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೦ 


ಸೀಕೊಬ್ಬನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮುಂದಿ ಫಿಲ್ಲಬಲ್ಲೆಯಾ!ಮಾಂಜಿನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ 
ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಾಸೆಯೇಕೆ? ಅಥವಾಹಾಗೆ ಫಿನಗೆ ಆಸೆಯಿದ್ದರಿ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲು! ಇದೋ! ನಮ್ಮ ಕ್ಸೈಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಘನಟ್ಟ್ವಿಸಶೂಲಾದ್ಯಾಯಂಧೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡು! ನಮ್ಮ ಬಾಹುಪ್ಪ್ರಯುಕ್ತಗಳಾದ ಈ ಅಯುಧಗಳು ಫಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ವೀರ್ಯವನ್ನ ಡಗಿಸ್ಕಿ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಫೀಗಿಸುವುವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ಮು 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 
ರಾಮನು ಆ ಹೆದಿನಾಲಸ್ಕಿ ಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ ಅಷ್ಟೇ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಕಶ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಮೇಲೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ರಾಮನು ಕೋಸಪಾನಿಸ್ವನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ 


ಬೇಕಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸು' 


ವಂತಿರುವ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧೆನುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ,, ಅಕರ್ಣಾಂಶ 
ವಾಗಿ ಎಳೆದು, ಇಂದ್ರನು ನಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಪ್ರುಯೋಗಿಸುನಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸರಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದಲ್ಲ, ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜೃಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅ ಬಾಣಗಳ್ಳು 
ರಾಕ್ಷಸಕಿಲ್ಲರ ಎನೆಯನ್ನೂ ಸೀಳಿಕೊಂಡು, ಅನರ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟ್ಟು "ರಕ್ತ 
ದಿಗ್ಮಗಳಾಗಿ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ನೊಳಗುತ್ತ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಭೂಮಿಗೂ 
ನಾಟಿಕೊಂಡುವು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ರಾಕ್ಷೆಸಕೆಲ್ಲರೂ ಸೀಳಿದ ಎಜಿಯುಳ್ಳನರಾಗ್ಯಿ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಪುವಾಹವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ 
ಮೆರದಂತೆ ವಿಕೃತಾಕಾರದಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 
ಹೀಗೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಶೂರ್ಹಣಿಖೆಯ್ಕು 
ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಶತಿಳಿಯದವಳಾಗಿ, ಹಿಂದುಮುಂದು ಶೋ ರ ಜಿ ಭಯಗ್ರಸ್ತ 


Re 
ಪರಿಘೈಕ್ಕೂಲಪಚ್ಚಿಸೈಃ) ನಮ್ಮ ಬಾಹುಪ್ರಯುಕ್ತ ಗಳಾದ ಪರಿಘೌದ್ಯಾಯುಧಗಳೊಡೆ 
ನೆಯೇ, (ಅಸ್ವಾ ಕಂಪ್ರಾಣಾನ್‌ ವೀರೃಂಚತೃಶ್ಚೃಸಿ) ಇಲ್ಲಿ (ಶೃಕ್ಷಸಿ) ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಕಾರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣನೀರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವೆ, 


ಆದುದರಿಂದ (ಏಹಿ) ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲದೆ ಮುಂಜಿ ಬಾ ಎಂದು ಸಂಬಂಧನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು, ' 


ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದರೆ, ನಮಗೆ ಖರನಿಂದ ನಧಪ್ರಂಬಾಗುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ 
ಕ್ರೈಯಿಂಂದಲೇ ನಾವು ಹತರಾಗುವುದು ಮೇಲೆಂದು ಭಾವವು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಳಾಗಿ, ವಿಕಟಿಸ್ವೈರದಿಂದ ಕೂಗಿಡುತಿದ್ದೆಳು, ಹೀಗೆ ಅರಾಕ್ಷ ಸಿ ಯು ಅರೆಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆತಿಷೇಗದಿಂದ ಓಡಿ, ಪುನಃ ಖರನಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮುಂಜೆನಿಂತಳು, 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನೆಳ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳ ಗಾಯದ ರಕ್ತವು ಒಣಗಿ ಗಡ್ಡಿಕಟ್ಟಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಂಟುಗಟ್ಟಿದ ಅಕೆಬೇಲದಮರದ ಕೊಂಜಿಯಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದಳು, 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಖರನ ಮುಂಜಿ ನಿಂತು ದುಃಖದಿಂದ 4 ಹೋ 11 ಎಂದು 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಕಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾ 
ಗಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕುಮೆಂದಿ ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಧಾನರೂ ರಾಮನಿಂದ ಹತ 
ರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಓಡಿಬಂದು, ಅ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಅತ್ಯಾಹಿಶ ಗಳೆಬ್ಲ್ಬವನ್ನೂ ಖರಫಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸ 


ಇ ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗೆವು. 


"ಜವ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಹೆದಿನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷೆಸಪ್ರಧಾನರೆ } ಈ 


ನಧಕ್ರಮನನ್ನೂ ಖರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು, 

ಹೀಗೆ ಪನಃ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದು ಗೊಳಿಡುತ್ತಿರ್ಗುವೆ ತಂಗಿಯಾದ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯನ್ನು ಸೋಡಿ, ಬರತು ಶುದಿತನಾಗಿ, ತಮ್ಮ ವಂಶನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಎಲೆ ತಂಗಿ! 
ಇದೇನು? ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಕಕ್ಕ ಪಾಯಿಗಳಾದ ಆನೇಕ ರಾಕ್ಷಸವೀರ 
ಕನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿಯಮಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿನೆನಲ್ಲವೆ ] ಇನ್ನೂ ನೀನು ಆಳುವುಜೇಕೆ | 
ನಾನು ಈಗ]ಕಳುಹಿಸಿದ ಠಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲರೂ ಫೆನ್ನಲ್ಲಿ ಥಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು, 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಫುರಾಗವುಳ್ಳನರು. ನತಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಕೋರತಕ್ತವರು, ಎಂತಹೆ ತತ್ರುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲವರು, ಅನರನ್ನು 


ಬೇಕಿ ಯಾರೂ ಇದಿರಿಸಲಾರರು, ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸ 
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ಗಂ೭ಂ ಶಿ ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸಗ£'೨ಣ 


ದಿರಲಾಕರು: "ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅವರನ್ನು: ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ 'ಬಿಂಡು ಹೀಣೆ 
ಅಳುವುಡೇಕೆ ?' ಹಾವಿನಂಕಿ: ಕೆಲಗೆ - ಮೇಲೆ: "ಬದ್ದು ಕೇಕು: ಹಾಹಾಕಾಕದಿಂದೆ 
ಕೂಗಿ 'ಹೊರಳುತ್ತಿ ರುಷೆಯಲ್ಲಾ | ನಿನ್ನನ್ನು 'ಕಾಪಾಣಶಕ್ಕೆ: ನಾನಿರುನಾಗಲೂ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳಂತೆ 'ಶೀನು ಅಳುವುಸಿಂಪಶೇನು 9” ಏಳೇಳು ಪೆಜಿಕಟೇಡ | 'ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಳವಳವನ್ನು ಬಿಡು! 'ಎಂದೆನು. ಹೀಗೆ: ಖರನು ಮೈ ದಸವಾಳ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, “aed ದುಃಖವನ್ನು .ತಡೆಯಲಾರಥೆ 
ಸೆರಗಿನಿಂದ . ಕಣಿ (ರನನ ಕೆಸಿಕೊಂಡಿ ಅ ಣಾನಾಡ ಖ ಕ ನನ್ನು ಕುರಿತು; 
«'ಅಣ್ಣಾ'! ಇದಕ್ಕೆ ಡಲು ನಾನು: :$ೆನಿಮೂಸುಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ್ಯ: ಆ ಕಕ್ತಡೊಡನೆಯೇ "ಬಂದು" ನಿನ್ನಲ್ಲಿ" 'ನನಗುಂಟಾದ ಅನಮಾನ 


ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಂಡೆನು, ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ನನಗಾಗಿ , 


ಆ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ್ನು. ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಹೆದಿನಾಲ್ಕುನುಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ ನೀರ 
ರನತ್ತಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಅನರೆಲ್ಲರೂ : ಕೈಯಲ್ಲಿ 'ಶೂಲನಟ್ಟಿ ಸಾದ್ಯಾಯುಧೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ರಾಮನನ್ನಿ ದಿರಿಸಿದರು. "ಆದರೇನು? ವೀರನಾದ ಠಾನುನು ಮರ್ನು 
ಭೇದಕಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆನರೆಲ್ಲರೂ)ನುಹಾಬಲಾಡ್ಯ್ಯ ರಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಕಥಾಗಿ 
ಬಿದ್ದ ದನ್ನ ರಾಮನ ಜಾಡಿ 'ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಭೆಯಪುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ನನ್ನ ಭಯಕ್ಕೂ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಪಾರವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ೨ ತನ್ನು ಕಜ್ಜೆಗೆ ಜೀಳುನಂತೆ 
ನನಗೆ. ಮುಥಾಭೀತಿಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಪನಃ ನನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯೇ. ಬಂದು 
ಮಕಿಹೊಕ್ಕೆ ಕುವೆನು. ದುಃಖನೆಂಬ: 'ಮೊಸಳೆಗಳಂದಲೂ, ಭಯನೆಂಬ ತರಂಗೆ 
ಪರಂಪಕೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಕೂಡಿದ ತೋ ಕ.ವೆಂ ಬ: ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ-'ನಾನು 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುನೆನು. ' ಹಿಗೆ 'ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನ ನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸಲಾರೆಯಾ | ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬಂದ ರಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲರೂ. 
ರಾಮಬಾಣದಿಂದ. ಹತರಾಗಿ “ಬಿದ್ದು ಹೋದರಲ್ಲಾ 9, ಎಲ್ಫೈ ರಾಶ ಸೋಶ್ರಮನೆ |: 
ನಿನಗೆ: ನಿಜವಾಗಿ : ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಆ 'ರಾಶ್ಷಸರಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಿನಗೆ; ನಿಜವಾದ: ವಿಶ್ವಾಸ ವಿ ದ್ವ:ಕೈ ಸೀನ ರಾಮನಸ್ಸ್ಟಿ/ದಿರಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ. 
ಯುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿದ್ದರೆ,- ಈಗಲೇ: ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಕೈ: ಹೊರಟು: :ರಾಕ್ಷಸಕಂಟಕನಾದ: 
ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ನನಗೆ: ಶತ್ರುವಾದ: ಸಅತೆನನ್ನು ಈಗಲೇ: ನೀನು: 
ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಹೀಗೆ 'ಕಿನಿಮೂಗುರೂಲ್ಲದ ನಾನು, ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬದರ; 


c೦- 0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


' 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 
ಪಗ ೨೧] ಹೀಆರೆಜ್ಯಕಾಂಡಪ್ರೆ3?,5 ೧9೭೧ 


ಕ್ಲಿಕಭಾರೆನ್ನು] ನಿನ್ನಿದಕಾಗಯೇ : *ಪ್ರಾಚಿನಿಫ್ಟಃ ಬಿಡುವೆನು ಆಣ್ಣಾ |, ೨ಫೀನು 
ಮಹಾಶ್ಯ [ನಾದ ಆ ರಾಮನಿದಿರಿಗೆ ಯಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥ (ಗಳನ್ನೂ 
ಕೆಟ್ಟೆ ತೊುಡುಹೋದರ್ಕೂ ಅವನನ್ಸಿನಿರಿಸಲಾಕೆಯಿಂಜೇ 'ಧಕಗೆ' ಸಸಗವುಹು: 
ಕೇವಲ ಮನುಷ ಮಾಶ್ರಿರಾಜ “ಆ ಹಾನುರಕ್ಷ ಖೌರನ್ನೆೇ( ನೀನು ಕೂಲ್ಲಲಾರದೆ 
ಹೋಜಿಯಲ್ಲಾ ಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ: ಶೂರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಸೇ: ಹೊರ್ತು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು 'ನಿಜವಾಜಿ ಶೂರೃಸೆಂದು ಹೇಳಲಾರರು, 
ನಿನ್ಸಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಇಲ್ಲದ” 'ಪರಾಳ್ರ ಮನೆನ್ನು ಕನ್ನಲ್ಲಿ ಆಕೋಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ನಿಕುನೆ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಕುಲಕ್ಕೇ ' *ವಶಾನವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ' ಜತೆ 
ಹಟ್ಟ ರಂತಾಯಿತಲ್ಲನೆ ನಕು ನಜವಾಗಿ ' ರಾನುನಷ್ಟು "ಬಲಪರಾಕ್ರಮ 
ಇಪುಳ್ಳಿ ೈನನಾಗಿದ್ದರೆ.- ಈಗಲೆ ಗಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ` ಹೊರಟು $ ಅತನನ್ನು ನೊಂದು 
ಭಾ ನೋಡುವೆನು] ನನಗೇಕೋ; :ಕೋರಲಿಲ್ಲವು ಫಿನೆಗೆ; ಅಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ 
ಯೆಲ್ಲಿಯಡು ? ನಿನ್ನ. ವೀರ್ಯ ನೇ ಬಹಳ ಅಲ್ಪ ವಾದುದು ಅಂಚುಕುಳಿಯಾದ 
ನೀನು, ಇಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ ಚನಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದೇ ಉಚಿತವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ನನಗೆ “ತೋರಿದ್ದ ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನೀನು ' "ನಿನ್ನ್ನ ಬಂಧು 
ಗಳೊಹಗೊಡಿ' ಇಲ್ಲಿಂದ ಜೇಕಿಲ್ಲಿಗಾನಕೂ ' ಓಡಿಹೋಗು 1 ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಯೆ 'ಇರುತಿ ದ್ದರೆ; ಆ `ರಾಮನು : ಬಂದು `'ಥಿನ್ನೆ ನ್ನ್ನ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡು 
ವನು1 ಆತನ ನೀರ್ಯಕ್ಕೆ-. ಸಿಕ್ಕಿ. ನೀನು ಈಗಲೇ ಹಶನಾಗಿ' ಹೊೋಗುನೆ | ಆತನು 
ಯಾಕಿಂದು ಬಲ್ಲೆ ಯಾ! ದಶ್ಷಕಥನುಹಾರಾಜನ, ಕುಮಾರನು. ಮಹಾ 


ತೇಜಸ್ವಿಯ! ನಿಗೆ ವಿರೂನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ 'ಅವನ ತನ್ಮುನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ 


ಣನೋ ಆನಿ ಗಿಂ ತಲೂ ಒಂದುಕ್ರೈ ನೇಲಾದ 'ಪರಾಕ್ರ ಕ್ರೈಮವುಳ್ಳ ವನು" 
ಎಂದಳು, : ದೊಡ್ಡ: ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳ ' ಆ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸಿಯು. ಹಗೆ" ಖರ 
ವಖಂದಿ 'ನಿಂತ್ಯ “ನೇಕ ನಡನ. ಪ್ರಲಾಸಿಸಿ, - ಉಪಾಯದಿಂದ : ಆತನನ್ನು 
ರೇಗಿಸಿ; ದೂಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೆ, ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ; ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು. 
APE ಸಂಕಟದಿಂದ ; ಥಾಗೆಯೇ, ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದಳುು ೨. 


ತ ತ ಇಲ್ಲಿಗ ಇತ ತ್ತೊ ಹರು ಸರ್ಗೆವು. 1 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೦೭೨ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ, ೨೨ 
ಲ ಲೋ ಲ ಗಿಂ 

ಹೀಗೆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ರಾಕ್ಷಸರ ಮುಂಜಿ ತನ್ನನ್ನು ಅವಮಾಥಪಡಿಸಿ 
ಹೀಗಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಖರನು ರೌದ್ರಾನೇಶದಿಂದ ಆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲೆ ತಂಗಿ! ಈಗ ಫಿನಗುಂಟಾದ ಅವಮಾನದಿಂದ ಕಳಗೆ ಮಿತಿ 
ಮೀರಿದ ಕೋಪವುಂಬಾಗಿಜೆ, ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವೆ 
ಅದನ್ನು ನಾನು ತಡೆದು ಫಿಲ್ಲಿಸಲಾರದಿರುವೆನು | ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೂಶ್ರ 
ನಾದ ಆ ರಾಮನು ನನಗೆ ಎನ್ಟುಮಾತ್ರದವನು! ಅವನ ಆಯುಸ್ಸು 
ತೀರುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದು, ಅವನು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹೆತೆನಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು, 
ಬಿಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು ಎಲೆ ತಂಗಿ! ಕಣ್ಣೀಕನ್ನೊಕೆಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಕಳವಳವನ್ನು ಬಿಡು! ಅ ರಾಮನನ್ನ್ಯೂ ಅಶನ ಶಮ್ಮನನ್ನೂ ಶಗೆಲೇ 


ಮಿಮಿ 


| 


ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿ! ಇಡೋ! ಉಶ್ಕ್ಪ್ರಾಂಶಿ ' 


, ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಪ್ರಾಣದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಅತನ ಬಿಸಿಯಾದ ರಕ್ತವನ್ನೇ 


ನಿನೆಗೆ ಕುಡಿಸುವೆನು ? ಎಂದನು; ಹೀಗೆ ಖರನಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟುಟಂದ 
ವೀಕವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಮೂರ್ಷಬುದ್ಧಿಯಿಂದೆ ಹಿಗ್ಗಿದವೆ 
ಳಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇ ಷ್ಠ ನಾದ ಆ ಖರನನ್ನು ೫ಶ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ನೊಡಲು ತನ್ನನ್ನು ಕ್ರೂರ 


ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಳೆದರ್ಕೂ - ಈಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ' 


ಖರನೂ ಉತ್ಸಾ ಹೆ ಗೊ ೧್ಷಿಡು ಸೇನಾಧಿನತಿಯಾದ ದೂಷಣತೆಂಬುನನನ್ನು 
ಕರಿದು " ಎಲ್ಫೈ ಸೌಮ್ಯನೆ| ಈಗ ನಾನು ಶತ್ಸಣಾತ ಆ ಠಾಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು ! ಆಡುಡರಿಂದ|/ಹೆದಿಘಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರನ್ನು. ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬಕುಪಂತೆ ನಿಯ 
ಮಿಸು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ನನ್ನೆ ಮೆನೋನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ತಡೆಯತಕ್ಕಪರಾಗಿರೆ 
ಬೇಕು. ಮಹಾನೇಗವುಳ್ಳಿ ನರಾಗಿರೆಬೇಕು | ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಓಂಜರಿಯಡಪರಾಗಿರೆ 
ಬೇಕು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಫೀಲನೇಫಿಶಂತೆ ಕಪ್ಪ ಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ನೋಡು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
ನರ್ಗೆ, ೨೨] ಅಳೆಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ಇಂತ 
ವಾಗಲೇ ಭಯವನ್ನು ಹು ಟ್ರ ಸು ವ ಘೋರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಕಬೇಕು! 
ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ es ಹಿಂಜರಿಯದವರಾಗಿ, ಪ್ಲಾಣಿಹೀಸೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶೀಕೆಗೆಯಜ್ಕಿ ಅಜ ತಮಗೊಂದು ವಿನೋದಣೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ನಡೆಸುನವರಾಗಿರಬೇಕು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಬಲವುಳ್ಳನ 
ರಾಗಿಯೂ ಕ್ರೂರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 


ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಕೊಬ್ಬಿದವರಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯನೇಹವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ನುಂಗಿಬಿಡು 


ವಷ್ಟು ಜೊಡ್ಡ ಬಾಯುಳ್ಳ ವರಾಗ್ಗಿ ಮಹಾನೀಕ್ಯನಳ್ಳ ನರಾಗಿ ಗರ್ವಿಷ್ಠ ರಾಗಿರ 
ಜೇಕು. ಜಾಗ ಹಡಾಕ ಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಕ್ಕ ಸನ್ನಾ ಹಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿ ಈಗಲೇ ಹೊರಶುಪಂತೆ ನಿಯಮಿಸು! ನನ್ನೆ ರಥವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಬಗೆಬಗೆಯ ಜಾಣಗಳನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣ 

ವಾದ ಶೆಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗೆಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಿಸಿಡು. 1 ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಪಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾಜೇಷಪುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಮುಂದಾ 
ಳಾಗಿ ಹೋಗುವೆನು? ಎಂದನು, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ದೂಷಣನು 
ಚಿತ್ರವರ್ಣಪುಳ್ಳ, ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನ 
ವಾದ ಒಂದು 'ಹೊಡ್ಡ ರಥವನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 4 ಇದೋ! ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿರುವುದು?' ಎಂದು ಖರಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಮೇರುಶಿಖರದಂತೆ ಉನ್ನೆತಾ 

ಕಾರವುಳ್ಳುವಾಗಿ, ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ, ಬಂಗಾರದ ಚಕ್ರಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ 
ಅತಿವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವೈಡೂರ್ಯಮಯವಾದೆ ನೊಗದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಖರಫು ಬಂದು ಕುಳಿತನು. ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಅಬ್ಲಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣನುಯವಾದ ಮತ್ಸ್ಯಗಳೂ, ಪುಷ್ಪಗಳೂ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಪರತ 
ಗಳ್ಕೂ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹೆಗಳೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದುವು. ಅದರ ಮೇಲೆ 


3, ಇಲ್ಲಿ * ಆಗ್ರೇ ನಿರ್ಕಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪುಲಸ್ತಾ ನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । ವಧಾಕ್ಕಂ 
ದುರಿನೀತಸ್ಮ ರಾಮುಸ್ಕರಣಕೋವಿದೆಃ* ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತವಾರ್ಕನೇ 
ನೆಂದರೆ (ರಾಷುಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಪೌಲಸ್ಸ್ಯಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ವಧಾರೈ ೨ ನಿರ್ಕಾತುನಿಚ್ಛಾ ವಿ) 
ಎಂಡು ಮೂಠಾನ್ಹಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಮನ ಮಂದೆ ರಾಕ್ಷಸವಭಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡ 
ಬೇಕೆಂಡಿಕುನೆನು” ಎಂದು ಅಕ್ಕ್ಯಾಂತರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಕಿ ಯವು) 
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ಉನ್ನತವಾದ “ಜ್ವಿ/ಜವು' ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು! ಸುಶ್ತುಲೂ' ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ: ಯಸದ್ಧಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಖಡ್ಗಗಳು ಶೂಗಿಷಲ್ಪ ಟ್ರದ್ದುವು. . ರಥಸ ಸುತ್ತಲೂ; ಕಿರುಗೆಜ್ಚೆಗಳಂ 
ತೂಗಾಡುಕಿದ್ದುವ. ಹೀಗೆ" ಕಲ: ಟ್ಟು ಉಪ್ಪ ಮಾಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಥ್ಗನನ್ನು, ಖರನು ಏರಿ ಕುಳಿಶೊಡನೆಯೆ ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಕೆಲನ್ರಮಂಡಿ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸೆ ೈನಿಕರು' ಅದರಸುಶ್ತಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತರು.” ಹಾಗೆಯೇ “ದೊಸೆ 
ಇನ: ಸುತ ಲೂ ಕೆಲವು _ ರಾಕ್ಷಸರು, ಸುತ್ತಿಫಿಂಶರು, ಹೀಗೆ: ಜೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದ್ಯು ಘನವಾದ: 'ಯುದ್ಧ ಕನಚನನ್ನು ಶೊಟ್ಟು, ವಿನಿಧಾಯಂಧೆಗಳನ್ನೂ; 
ಧ್ವ್ವಜಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು.: ಸಿದ್ದವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಅ ರಾಕ್ಷಸ: ಸೈನ್ಯನನ್ನು ಫೋಡಿ 
ಖರನು,; ಶಾನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶಂತೆಯೇ:- ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು “ಮುಂದ ಹೊರಡು 
ನಂತೆ. ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದಸ್ಸು , , ಕೆಯುದದ್ಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ,. ನುಹಾಧ್ಕನಿ” 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಜನಸ್ಯ ನನನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಅಕಿನೇಗದಿಂದ ಹೊರಟಿರು, 
ಹೀಗೆ ಖರನ ಮನೋಮರರ್ಷಿಗಳ್ಳಾಗಿ. ನಡೆಯಶ ಕ್ಕ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರನುಂದಿ 
ಘೋರರಾ್ಷ್ಯಸರು ಗಸಿಂಪಾಗ್ಗಿ, ತಮ್ಮ ತನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಣದ He 
ನಟ್ಟ ಕತಿ ತ್ರಿಗಳನ್ನೂ  . ಶೊಲಿಗಳನ್ನೂ, ಟ್‌ ಕೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ 
ಗಳನ್ನೂ, ' ಚಕ್ರತೋಮರಥಿಂಡಿನಾಲಗಳನ್ನೂ ; ಆಟ ಸ್ಯ 
ಯುಭಗಳನ್ನೂ » ಸಂಘಗಳನ್ನೂ ಶಾ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲು ಗಳನ್ನೂ "ಗೆ ಕತ್ತ, ಟೆ 
ಮುಂತಾದ ಅಹಿತ, ಅತ್ಟೈತೊಟಾಗಳುತ್ಳ pe 'ನಜ್ರ 
ಪಂಟ ಆಯುಧನಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ "ಹಿಡಿದು : : ಜನಸ್ಮಾನೆದಿಂದ ಹೊರಟು ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. '  ಘೋರಪರಾಕ್ರುಮವುಳ್ಳ ಖು ರಾಕ್ಷ: ಶ್ಲೆಸರು, ,ಯುದ್ಧಾ ಸ ಭಿಮುಖರಾಗಿ 
ಉಶ್ಸಾ ಹದಿಂದ "ಹೋಗುತ್ತಿ ಹನಾಗ,' ಅ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನ ರಥವು 
ಭ್ಞಾರಾಳವಾಗಿ ಮುಂಡುವರಿಯಲಾರಡೆ, ಸ್ವಲ್ಪ “ಹಿಂದಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸಾರಥಿಯು ಖರನ 'ಮನೊ(ಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು. ತಿಳಿದು ಸುನರ್ಜಾಲುಕ್ಕತ 
ಗಳಾದ, ರಥೆದ ಕುದುಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೇಗದಿ.೦ದ; ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜಿಟ್ಟ ನು 


ಹೀಗೆ: 'ವೇಗದಿಂದ : ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟ: ಆ ಖರನ ರಥವು: ಓಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, 58 “ರಥ 
| ವೇಗಧ್ವನಿಯು ಎಂಟುದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ 'ತುಂಬುವಂತೆ.. `ವ್ಯಾಪಿಸಿತು... ಈ ಉತ್ಸಾಹ 


ದಲ್ಲಿ:ಖರನೂ ಕೂಡ ಯಮನಂತೆ ನೋಡುನನರಿಗೆ: ಭಯವನ್ನು :ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಣ 
ಮಿತಿಮೀರಿದ: ಕೋಷಧಂವಾರ್ಜಟಿಸಿಕೊಂಡು) ಶತ್ರುಫಧಾರ್ಥತಾಗಿ:: “ಸೆ 
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| 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಸಗನ: 3] 3: ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವ ಛೆ 1೧೦೩೫ 


ನುಂದೆ:"ಬರುತ್ತಿಕುವಾಗ, ನಹಂರಾವಾಶದಿಂದಗಪ್ರೆಲರಿ ಶ:ವಾ`ಗಿ:ಕಲ್ಲುಮಳೆ 
ಯನ್ಸು:ಸುರಿಸುತ್ತಿ;ರುವ, 'ಮಹಾನೇಫನು ೭ ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ಇತರ ತೇಘ 
ಪರಂಪಕೆಯನ್ನು' 'ೂಕಿಕೊಂಡು "ಬರುವಂತೆ: “ಮುಂಡುನರಿದ್ದು ಇನ್ನೂ ಪ 
ಜೆ, ಸನ್ನು ಬಿಡುನಂತೆ ಗಾನ್‌ (ಫಸ 


ಇಲ್ಲಿಗ ಇಸ್ಟ ತ್ರರಡನೆ ಸಯ ee 


ಎಘಿಧಿಯಕ್ಕೊ ''ದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ" ಹೊರಟಿ" ಖರನಂ' ಜಂತ ನನನ ಸರತ pe 

ಹೀಗೆ. ರಾಕ್ಷ ಸೈನ್ಯವು ಜನೆಸ್ಥಾನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಕೊಡಲೆ, 
ಕತ್ತಿ ಯಂತೆ, 'ಬೂದುಬಣ ವುಳ್ಳ ನೇಫಘ. ಗೆ ಳು ಕಸಲಿ ಸೇರಿ ಆನುಂಗಳ 
ಸೂಚಕವಾದ ಕಕ್ತದ “ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯ ಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಮಹಾನೇಗ, 
ವ್ರಳ್ಳ ಆತನ ರಥದ ಕುದುಕೆಗಳ್ಳು , ಸಮಭೂಮಿಯಾದ ರಾಜಮಾಗ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿ, ಮೃ ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಧಾರ್ನಾಳವಾಗಿ ಫಡೆಯಲಾರಔಿ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ದ್ದ ಹಾಗೆ, ಉರುಳಿಕ್ಕೊಂಡುವು. ಆ ಳಾಶ್ನದ ಲ್ಲ ಸೂರ್ಯ ನ ಸುತ ಶ್ರೈಲ್ಲೂ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ ರಕ್ಷ ಎನರ್ಣವುಳ್ಳಿ ಕಪ್ಪಾದ ಪರಿಷೇಷವು ಚೆತ್ರಾಕಾಕನಾದ 
ಕೊಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಧಂಡವುಳ್ಳೆ « ಉನ್ನ ಸ್ಪೃತವಾದ 
ಆ ಹರನ ಧ್ವಜದ ಮೇರ ಭಯಂಕರವಾದ' ದೊಡ್ಡ ಜೇಹವುಳ್ಳ “ಎಂದು 
ಹದ್ದು ಕುಳಿತಿತ್ತು. .ಜನನ್ಮಾನೆದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಗಳಾದ, ಅನೇಕ 
ನ್ಫುಗಪಸ್ಲೌಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ, ಕ್ರೂರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕ್ಕ ಸೂ ಸ್ನಗು 
ತಿದ್ದುವು. ನ್ಹಶಿಗಳಕಿ ಸೌರ್ಯತಿರುವ ಡಿಕ್ಕಿ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಾಯಿಂದ , ಉರಿ 
ಯನ್ನು. .ಕಕ್ಕುತ್ತ, ಭಯಂಕರ ಧ್ಯಫಿಯಿಂದ ಆರಚಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ ವು. ಸ್ಯಾ 
ಯುಢದಿದ ನೇ ದಿ ಸಲ್ಲ ಟ್ಟ ಪರ್ವ ಗಳಂತೆ. ಕಕ್ಷ ಕ್ರಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ನ್ನೇ; ಮೈಗಳು. ಆಕಾಶದೆಗಲಕ್ಕೂ. ತ್ರೂಜಿಕೊಂಡುವು, ಸ ದೃಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ: 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೦೭೬ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯೆಣವು (ಸರ್ಗ, ೩೩ 


ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಅಂಥೆಕಾರವು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು, ಈ ಮೊಹಾಂಧೆ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕುಗಳೊಂದೂ ಕಾಣಿದಂತಾದುವು, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಬಿಸಿಲು ರಕ್ತವರ್ಣವಾಗಿ ಅಕಾಲಸಂಥೈಯಂಶಾಯಿತು. ಭಯಂಕರ 
ಕೂಪವುಳ್ಳ ಕ್ರೂಕಮ್ಬುಗಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಹೆಮ್ಮಗಳೂ, ನರಿಗಳ, ಬಿಳೀ 
ಹದ್ದು ಗಳೂ, ಖರನ ಕಡೆಗಿದಿರಾಗಿಶಿಂತು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು, 
ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಮಂಗಳವನ್ನೂ, ಭಯನನ್ನೊ ಸೂಚಿಸ 
ತಕ್ಕ ಗುಳೆ ನರಿಗಳು, ಈ ಖರನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕಿ ಕಿದಿರಾಗಿ ಥಿಂತ್ಕು ಬಾಯಿಂದ ಉರಿ 
ಯನ್ನು ಕಕ್ಕ ತ್ತಾ ಊಳಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸೂರ್ಯೆಬಿಂಬ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಫಾಕಾರನಳ್ಳೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡವೊಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ಶ್ತ್ವು. ಪರ್ವಕಾಲ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ ರಾಹುಗ್ರಹವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಗಾಳಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮಂದಸಂಚಾರವಿಲ್ಲಜೆ. ಮಹಾವೇಗದಿಂದೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾದನು, ರಾತ್ರಿಯಿಲ್ಲಕಿಯೆ ಆಕಾಶೆ 
ದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳೇಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತಿದ್ದುವು, ಈ 
ಸೈನ್ಯವು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ್ಗಕಾವಕೆಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ 
ರ ಒಣಗಿ, ಜಲಜಂತು ಗಳೂ ಮೌನದಿಂದ ಒಳಗಡಗಿರಲ್ಕು 
ಆ ಕೊಳಗಳು ಕೇವಲ ಕಾಂತಿಹೀನೆಗಳಾಗಿದ್ದು ವೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನಗಿಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಗಳಾಗಲಿ, ಹಣ್ಣುಗಳಾಗಲಿ "ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾ 
ಗಲೂ ಮೇಫದಂತೆ ಧೂಮ್ರುವರ್ಣವಾದ ನೆಲದ ಧೂಳು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಶಾಂಕೆಗಳು ಸೌಮ್ಯಸ್ಥರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ವೀಚಿ, ಸೂಚಿ? ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೂರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗುತಿದ್ದು ವು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಉಲ್ಮಾ 
ನಿರ್ಭ್‌ತಗಳೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾಯುಗಳು ನೆಲದ ಕಡೆಗೆ ಬೀಸುತಿದ್ದು ವು. ಪಕ್ಕತ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಭೂ ಮಿ ಯೂ ನಡುಗಿತು 
ಇದಲ್ಲದೆ ಖರನು ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶಣೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಆತನ ಎಡದ ತೋಳು ಆದಿರಿತು. ಅನನ ಕಂಠಥ್ವೆನಿಯು ಕುಗ್ಗಿತು, ಆತನು 
ಕಣ್ಣೆ ಕ್ತಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಾಗ, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅತನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೀರು 
ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆತೆನ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ "ಕೋನಿ ಕಾಣಿ 


ತು. ಏನಾದರೇನು? ಆ ಖರನು ಆಜಾ 3 ನೆದಿಂದೆ ಇಡೊಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸ Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 
ರ್ಗ, ೨4] ಅರಣ್ಮ ಕಾಂಡವು ೧9೭೩ 


ಮಾಡಣಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೆದರಜೈ ಆ ಉತ್ಪಾತಗಳಿನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗುತ್ತಾ, ತನ್ನೆಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ « ಎಲ್ಫೈ ರಾಕ್ಷಸರಿ 
ಈಗ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಬಲಾಢೈನಾದ 
ನನು ಅಲ್ಪಬಲವುಳ್ಳವರನ್ನು ತೃೈಣೇಕರಿಸುನಂತೆ, ನನ್ನ ವೀರ್ಯದ ಬಲವು ಈ 
ಉಶ್ಪಾತಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಲಾರವು. ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಕೋಹಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈನೆಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಉದುರಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲೆನು! ಮರಣಜೀವತೆಗೂ ಮರಣನನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲೆನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು |! ಬಲಗರ್ವಿತನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನೂ, ಅವನೆ 
ಶನ್ಮುನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನೂ, ನಾನು ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲದೆ 
ನಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಹಿಂತಿರುಗಲಾಕೆನು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅ ವ ರ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯ ಕೋರಿಕೆಯು, ನಾನು ಅವಳ ಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ: ಈಡೇರಿಸಜಿ ಬಿಡಲಾರೆನುು ಈಗ ಆ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ನಾಶಕ್ಕೆ ನನ್ನ ತಂಗಿಯೇ ಮೂಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ | ನಾನು ಇದುನರೆಗೆ ಹಿಂಜಿ 
ಯಾವು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಜಯನನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಮಗೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಕೋಪನುಂಟಾದರಿ ವಜ್ಜಾಯುಧನನ್ನು ಹಡಿದು ಐರಾವತನನ್ಷೇರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಜೀನೇಂದ್ರನನ್ನಾದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆನು, ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಕೇನಲ ಅಲ್ಬಮನುಷ್ಯರಾದ ಆ ಹುಡುಗರಿಬ್ಬರು ನನಗೆ ಎಷ್ಟುಮಾಶ್ರೆ 
ದನರು ?'ಘ ಎಂದೆನು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಭಟಸಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಖರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ರಾಶ್ಷಸಸೈಫಿಕರೂ, ತಾವು ಮೃತ್ಯುಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಥೆ ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದೆಲ್ಲಿ ಡೇನಗಂಧರ್ಯ್ವಸಿದ್ದ ಚಾರಣರೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಹಿಗಳೂ ಈ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಶೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ನಿಂತ್ಕು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 4 ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಜರಿಗೂ, ಲೊ ಕಹಿಶ ವನ್ನು ಕೋರುನ 
 ಮಹಾತ್ಮರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
'. ಶೈಶ್ಯಕನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ, ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪುಲಸ್ತ್ಯನಂಶಜರಾದ ಈ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 781/8 Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. , 
9೧೬೪ ಶ್ರೀನುದಾ್ರಫಸಿಯೆ ಇವು (ಸರ್ಗ? 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು :ಜ ಯ ಶೀ'ಲ: ಫಾ; ಗಲಿ: ಎಂದು ಆಶೀರ್ವ ಚನೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತಿದ್ದರು. ?: ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸಲ್ಲಾ ಪಗಳನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತ 


ಯುದ ವನ್ನು. ಕೊ ೀಡುನುವರಲ್ಲಿ 'ಅತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳ ನರಾಗಿ 'ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. | 


ಆಲ್ಪಾ 'ಯುಸ್ಸುಳ್ಳಿ ಈ ರಾಕ್ಷ ಕ್ಲಸಸ್ಥಿನೃವು ಬರುವುದನ್ನೇ. ನೋಹುಶಿದ್ದರು. ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಸೇನೆಯಿಂದ ಬಿಂವೈತನಾದ ಖರನ್ನು, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶೂ ವೇಗದಿಂದ 
ಬರುತಿದ್ದನು. ಆ 'ರಡ್ಗಗಮಕನೇಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ರಾಶ್ಷಸರೂ ವೇಗ 
ದಿಂಜ ಅಿನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುಪಿಡ್ದೆರು. ಖರನ 'ಸುಪ್ತೆ ಊ ಶ್ಯೇಷಗಾಮಿ 
ಪೃಥುಗ್ರೀನ, ಯಜ್ಞ ಶಶ್ರ್ಯು ನಿಷೆಂಗಮ್ಮ ದುರ್ಜಯ್ಯ ಖಕನೀರಾಕ್ಷೆ, ಪರಸಿ, 
ಕಾಲಕಾರ್ಮೇಕೆ, ಮೇಘಮಾಲಿ, ಖುಹಾನಾಲಿ, ಸರ್ನಿನುಬೆ, ರುಧಿರಾಶಫ 
ಕೆಂಬ:'ಮಹಾನೀರರಾದ ಹನ್ನೆ ರಡುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು. `ಆಯುಧೆಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಬರುತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ದೂಷಣನ "ಹಿಂಡೆ ಮಹಾಕಪಾಲ, ಸ್ಥೂಲಾಕ್ಷ, 
ಪ್ರಮಾಥಿ, ಪ್ರಿತಿರಸ್ಸು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ. : ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳು . ಬರುತಿದ್ದ ರು, 
ಹೀಗೆ ನುಪಾನೇಗವುಳ್ಳನರಾಗಿಯೂ,.. ಅಸಾ ಧಾರಣ ಪರಾಕ್ರನುನುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಇರುವೆ ವೀರರಾಕ್ಷಸರು, ಯುದ್ಯೋತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ಹೊರಟು, 
ಅಂಗಾರಕಾದಿ ಗ್ರಹ ಗಳು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರ ಳಗ ಬರುವಂತೆ ಆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ರಮೂಕೆಯ ಸರ್ಗನು. 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ಜಯಸೂಚಕವಾದ ಶುಭನಿಮಿತ್ತೆ ಗಳನ್ನು | 
ಕಂಡುದು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಂದು ಬೆಟ್ಟಿದೆ ಗುಜೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 


ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇನನ್ನು ಕಾವಲಿರಸಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ದ ಸ ನಾಡುದು, | 


| ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವು ರಾಮನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದುದು, 


ಹೀಗೆ ಖರನು ರಾಮಾಶ್ರಮಕ್ಕ ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದ ಉಶ್ಪಾತಗಳನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಇತ್ತಲಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದರು. 
ಕೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಆತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಆ ಉಶ್ಪಾತಗಳನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸಗ Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
ನಾಗ 
13೪7 7" ಅಶೆ್ಯಳ್ಲಾಂಡವು;ಿಸ ೧ಂಕನ 


ನೋಡಿ ರಾಮನು ಆಸಮೃತ್ಯುಸೂಚಳಗಳಾದ ಆ ದು ರಿ ಮಿತ್ತಗಳ ನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ತೋರಿಸುತ್ತ ಛಿ ವಶ್ಸ |. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು! ರಾಕ್ಷಸಕಲನಿನಾ 


ಶಾಕ್ಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಏಳುಪ್ಲಿರುಷ ಈ: ಉಕಾ ತೆಳು, ಸೆಮುಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನೂ 


ಿರ್ಮಾಲಮಾಡುನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸೋಡಿದೇಯಾ) ಕತ್ರೆ ಯ 


ಬಣ್ಣ ದಿಂದಿರುವ ಮೇಘಗಳು, ರಕ ಕೈಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಘೋರಥ್ವನಿಯನ್ನು 
ನಾಡುತ್ತ್ಯ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುಶ್ತುತ್ತಿ ಶ್ರಿಕುವುಡನ್ನು , ನೋಡು! ಆದರೆ | ಇತ್ತೆ ಲಾಗಿ 


ನನ್ನ್ನ ಅ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಗಿಯುತ್ತ ತಮ್ಮ' ಯುಜ್ಜೊ (ಶ್ಸಾಹವನ್ನು ಇ 
ಸುಶ್ತಿರುವುವು. ' ಬಂಗಾರದ ಕಟ್ಟುಳ wd ಈ ನನ್ನೆ ಧನುಸ್ಸು, ಯಖದ್ಯಾತುರ 


ದಿಂದ ತನಗೆ ಠಾನೇ ಹೊರಳುತಿ ಶ್ರಿರುವುದನ್ನ್ನು ನೋಡು! ಈಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚ 
ತ್ತಿರುವ ನನಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಠೋರವಾದ ಅತುಭಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಮುಂದಿ 


ನಮಗೆ ಯಾವುಜೋ ಒಂದು ಮಹಾ ಭಯ ವೂ, ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೂ 
ಉಂಹಾಗಬಷುಜೆಂಜಿಣಿಸಬೇಕಾಗಿೆ ಹೇಗಿದ್ದರೂ- ಮಹಾಯುದ್ಧವು. ಮಾತ್ರ 
ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲೆ ವಶ್ಸನೆ! ಇದೋ! ಈ ನನ್ನ 
ಬಲದ ಭುಜವು ಆಗಾಗೆ ಅದಿರುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ, ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ನನುಗೆ 
ಜಯವೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸರಾಜಯವೂ ಉಂಬಾಗುವುಡೆಂಬಾದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಹಾಗಿಡೆ! ಮತ್ತು ಎಳೆ ನತ್ಸಫೆ! 'ಫಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈಗ ಅಸಪೊರ್ವಪಾದ 


ಒಂದು ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯು ಕೋರುತ್ತಿರುವುದಕೊಡನೆ, ಆದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸೆ 
ಕಾಂತಿಯೂ ಹುಚ್ಚಿ ರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಜಯವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 


ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಪ್ಲವಾಗಿರುವಾಗ, ಯಾರ ಮುಖವು ಕಾಂತಿ 
ಹೀನವಾಗುವುಥೋ,. ನಂಗೆ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯ ನಿಜವು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | ಆಡೋ! 
ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹೆನಾದವೂ ಭೇರೀಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ರಾಕ್ಷಸರು ಬರುವೆಂತಿಡಿ | ನಶ್ಸೆ ! ಆದಕೇನು? ನಾನು ಮಾತ್ರೆ ಈಗ ಭಯ 
ಪಡಬಾರದು, ತನಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೋರುವವನು, ಮುಂಡೆ ತನಗೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ಅದು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು, ಅಂಶ 
ನನೇ ಬುದ್ಧಿ ಲಿಯ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೪೮೪ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. 39 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಈ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಕಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಮರಗ 
ಳಿಂದ ಭಯಾ ದುರ್ಗಮವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಪಲಾಗಿರು! ಈ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಫೀನು ಅಡ್ಲಿಹೇಳೆ 
ಜೇಡ! ನನ್ನೆ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಅಣೆಯಿಟಿ ೈರುವೆನು ನಕಾಶೆ 
ಹೊರಡು | ನೀನು ಶೂರನೆಂಬುಡೇನೋ ಹತ್ರ! ನಿನಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಬಲವೂ ಉಂಟು! ಈ: ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆಯೆಂಬುದೂ 
ನಿಜವು! ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇನಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂ 
ದಿರುವೆನ್ನು ಫೀನು ಅಡ್ಮ ಮಾತಾಡಿ; ನನಗಿರುವ ಈ ಆಸೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿಸ 
ಬೇಡ!” ಎಂದನು. ರಾನಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧನುರ್ಜಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದೂ ಸೀಕೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದು ದುರ್ಗಮವಾದ ಗುಹೆಯ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟು, ಗುಹೆಯನ್ನು 
ಸೀಕಿದ ಮೇಲೆ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ " ಜರೆ! ಈಗ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೆಮ್ಮದಿಯಾಯಿತು | '' ಎಂದು ಶಿಳಿದ್ವು ಆಗಲೇ ಯುದ್ಧಕವಚ 
ವನ್ನು ಮೈಗೆ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಅಗ್ನಿ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಕವಚೆದಿಂದೆಲಂ 
ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಾಮನು “ಂಡೆಕಾರೆದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲನಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ. ಆಗ್ನಿ 


ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತದ್ದನು. ಅಮೇಲೆ ಆತನು ತನ್ನ ಧೆನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 4 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊಳಗುನಂತೆ 'ಓಂದಾನರ್ತಿ ಅ ಧನುಸ್ಸನ 


ಟೀಕಾರಮಾಡಿದನು. ಈ ಮಹಾಯುದ್ಮವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಫು 
ದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣ ಗಂಧರ್ವಾದಿ ಜೀನಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಕಿ 
ದರು. 1 ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಹಾಶ್ಮರೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮೆರ್ಹಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಡಿದರು.ಆ ಖುಷಿ 
ಗಳು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು « ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸುಖವಾಗಲಿ | ಲೋಕಕ್ಷೇಮ 
ಚಿಂತಕರಾದನರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗಲಿ | ಚಕ್ರುಹೆಸ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣು ವ್ರ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಜತೆ ರನ್ನ್ನುಕೊಂದು ಜಯಶೀಲನಾದಂಕ, ಈ ರಾಮನು ಪುಲಸ್ತ ಕ ವಂಶೊ 
ತೃನ್ನರಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಜಯಶಿಲನಾಗಲಿ]''ಎಂದು ಮಂಗಳಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಸರ್ಗ. 3೪] ಆರೆಬ್ಯ ಕಾಂಡವು" ೧೦೮೧ 


ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಆ ಖುಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೆಯಾತುರರಾಗಿ “ಆಹಾ | 
ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಾದರೋ ಒಬ್ಬರಲ್ಲ! ಇಬ್ಬರಲ್ಲ11- ಹೆದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ 
ಮಂದಿಯಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳೆ ಕ್ರ್ರೌರ್ಯವುಳ್ಳವರು. ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ 
ರಾಮನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಏಕಾಏಕಿಯಾಗಿ ಇವಕೊಡಕೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಜರ್ಹಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧ ರ್ಕೂ ಶಿಷ್ಯಸಹಿತರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರೂ, 
ವಿಮಾನಚಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ತತ್ತಳಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತೇಜೋ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತೆ ಭೂತಗಳೂ 
ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳಿಸುತಿದ್ದುವು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ರೊಪವಾದರೋ 
ಕುಪಿತನಾದ ಕಾಲರುದ್ರನ ರೂಪದಂತೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದೆಷ್ಟು ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಿ ಸೆ 4ಕವು ಭಯಂಕರನಾದ ಯುದ್ಧ 
ಕವಚವನ್ನೂ, ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜಗಳೆನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಗೆಂಭೀರಧ್ವನಿ: 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿತು. ಆಗ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನಾದ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದವಸು ಕೆಲವರು ! ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ. 
ಗರ್ಜಿಸುತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು | ಫನುಷ್ಟಂಕಾರ ಮಾಡುತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು! 
ನೀರವಾದದಿಂದ ಕೂಗುತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು! ದುಂದುಭಿಗಳೆನ್ನು ಬಾಜಿಸು: 
ತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು | ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದುಕ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಇವರ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲಕಲವು, ಆ ಅರಣ್ಯ 


1 ಖರಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ಕಾಲರುವ್ರ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಪಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಇದೇ ವಿಷಯವು ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣಿದಲ್ಲಿ “ರುಪ್ರತೇ 
ಖೋವಿಲಸಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಕಳೇಬರಂ | ಶಂಖಂ ಚಕ್ರಂಡ ಶೊಲಂಚೆ ಪಿನಾಕಂ 
ಖೇಟಿಮೇನಡ ! ಖಟ್ವಾಂ ಫೆಂಟಾಂಚ ಡಮರುಂ ಬಾಣಪಾಶಾಂಕುಶಂತೆಥಾ | ಚಾಪಂ 
ವಜ್ರಂ ಖಡ್ಮೆಂಚ ಪರಶುಂ ತ್ರಾಸಕಾರಣಂ | ಜಯಶ್ಚಿಯಂಚ ಗಂಗಾಂಡ ಡದೃಶು' 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಾರಣಾಃ 17 ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಿದ್ದಚಾರೆಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲರೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯೆಕಾಲ 
ಣಿಎ ಸ ಅ « 
ರುದ್ರನ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
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೧೦೮೨ ಶ್ರೀ ಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೨೪. 


ವೆಲ್ಲವನ್ನೊ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು; ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳೊ ಕೂಡ ಈ 
ಧ್ವನಿಗೆ ಹೆದರಿ, ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ನಿಶ್ಯಬ್ಧವಾದೆ ಪ್ಲೆ ಕೇತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡವು. ರಾಕ್ಟೈಸಸೆ ಸೈನ್ಯವಾದರೋ ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಅಪಾ 
ವಾಗಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ. ಕಾಣುತ್ತ, ಸಮಸ ಸೈವಿಢನಾದ ಸಾನ ಸ್ರ 
ಸಮೃದಿ "ಯುಳ್ಳ ದಾಗಿ ವೇಗದಿಂದೆ ತ್ರ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ಜ್‌ ರಾಮನೂ. ಕೊಡೆ. ನಾಲು 2: ಕಡೆಗಳಿಗೊ 
ಕಣಿ. ಟ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಯುದ್ದಾ. ತುರದಿಂದೆ ತೆನಗಿದಿರಾಣ 
ಬರುತ್ತ ದ್ದ ಖರಸೆ ಸೈನವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ತನ್ನ. ತೀವ್ರ 
ಧಕಸೆನ್ನು. ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಬತ್ತ ದ್‌ ಬಾಣಗಳನ್ನು. ತಗೆದು 
ಒಡಿದು,. ಆ “ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಚಸ ರನ ೩ ಫಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಕೋಪವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದೆ 
ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆತನ ರೂಪವು ನೋಡುವುದಕ್ಕಸಾಘ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ: ತ್ಯ ಹೀಗೆ ದುರ್ನಿರೀಕ ನಾದ ರಾಮನನ್ನು. ನೋಡಲಾರದೆ 
ವನಜೇನತೆಗಳೂ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಆಗ ರಾಮನ ಆಕಾರವು 
ದಕ್ಟಯಜ್ಞ ಸದ ವಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕು ದ್ಗೆನಾದ ರುದ್ರನ ಆಕೃತಿಯಂತೆ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರಪಾಗಿತ್ತು, sO ರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೋಡಿ ಸಮಸ್ತೆ 
ಭೂತಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ಪರೆನಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ 
ವೀರಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಯುದ್ಧ 
ಕವಚಗಳನ್ನೂಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ರಾಕ್ಸೆ ಸಸ ಸಸ್ಯವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೆಂಧಾ $ರಾಗೆದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ನಲಮೇಘುನರುನಡಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. 


" ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ವನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


1 ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಇಗ ನೀಲನೇಫಗಳಿಗೂ, ಸವಚಕ್ಕೂ ಸೂರ್ಯ 
ತಿರಣಗಳಿಗೊ, ಧನುಸ್ಸಿಗೂ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿಗೂ, ಸೇನಾಧ್ವಜಗಳಿಗೊ ಮೇಘಮಂಡಲ 
ಹಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಉತ್ಪಾತಭ್ವ ಜಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಗೆ $ ಹಿಸಬೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6೮೩/0011. 


ಷೆರ್ಗೆ. ೨೫.'] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೦೮ಎ 
ಇವು ರಾಕ್ಷಸರ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ವು 


ಖರನು ತನ್ನ ರಕ್ಷೆ ಫ್ಲೈ ಸಸರಿವಾರಗೆಳೊಡಗೊಡಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಗೆ 
“ಅಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಶಶ್ರುಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ' ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ` - ನಿಂತಿರುವೆ 
ಶಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಶಸ್ತೆ ಕ್ರ್ರೈಧಾರಿಯಾದೆ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
"ಹೊಡನೆ ಅನನು ತನ್ನ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೆತ್ತಿಹಿಡಿದು' ಭಯೆಂಕೆರೆವಾದೆ 
ಟಿಂಕಾರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ 
ರಥವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಸೂತನು ಕುದುಕೆ 
ಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಧನುಸ್ವಂಕಾರನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾವ:ನಿರುವ ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು, 
ಇತರ ರಾಕ್ಸಸಪ್ರೆಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂಜೆಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ 
'ಥಿಂತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ಫಿಂತರು. ರಾಕ್ಟೈಸರ ನಡುನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಖರನು ತಾಶಿಗಳೆ 
ಫಡುವೆ::-ಉದಿಸಿಬಂದಿರುವ ಬುಢಗ್ರಹೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಉದ್ದೋದ್ಯೂಕ 
ಹಾಗಿ ನಿಂತು ಒಂದಾವರ್ಶಿ ಡೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾಡನನ್ನು ಮಾಡಿ, ಎಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ. ಮುಂಜಿ ನಿಂತಿರುವ . ರಾಮನನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರೆ 
“ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದದು. ಆ ಮೇಲೆ ಇತರ ರಾಕ್ಸಸರೂಕೂಡ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ಫೈಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಧನುಸ್ಸನು ಹಿಡಿದು, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಜಯನಾಗ 
ನಿಂತಿರುವ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದೆರ್ಕು 
'ಅವರಲ್ಲಿ .. ಕೆಲವರು ಮುದ್ಗರಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಪಟ್ಟಿಸೆಗಳಿಂದಲೂ. 
ೆಲನತು ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಸೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿ: 
ಕೊಡಲಿ, ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಷೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
'ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆವರಾಗಿಯೂ, ಕ್ರೊರಥಧ ಸಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯ್ಕೂ 
“ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೆಲವು ಠಾಕ್ಸ ಕ್ಸೆಸೆರು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ, 
ರಥಗಳನ್ನೂ , ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ , ಬಿಟ್ಟಿದಂತಿರುವ ಆನೆಗಳೆನ್ನೂ ಏರಿ 
“ಫಾಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಓಡಿಬಂದು. ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 
“ಆ ರಾಕ್ಷಸನೀರಕೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ, ಮೇಘಪರಂಪರೆಗಳು. ಪಠತದ ಮೇಲೆ 
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ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯುವಂತೆ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ನಗಳೆನ್ನು ಕರೆದರು. 
ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಆನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾಮನನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೇನು? ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ತನ್ನಕಡೆಗೆ ನೇಗದಿಂದೆ: 
ಬರುವ ಅನೇಕ ನದೀಪ್ರವಾಹೆಗಳನ್ನು ತಡೆದಿರುವಂತೆ, ರಾಮನು ಈ 
ಫಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು 
ಅನೇಕ ಫೋರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯ.ಲ್ಪಡುತಿದ್ದರೂ ಆತನ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನೋವು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಗ ೫ 
ಹಕಿಯಿಂದ ರಾಮನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆ ಗಾಯಗಳು ಕಾಣಿಸಲು, ವಜ್ರಾ. 
ಹತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದನು. ಆತನ ಸಮಸ್ತಾವಯವ: 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೇಘಪರಂಪರೆ' 
ಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ: 
ಶಾಕ್ಷಸರು ಏಕಾಕಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಶಸ ಕೈಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವೆಗಂಧರ್ವ ಸಿದ್ಧಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದೆ: 
ತತ್ತೆಳಿಸುತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಬಹಳೆ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ: 
ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರೇಭಿಸಿದನ:. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಡೆಯ.ಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ಯವ:ದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿಯೂ, ಗರಿಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ 
ಹುಜುಗತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು, ಕೇವಲ. 
ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪೆರಂಪರೆಯಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡಜಿ ಪ್ರೆಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲ್ಕು. 
ಈ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಮಪಾಕದಂತೆ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ, 
ದಲ್ಲಿ ನೀಗಿಸಿಬಿಟು ವು, ಈ ಬಾಣಗಳು ರಾಕ ಸಸರ ದೇಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ. 
ಹೊಂಡು, ಅವರೆ ರಕ್ತೆದಿ೦ದ ನೆನೆದು, ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ. 
ಸಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳು. 
ಹೊರಟುಬಂದ್ದು, ಅನೇಕ ರಾಕ್ಟೆಸರ ` ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟುವು... 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನೂ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ,. 
ಆನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರ ಧನಸ್ಸುಗಳೆನ್ನೂ, ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ, ಕವಜೆಗಳನ್ನೂ, 
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ಇಸಕ್ರಾಭರಣಭೂಸಿತನಾಡ ಅನರ ತಲ್ಕೆ ತೋಳ್ಕು ಮುಂತಾದ ಅವಯನೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಂತಿರೆ:ವ ಅವರ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
"ಕತ್ತರಿಸುತಿದ್ದನು. ಸುವರ್ಣಾಭರಣದಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಲವು 
`ರಥಾಶ್ಚಗಳೆನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿದನು. ಆ ರಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾರಥಿಗಳನೊ. 
ಕೊಂದನು. ಅಶ್ವಾಕೋಹಕರನ್ನು ಅವರ ಕುಡುಕೆಗಳೊಡಕೆ ಉರುಳಿಸಿದನ್ನು 
“ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲಾಳು ಬಲವನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಮಪುರಿಗೆ 
"ಕಳ:ಹಿಸಿದೆನು... ಆಗ ' ರಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಣಗಳೆಲ್ಲಿ 
“ಅಯೋಮಯವಾದುವುಗಳು ಕೆಲವು | ಉಕ್ಕಿನ ಅಲಗುಗಳುಳ್ಳೆ ವು ಕೆಲವು ₹ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಕುಶದಂತೆ ಕೊಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳೆ ವು ಕೆಲವು! ಹೀಗೆ ವಿಚಿತ್ಲೆಗಳಾದೆ 
`ರಾಮಬಾಣಗಳಿಂದೆ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಾಕ್ಸ್ಸಸರು, ಭಯಂಕರವಾದ ಆರ್ತಧ್ವೆನಿ 
"ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉರುಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಮರ್ಮಭೇದಕಗಳಾದೆ 
“ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷ ಸೈನ್ಯವು ರಾಮನಿಗಿದಿ: 
ಪಾಗಿ ಬಂದು, ದವಾಗ್ದಿಯಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಣಗಿದೆ ಕಾಡಿನಂತೆ ಶೂನ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸನೀರರು ಕತ್ತಿ, 
ೊಡಲಿ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಆತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 
ಪಾಮನಃ' ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ  ಅರ್ಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಖಂಡಿಸಿ, ಅವರ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಂದ: ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಕವಜವೊ 
ಹರಿದು, ಧನುಸು ಮುರಿದು, ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಅವರೆ 
ಬಂಧಗಳು, ಗರುಡನು ಹೋಗುವಾಗ ಆತನ ಗರಿಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುರಿದು 
“ಬೀಳುವ ಮರಗಳಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿದವು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರತಿ 
ಸಾಯಲು, ಆದರಲ್ಲಿ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಸಟ್ಟು, ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ 
-ಫೈಲವರು, ಖರನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಆತನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ಆಗೆ 
:ದೂಷಣನು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನರನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ 
ಸೆಕಿತಂದು, ಕುಪಿತನಾದ ಯಮನು ರುದ್ರನನ್ನಿ ದಿರಿಸುವಂತೆ, ರಾಮನಸ್ತಿದಿ 
ವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ದೂಷಣನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ತಾಲನೃಕ್ಷ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ 
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ರಾಮನನ್ನಿದಿರಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಶೊಲಗಳಿನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಮ ಡೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಗುಂಪುಗೊಡಿ ಬಂದೆ ರಾಶ ಲ್ಲಿ 
ನಾಮನೆ ಮೇಲೆ ' ಕೆಲವರು, ಬಾಣನರ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲನರು ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷ 
ಗಳನ್ನ ಕಕೆದರು. ಕೆಲವರು ಮರಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಕಬ್ಬುಗಳನ್ನೊ 
ಎಸೆಯುತಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ಯುದ್ಧವು ಆತ್ಯಾಶ್ಟರ್ಯಕೆರವಾಗಿ, ಮೋಡ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರಾನಸಿಗೂ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೂ 
ನಡೆದೆ ಆ ತುಮುಲಯುದ್ಧವು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರಿತು. ರಾಕ್ಬಸ 
ಕೆಲರೂ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ರಾವ:ನನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಹೊಡೆಯುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಎಂಟುದಿಕ್ಕುಗಳಿಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುತ್ತಿನಿಂತು 
ಪ್ರಾಸೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣವರ್ಷೆಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲ್ಲು 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮನು ಅತಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಭಯಂಕರವಾದ: 
ಒಂದು ಸಿಂಹನಾದನನ್ನು ಮಾಡಿ, ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದವಾದ ಗಾಂಥರ್ವಾಸೆ ತ 
ವನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಧನ:ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನ: 
ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಗಾಂಧರ್ನಾಸ್ತ್ರ ಹೂಡಿನೊಡಕೆಯೇ ಆ ಧನುಸ್ಸಿ. 
ಫಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಬಾಣಸರೆಪಕೆಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ. ಹೊರಡ: 
'ಲಾರೆಂಭಿಸಿದುವು. ಸೆಮಸ್ತ್ಯದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದುವು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ, ಆ ಬಾಣಗಳು ಬಂದು ಉಟ 
ಹೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯುತಿದ್ದ. ಕೇ: ಹೊರತು, ರಾಮನು ಬಾಣಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವುದನ್ನಾಗಲಿ, ನಾಣೆಳೆಯುವುಡನ್ನಾಗಲಿ, ಆತನ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ 
ವೆನ್ನಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಲಾರದಿದ್ದೆರು. ಈ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮೆಹಾಂಧಕಾರವು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸೊರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನೂ ಮರೆಸಿತು. ಆಗೆ. 
ಶಾಮಕು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಕ್ಕುವಂತೆ 'ತೋರುತಿದ್ದನು. ಆಗಾಗೆ: 
ರಾಮಬಾಣಹತಿಯಿಂದೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಉರುಳಿ ಜೀಳುತಿದ್ದ 
ವೆರೂ ಉರುಳಿಬಿದ್ದವರ್ಕೂ ಗಾಯಪಟ್ಟಿವರೂ, ಆ ಕಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಶೆಬಿಡದೆ ತುಂಬಿಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಗಾಯಪಟ್ಟಿವರೂ, ಸತ್ತು ಬಿದ್ದವರೂ, 
ಕೆಂಠಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿ ಫರಳುವನರೊ, ಎರಡುತುಂಡಾಗಿ ಕೆತ್ತರಿಸಲ್ಪ) ಟ್ವಷರ್ಲೂ 
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ಅಂಗೆಹೀನರಾದವರೂ, ಸೀಳೆಲ ್ಬಟ್ಟಿವರೊ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ' ಆ ರಣಭೂಮಿಲ್ಲಿ ರಾಮಬಾಣಹತಿಯಿಂದೆ ನಡೆದ ಚಿತ್ರ 
ವಧನನ್ನು ಹೀಗೆದು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಸುತ್ತಿದ ಶಿಕೋವಸ್ತ್ರಗಳೊಡೆ 
ನೆಯ್ಯೇ ಉರುಳಿಬಿದ್ದ ತಲೆಗಳು ಕೆಲವು |. ಬರೀತಲೆ ಬುರುಡಿಗಳು ಕೆಲವು | 
ಅಂಗದಾದಾ ಭರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೋಳುಗಳು ಕೆಲವು ! ಬರೀ ತೋಳುಗಳು 
ಫಲವು ! ಹ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುರಿದ ತೊಡೆಗಳು ! ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಮೊಳಕಾಲುಗಳು | ಹೀಗೆ ನಾನಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಭಿನ್ನ ಛಿನ ವಾದ ಅವಯವಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು, 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದ 
ರಥೆಗಳೂ, ಮುರಿದು ಬಿದ್ದೆ ಶೂಲಪಟ್ಟಿಸೆ ಖಡ್ಡಾದ್ಯಾಯುಧಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಡಿದುಬಿದ್ದ ಛತ್ರ ಚಾಮರ ವ್ಯಜನಾದಿಗಳೂ, ` ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಕೆತ್ತಿ, ಕೊಡಲಿ, ಮುಂತಾದುವುಗಳ,  ಚೂರ್ಣಿತವಾದೆ ಶಿಲೆಗಳೂ, 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನಾಬಗೆಯ ಬಾಣಗಳ, ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ತುಂಬಿಹಗಿ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅತಿ ಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


'ದೂಷಣಾಧಿಗಳ ವಧವು 

ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷೆಸೆಸ್ಸೆನ್ಯವು ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆತವಾಗುವುಡನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೊಷಣನು, ಮಹಾಪೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ಹಿಂಜ 
ರಿಯದವರಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಇದಿರಿಸಲಸಾಧ್ಯರಾಗಿರೊ ಇರುವ 
ಸಮರ್ಥರಾದ ಐದುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಅವರು ರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಶೂಲಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಿಸಗಳನ್ನೂ, ಕೆತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಲ್ಲು ಮರ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರಯೋಗಸುತಿದ್ದರು. ಇನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ರಾಮನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನ: 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಮಾಡಡಿ ಮೆದೆದಿದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರು' 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 


೧೦೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಣವು [ಸೆರ್ಗ.೨೬. 


ಗೊಳಿಯುತ್ಕ, ಆಗೆ ರಾಮನು ರಾಕ್ಷಸರ ಶಿಲಾವರ್ಹಾದಿಗೆಳೊಂದಕ್ವೂ 
ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಮಿತಿಮೀರಿ ಬರಲ್ಕು 
ಆಗ ಸೆಮಸ್ತೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಕೋಪೋದ್ರೇಕವು ಆತನ 
,ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ರಾಮನು ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ, 
'ದೊಷಣನೊಡೆಗೂಡಿ. ಬಂದ ಆ ಸೈನ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು 
'ಕಕಿದನು. ಇದನ್ನೆ ನೋಡಿ ಆ ರಾಶ್ಷಸಸ್ಥೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ದೂಷಣನು ಅತಿಕುಹಿತನಾಗಿ, ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 
ಬಾಣಗೆಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
"ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ , 
ಬೇಕೆ. ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆತನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅರ್ಧಜೆಂದ್ರಬಾಣದಿಂದ. ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದು, ಕೊನೆಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷೆಸನ ಎಡೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಡಿದನು. ಒಂದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ದೂಸಣನಿಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಧನಸ್ಸೂ ಮುರಿದುಹೋಯಿತು!. ರಥವೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಯಿತು! ಕ.ದ.ರೆ 
ಗಳೂ ಸತ್ತುಬಿದ್ದವು! ಸಾರಥಿಯೂ ಸೆಂಹೈತನಾದನು. ಆಗ ದೂಷಣನು 
ತನಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನಗಳೂ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತಿಕೋಪಗೊಂಡನ 
ನಾಗಿ, ನೋಡುವಾಗಲೇ ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಾಂಚ ಹುಟ್ಟಿಸುವಷ್ಟು ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿಯೂ, ಬಂಗಾರದ ಕಟ್ಟುಗಳುಳ್ಳ) 
ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 


'ಹೊಂಡನು. ಆ ಪರಿಘಾಯುಧದ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಅಸ್ಟಿಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಸಾ 


ವು. . ಇಥುವಕೆಗೆ ಎನೊ ಟೀ ಜೀವಸೈ ನ್ಯವನ್ನು ಆರೆದಿಕ್ಳಿ, ಎಷ್ಟೋ 
ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದಿ ರುವುದು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅತಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಮುಳ್ಳುಗಳು ನಾಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಅದನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಡಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಂತಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಅತಿಘೋರವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷಸರ್ಸದಂತಿರ.ವ ಆ ಪರಿಘವನ್ನು ಎತಿ_, ಹಿಡಿದು, 
ದೂಷಣನು  ರಾಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಓಡಿಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಮೇಲೆಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಬರುತಿ ರುವ ದೊಷಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮನು ಆತನು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
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'ಬರುವುದೆಕೊಳೆಗಾಗಿ, ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆತನ ತೋಳು 
ಗಳಿರಡನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಎರಡು ತೋಳೆ.ಗಳೂ 
“ಆಭರಣಸಹಿತವಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಆತನು ಕೆ ೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
'ಹೊಡ್ಡೆ ಪರಿಘವೂ ಕೂಡ, ಇಂದ್ರೆಧ್ವಜವು ಮುರಿದುಬೀಳುವಂತೆ ಕೈಯ್ಯಿಂದ 
`ಜಾರಿ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು... ಆಗಲೇ ದೂಷಣನು ಕೊಂಬು ಮುರಿದ 
“ಹಾಡಾನೆಯಂತೆ ತೋಳು ಮುರಿದೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ದೂಷಣನು 
'ಶಾಘುಬಾಣದಿಂದ 'ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ' ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ “ಭಲೆ, ಭಲೆ 1” ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು 
ಘೊಂಡಾಡುತಿದ್ದುವು. . ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ದೂಷಣನಥುನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ 
'ಮಹಾಕಪಾಲನು, ಸ್ಫೂಲಾಕ್ಷನ್ನು, ಪ್ರಮಾಧಿ ಎಂಬ ಮೂರುನಂಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳು ಅತಿಕುಪಿತರಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೊಡಿ, ತಾವು ಮೃುತ್ಯುಪಾಶಕ್ಕೆ 
ಪಿಕ್ಕುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕಪಾಲನೆಂಬುನನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶೂಲವನ್ನೂ ಸ್ಥೂಲಾಕ್ಷನು 
ಪಟ್ಟಸವನ್ನೂ, ಪ್ರಮಾಧಿಯು . ಒಂದು: ಕೊಡಲಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದ್ಕು 
*ರಾಮನನ್ನಿ ದಿರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವ ಆ 
ಮೂರ.ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ರಾವ.ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತಡೆದು, ಅಭ್ಯಾಗತರಾದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಮನ್ಸಿಸುವಂತೆ 
`ಖಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಮೂವರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹಾಕಸಾಲನ ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸ್ಕಿ- ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಾಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. 
-ಈ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಪ್ರಮಾಧಿಯು ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ 
'ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಮರವು ಉರುಳಿ ಬೀಳುವಂತೆ ನೆಲದ ಮೇರೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಸ್ಕೂಲಾಕ್ಷ. ನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
'ತುಂಬಿದ:ದಲ್ಲದೆ, ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನನ್ನಿದಿರಿಸುವುದಕೆ 
ಖಂದ ದೂಷಣನ ಕಡೆಯ ಐದುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಐದುಸಾವಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಮವಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟಿ ನು. ಹೀಗೆ ದೊಷೆಣನೂ ಆತನೆ 
ಷೆ ಸೈನಿಕರೂ ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಖರನಿಗೆ ಮಹಾಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 


೧೦೯೦. ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೨೬. 


ಆಗೆ. ಆತೆನು ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷ ಸಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಕಕಿದ 
೪ ಎಲೆ FY ರಾಕ್ಸಸವೀರರೆ1 ಅದೋ! ದೂಷಣನೂ, ಆತನ ಸೆ ನಿಕರೂಃ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹತರಾದರು. ಇನ್ನು ಸುಮ ಒಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾಲವಲ್ಲ. 


ನೀವು ನೀರರಾಕ್ಸಸರಾದರೂ ದೊಡ್ಡಸೇನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ,. 
ಆಲ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಾದ ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


"ಹೇಗಾದರೂ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷ್ರಸರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ನಾನಾವಿಧಗಳಾದೆ. 


ಶಸೆ ಕೈಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿರಿ!” ಎಂದು ಹೇಳ್ತಿ 
ತಾನೇ ಮುಂದಾಗಿ ರಾಮಥಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಈತನೊಡಕೆ 
ಶ್ಯೇನಗಾಮಿ, ಪ್ರಧುಗ್ರೀವ, ಯಜ್ಞ ಶತ್ರು, ವಿಹಂಗಮ್ಮ ದುರ್ಜಯ್ಯ, ಪರುಷ್ಕೆ 
ಕರವೀಶಾಕ್ಸ, ಕಾಲಕಾರ್ಮುಕ್ಕೆ ಮೇಫೆಮಾಲಿ, ಮಹಾಮಾಶಿ, ಸೆರ್ಫಾಸ್ಯ, 
ರುಧಿರಾಶನಕೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ, 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಬಂದು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷಗಳೆನ್ನು ಕರೆಯುತಿದ್ದರು. 
ಆಗ ಶಾಮನು ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ವಜ್ರದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ. 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಉಳಿದ ಆ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ” 
ಸ್ಲೈೆಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಕಪ್ಪಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಆಲಗುಗಳಿಂದಲೂ 
ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ರಾಮಬಾಣಗಳು, ಹೊಗೆಯನ್ನು 
ಕಕ್ಕುವ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಸಸರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಲೇ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಕಾರ್ಣಾಕಾರನಾದ ಕೆಲವು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ್ವಾ, ಆಯಾ ರಾಕ್ಸಸರ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ನೂರು ಮಂದಿಯನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲುತಿದ್ದವು. ಈ ರಾಮಬಾಣಗಳಿಂದ. 
ಹೊಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ' ರಾಕ್ಸಸರ ಧನಸ್ಸು, ಕವಚ, ಮುಂತಾಡುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮುರಿದುವಲ್ಲಡ್ರೆ ಅವರೂ ರಕ್ತೆಮಯವಾಧ ದೇಹವುಳ್ಳನರಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಉರುಳುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವೈಯ್ಯಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಬಿಚ್ಚಿದೆ 
ತಲೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸತ್ತ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ , 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು : ಹಕಡಿದೆ ದೊಡ್ಡೆ ಯಜ್ಞಾವೇದಿಕೆಯಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 


ಸರ್ಗ. ೨೭ 7 ಆರೆಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೦೯೧೨ 


ಹೀಗೆ ರಕ್ತ ಮಾಂಸಗಳ ಕೆಸರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅರಣ ಭೂಮಿಯೆ:ಲ್ಲವೂ. 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮೃತಜೇಹದಿಂದಲೂ ನಿಜಿಡನಾಗಿ ನರಕದಂತೆ ಮಹಾಘೋರವಾಗಿ- 
ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾವ ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರಮಂದಿ - 
ರಾಕ್ಷೆಸರೂ, ಕೇವಲ ಮನುಸ್ಯಮಾತ್ರನಾಗಿ, ರಥತುರಗಾದಿ ಸಹಾಯ: 
ಗೆಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪದಾತಿಯಾಗಿದ್ದೆ ರಾಮನೊಬ್ಬರನಿಂದಲೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ' 
ಥ್ವೈಂಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಾಗೆ 
ಶಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥೆನಾದ ಖರನೊಬ್ಬನೂ, ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ: 
ಕೊಬ್ಬನೂ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನೊಬ್ಬನೊ ಈ ಮೂವರೇ ಉಳಿದರು. 
1 ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರು. . ಭಯಂಕರ" 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ. 
` ವುಳ್ಳೆವರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಾಗ್ರೆಜನಾದ ಈ ರಾಮನ 
ವೀರ್ಯಕ್ಕಿದಿರಾಗಲಾರಡಿ ಸಂಹೃತರಾದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ: 
ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಕ್ಟೃಸಸ್ಕೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ರಾಮನಿಂದ ಹತವಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಖರನ: ಆತಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಒಂದು ಜೊಡ್ಡೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಇಂದ್ರನು 
“ನಜ್ರಾಯುಧನನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ ರಾಮನಿದಿರೆ: 


ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹ 


ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸಿನ ವಧವು 
ಹೀಗೆ ಖರನು ರಾಮರಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತ್ರಿಶಿರೆ' 
ಸ್ಲೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸಸೇನಾಧಿಪತಿಯಎ ಖರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅತನನ್ನು ತಡೆದು 
2 “ ಎಲೈ, ವೀರನೆ “ಇದೇನು! ಈ ಸಾಹಸವು ನೀನಗೇಕೆ? ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


ತಾರಾ ತೂ 


3 ಇಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯರಿಲ್ಲರೊ ಹತರಾದರೆಂಬುದರಿಂದ,, ಕೇನಲ ದುರ್ಬಲರಾದ ಕೆಲವು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಪಲಾಯಿತರಾಗಿ ಬದುಕಿಕೊಂಡರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಮುಂದಿನ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 

. ಇವರನ್ನೇ ಹತಶೇಷರೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಗ್ರಾಹೃವು 
2. ಇಲಿ “ಮಾಂನಿಯೋಜಯ ವಿಕ್ರಾಂತಸನ್ನ್ನಿವರ್ತಸ್ವಸಾಹಸಾತ್‌! ಪಶ್ಯರಾನುಂ 
ಸ ಮಹಾಜಾಹುಂ ಸಂಯುಗೇವಿನಿಪಾತಿತಂ! ಪ್ರತಿಜಾನಾಮಿತೇ ಸತ 3ನಾಯುಧಂ ಚಾಹ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸಮತಲ ಧಾತಾ ಸಾತಾರಾ ಲ ರ ಕಾರಾ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 


ಐDಂ೯೨ ಶ್ರೀನಂದ್ರಾಮಾಯಣವು [ ಸರ್ಗ. ೨೭. 


ನನ್ನನ್ನು ನಿಯೆ.ಮಿಸಬಾರಡೆ ? ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಈಗಲೇ 
ಕೆಳಗೆ ಕೆಡಹುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು! ಇದೋ |! ಈ ಆಯುಧವನ್ನುಮುಟ್ಟ 
"ಆಣೆಯಿಟ್ಟು. ಹೇಳ.ವೇನು. ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರುವ 
-ಈ ರಾಮನನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನು, ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನಾದರೂ 
*ಆವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಅಥವಾ ಅವನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು. ಕೊಲ್ಲಲಿ ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಈ ಯುದ್ಧಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಜಯಾಪಜಯಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 


:ಮಾಲಭೇ | ಯಥಾರಾಮಂದವವಿಷ್ಕಾಮಿನಧಾಕ್ಕೆ ೦ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾಂ || ಅಹಂನಾಸ್ಕರಣೇ 
'ಮೃತ್ಯುರೇಷನಾಸಮನೇಮಮವಿನಿವೃತ್ಯರಣೋತ್ಸಾಹಾನ್ಮುಹೂ ರ್ತಂಸ್ರಾಶ್ಲಿ ಕೋಭನ॥ 
ಫ್ರೈ ಹೃಷ್ಟೋನಾಹತೇರಾಮೇ ಜನಸ್ಲಾನಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ | ಮಯಿವಾನಿಹತೇ `ರಾಮ) 
» ಸಂಯಗಾಯೋ ಪಯಾಸ್ಕಸಿ ॥7 ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದರ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥೆವೇನೆಂದರೆ:- 
(ಹೇವಿಕ್ರಾಂತ! ಸಂಯುಗೇ ರಾಮಂ ವಿನಿಸಾತಿತಂಚ ಪಶ್ಯ) ಎಲ್ಫೈ ಖರೆನೆ! ಯುನ್ಛರೆಂಗೆ 
ನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನೂ, ಅವನಿಂದ ಹತನಾದ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡು. ಆದುದರಿಂದೆ 
. *ತೈಸಾಹಸಾನ್ಸಿ ವರ್ತಸ್ವ, ಯಾಂಚನಿಯೋಜಯೆ) ನೀನೂ" ಸಾಹೆಸೆದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ 
"ನನ್ನನ್ನೂ ಈ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆದಂತೆ ನಿಯಮಿಸು. (ಸತ್ವರಕ್ಷಸಾಂ ವಢಾರ್ಲೆಂ 
ರಾಮಂ ಅಹಂ ಯಥಾಪ್ರೆತಿಜಾನಾಮಿ) ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸವಥವನ್ನೆ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
-ರಾಮನನ್ನುನಾನು ಯಸಾಸ್ಥಿ ತಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಬಲ್ಲೆ ನು.(ಆಯುಧಂಚಾದಮಾಲನೇ 
-ಯಥಾರಾಮಂ ವಧಿಷ್ಠಾವಿ) ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ 
"ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಾನು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಹೋಗುವೆನು. ಆದರೇನು ? (ಅಹೆಂವ್‌ 
“ಸೃರಣೇಮೃತ್ಯುಃ 2) ಇಲ್ಲಿ “ವಾ” ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವು. ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
-ದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಾಗುನೆನೆ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. (೬ಷನಾಸಮಕೇಮನು) ಇಲ್ಲಿ “ವಾ” 
“ಎಂಬುದು ಅವಧಾರಹಾ್ಷೆ: ಫವು. ಆತನೇ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು. ಆದುದರಿಂದ (ಮಹೋ 
ತ್ಸಾಹಾನ್ನಿ ವರ್ತಸ್ವ) ನೀನು ಈ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗು? (ಮೂಹರ್ತಂಪ್ರಾಶಿ) 
ಢೋಭವ) ಕ್ಷಣಕಾಲದನರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಯುದ್ಧದ ಜಯಾಸಜಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
(ರಾಮೇ ಅಹತೇ ಮಯಿಚ ನಿಹತೇಸತಿ) ರಾಮನು ಸಾಯಪೆ ನಾನು ಹೆತನಾದ ಮೇಲೆ 
(ತ್ವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಜನಸ್ಥಾನೆಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ) ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಅಥವಾ (ತ್ವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸಂಯುಗಾಯೆ ಉಸಯಾಸ್ಕಸೀ 
;ಫೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಯಾದರೊ ಇಂತು ಅನನ ಕೈಯಿಂದೆ 
'ಸಾಯಬಹುದು” ಎಂದು ಅರ್ಥಾಂತರವು. 
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ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರು! ರಾಮನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದಕೆ ನೀನು: 

ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜನಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರಿಗಬಹುದು, ಅಥವಾ ನಾನೇ 

ಆತನಿಂದ ಸಂಹೈ ತೆನಾದ ಪಕ ಕದಲಿ ನೀನು ಮುಂಡೆ ಬಂದು ಆತನೊಡನೆ: 
ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೇಬುದು ಸಿದ ವಾಗಿಯೇ ಇರ.ವುದಲ್ಲವೆ 7 ಎಂದನ್ನು 

ಹೀಗೆ ನ್ಫುತ್ಯು ಲೋಭದಿಂದ ನ ಕ್ರಿಶಿರಸ್ಸು ತನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ" 
ಪಡಿಸಲು, ಖರನು ಅದಕೊಪ್ಪಿ “ಸರಿ! ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡು?" 

ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಅತನು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೊಡನೆಯೇ, ತ್ರಿಶಿನಸ್ಸು 

ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುಕೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದೆ" ಒಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ -ಮೂಕ' 
ಶಿಖರಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಮೂರು ದೊಡ್ಡ ತಲೆಗಳುಳ್ಳೆ ಕೈವನಾಗಿ 
ರಾಮ:ನನ್ಸಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ತ ರುವಾಗಲ್ಟಿ, 
ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಘೋರಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ: 
ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು, ತಾನೂ: 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಹ್ವೀಗೆ ರಾಮನಿಗೂ ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸಿಗೂ ನಡೆದ ಆಗಿನ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ವ್ರ. 
ಮೆಹಾಬಲವನುಳ್ಳ ಸಿಂಹಕ್ಟೂ ಆನೆಗೂ ನಡೆಯುವ ಹೋರಾಟದಂತೆ: 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸು, 
ಮೂರುಬಾಣಗಳನ್ನು ರಾಮನ ಹಣೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯಲು, ರಾಮನು. 
ಅತಿಕೋಪಾವಿಷ್ಟೆನಾನಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕುರಿತು ನಗುತ್ತಾ “ಭಲೆ [" 
ರಾಕ್ಷಸನಾದ ನಿನಗೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಬಲವುಂಟಿ? ನೀನು ಶೂರನೆಂಬುದೇ: 
ಫಜನು. ಆಹಾ |! ಕೋಮಲವಾದೆ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ನನ್ನ 

ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ 'ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದೆಯಲ್ಲವೆ ¥ 
ಇಡೋ! ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಸಾಕ್‌ ಹೊರಟುಬರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡು!” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಕೋಪಗೊಂಡು ಸರ್ಪದಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ: 
ಹದಿನಾಲ್ಕುಬಾಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಆ ಶ್ರಿಶಿರಸ್ಸಿನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಖುಜುವಾದ ಗಿಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ- 
ಆತನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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2೧೦೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು { ಸರ್ಗ. 3೮. 
“ಎಂಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾರಥಿಯನ್ನು ರೆಥ್ಗದಿಂದೆ ಕೆಡೆಹಿದನು. 
“ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಆತನ ಧ ಕಡಿದನು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನು 
“ರಥವು ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನವಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದರಿಂದ. 'ಕೆಳಕ್ರೈ ಹಾರಿ 
“ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರಲು ರಾಮನು ಪುನಃ ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳನ್ನು "ಅತನ ಮ 


ಇಗುರಿಯಿ ಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಈ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟ ಟ್ಟನ್ನು ತಡೆದ:ಕೊಳ್ಳ ಲಾರ 


ಶಾಕ್ತ ಸಕು. ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದಂತಾಗಲು, 1 ಅಪ್ಪವೆ: ಸ 
'ಬಲವುಳ್ಳಿ ವೇ ತೀವ್ರವಾದ ಮೂರುಬಾಣಗೆಳಿಂದೆ ಅತನ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತ ರಿಸಿಬಿಟಿ ನು. ಹೀಗೆ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಶಲೆಗಳು ಕತ್ತ ರಿಸಲ ಲ್ರಟ್ಟೊಡ 
ಹೇ ತ್ರಿಃರಸ್ಸು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಖರನ 
“ಪಡೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತು, "ಅಡೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು, ಈ ತ್ರಿಕಿರಸ್ತಿ ಬಿನ ವಧವನ್ನು ಕೋಡಿ, 

“ಹೆ: :ಲಿಯನ್ನು `ಹೋಡಿದ ಕುಶ್ರ "ಮೃಗಗಳಂತೆ ಜಡಕ್ಕ, ನಿಮಿಸಮಾತ್ರವೂ 
“33 ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರಡೆ 'ಬ್ಮಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಆಗೆ 
ಖರನು ತಡಿಯಲಾರದ ಕೋಪಾವೇಶವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ 
ಆ ರಾಕ್ಷ ಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಿಂಶಿರ:ಗಿಸಿ, ಜಾ ಚಂದ ಪ್ರನನ್ನಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರು 
ವಂತೆ ತಾನೇ ರಾಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪ ತ್ಕೇಳೆನೆಯ ಸರವ. 


ರಾಮನು ಖರೆನ ರಫಾದಿಗಳನ್ನು ಮುರಿಮುದು 
ಹೀಗೆ ದೂಷಣ ಶ್ರಿ ್ರಿಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಬ್ಬರೂ - ಹತರಾಗಲು, ರಾಮನ ಪರಾ 
'ಫ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಖರನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಷ್ಟು ರಾಕ್ಷಸ ಸಸ್ಕೆನವೂ, EE ಫ್ರಿಶಿರೆಸ್ಸು 
ಗಳೆಂಬ ಅಂತಹ 2 ಏಕಾಕಿಯಾದ ರಾಮನೊ: ಅಲ್ಲ ನೀಡಲೇ 


``ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಖರನಿಗಿದ್ದ ಕೊಬ್ಬೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. 
` ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆತನು ಹಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ "'ದುರ್ಬದ್ಧಿಯಿಂದ, ನೆಮು 


ಚಿಯು ಇಂಡೆ $)ನನ್ನಿದಿರಿಸುವಂತೆ ರಾಮನ ದರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಹೀಗೆ ಮುಂದೆ 
ಇಂತು ರಕ ಕ್ರದಿಗೃಗಳಾಗಿಯೂ, ಕೋಪಗೊಂಡ. ಸರ್ಪಗಳಂಶೆ ಮಹಾಕ್ರೂರ 


, ಗಳಾಗಿಯೊ ಇರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ೬... 


ಭನುಸ್ಸೆನ್ನೆಳೆದು ರಾಮನ ಮೇಲೆ; ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ರಥದಲ್ಲಿ: ಘುಳಿತ 


ಹಾಗೆಯೇ ಖರನು, ಆಗಾಗ ಧನುಸ್ಬಿನ. ನಾಣನ್ನೊದರಿ ಟುಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
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ರ್ಗ. ೨೮.] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೦೯೫ 
ತನ್ನ ವಿಧವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರೆಯೋಗ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಥೆನೆರ್ನಿದ್ಯಾ. 
ಕೌಶಲನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಖರನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮನು. ತನ್ಷ ಹ ಮಹಾಧನುಸ್ಪಿನಿದ ಜಾಣ 
/ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ, ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. 
`ಮೇಘದಿಂದುಂಟಾದ ಜಲವರ್ಷದಂತೆ. ಈ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಕಾಶೆ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನೂ. ಆತ್ಮಲಾಗಿ 
ಖರನೂ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ, ರಲು. ಆ ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲಿನೆ 
ಅಂತರಾಳವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ : ಬಾಣಮಯವಾದಂತೆಯೇ . ತೋರುತಿತ್ತು. 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು... ಕೊಲ್ಲಜೇಕೆಬ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ... ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ 
"ಅವರಿಬ್ಬರ ಬಾಣಪೆರಂಪಕೆಗಳಿಂದ ಸೂರ ಕಿಬಿಂಬವೇ ಮರೆಸಿಹೋಯಿತು. 
ಆಮೇಲೆ ಖರನು: ಕಾಡಾನೆಯನ್ನು ಕಕೆಯಿಂಡ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ, ತೀಕ್ಷ್ಣ 
-ವಾದೆ ಆಲಗುಗಳ.ಳ್ಳ ಕಾರ್ಲಾಕಾರನಾದ ಕೋಲುಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಖರನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಂಡು 
ರಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತಿ ರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅವನು 
ಪಾಶಹೆಸ್ತನಾದ ಯುಮನಂಶೆಯೇ ಕಾಣುತಿದ್ದನು. ರಾಮನು ಮಹಾ 
-ಬಲಾಢ ಕ್ರಿನಾಗಿಯೂ, ಸ್ಥಿರಸರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ, ಇದುವರೆಗೆ 
'ಅನೇಕ ರಾಕ್ಸಸಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ : ಬಳೆಲಿರಬಹು 
ಜೆಂದು ಖರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. ಇನೆರಿಂದ: ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಥೆ ಸರೈವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹೆದಂತೆ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಸಿಂಹೆದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಆಲಕ್ಷ ಕ್ರಿದಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ 
-ರಾಮನು, ಆತನು ಹೀಗೆ ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು, ',ಕೇವಲ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಮೃಗವೊಂದು ಸಿಂಹಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಎಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಖರನು 
`ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅಗ್ನಿ ಗಿದಿರಾಗಿಬರುವ 
ಪತ್ಯಗದ ಹುಳದಂತೆ ರಾಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ. ಬಂದುಥಿಂತು, ಮೊದಲು ತಕ್ಷ 
"ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಚಾತುರ $ನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು: 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅದರಿಂದ' ರಾಮನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಸಹಿತವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
“ಅದರ ಮುಸ್ಟಿಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ. ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಮೇಲೆ ಸಿಡಿಲಿಗೆ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
ಗಿಂ೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸೆರ್ಗ ೨೮ 


ಸಮಾನವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೇಕಿ ಏಳು ಬಾಣಗೆಳನ್ನು ತೆಗೆದು ರಾಮನ: 
ಕೆವಜಕೆ ನೆ ಕ್ರಿಯೋಗಿಸಿದನು ಹೀಗೆ ಖರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳು ಕಾಮುನ ಕವಚದವೆ. "ಲೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆ ವ "ಇರಿದು. 
ನೆಲಕೈಬಿದ್ವಿತು. ಆಷ್ಟೈಕೂ ತ ಬಿಡದೆ ಖರನು `ಎಣೆಯಿ: ಲ್ಲದ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ, 
ಆ ರಾಮನಮೇಲೆ ಸ ಅದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಬಾಣಗಳನ: gy ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು.. 


ಈ ಬಾಣದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ ಟ್ಟ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೆ ಜಯವುಂಟಾ: 


ಯಿತೆಂಬ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ, ಖರನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ರಾಮನು ತನ್ನ ಸರ್ವಾವಯವಗಳನ್ನೂ ಖರನು: 
ಬಾಣಗಳಿಂದೆ ಮುಚ್ಚಿ ದುದನು ೩ ನೋಡಿ, ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೋಪವುಳ್ಳೆ ವನಾಗ್ಮಿ, 


ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ 


ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದೆ ಆ ರಾಮನು ಖರನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ. 


ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು  ಸೆಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು,  ಮಹಾಧ್ವನಿಯಳ್ಳೆ, 
ಬೇರೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದಕ್ಕೆ ನಾಣೇರಿಸಿಟ್ಟಿನು. ಇದೇ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ರ ವ.ಹರ್ಹಿಯು ಚತು ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಮಹತ್ತಾದೆ. 
ವೆ ಷ್ಣ ವೆಂ ಧನುಸ್ಸಾಗಿತ್ತು. ಆ ಸಕ್ಫೋತ್ತಮವಾ-ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು. 


ಜೊಂಡು, ಖರನಿಗಿದಿರಾನಿ ನಿಂತು, ಚಿನ್ನದಬಡಿಗಳ.ಳ್ಯ ಬಾಣಗಳೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 


ಮೊದಲು ಆತನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತ್ವರಿಸಿದನು. ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿ: 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆ Ty ಜವ, ದೇವತೆಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ: 


ಬಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊಳೆಯುತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು 


ಕೋಡಿ ಖರನು ಕೋಪಗೊಂಡ 'ನಾಲ್ಕುಬಾಣಗಳೆನ್ನು ತೆಗೆದು ರಾಮನ 
ದೇಹದ ಮರ್ಮಸ್ಲಾನವನ್ನು ನೋಡಿ. ಅಂಕುಶದಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರೆಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಬಗಲು. ರಾಮನು 


ಆ ಖರನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಸಟ್ಟ ಮ್ಲೆ ಹ್ರಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ: 
ರಕ್ತವು ಸೋರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸೋಡಿದನೆ. ಆಗ ಆತನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದಷು ಲ 
ಕೋಪವುಂಬಾಯಿತು. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಮನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವೈಷ್ಣ ವ ಧನುಸ್ಸೆನ್ನು ಪಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಡಿದು. ಕ್ರೂರವಾದ. 
ಆರು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಹರಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನನಾಡ್ರಿ: ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. * 
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ಸರ್ಗ. ೨೯.[ ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೦೯೭ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಆತನ ಎರಡು ಶೋಳುಗಳಿಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅರ್ಧಡಂದ್ರಾಕಾರವುಳ 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಎಡೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಅಮೇಲೆ 
ಆ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಆಗಲೇ ಕೊಂದುಬಡಬೇಕೆಂಬ ಸ್ರ್‌ಯತ್ನ ದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಬೇಕಿ ಹದಿಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಆತನ ರಥದ ನೊಗಕ್ಕೂ, ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆತನ 
ರಥಾಕ್ವಿಗಳಿಗೂ, ಆರನೆಯ ಬಾಣವನ್ನು ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಗೂ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆದು ಕೆಹಹಿದತು. ಆಮೇಲೆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರಥದ 
ಮೂಕಿಯನ್ನು ಕಡಿದನು. ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರಥದ ಅಚ್ಚನ್ನು 
ಮುರಿದನು. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಬಾಣದಿಂದ ಖರನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಕೊನೆಯ ಬಾಣವನ್ನು 
ಆ ಖರನ ಮೈಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು, ಅದರಿಂದ ಅನನ ದೇಹವು ಜರ್ರುರಿತವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಧನುಸ್ಸು, ರಥ ಕುದುರೆ, 
ಸಾರಥಿ, ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನಗಳೂ ಭಗ್ಗವಾಗಲು, ಖರನು ಕೈಗೆ 
ಗಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಥದಿಂದ ಧುಮುಕಿ, ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾರಥನಾದ ರಾಮನು, ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ತೋರಿಸಿದ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಹಿ _ 


ಗಳೂ ಸರಮಸುತುಷ್ಟರಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪುತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


 ರಾವನು 1ನ್ಕುಥುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಖರನನ್ನು ನಿ೦ದಿಸಿದುದ್ದಂ. 
ಖರನು ರಾಮನೆ ಮೇಲೆ ಗಡೆಯನ್ನು ಜೀಸಿದುದು. 
ಆ ಗದೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಖಂಡಿಸಿದುದು. 
ಹೀಗೆ ಖರನು ವಿರಥನಾಗಿ ಗಜಿಯನ್ನ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ನೆನೇಡ್ಠಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮರ್ನೊ 
1 ಖರನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನಗಳೂ ಹೋದಮೇಲೆ, ರಾಮನಿಗೆ ಅತನಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸನು 
ಹುಟ್ಟ ಲು, ಆಗಲಾದರೂ ಅವನು ಯುದ್ಧೊದ್ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆನುಕೂಲನಾಗಿ 
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೧೦೯೮ ಫೀನುದ್ರೂ ಮಾಯಣವು [ ಸರ್ಗ. ೨೯, 


ದ್ರಾಟಿಕನಾದ ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ “ಎಲೈ. ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೀಷ್ಮನೆ! ರಥಗಜ 
ತುರಗಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ನೀನು ಅಧಿಪತಿಯಾ 
ಗಿರುವೆ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತೆಲೋಕಕ್ಕೂ ಜಿಗುಪ್ಸೆಯನ್ನುಂಟುನಾಡುವ 
ಈ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದೆ? ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 

3ಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡ-ವ ಫಾತುಕಸ್ವಾಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಪಾಪ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹಿಂಜರಿಯದನನಾಗಿಯೊ ಇರುವವನು, ತಾನೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನೆನೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಬದ.ಕಿರಲಾರನು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಸಸನೆ! 
ಎಷ್ಟೇ ದಯಾಳುಗಳಾದರೂ, ಕೆಟ್ಟ ಹಾವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವರೇ? 
ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ್ರಜನವೂ ಕಂಡಕಂಡ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡರು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು. ಲೋಭದಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾಮದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಪಾಪ 
ಕಾರ್ಯಗೆಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಪಾಪಕಾರ್ಯನೆಂದು ತನಗೆ ತಿಳಿದರೂ 
ಸಶ್ಟ್ರಾತ್ತಾ ಪಪಡದಿರುವನೋ, ಅವನು ಹೀನದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 1೮ಲಿ 
ಹಲ್ಲನ್ನು, "ತಿಂದ ಹಾವರಣೆಯಂತೆ ಎಂದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸದಿರನು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸನೆ!. ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
, ಧರ್ಮ ನಿರತರಾಗಿ, ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಖಹಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದ ಫಲವೇನು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜು 
ಕ್ರೂರರಾಗಿ, ಜನರಿಗೆ ಅಸೆಹೈವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದುಶ್ಚಕ್ಕೆ ಯುಳ್ಳ ನರು, 
ತಾವು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಲೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಪ್ಬಸ್ವಲ್ಪನಾದ ಐಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅದನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಾರರು. 
ಬೇರನ್ನು ಕಿತ್ತ ಮರದಂತೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಂದಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಥೋ 
ಗತಿಯನ್ನು 'ಹೊಂದ ವರು. ``ಸಾಸಕಾರ್ಯ 9ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು 


NS 
ಬರುವನೋ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ರಾಮನು ಈ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಶುನುದಾಗಿ ತಿಳಿ ಸುಸೇಕು. 

1. ತು ಆಲಿಕಲ್ಲನ್ನು ನುಂಗಿದರೆ, ಆ ಕ್ಷಣನೇ ಸಾಯುವವಂದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ. ೨೯.] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೦೯೯ 


ಆನುಭವಿಸಿಯೆೇ ತೀರಬೇಕು. ಗಿಡಗಳು ಆಯಾ ಖುತುಧರ್ಮ? ಸ್ಸ ತಳೆ 
ಪುಷ್ಟ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಫಲವು ತೋರದಿರವು. ಎಲೆ ರಾಕ ಕ್ಸಸನೆ! ನಿನಗೊಂದು ರಹಸ ತನನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹು ಯಾರು ಘೋರ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ, ಯಾರು ಯಾರು ಜನಗಳಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಕೋರುವಕ್ಕೋ 
ಅಂತವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆನೆಂದು ತಿಳಿ! 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ತಂಜಿಯಾದ ದಶರಥರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ 
ಸಳುಹಿಸಿರುವನು. ಇಡೋ! ಈಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೆ ನನ್ನ ಬಾಣ 
ದಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾ ಣವನ್ನು ನೀಗಿಸುವೆನು. ಈ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಡುಹೋಗಿ, ಹಾವುಗಳು ಹೆ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ ವೇಗದಿಂದ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ನೋಡ. . 1ನೀನು ಇದ.ನಕೆಗೆ ಈ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳಾಧ ಯಾವಯಾವ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ತಿಂದಿರುವೆಯೋ, ಅವರನ್ನೇ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು! ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಚುಸಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲೆಯೋ, ಅನಕೆಲ್ಲಸೂ ಈಗ ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ 
ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಬಂದು, ನನ್ನ ಬಾಣಳಿಂದ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸುವರು! ಎಲೆ ಕುಲಾಥಧವೆ! ನೀನೂ ನಿನ್ನ 


ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು! ನಿನಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ' ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಹರಿಸು! . ನಾನೂ ಕನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಿನಗೆ ತೋರಿಸುನೆನು. 
ಮರದಿಂದ ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನ ಕೆಡೆಹುನಂತೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕೆಡಹುನೆನು” ಎಂದನು... ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಖರನಿಗೆ ಸಹಸ 


1: ಪಾಪಿಗಳೂ ಕೂಡ ರಾಮಬಾಣದಿಂಡೆ ಹತರಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. - ಇದೇ ವಿಷಯವು ಸ್ಯಾಂದಪುರಾ 
ಇದಲ್ಲಿ ""ರಾಮವಿದ್ಧಾನಿಶಿಜರಾಬಾಕೈಸ್ಥಮಸುತಾಡಿತಾಃ 1 ನಾಮಮಾಸಾಧ್ಯಸಮರೇ 
ಸಾಯು ಪದವೀಂಗತಾಃ ॥''ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸರೊ ಕೂಡ ರಾಮನಿಂದ ಸತರಾಗಿ 
ಸಾಯುಜ್ಯಪದನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೧೦೦ (ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸೆರ್ಗ. ೨೯. 


ಲಾರದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು.. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ಕೆಂಡದಂತೆ 
ಕೆಂಪಾದುವು: ಹೀಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಮೈ ತಿಳಿಯದವನಾಗಿ, ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ನಗುತ್ತ, ಆತನ ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. “ಎಲೈ ದಶರಥಪುತ್ರನೆ! ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಾಡ ಯಾರೋ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, 
ಹೊಗಳಬಾರದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ? ಇದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಬರಲಾರದು. ನಿಜವಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರತಾಪಕೈ ತಾವೇ ಹಿಗ್ಗಿ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಹೆನ್ಮುಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರರು, ಕೇವಲ ಆಲ್ಬಬುದ್ಧಿಯ ನಳ್ಳವೆರಾಗಿಯ್ಕೂ ಹೇಡಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಕ್ಸತ್ರ್ರಿಯಾಧಮರು ಮಾತ್ರನೇ ನಿನ್ನಂತೆ ಹೀಗೆ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ 
ತಮ ೬ನ ತಾವೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಯಾವ ವೀರನ:ತಾನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮರಣಕಾಲವು ಸಂಭವಿಸಿರುವಾಗ, ನಿರರ್ಥಕವಾಗ ತನ್ನೆ ವಂಶೋನ್ನತಿ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು? 
ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ : ಅಲ್ಪಸ್ಟೈಭಾವವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು.  1ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಬೆಂಕಿಯು 
ಚಿನ್ನದಂತೆ ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದರೂ, ಆಗಲೇ ಆರಿಹೋಗುವು 


1: ಇಲ್ಲಿ “ ಸುನರ್ಣಪ್ರತಿರಾಸೇಣ ತಪ್ಪೇನೇವಳುಶಾಗ್ನಿನಾ? ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನುಸಾರವಾದ ಅತ್ವವು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 
ಮಹೇಶ್ವರತೀರಔ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನೇನೆಂದರೆ; (ಕೂಶಾಗ್ನಿನಾ) ಸುನರ್ಣಶೋಧಕವಾದ 
ಆಗ್ನಿ ಯಿಂದ (ತಪ್ತೇನ) ಕಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (ಸುನರ್ಣಪ್ರತಿರೂಸೇಣ) ಬಂಗಾರದಂತಿರುವ 
ಹಿತ್ತಳೆ ಮೊದಲಾದ ಲೋಹದಿಂದ (ಲಘತ್ವಂ) ಹೀನತೆಯ; ಅಥವಾ ದೋಷವು ಹೊರಗೆ 
ಕಾಣುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಲಘುತ್ಚವೂ ಹೊರಬೀಳುವುವೆಂದು ಭಾನವು 


ಇಲ್ಲಿ *ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿರೂಪೇಣ ತಪ್ಶತೇ ನಾಶ್ಮನಾಗ್ನಿನಾ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ 
ಉಂಟು. ಇದರ ಅರ್ಕ ಭೇದನೇನೆಂದರೆ --- (ಆತ್ಮನಾಗ್ನಿ ನಾಸುವರ್ಣ ಪ್ರತಿರೊಪೇಣ 


ನತಪ್ಯತೇ) *ಬಂಗಾರದಂತೆ.ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಗ್ನಿರೂಪದಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ದಹಿಸ 
ಲ್ಪಡಲಾರದು? ಎಂದು ಭಾವವು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 


ಸರ್ಗ, ೨೯.] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೧೦೧ 


` ದಲ್ಲದ, ಅದು ಬೇರಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಾನೇ ದಹಿಸಬಲ್ಲುದು? 3ಎಲ್ಫೈ 


ಕೆತ್ರಿಯನೆ! ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ, 
ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, 
ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ನಾನೂ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲನೇ? 
ಎಲೆ ರಾಮಣೆ! ನನಗೆ ಈ ಗದೆಯೊಂದೇ ಸಾಕು, ಇದೊಂದರಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಬಲ್ಲಿನು. ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯವು ಹಾಗಿರಲಿ! ಪಾಶಹಸ್ತನಾದ ಯಮನಂತೆ ನಾನು, ಈ ಗಡೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧ 4ಸಮಾಡಬಲ್ಲಿನು | ಎಲೆ ರಾಮಕೆ | 
ನಾನು ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳೆ ಬೇಕೆಂದರೆ, ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದ. 
ವಿಷಯವು ಎನ್ನೊ ಇರುವುದು. ಸ ನಿನ್ನ ಮುಂಜಿ ಈಗ ಅಜೊಂದನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಾಕೆನು. “ಇರೋ! ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ಕಂಗತನಾಗುತ್ತಿರುವನು. ಈ 
ಆತ್ಮಸ್ಸುತಿಯಿಂದಲೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕೆಳೆಯುತ್ತದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಯುದ್ಧವು ನಿಂತು 
ಹೋಗುವುದು. 3ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕುವಾವಿರ ಮಂದಿ ಕ 


೨ 1, ಇಲ್ಲಿ *ಸರ್ಕಾಪ್ತೋಹ ಗದಾಪಾಣಿರ್ಹನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಣಾರಣೇತನ | ತ್ರ 
ವನಾಮಸಿಲೋಕಾನಾಂ ಪಾಶಹಸ್ತ ಇವಾಂತಕಃ'' ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇದಕ್ಕೆ ಹ 
ರೂಪವಾದ ವಾಸ ಸ್ಪೃವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ; —(ಗೆದಾಪಾಣಿಃ ಅಹಂ) ಗಣಾಭಾರಿಯಾನ 
ನಾನು (ಪಾಶಹಸ್ತಃ ಅಂತಕ ಇವ) ಪಾಶಹಸ್ತ ನಾದ ಯಮನಂತೆ (ತವ ತ್ರಯಾಣಾ 
ಮಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ) ನಿನ್ನಿ ೦ಡ ಸೃಷ್ಟ ವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಅಧೀನರಾಗಿರು ಈ ಮ ಲೋ 
ಕಗಳ (ಪ್ರಾರ್ಣಾ) ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ » (ಹಂತುಂ ಸಮರ್ಥ) ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲಿನು, ಆದರೂ 
ಸಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಾನು ಗಡಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಏನೊಂದೂ ತೋರದೆ 
ಜೆಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಸ್ತ ಬ್ಲನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನೆಡು ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯ! ದೊಡನೆ ಅನ್ವಯವು, 

2, ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಖರನು ತನಗೆ ರಾತ್ರಿ ತ್ರಿಯೆಲ್ಲಿ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಬಹುದಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಆ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತೆನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ತನಗೆ ಯಶಸ್ವರ 
ನಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 


3- ಇಲ್ಲಿ *ಚತುರ್ದೆಶಸಹಸ್ರಾಣೆ, ರಾಶ್ಷಸಾನಾಂ ಹೆತಾನಿತೇ | ತನ್ನಿನಾಶಾತ್ಯ ರೋ 


“ ಮೈೇಷತೇಷಾಮುಶ್ರ್ರುಪುಮಾರ್ಜನಂ ॥* ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದ 


ಹದಿತಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರು 'ಹಕರಾಗಿರುನರು. ಹಾಗೆಯೇ (ತ್ವ ತ್‌_-ನಿನಾಶಾತ್‌) 
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೧೧೦೨ (ಠೀಮದಂ ಶ್ರ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩. 


ಕೊಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಈಗೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೊಂದು ಆದೆರಿಂದೆ ಅವರೆ 
ಬಂಧುಗಳೆ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನೊರೆಸುವೆನು * ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಖರನು, 
ಕೋಪದಿಂದ ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಸಿಡಿಲಿನಂತಿರುವ ಆ ಗದೆಯನ್ನು 
ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಖರಥಿಂ ದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ಮಹಾಗದೆಯು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಹೊರಟುಬರುವಾಗ, ಆ ಜ್ವಾಲೆಗೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಮರಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದುವು, ಉತಹ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಗೆದೆಯು ಮೃತ್ಯುಪಾಠದಂತೆ ತನ್ನಿದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಮನು, ಅನೇಕ ಬಾಣಗೆಳೆನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅದು ಅರ್ಧ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗ.ವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಹೀಗೆ ' ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಭಗ್ನವಾದ ಆ ಗಜೆಯು, ಮಂತ್ರೌಷಧಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಕೆಡಹಲ ) ಟ್ಟಿ ಕಾಳಸರ್ಪದಂತೆ ಮುರಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಷ್ಟತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಗೆದೆಯು ಮುರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮನು ಖರನಲ್ಲಿ ಪೆಶಾ ಿತ್ತಾಪೆ ಪಟ್ಟು ಆತನಿಗೆ 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. ಖರನು ಆತನೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಕೇಳದೆ 
ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಠಾಮನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದುದು, 
ರಾಮನು ಅಗಸ್ತ್ಯ ದತ್ತ ಬಾಣದಿಂದ ಖರನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿದುಡು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವು, ಸೀತೆಯು 
ಸೆಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದು ರಾಮನನ್ನಾ ಲಂಗಿಸಿದುದು. 
ರಾವ.ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆತನ ಗೆಜೆಯನ್ನು ಮುರಿದೆ ಮೇಲೆ, 
ಆತನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ಲಾ ತಪವು ಹುಟ್ಟಿಲು,' ತಾನು ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದುದರಿಂದ 
ಆಗಲೂ ಆತನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ, ರಿರಾಯುಧವಾದ 
ಆತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲೊಬ್ಬದೆ, ಮುಗುಳ್ನೆಗೆಯಿಂದ ನಗುತಾ ಶ್ರ ಆತನನ್ನು 


ನಿನ್ನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ನಾಶದಿಂದ ನಾನೂ, (ತೇಷಾಮಶ್ರು ಪ್ರಮಾರ್ಜನಂಕರೋಮಿ) 


ಅವರ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರೆಸುವೆನು. ಅವರೆಲ್ಲರೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನಾದ ನಾನು 
ಸತ್ತರೆ ದುಃಖೋಸಶನಮನವಾಗುವುದೆಂದು ಅರ್ಕಾ ೦ತಶವು, 
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ಸರ್ಗ. ೩೦. ] ಅರಣ್ಯ ಕಂಂಡವು ೧೧೦೩್ಟಿ 


ಕುರಿತು ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. * ಎಲೆ ಸೈ ರಾಶ್ಚಸಾಧಮನೆ | 
ನನ್ನೊಡನೆ ಫಿನಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದುದಾಯಿತಲ್ಲನೆ? 
ಇನ್ನು ನೀನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ! ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ಬಲದಲ್ಲಿ ಹೀನನಾ - 
ಗಿದ್ದರೂ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಗರ್ವಪಟ್ಟು ಹೆನ್ಮುಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. 
ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಬಿಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಬಾಯಾಡಿಯಾದ ನೀನು ಇಷ್ಟು 
ಸಾಹಸವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ? ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಗಜಿಯು ನಿನ್ನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದಿರಬಹುದು. ಆ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆಯೂ 
ಹೋರಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂಡೆಯಾ? ಇಡೋ! ನಿನ್ನ ಗಡೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನೋಡು | ಅದು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದು. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದುದೇನು ? ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಇಲ್ಲಿ ಹತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಂಧ:ಗಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರಸುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆ ಮಾತೂ ಈಗ ಸುಳ್ಳಾಯಿತು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಫಿನಗಿಂತಲೂ' ಅಲ್ಬರಾರುಂಟು? ಹೀಗೆ 
ನೀಚಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ, ಸದಾಚಾರವಿಲ್ಲದ ರಾಕ್ಚಸನಾಗಿಯೂ 
ಇಳುವ ಈ. ನಿನ ಜಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು, ಗರ:ಡನು ಅಮೃತವನ, ಸಹರಿಸಿದಂತೆ 
ನಾನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ನೊಕೆಯಾಡುವ ನಿನ್ನ ರಕ್ತ ನನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಗೆ 
ಕುಡಿಸುವೆನು. ಇನ್ನು ಕ್ಷೆಣಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ಈ ನೆಲದ ಮಣ್ಣಿನನೇಲೆ 
ಹೊರಳಬೇಕಾಗುವುದು.. ನೀನು ಈಗ ನನ್ನೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ, 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಬ್ಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಈ. ಭೂಮಿಯನ್ನ ಪ್ಪಿಕೊಂಡು ದೀರ್ಥಸಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಚಸಾಧಮನಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ ದೀರ್ಫ 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮಲಗಿದಮೇಲೆ, ಅನಾಥರಾದ ಈ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವು 
ಸುಖವಾದ ವಾಸಸ್ಥ್ಯಾನವಾಗುವುದು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸನೆ | ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದೆ 
ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂಹನೆಲ್ಲವೂ ಹತನಾದ ಮೇಲೆ, ನಿರಪಾಯನಾದ 
ಈ ಜನಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಖಸಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
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ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ಇದುವಕೆಗೆ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇತರರನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈಗೆ ತಮ್ಮ ಬಂಧುವರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತು 
. ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಬಹು ದೀನರಾಗಿ 
ಯಾರನ್ನು ಕಂಡರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಪಾಪಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ಇದುವರೆಗೆ ದುಃಖನೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಂಡರಿಯದ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಈಗ ಶೋಕರಸದ ಅನುಭವವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 
ಇದುವರೆಗೆ ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋರುತ್ತಿದ್ದ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ 
ನರರ್ಥಕವಾಗುವುವು. ಎಲೆ ಘಾತುಕನೆ! ಎಲೆ, ನೀಚನೆ! ಎಲ್ಫೆ ಆಲ್ಬ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳಿ ವನೆ | ನೀನು ಬ್ಲಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದ ದಿನವಿಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿನ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವಾಗಲೂ, ನಿನ್ನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ. ಮರೆತು, 
ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಬಿಡುತಿದ್ದರಲ್ಲವೆ ? ಇಂತಹ ಮಹಾಪಾಸಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೆ 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯರು ತಾನೇ ಏಕೆ ದುಃಖಿಸುವಕೋ ತಿಳಿಯದು” ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಫಿಂದಿಸುತ್ತಿರಲು, ಖರನು 
ಅತಿಕೋಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಘೋರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಾಮನನ್ನು 
ಹೆಧರಿಸುತ್ತಾ, “ಎಲೈ ಕ್ಲೃತ್ರಿಯ ಬಾಲಕಕೆ! ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೊಬ್ಬಿರುವೆ | ಭಯಸಡಜೀಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಕಿರ್ಭಯ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು & ಇದನ್ನಾ ಡಬಹುದ್ಕು ಇದನ್ನಾ ಡಬಾರದು * 
ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? ಮೃತ್ಯುವಕನಾದ 
ವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವು ತೋರುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಕಾಲಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಕೋ ಅವರು ಕಾರ್ಭಾಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೇ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಆವರಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗೆಳೂ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುವು. ',ಅದರಂತೆ ನಿನಗೂ ಈಗ ವಿನಾಶಕಾಲವು 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು” ಎಂದನು. 
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ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಖರನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟನ್ನು 
ಾಣಿಸಿ, ರಾಮನನ್ನು ತಡೆದು, ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುಗೊಂದಾಯ.ಧವೂ 
ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗಿನೋಡಿ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಸಾಲನೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಂಡನು, ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂಡು; 
ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿರುವ ಆ ಮರವನ್ನು ಕೀಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸ 
ಪಟು ¥ ತ.ಔಯನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಾ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ಆದನ್ನಾಡಿಸಿ ಕಿತ್ತು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಆದನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಭಯಂಕರಣಐಾದ ಸಿಂಕನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದು, 
ಅದನ್ನು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ, “ಇದೋ! ಈಗ ನೀನು ಇದರಿಂದ ಸತ್ತ್ವ 
ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿ” ಎಂದನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಮನು ತನಗಿದಿ 
ರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಮರವನ್ನು ತನ್ನ ಜಾರ್ಣಳಿಂದ ಅರ್ಧದಾರಿಯಲ್ಲೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ತುಂಡುಮಾಡಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ರಾಷುನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಗಾದರೂ ಖರ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, 


' ತೀವ್ರವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಸೋರುತ್ತಿರಲು, 


ಕೆಂಪಾದೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಖರನ ಮೇಲೆ ಸಾವಿರ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಈ ಬಾಣಗಳು ಖರನ ಆಂಗಾಂಗೆ 
ಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಬಲವಾಗಿ ನಾಟಿಕೊಂಡು, ಪರ್ಚತದಿಂದ ತೊರೆಗಳು ಹರಿಯು 
ನಂತೆ ಅವನ: ಮೈಯಿಂದ ಕೊಕೆಕೊರೆಯಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ರಶ್ತಪ್ರವಾಹವು 
ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳ ಹತಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ದೇಹನ್ರು ಜರ್ಕುರಿತನಾಗಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಖರನು 
ಮೈತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ, ರಾಮನೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅತಿಷೇಗದಿಂದ ಬಂದನು. ಅನನ ಡೇಹೆದಿಂದ ಸೋರುತಿದ್ದ ರಕ್ತದ 
ದುರ್ರಾಸನೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಪದಿಂದ ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ 
ಆ ರಾಕ್ಷ ಸನನ್ನು ಕೋಡಿ ರಾಮನು ಆತನ ರಕ್ತದ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರಜಿಯೂ, ತಾನು ಬಾಣಸಂಧಾನಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಧಾರಾಳನಾದ ಅನಕಾಶನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದಲೂ, 
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ಬೇಗಬೇಗನೆ 1ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಸರಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಆ ಖರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಲ್ಳಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಬೇರೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದಂತಿರುವ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಈ ಭವಿಷ ಕದ್ರು ಎತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದೇ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮಹಾಮುನಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಇದೇ ಬಾಣವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು, ಆ ಬಾಣವನ್ನೇ ಈಗ ರಾಮನು ಧನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಖರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ರಾಮನು ಅಕರ್ಣಾಂತ 
ವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆಳೆದು, ಖರನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಆದು 
ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಅರ್ಭಟನುತ್ತಾ ಬಂದು ಖರನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿತು. ಈ ಬಾಣವು 
ಬಂದು ಎದೆಗೆ ನಾಟಿದೊಡನೆಯೇ ಖರನು, ರುದ್ರನ ನೇತ್ರಾಗ್ದಿಯಿಂದ 
ಶೆ ಎೀತಾರಣ್ಯಾದಲ್ಲಿ ದಗ್ಗನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಅಂತಕನಂತೆ, ಆ ಬಾಣಾಗ್ದಿಯಿಂದ 
ದಗ್ಗನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ವಜ್ರಾಯ:ಧದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವೃತ್ತಾಸುರನಂತೆಯೂ, ನೊರೆಯಿಂದ ಹತನಾದ ನಮುಚಿಯಂತೆಯೂ, 
ಇಂದ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಲಾಸುರನಂತೆಯೂ ಆತನು ಆಗಲೇ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರ್ಹಿಗಳ್ಳೂ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಪರನು 
ಸಂಶೋಷದಿಂದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ “ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನೆ | ಈ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಪೆವಿಶ್ರವಾದ ಶರಭಂಗಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಕ್ರೂರರಾಗಿಯೂ, ಪಾಪೆ 
ಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು, 
ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಫೆ ದಶರಥಪುತ್ರನೆ! ನೀನು ನಮಗೆ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕೋರಿಕೆಯು ಈಗಲೇ ಈಡೇರಿತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ 
ದಂಡೆಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ತಮ್ಮುತನ್ಮು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಡೆಸಬಲ್ಲರು * ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದ ರು. 
1. ಅತಿ ಸಂಕಟಿನಾದ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ನೀರಾಗಿ ಸ್ರೇಸರನೆನಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಕೂಡ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವುದುಂಟು. ಇದೇ ನಿಷಯದಲ್ಲೀ"ಕ್ವಚಿವಪಿ ಸಂಕಟಿನಿಷಯೇ ಸುಭ 
ಭಾಷಾಮುಭಿನುತೋಯೆಮಸಸರ್ಸಳ'ಎಂಡು ವೇವಾಂತಾಚಾಸ್ಯಿರೊ ಹೇಳಿರುವರು, 
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ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಚಾರಣಕೊಡಗೂಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
'ಜೇವದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ, ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪುವರ್ಷವನ್ನು 
ಕರೆದು, ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು “ ಆಹಾ! ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವು] ಈ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂರು ಗಳಿಗೆಯೊಳಗಾಗಿ 
ಘೋರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದೆ. ಹದಿನಾಲ್ಫುಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಕೊಂದನು. ಖರದೂಷಣರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾವೀರರೂ ಈತನಿಂದ 
ಹತರಾದರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನ ಸಾಹೆಸವು ಲೋಕಾದ್ಭುತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅಬ್ಬಾ! ಈತನ ನೀರ್ಯವೇನು! ಈತನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇನು | 
ಇವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಿನ ವೀರ್ಯದಂತೆ 
ಅಚಿಂತ್ಯವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ ಗುಹೆಯಿ:ಂದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ವೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಜಯಶೀಲನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. ರಾಮನನಿ ಓದಿರುಗೊಂಡು ಆತನನ್ನಾದರಿ 
ಸಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 1ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 


1. ಇಲ್ಲಿ *ತಂದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶತ್ರ್ರುಹಂತಾರಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಸುಖಾವಹಂ | ಬಭೂವ 
ಸೃಷ್ಟಾ ವೈದೇಹೀ ಭರ್ತಾರಂ ಪರಿಸಪ್ವಜೇ '' ಎಂದು ಮೂಲವು, "" ಏಕಾಕಿಯಾದ 
ರಾಮನು ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾನಿರ ರಾಸ್ಷಸರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಲ್ಲ" 
ನೆಂದು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯ), ರಾಮನು ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ: 
ತಾನು ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯಶುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದನಳಾದುದರಿಂನ ಆ ಗೃಭಾವಕ್ಕಿತಕ್ಯಂತೆ ಪತಿಯ 
ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೌರವದಿಂದ ಬಂದು ಅತನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು 
ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳೇನೆಂದರೆ, (ತಂ) ಹಾಗೆ ಮಹಾಯುತ್ಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದು 
ಸಿಂತಿರುವವನನ್ನು ಎಂದರೆ, * ವೀರವ್ರಣೇನ ವಿಗಳದ್ರುಧಿರೇಣ ರೋಮಕೋಪೊಲ್ಲ 
ಸದ್ದಿರಖ ಘಕ್ಕಪಯಃ ಕಣಾಫೈಃ। ಕೋದಣ್ಣ ದಣ್ಣ ಮನಲಂಬ್ಯ ನಿನೀಯೆನರ್ಮಕಿಂಚಿತ್ಪರಿ 
ಶ್ರಮಭೃತಂ ಪ್ರಯೆಮೀಕ್ಷಮಾಹಾ” ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ನೀರವ್ರಣದಿಂದಲೂ, 
ರೋಮಕೋಪೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ಟೇದಬಿಂದುಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿ, ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಕೊನೆಯನ್ನು ನೆಮ್ಮಿನಿಂತು, ಯುದ್ಧಕನಚನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಸಡಿಲಿಸಿ, ದಣಿನಾರಿಸಿ 
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ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಪರವ'ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ 


ಕೊಳ್ಳು: ತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಳೆಂದು ಭಾವವು, (ತಂದೃಷ್ಟ್ವಾ) 
ಇದುವರೆಗೆ ಆ ಆಃ ಯಂಸ್ಥೆ. ದೆಲ್ಲಿ ಹೈ ಷ್ಟಿ ಗೆ ಬೀಳದಿದ್ದು ಈಗಲೇ ಸಣ್ಣ ದುರಿಗೆ ಗೋಚ 
ರಿಸಿದನೆಂದರ್ಕೆ. ವು, (ತಂಡೈಷ್ಟಾ ಚ ಸಟ ಈತನು ನೀರನೆಂಬುದನ್ನು ಕಿನಿಯಿಂದ 
ಶೇಳಿದ್ದುದು "ಮ್ರಾನೇ ಹೊರತು, ಈಗಲೇ ಆತನು ತನ್ನ ವೀರಕ್ಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದನೆಂದೂ ಭಾವವು, (ಶತ್ರು ಹಂತಾರಂ) ಯುದ್ಧ ಪಲ್ಲಿ ಈತನ ಹೆನನವ್ಯಾಪಾರವೇ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರೆತು ಬಾಣಸಂಧಾನ ನೋಕ್ಷಗಳೊಂದೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದ 
ರ್ಥವು.  (ಶತ್ರುಹಂತಾರಂ) ದೇನಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳನೇಕರಿದ್ದರೂ ಲೋಕಕಂಟಿಕರಾದ 
ರಾಸ್ಷಸರನ್ನೆ « ಕೊಂದನೆಂಬುದರಿಂದ, ಇವನು ನಡೆಸಿದ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರ ಹವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಂತಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಹೇಕುವರು. (ಮುಹಸಿನೇಣಾಂ ಸುಖಾನಹಂ) 
ಇಲ್ಲಿ (ನುಹರ್ಸೀಣಾಂ) ಎಂಬುದರಿಂದ, ತಮ್ಮ ತವೋಲೇಶದಿಂದಲೇ ಖುಷಿಗಳು ರಾಕ್ಷ 
ಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಹಾಗೆ ಕಮ್ಮ ನ್ನೇ ತಾವು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳುವುದರಿಂದ, 
ತಮ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುಸ ಭಗವಂತನ ರೆಕ್ಷಕಸ್ವ ರೂಪಕ್ಕೂ, ತಮ್ಮ 
ಕ್ಷ್ಯತಾಸ್ವ ರೂಪಕ್ಕೂ ಹಾನಿಬರು ಪ್ರದೆಂವೆಣಿಸಿ ರಕ್ಷಕನಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೆ. ಗ "ಇದಿರು 
ನೋಡುತ್ತ ವನ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯೆನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇನಿಂಬ ಮಹಾಜಾ ವುಳ್ಳ ಯಸಿಗ 
ಳೆಂದು ಪ್‌ (ಸುಖಾವಹಂ). ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ""ಏಓಸಶ್ಕತರೀರಾಣಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮೊಕಿಯಿಟ್ಟಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ದುಃಖಲೇಶವಾದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಶ್ಲೇನುನನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದನನು. ಇಂತಹ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ (ಪೈದೇಹಿಲ) ಸೀತೆಯು (ಬಭೂವ) ಇದ್ದಳು. ಭೂಧಾತುವು 
ಸತ್ತಾ ವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ, ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳೆಂದರ್ಥೆವು. ಎಂದರೆ, ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಅನೇಕ ,ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುನೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬ್ದ ರಾಮನ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು 
ಇದುವರೆಗೆ ಸತ್ತೆಯಿಲ್ಲದವಳಂತಿದ್ದು, ಈಗ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಸತ್ತ್ವ ಎನುಳ್ಳ ವಳಾದಳೆಂದು ಭಾವವು. ರಾಮನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿ ಸ ಪ್ರಾಣ 
Coa ಸ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸತ್ತ್ವನಿದ್ದಾಗಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಸತ್ವ ವುಂಟಾಗುವಂತೆ, 
ರಾಮನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ... ಆತನನ್ನೇ ಪ್ರಾಣಭೂತನಾಗಿವುಳ್ಳ ಸೀತಿಗೂ 
ಸತ ಕ್ವವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಗಾ ್ರಿಹೈವು ಅಥವಾ. ""ಆತ್ಮಾನೈ ಪುರುಸಸ್ಕದಾರಾಕ” ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ, ರಾಮನಿಗೆ ಸತ್ತ ಎನು 
ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ತದಾತ್ಮ ಭೂತೆಯಾವ ತನಗೂ ಸತ್ತ್ವ. ಪುಂಟಾಯಿತೆಂದೂ ಭಾವವು, 
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ಕೊಂಡಳು, ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ರಾಕ್ಷಸೆಸಮೂಹವನ್ನೂೂ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ, ಆಕೆಗುಂಟಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 


ಆಥವಾ ""ಭೂಪ್ರಾಪ್ನ್ತಾ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೂಢಾತುನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ »ರ್ಕವೂ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಸೀತೆಯು ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಬಳಿದು ಅರ್ಥವು. (ಹೃಷ್ಟಾ ) ಹರ್ಷವನ್ನು ಚೊರದನಳು. ಎಂದರೆ 
*"ಸತಿ ಧರ್ಮಿಣಿ ಧರ್ಮಾಃ” ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ರಾನುರೂಪವಾದ ಧರ್ಮಿಯು ಲಭಿಸಿದ 
ಮೇಲೆಯೇ ತದ್ದೆ ರೈನಾದ ಹರ್ಷವೂ ಲಭಿಸಿತೆಂದರ್ಥವು. ಮತ್ತು(ಹೈಷ್ಟಾ)ರೋನಾಂಚಿ 
ತಳಾದಳು. ತನಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರೀತಿಲತೆಯೆ ಮೊಳಕೆಗಳಂತೆ 
ಅವಳ ದೇಹವು ಪು ಭ್ರಕಕಿತವಾಯಿತೆಂಸೂ ಭಾವವು. ಶೌರ್ಯವ್ಯಾಪಾರನನ್ನೇ ಕಂಡರಿಯದ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಳಾದ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ ನೈ ಭಿನಂದಿಸುನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಹುಟ್ಟಿಹುಸು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ( ವೈದೇಹೀ) ""ಮುಥಿಲಾಧಿಸತಿ್ವಿ ರೊ" ಎಂದು 
ಲೋಲ ಸಿದ್ಧ ವೀರಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳಾದುದರಿಂದಲೇ ಈಕೆಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನೀರ್ಯನನ್ನು 
ಕೋಡ! ಅಭಿನಂದಿಸತಕ್ಯ ಸ್ವಭಾವನ್ರ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ಸನಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾನವು, ಭರ್ತಾರಂ 
ಪರಿಸಸ್ಸ ಸೈಜೇ) ಸಾಗ ಹೋಗಿ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅಸ್ಪಿಕೊಂಡಳೆಂದು 
ಭಾವವು. ಮತ್ತು (ಭರ್ತಾರಂ ಪರಿಷಸ್ವಜಿಲ) ಶ್ರೀರಾನುನು ಸರ್ವಲೋಕನನ್ನೂ ಭರಿ 
ಸಕ್ಕ ೈವನಾಮವರಿಂದಲೂ ತಾನು ಸರ್ವಲೋಕಮಾತೆಯಾದುದರಿಂದಲೂ,: ಗಿ 
ಪ್ರಾಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕನನ್ನೂ ಅಪಾಯನಿಲ್ಲದೆ ರಕ್ಷಿಸಿದುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜೇ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು. . ಅಥವಾ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನ” ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಆಯುಧ ಹತಿಯಿಂದುಂಟಾದೆ ಗಾಯಗಳ ನೋವನ್ನಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ » ಶಾಖಕೊಡು 
ನಂಕೆ, ಸುಖೋಷ್ಣನಾದ ತನ್ನ ಸ್ತನಗಳನ್ನೊತ್ತಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳೆಂದು ಭಾವವು, 
(ಪರಿ ಸ್ವಜೇ) ಸುತ್ತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒತ್ತಿದಳೆಂದರ್ಲೆವು. ಆದರೆ ಯ್ಭುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗ 
ಳಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟೋಡದೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿಯೇ ಎಡೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾ 
ಡುವವನಿಗೆ ದೇಹದೆ ಸುತ್ತಲೂ ಗಾಯಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಯದು? ಎಂದರೆ, ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ನಿಂತ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಹಾ 
ತೊಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಪರಿಕ್ರ ಮಣ ಕಇಲ್ಯದಿಂದ ಅನರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಸಿಕೊಳು ೈಪುದಕ್ಕಾ ಗೂ ಬು ಸಜಜ ಇದರಿಂದ ದೇಹದ ಸುತ್ತ 
ಲೂ ವ್ರಣಪ್ರ ಸಕ್ತಿ ಸ ಮಿರಬಹುದಾಮದರಿಂದ ಅನನ ಸಮಸ್ತಾವಯನಗಳಿಗೂ ಸುಖೋ 
ಷ್ಲವಾಡ ಶಾಖನನು ಕೊಡುನಂತೆ ತನ್ನ ನ್ನ ಮೈಯ್ಯೃನ್ನೊ ತ್ತಿ ದಳೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೧೧೦ ಅೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ ಸರ್ಗ. ೩೦. 


ಪಾರಷೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂಗೆ ರಾಕ್ಷಸಸಮೂಹನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನ ನ್ನಗಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ಶಮ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಡಗಿಸಿ ಬಂದ ರಾಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಡೃಷಯಗುಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರತಂತ್ರನಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯಮುಖದಿಂದ ತನಗೆ ಶೇಷಿ (ಸ್ವಾ ಮಿ) 
ಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನಿಂದ ಸಕಲ ನಿರೋಧಿವರ್ಗವೂ ನಿರಾಸಿತವಾ 
ಗಲು, ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬಂದು, ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳ ಸಭಿಯ ನಡುನೆ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿ, ತಡೊ ತ್ಛ್ರೀಗಪರೀವಾಹವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನೆಂಬ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವು 
ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು. (ಗೋನಿಂದರಾಜೀಯವು.) 
ಅಥವಾ (ತಂ) ಆಂತಹ ರಾಮನನ್ನು ಎಂದಕ್ಕೆವು, ರಾಮನೆಂತನನು? ಎಂದರೆ, 
ಮೊದಲು ಸೀತೆಯು ""ರಾಮಜಾಮಾತರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪುರುಷನಿಗ್ರಹಂ'' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಪುರುಷಾಕಾರದಿಂದಿರುವ ಕೇನಲ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ಯಾವನನ್ನು ಹೀಗಳಿಸಿ 
ಜ್ಹಳೋ ಆ ರಾಮನು; ಮತ್ತು (ತಂ)""ಕೇತುಯಾನಂತ ಏವಾಚೌತಾವಾಂಸ್ತು ದದ್ಭಶೇ 
ಸತ್ಯಃ” ತಾನೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟೇ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾನಿಸ 
ಮಂದಿ ರಾಶ್ಷಸರನ್ನೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ತಾ ದಿವ್ಯಾಕೃ ಗಳಿಂದ ನೊಂದುಬಂದ ಸತ್‌ 
ವೀರನು, ಮತ್ತು (ತಂ) ಇಂಡ್ರಾದಿಜೇವತೆಗಳಿಲ್ಲರೊ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಬಂದರೂ ಜಯಿಸ 
ಬಲ್ಲ ನುಹಾವೀರವುಳ್ಳ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾನಿರಮಂದಿ ರಾಶ್ಚಸರನ್ನೂ ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಇದಿರಿಸಿ 
ನಿಂತು, ಮೂರುಗಳಿಗೆಯ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂನ 
ಕೊಂದ ಅದ್ಭು ತ ಪರಾತ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು. ಮತು ಿ, (ತಂ) ಇತೈಕ್ಕೆ ನೂಂಸಿ ಧ್ವಜಾಗ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಮಾಣಿ ಚ ಶಿರಾಂಸಿ ಚ ಬಾರ್ಹೂ ಸಮಸ್ತಾ ಭರರ್ಣಾ ಊರ್ರೂ ಕರಿಕರೋಪರ್ಮಾ। 
ಚಿಳೇದಸ ಸಮರೇ ರಾಮಃ ಎಂಬಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಒದೊಂದೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ 
` ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ ಥನುರ್ನಿದ್ಯಾ ಕಾಶಲ್ಕವುಳ್ಳನನು. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿನ ತಚ್ಛಬ್ದಾ ರ್ಗ ವು.ಮುತ್ತು 
(ಶತ್ರು. ಹಂತಾರಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ಸುಖಾನಹಂ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಡಗಿಸಿ, 
ಸಾಧುಗಳಾದ ಯುಸಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. *"ಪರಿತ್ರಾಹಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾ 
ಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಕೃತಾಂ। ಧಕ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನರ್ಮಾಯ ಸಂಭವಾವಿಂಿಯುಗೇಯುಗೇ'' 
ಎಂದು ಮೊದಲು ತಾನು ಮೂಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನತರಿಸಿದೆ 
ವನೆಂದೂ ಭಾವವು, (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು), 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಸರ್ಗ. '೩೦.] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೧೧೧ 
ನೋಡಿ, ಚೆಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯು: ಪರಮಸಂಶೋಷದಿಂದ ಬಂದ್ಳು 
ಆತನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. 

1 ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ವಿಜಯಂ ಚುನಾ ತ್ರ್ರಮುಂಚ್ಯತೇ I 'ತಣ್ಳಿನಕೃಂಖರಾ Pi ಬಂಧಾದಿ 
ಮುಚ್ಯತೇ Il ಶ್ರುತ್ವಾಪುಸ್ಪನತೀ ನಾರೀ ತನಯಂ ವಂಶವರ್ತ ರ್ಲೈನಂ | ಲಭತೇ ರಾಘ 
ನೇಂದ್ರಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದಾತ್ವೀರ್ತಿನರ್ಧನಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ, ಈ ಸರ್ಗಶ್ರವಣದಿಂದ 
ಸರ್ವಾಭೀಪ್ಸಿತಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ್ಲಿಸುವುನೆಂದು ಫಲಶ್ರುಕಿಯು ಹೇಳಲ್ಲ, ಲ ಡ್ವಿರುವುವರಿಂದ, ರಾಮಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಫೇ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ "ಶೇಷ ಪೂ ತ್ರಧಾನ್ಯವುಂಟಿಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

nd ಶರೆಣಾಗತಿಮಂತ್ರ ವಿನರಣರೂಪವಾದುಡೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು. 
ಆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿನ ಉತ್ತರಖಂಡಾರ್ಕೆ ವು ಇಸುನರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಬಟ್ಟಿಜೆ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪೂರ್ನಖಂಡಾಕ್ಕೆ ವು ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಅನುಸ್ಕಾ ನಡತೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಪೂರ್ವಖಂಡಾರ್ಯವು ಪ್ರಧಾನವು. ವೃತ್ಪತ್ತಿ ದಶೆಯನ್ಲಿ ಉತ್ತ ರ 
ಖಂಡಾರ್ಥನೇ ಪ್ರಧಾನನಾದುಡರಿಂದ, ವೃತ್ಪತ್ತಿ ತ್ತಿವಾಗಿ ಮೊಲಿಂದ ಇದುನರೆಗೆ ಉತ್ತ. ಕ 
ಖಿಂಡಾರ್ಥನೇ ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತೆಂದು ಗ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, 

ಅದರಲ್ಲಿ ನೂನನ ಸಹಕಾರ ಪ್ರಥಮಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಭೂತವಾದ ಪುರುಷ 
ಕಾರಯೋಗವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯ ಪದಾರ್ಥವಾದ 
ಸೌಲಭ್ಯಾದಿಗುಣಯೋಗವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಆರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ರಣಖೆಯು 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾ ಸ್‌; ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿನ ಚತುರ್ಥೀನಿಭಕ್ತ ಬರ್ಥ 
ನಗ ಕಿಂಕರನೃತ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಖರವಧದನರೆಗಿರುವ 
ನೃತ್ತಾಂತದಿಂದ i pre ವಿರೋಧಿನಿವೃತ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವು 
ದೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಉಳಿದಿರುವ ಗ್ರಂಥಶೇಷದಿಂದ ಪೂರ್ನಖಂಡಾ 
ರ್ಥವು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಂಸೆ ಉಳಿದಿರುವ ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡದ ಶೇಷ 
ದಿಂದ, ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪುರುಷಾಕಾರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಸಿ ಗಂಧಾ 
ಕಾಂಔದಿಂದ ನಾರಾಯಣಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಭೂತವಾದ ವಾತ ಲವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುಡು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡದಿಂದ ದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಲೃಟ್ಟಿ ದಿವ್ಯಮಂಗಲ ನಿಗ್ರೆಹನಿಶಿಷ್ಟ ತ್ವವು 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶೆರೆಣಾಗತಿಯು ನಿವರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಉತ್ತರ 
ಕಾಂಡದಿಂದ ಪ್ರಪನ್ನ ಚರೈಯು ಭೋದಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದೂ ಗ್ರಾಹ್ಕವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೧೧೨ (ಠೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ ಸರ್ಗ. ೩೧. 


ಆಕಂಪನನೆಂಜ ರಾಕ್ಷಸನು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ರಾಕ್ಷಸವಧವನ್ನು 
, ಲಂಕೇಶ್ವ ರನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳೆಸಿದುದು. ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಫೇಳಿದುದು. ಮಾರೀಚನು ರಾಮನ 
ನುಹಿಮೆಯನ್ನು ಜೊಧಿಸಲ್ಕು ರಾವಣನು 
ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು, 

ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧ: ದಲ್ಲಿ ಅಕಂಸಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಹೇಗೋ ಶಳೆತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ನು. ಇವನು ರಾವಣನ 
ಕಡಿಯೆ ಚಾರನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 'ಠಾಕ್ಷಸೆರೊ “ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ "ಓಡಿಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ ದೊರೆಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೋಡಿ 1 ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ। ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷ ಸರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿಕ್ಕಿ (ಷರಾಗಿ ಹತೆರಾದರು. ಖರದೂಷಣ ತ್ರಿತಿರಸ್ಸು ಗೆಳು ಮೂವರೂ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. ನಾನು ಮಾತ್ರ 1ಹೇಗೋ ಪ್ರ. ಯಾಸದಿಂದ ತಲೆ ತಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಇಂದಿರುವೆನು ” ನು, ರಾವಣನಾದಕೋ ನ 
ನೋಪಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು. ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವೆಂಬುದು ಮೂಗಿನಮೇಲೆಯೇ 
ಇರುವುದು, ಕೋನವಿದ್ದೆರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿ ರುವುನೇ ಹೊರತು, ಅವುಗಳಿಗೆ 


ESN TE 
1. ಇಲ್ಲಿ ಅಕಂಪದನು *" ಹೇಗೋ ತಲೆತಸ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂಡೆ *'ನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ತ್ರೀ ನೇಷದಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದುದಾಗಿ 
ಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು. ಇದರಂತೆಯೇ ಶೂರ್ಸಣಖೆಯು ಏಕಾ ಕಥಂಚಿನ್ನು ಕ್ತ್ವಾಹಂ ಪರಿ 
ಫೊಯ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ಸ್ಥಿ ಸ್ತೀವಧಂ ಶಂಕಮಾನೇನ ರಾಘನೇಣ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ತಾನು 
ಸಿ ್ರೀಯಾದುದರಿಂದ ಸಿ ್ರೀಪತ್ಕನನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟು ನನ್ನೊ ಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ಮಾತೃ ಕಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಸ 
ಸ್ರಿ ದೇಸದಿಂಡಲೇ ಯುದ್ಧ: ರಂಗದಿಂದ ತಪ್ಪಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಜೇಕೆಂದು ಊಹ್ಯವು. 
ತೆ ಸ್ಪದವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಟ ಸಜ್ಜಿಯಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೋಡು, ತಾನು ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. (ತನೊ. ತಿ) 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಬಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು, ದೇವತೆಗಳ 
ಶರಣಾಗತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ರಾವಣಧಥಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿ, end ರಾವಣ 
ವಧಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ನಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ ಸೀತಾಪಹಾರನೆಂಬ ಬೀಜವನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಉಪಕ್ಷೇಹಿಸುವರು, 
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ತಿಳಿನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗೆ ಅಕಂಪನನು ಬಂದು ಈ ಅತ್ಯಾಹಿತನನೂು, 
ತಿಳಡಸೇಲೆ, ಇನ್ನು ಅವನ ಕೋಪಾವೇಶವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? 

ಆ ರಾಜಾಸ್ಥಾನನೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ನೋಟದಿಂದಲೇ ದಹಿಸಿಬಿಡುವುತೆ 
ದುರುದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ, ಚಾರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ಏನು? ಅದೇನು 
ಹೇಳಿದೆ? ನಮ್ಮ ಇನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನೆ? ಅಬ್ಬಾ? ಯಾವನು? 
ಅಷ್ಟು ಮಿತಿಮಾರಿ ಬಂದನೆ ? ಅವನಿಗೆ ಜನಸ್ಥಾನವು ನನ್ನ ಜಿಂದು ತಿಳಿಯಜಿ 
ಹೋಯಿತೆ? ಪಾ ಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ 
ಅನನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಿದೆ! ಇನ್ನು ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನು 
ಕೊಕ್ಕಕೆ ತಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲವುಂಟು ? ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯನನ್ನುಂಟು. 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನಾಡರೂ ಸುಖದಿಂದ ಬದು ಕಬಲ್ಲನೆ ? ಕುಜೀರ 
ನಾಗಲಿ, ಯಮನಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಣು ವಾಗಲಿ, ನನಗೆ ನಿರೋಧವನ್ನುಂಟುನಮಾಡಿದೆ 
ಮೇಲೆ ಖದುಕುವುಜಿಂದರೇನು? ಕೊಲ್ಲುವ ಯಮನನ್ನೂ ನಾನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲೆನು | ಸುಡುವ ಚಿಂಕಿಯನ್ನೂ ಸುಡಬಲ್ಲೆನು! ಮೃತ್ಯುನಿಗೂ ನಾನು 
ಧ್ಯರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ನನಗೆ ಕೋಸಬಂದರಿ ಸೂರ್ಯಚೆಂದ್ರ 
ರನ್ನೂ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬಿಡಬಲ್ಲೆನು | ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮಾರಿಯ) 
ನೇಗವನ್ನೂ ನಾನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುನೆನು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ನಿತಿನೀರಿ 
ಫೋಪಗೆಣಂಡಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಕೆಂಪನನು ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದು ಕೊಡಲುನಾತುಗಳಿ:ದ ಆತನಲ್ಲಿ ಅಭಯನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ರಾವಣನು " ಆತನಿಗೆ ಹೆದತಚೇಡ "ನೆಂದು ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ;ಆಕಂಪನನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡು, ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು... 4 ಮಹಾರಾಜನೆ! ದೆಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನ ಮಗನು, ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳವನು! ಇನ್ನೂ ನಡುಪ್ರಾಯದವನು. ಅವನಿಗೆ ರಾಮನೆದು 
ಹೆಸರು. ಗೂಳಿಯಂತೆ ಉಬ್ಬಿದ ಹೆಗಲುಳ್ಳನನು. ಆತನ ಚುಜಗಳೆರಡೂ 
ದುಂಡಾಗಿ ಉದ್ದವಾಗಿರುವುವು. ಆತನು ಮಹಾವೀರನು. ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು 
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ಯುಳ್ಳವನು, ಅವನ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವು. ಅವನೇ 
ನಮ್ಮ ಜನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ನಮ್ಮ ಖರದೂಷಣರನ್ನೂ 
: ಅನನೇ ಕೊಂದನು. ” ಎಂದೆನು, ಅಕಂಪನನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರ್ರವರ್ಕಿಯಾದ ರಾವಣನು, ಹಾವಿನಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಬುಸು 
«ಗುಟ್ಟುತ್ತ ಆ ಅಕಂಪನನನ್ನು ನೋಡಿ " ಎಲ್ಛೈ ಚಾರನೆ] ಆ ರಾಮನೆಂಬ 
ವನು pe ಬಂದಿರುವನೆ? ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವನೆ ? ಆತನು ಜನಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಇಂದ್ರನೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಬಂದಿದ್ದನೆ ? ಅಫೆಲ್ಲವನ್ನೂವಿನಕವಾಗಿ ಹೇಳು ?? ಜು) ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ಚಾರನು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ . “ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆ! ಆ ರಾಮನು 
ಮುಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು. ಧನುರ್ಧಾರಿಗೆಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಸಮಸ್ತ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಆತನಿಗೆ ವಶವಾಗಿರುವುವು. ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಇಂದ್ರಸಮಾನನಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ಆತನಿಗೆ ಬೇರೆ ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯವೇಕೆ. 
ಆ ರಾಮನಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬ ಆತ್ಮನ 
ತನ್ಮುನೊಬ್ಬ ನಿರುನನು. ಆತೆನೊೂ ರಾಮನಂತೆಯೇ  ರೂಪಾತಿಶಯ 
ವುಳ್ಳ ಸಾರೂ ಕಮಲದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣು ಳ್ಳ ವನು, ದುಂದುಂಬಿ 
ಹತ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಂಠಸ್ವರವುಳ್ಳೆ ವನು. ಚಂದ್ರ ಕತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ 
ಮುಖಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. ಹೀಗೆ ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಬದಿರಿಬ್ಬ ರೂ ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ 
ಗಾಳಿಯು ಸೇರಿದಂತೆ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ಬೆಂಬಲನಾಗಿರುವರು, ಕ ಕ್ರಿಯ 
ಕ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನೇ ನಮ್ಮ ನಗ್ನ ತನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ನು! 

ನಿಷಯದನ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನ್‌ಲ್ಲ. 
ಚ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಡೇಹನಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಎಲೈ 
ರಾಜನೆ | ಆ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನೇನೆಂದು ಹೆಚಲೆ 
ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದಲೂ, : ಗರಿಗಳಿಂದೂ ಕೂಡಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆತನು 
ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಡೊಡನೆಯ್ಯ ಅವು ಐದೈದು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳೆ 
ಸರ್ಪಗಳಂಕೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸನೀರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಿಚಿಡುತಿದ್ದುವು. 
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ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು. ಭಯದಿಂದ 3ಯಾವಯಾನ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋದರೂ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ರಾಮನೇ ಕಣ್ಣಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಂತೆ: 
ತೋರುತಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ನಮ್ಮ ಜನಸ್ಥಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇವಲ ಶೂನ್ಯಸ್ರ ದೇಶವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು ” ಎಂದನು, ಇದನ್ನು ಫೇಳಿ 
ರಾವಣನು “ಎಲೈ ಚಾರನೆ! ಸರಿ. ಹಾಗಾದಕೆ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಕೊಂದುಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈಗಲೇ ಜನಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. 
ವೆನು” ಎಂದನು. ಆಗ ಅಕಂಪನನು " ಮಹಾರಾಜನೆ! 3ಇನ್ನೂ ಆ 
ರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಆತುರಪಡಬೇಡ. 
ತಿಅತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಕೋಪವುಂಟಾಗಿ ಅನನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಕ್ಕೆ. ಯಾರೂ ಅವನಿದಿರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. 
ಅವನು ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೊಂದ ವಿಷಯವು ಹಾಗಿರಲಿ! ಅವನು 
ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಹಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹನೇಗನನ್ನಾ 


1. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ಹನೆಂಬುದರಿಂದ, ಅವನೆ. 
ಬ್ಹಯಾತಿಶಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಇದರಿಂದ ರಾಮನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರೊಡರ' 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಳೊ ಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರಾಮನಂತೆ ಅನೇ 
ಸಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು. 

2. ಇಲ್ಲಿ“ ಶೃಣುರಾಜನ್‌ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ರಾಮಸ್ಕಬಲಪೌತುಸಂ” ಎಂದು 
ಮೂಲವು. (ರಾಮಸ್ಕೈವೃತ್ತಂ ಯಥಾಶೃಣು) ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವರುನ ರಾಮನ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರನನ್ನೂ ಕೇಳೆಂದು ಆಂತರಾಶಯವು, ಇದರಿಂದಪೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿವರಾಹಾದ್ಯವತಾರ ಗಳ್ಳನ್ನೆತ್ತಿದ ಶ್ರೀ ಮುಖಾನಿಷ್ಣುನೇ ರಾಮರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ ಕೆಲವು ಅನತಾರ' ವಿಶೇಷಗಳು ಧ್ವನಿತವಾಗುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ 

3. ಇಲ್ಲಿ " ಆಸಾಧ್ಯಃ ಕುಪಿತೋರಾನೋ ವಿಕ್ರಮೇಣಮುಹಾಯಶಾಃ” ಎಂದು 
ಮುಖವು. ಇಲ್ಲಿ“ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಅಸಾಧ್ಯಃ” ಎಂಬುಪರಿಂಪ' ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾನತಾರವು 
ಸೂಚಿತವು. | 

4. ಇಲ್ಲಿ *ಅಪಗಾಯಾಸ್ಸುಪೂರ್ಣಾಯಾ ವೇಗಂಪರಿಹರೇತ್‌*ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರವಾಗಲ್ಲಿ ಆಸವಾ ಮುಂದೆ ನಡೆಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


'`ಗ೧ಣ೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ ಸರ್ಗ. ೩೧. 


ದರೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದುನಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲನು. ನವಗ್ರಹೆಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳೆಕ್ಕಿಳಿಸಿಬಿಡುವನ:. 1ಇತರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲಗಳೊಡನೆ 
ಇನ್ಟತೇಳು ತಾರೆಗಳನ್ನಾದರೂ ನೆಲಕ್ಕುದಿರಸಬಲ್ಲನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಈ 
ಭೂಮಿಯು ಸನು:ದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರೂ ಅದನ್ನು ಕೂಡ ತನ್ನ 
dd. pS) 

"ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ನಿಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲನು. | ಕಿಸಮುದ್ರದ ದಡವನ್ನು ಮುನಿದು 
ಈ ಸಮಸ್ತೆಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅದರೆ ಜಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೇಲಾಡಿಸಿಬಿಡುವನು | 
ಸಮುದ್ರದ ನೇಗವನ್ನಾದರೂ ತನ್ನ ` ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡಿಯಬಲ್ಲನು. 
ಗಾಳಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಆಡಿ ಮಾಡಬಲ್ಲದು ! ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 

k4 ಬಲ್ಲ ಡಿ ನ್‌ ನ ತ 
ಹೇಳಿದ:ದರಿಂದೇನು! ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಪುರುಷಸಿಹ್ಮನು ಸೃ 
ಲರೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ:ದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ, ಪುನಃ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
PR SS ES 
ಬೇಕಾದ ಶೃಷ್ಣಾನತಾರವಾಗಲಿ ಸೂಚಿತನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಟು ಪ್ರಯಾನಕಾವರ 
ಶತಾಕುಲಾನದೀನಾರ್ಗಂ ದದ್‌ ಸಿಂಧುರಿಹಶ್ರಿಯಃನತೇ॥ '! ಎಂಬುದಾಗಿ" ಭಾಗವತ 
ಪಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವು ಇಲ್ಲಿ ಆ ನಂಸಂಥೇಯವು. ಕ 

1. ಇಲ್ಲಿ "" ಸತಾರಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಂ ನಭತಶ್ವಾಪ್ಯವಸಾದಯೇಶ್‌ 1 ರ 

ಸೀದಂತೀಂ ಶ್ರೀಮಾನಭ್ಯುದರೇನ್ಮಹೀಂ 3 ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿನ ಪೂನಾರ್ಥದಿಂ 
ದಲೂ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾನೆತಾರವೇ ಧ್ವನಿತವಾಗುವುತು. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಭೂಮೃೃದ್ಧ ರೆ 
ನನು, ಮಾಡಿದ ವರಾಹಾವತಾರಸ್ರಸಂಗವು ಸೂಚಿತವು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ""ಸಿ €ದೆಂತೀಂ 

| ನ ರಾಡಾಪ್ನವಕಾರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈತನಿಗೆ 
ಶ್ರೀಮಾನಭ್ಯುದ್ಧ ರೇನ್ಮಹೀಂ? ಎಂಬುದರಿಂದ, ನರಾಹಾಪೈನತಾ ಲಿ 
ನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅನಸಾಯಂಯಾಗಿರುವಳೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಶ್ರೀನುನ್ನಾರಾ 
ಯಣನು ಸಂಶಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿರುನ ಚೇತನರಿಗೆ ನೋಕ್ಷನನ್ನು 
ಪೊಟ್ಟು ಆನುಗ್ನ ಸ್ರಹಿಸುವನೆಂದೂ ಭಾವವು. 

2. ಇಲ್ಲಿ "ಭಿತ್ವಾ ನೇಲಾನ್‌ಸಮುದ್ರಸೃಲೋಕಾನಾನಾ ನಯೇದ್ವಿಭುಃ'' 
ಹ 

ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇದರಿಂದ ಸಂಕರ್ಷಣಾವತಾರವು ಧ್ವನಿತನಾಗುವುದು. pS 


3. ಇಲ್ಲಿ “ಸಂಪೃತ್ಯವಾಪುನರ್ಲೋರ್ಕಾ ವಿಕ್ರಮೇಣಮಹಾಯಶಾಃ | ಶಕ್ತಸ್ಸ 
ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ? ಸ್ರಷ್ಟುಂಪುನರನಿಪ್ರಜಾ! » ಎಂದು ಲವು: ಇದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸಿ ತ್ರಿ 
ಸಂಹಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಈತನೇ ಕರ್ತ್ನೃನೆಂದು ಧ್ವನಿತವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ, ೩೧.] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೧೧೭ 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನು! 1 ಎಲ್ಫೈ ದಶಗ್ರೀವನೇ | 
ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಹೇಗೆ ದುರ್ಲಭವೋ, ಹಾಗೆ ನಿನೆಗಾಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಇತರ 
ರಾಕ್ಸಸರಿಗಾಗಲಿ ರಾಮನು ವಶನಾಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ,  ಡೇನದಾನವಕೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಂದರೂ ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರಕೆಂಡೇ ನನಗೆ ತೋರಿರು 
ವುದು. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯವುಂಟು* 
ನೀನು ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳುವುದಾದರೆ ಕುಸು ಆತನಿಗೆ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಪಪ್ಪಿ 
ಯೊಬ ಳಿರುವಳೆ. ಆಕೆಯು ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸು. ಬಹಳ ಅಂದವಾದ 


1. ಇಲ್ಲಿ * ಪಶಗ್ರೀನೆನೇ!? ಎಂದು ಸಂಭೋಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ "ಅಲ್ಲದ ಹೆತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದಿರುನೆನೆಂದು ನೀನು ಗರ್ವ ಪಡಬೇಡ. 
ಆ ರಾನುನೂ ಒನ್‌ ತಮ್ಮನೂ ಟಾ ನೂರುಮಡಿ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಎಂದರೆ ಸಾವಿರ: 
ತಲೆಯುಳ್ಳ ವರು. “ಸಹಸ್ರ ಸೀರ್ಪಾಪುರುಷಃ" ಎಂಬಂತೆ ರಾ ಮನು, ವಿಶ್ವ ರೊಸಿಯೆಂದೂ. 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಈ ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳುಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷ ಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಗರ್ವ ನನ್ನು 
ಬಿಡು” ಎಂಡು ಅಕಂಸನನು ನ "ರಾವಣನನ್ನು 'ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದುದ ಸ ಜ್ತ 


° 2. ಆಕಂಪನನು ರಾಮನನ್ನು ಇಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರನೂಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, 

ಆತನಿಗೆ ರಾಮನ ವಿಷಯವಾದ ಪರತ್ವ ಜ್ಞಾ ಸನಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂಜೇ ಊಹ್ಯವು. ಅವನಿಗೆ 
ಸನತ್ಯು ಮಾರಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಕೇಳುತಿ ಿ ದ್ಹುಪರಿಂದಾಗಲಿ, 

ಮಾಲ, ಿನನೇ' ಮೊದಲಾದವರು, ಸುಮಾಲಿ, ಮಾಲಿ, ಮೊದಲಾದನರೆ ನಧಾದಿ ವೃ ತ್ತಾಂತೆ 
ಗಳನ್ನು. ಇವನ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುವರಿಂದಾಗಳಿ, ರಾಮನು Pe "ಹಡಿ 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿಸಮೆಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ವಿಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ದಂತೆ "ಆನೇಕಾಕ್ಕ ತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು, ಆದ ದನ್ನು ನೋಡಿದ ಪುಣ್ಯ ನತೇಸದಿಂಡಲಾಗಲಿ, 
ಜ್ಞಾ ನವು ಹುಟ್ಟಿ ಕೆಬಹಸಿಂಬ ಸಂಭವವುಂಟು. ಇದಕ್ಕಾ ಇ ಇಲ್ಲಿ "ವ್ರತಂ ವದ್ಯ 
ಮಹಂ. ಮನ್ಯೇ? ಎಂಬ ಮೂವಾಾಕ್ಯಕ್ಕೆ “ನಾನು ರಾಕ್ಷಸೆಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಸರಿಳೃತಪರಿಪಾಕದಿಂದ ನನಗೆ ಆ ಸ ಪರತ್ವಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟ ರುವುದು, ನಿನ 
ಗಾಹೆರೋ "" ಆಸುರೀಂಯೋನಿ ಮಾಪನ್ಹಾ ಮೂಢಾಜನ್ನ ನಿಜನ್ಮನಿ ಎಂಬ ವಚನಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಜ್ತಾ ನಸರಿಸಾಕವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವು ” ಎಂದು ಆತನು ರಾನಣನನು IA 
ಪುುರಿತು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಅರಾ ಸಂತರವು ಧ್ವನಿತವು. ಆಥವಾ ವಾಲಿ ಸೀತಿಯು ಆಕಂಸನನ. 
ಮುಖದಿಂದ ತಾನೇ ರಾಮನ ಪರೆತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನೆಂದೂ ಕ್ರ ಹಿಸಬಹುದ್ಮ . 


೦-0. Bhagavad Ramanuja 11810೧8! ೫6568700 Institute, Melukote Collection. 
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೧೧೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೧ 


ನಡುವುಳ್ಳೆ ವಳು. ಶ್ಯಾಮಲವಾದ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳು. ಅವಳ ಅವಯವ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಒಂದ ಕ್ಕೊ ೦ದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವುವು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಕೆಯೊಂದು ಕತ್ಸನೇದು ಹೇಳ ಬಹು ದು. ಅನೇಕ 
ಕತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತೆಯಾ ಗಿರುವಳು. ದೇವಶೆಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಗಂಧರೃರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದಾ ನವರನ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
'ಯಾವಳೊಬ್ಬಳೂ ಆಕೆಗೆ ಎಣೆಯಾಗಳು. ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
"ಆಕೆಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕಾದುಜೀನು? 
ಆಕೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಕ್ಷಣವೂ ಅಗಲಿರಲಾರನು. ನೀನು ಜನಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕದ್ದು 
ತೆಂದುಬಿಡು. ಆಗ ರಾಮನು ಅವಳನ್ನಗಲಿ ಬದುಕಿರಲಾರಡೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುವನು? ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾನಣನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು, 1ಅಕಂಪನನ ಆಲೋಜನೆ 
'ಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ 4 ಒಳ್ಳೇದು! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. 


೪ ಇಲ್ಲಿ "" ಅರೋಚಯತ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ರಾನಣೋ ಠಾಕ್ಷಸಾಧಿಸಃ| ಚಿಂತಯಿತ್ಛಾ 
ಮಹಾಬಾಹುರಕಂಪನ ಮುವಾಚಹ  ” ಎಂಡು ಮೂಲವು. ಇದರ ನಾಸ್ಸವಾರ್ಥ 
ನೇನೆಂಡಕೆ, * ರಾನಣನು ಅಕಂಪನನಿಂದ ರಾಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೆ (ಚಿಂತ 
ಯಿತ್ವಾ) ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನನರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, (ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಅರೋಜೆಯ3) ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದನು ಎಂದು ಭಾವವು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಸನತ್ಯುಮಾರನ ಮುಖದಿಂದ, 
ಶ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿನಿಷ್ಣುವು ರಾಮರೊಪದಿಂಪನತರಿಸುವನೆಂಬಭನಿಸ್ಯದ್ವೆ ಎತ್ತಾಂತನನ್ನು 
ಸೇಳಿದ್ದನು. ಈಗ ಅಕಂಸನನ ಮೂಲವಾಗಿ ರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ, 
ಆ ವಿಷಯವು ಅನನ ,ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಇದರಿಂದ ತನಗೆ ಶಾಪನಿನೋಚನ 
ಕಾಲವೊದಗಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಾನು ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯುವುಸಕ್ಯಿ ಅಕಂಸನನು 
ಹೇಳಿದ ಸೀತಾಪಹರಣನೇ ಅನುಕೂಲನಾದ ಉಪಾಯೆನೆಂಡು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದಾಗಿ 
ಭಾವವು, ರಾವಣನಿಗೆ ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಹೇಳಿದ ಈ ರಾಮಾನತಾರ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ರಾಮಸಂವಾದದಲ್ಲಿನಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವುದು. ಮೊದಲು 
ಸೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಬ್ರಸ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನನು ೩ ನೋಡಿ, ಯುದ್ಧ. ದೆಲ್ಲಿ 
ಹತರಾದ ದೈತ್ಯರೂ, ದಾನವರೊ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು ? 
ವಿಷ್ಣು ವು ಅವದರನ್ನು ಕೊಂದದದೇಕೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಸನತ್ಯುಮಾರನು 
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ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಸನ್ನಾಹವೇನೂ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾಳೆ ಜೆಳಗಾಗು 
ವಷ್ಟೈಕೊಳಗಾಗಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜನಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಈ ಲಂಕೆಗೆ ತಂದುಬಿಡುನೆನು?” ಎಂದನು. ರಾವಣನು 
ಮರುದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ಜಯರಹಥಕ್ಕೆ ನೇಗನತ್ತಾದ ಎರಡು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಆ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟನು. ರಾಶ್ಷನಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಆ ರಾನಣನ ರಥವು ಮೇಘ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಂತೆ ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಜಿ ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ, ಅತಿನೇಗದಿಂದ ನಡೆಯುತಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣನು 
ಮಾರೀಜಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ -ರಥದಿಂದಿಳಿದ್ಕು, ತಾಟಿಕಾಪುತ್ರನಾಡ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನು ರಾಕ್ಷೆಸಪ್ರಭುನಾದ 
ರಾವಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಗತನಾಗಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು 
ಮನು:ಷ್ಯಡುರ್ಲಭಗಳಾದ ಅನೇಕ ಭಕ್ಷ 3 ಹೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು, 
ಅಘ ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲೈ ರಾಕ್ಸಸರಾಜನೆ! 
ರಾಕ್ಸಸಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವೇ? ನೀನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾತುರದಿಂದ 
ಬೆದುದಕ್ಕು. ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿರುವುದು?” 


ಚ ಗ್‌ ನಂ ಸೆ ರಾರು 
4 ವಿಷ್ಣು ನಿನಿಂದ ಹತರಾದ ರಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲರೊ !ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆದಿರುವರು, ಆ 
ಶ್ರೀನುನ್ನಾರಾಯಣನ ಕೋಪವೂ , ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ , ಸಮಾನವಾಡುಡೇ'' ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾನಣನು।ಆಶ ಕೈಪಟ್ಟು Ty ಆಮಹಾನಿಸ್ಸು ಫಿನೊಡನೆ,ತನಗೆ್ತಿಯಂನ್ನವು 
ಯಾವಾಗ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು ?'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಮುಂಜಿ 
ನಡೆಯುನ /ರಾಮಾವತಾರಸ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು, ಅದನ್ನು ; ಕೇಳಿ, ರಾವಣನು 
ರಾಮನೊಡನೆ ನಿರೋಧನನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂಬ ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಇದ್ದು, ಪಗ 
ಅಕಂಪನನು ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯವೇ ತನ್ನ್ನಕಾರ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅನುಕೂಲನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದು 
ದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ರಾವಣನು ಸೀತಾರಾನುಕನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮರ್ಭಾಪಿಗಳಂತೆ ತೋರಿದರೂ, ವಾಸ್ತನಾಕ್ಯವನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿ 
ಸಿದರೆ, ಸ್ತುತಿಪರನಾಗಿಯೇ ಇರುವುನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯೆಭೀದೆ 
ದಿಂದಲೂ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಭೇದದಿಂದಲೂ, ಪದವಿಭಾಗ ಜೀದದಿಂದಲೂ, ಅದರೆ ;ತತ್ವಾರ್ಥೆ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. (ಮುಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು). ಫಸ 
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೧೧೨೦: ಶ್ರೀನುಡ್ರಾಮಾಯಣವು [ ಸರ್ಗ..೩೧- 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಚತುರನಾದ ರಾವಣನು, ಆ ಮಾರೀಚನನ್ನು *ಕ.ರಿತ್ಕು ಅಯ್ಯಾ ! 
ಮಾರೀಜನೆ! ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ರಾಮ 
ಸೆಬನನು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಖರನನ್ನು ಕೊಂದುದಲ್ಲದೆ. 
ನಮ್ಮ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ 
ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕದ್ದುತರಜೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖ 
ಕ್ಯೇಡಾಗಿರುವ ನನಗೆ ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಕನಃಾಗಿರಬೇಕು.? 
ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರೀಚನು, ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಜ್ಜರಬಿದ್ದಂತಾಗಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಅಯ್ಯಾ! ರಾಕ್ಷೆಸಕುಲೋತ್ತ ಮನೆ! ಭಲೆಭಲೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ | ನಿನಗೆ ಆ ಸೀತೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಈ ದ.ರಾಲೋಜನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿವರಾರು? ಮೊದಲು. ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು! ಅನನು ನಿಜವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮಿತ್ರನೆ? ಅಥವಾ ಶತ್ರುವೇ? 
ಅನನೇನೋ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾದ ಮಿತ್ರನಾಗಿರಲಾಕನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನಂತೆ 
ನಟಿಸಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಶತ್ರುವೆಂದೇ ಎಣಿಸಜೇಕಾಗಿದೆ! ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ತಿರಸ್ಕತನಾದೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು, ಆ ಕೋಪವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ದುರಾಲೋಜನೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಮಹಾಭಾಗ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೀಗೆ 
ನಿನಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತರಬೇಕೆಂದು 'ಯಾನನು ಹೇಳಿದನು? ರಾಕ್ಷೆಸ 
ಕುಲಕೈ ಶಿಖರದಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನನಾಕನು? ನಿನಗೆ ಈ ದುರ್ರಂತ್ರನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿವನು 
ನಿಜವಾಗಿ ನಿನಗೆ ,ಆಜನ್ಮತತ್ರುವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು | ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹನೇ 
ಇಲ್ಲ! ಸೋರೆಹಲ್ಲನ್ನು ಕೀಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರೂ ರಸ ರ್ಪದ ಬಾಯಿಗೆ 
ಕೈಯಿಕಿ ಸುವಂತೆ ಪ್ಲಾ ಣಾಪಾಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ ಈ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದನನಾವನು? ಯಾವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಕೆಟ್ಟದಾರಿಗೆಳ 
ಧಿರುನನು ? ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪನೆ | ಸುಖವಾಗಿ. ಮಲಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸಿದನನಾವನೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ! ಎಲ್ಫೈ ರಾವಣನೆ 1 
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ಸರ್ಗ ೩೧. ] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೧೨೧: 
ನೀನು ಆ ರಾಮನನ್ನು ಯಾವನೋ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ ? 
ಅವನನನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿದ ಕಾಡಾೂನೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು! ಪನಿತ್ರನಾದ' 
, ವಯೋಕ್ಸತಿಯೆಂಬ ಸುಂಡಿಲಿನಿಂದಲೂ, ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಮ ದೆದಿಂ ದಲೂ 
ತೋಳ:ಗಳೆಂಬ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಮಹಾಬಳವುಳ್ಳ ರಾಮನೆಂಬ- 
ಗೆಂಧಗೆಜವು, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಫಿಂತಾಗೆ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾ. 
ದರೂ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕಾಡಾನೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಆದರ ಮುದಗಂಧವು ಹೊರಟುಬಂದಾಗಲೇ ಇತರ ಗಜಗಳು ಪಲಾಯಿತೆ 
ವಾಗುವಂತೆ, ಆ ರಾಮನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಕೆನಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನಾವು ಪಲಾಯನನಾಡಬೇಕಾಗಿರ:ವುದಲ್ಲನೆ? ಇನ್ನು ನಮಗೆ 
ಅವನೊಡನೆ ` ಯುದ್ಧ ನೆಂದರೇನು ? ಅಯ್ಯಾ! ರಾನಣಾ! ಆ ರಾಮನಿಗೆ: 
ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಆಸೆಯ ಸಾಮ್ಯವೇ ಸಾಲದು. ಅವನನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿದ. 
ಒಂದು ಸಿಂಹವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಂಹದಂತಿರುವ 
ಆ ರಾಮನು, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಂಡು ಥಿಂತಾಗಲೇ ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಿಂಹದ: 
ವಾಲಚಲನನನ್ನು ನೋಡಿದವರಂತೆ ನಾವು ಪೆಲಾಯನಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು, 
ಅ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಂತಹ ರಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಕ್ಸುದ್ರಮ ಗೆಪ್ರಾಯರು! 
ಜಾಣಗಳೇ ಅದರ ಅವಯವಗಳೆಂದೂ, ತೀಕ್ಸವಾದ ಕತ್ತಿಯೇ ಅದರ 
ಕೋಕೆದಾಜಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿ! ರಾಮನೆಂಬ ಇಂತಹ ಕ್ರೂರಸಿಂಹವು. 
ವೆ:ಲಗಿರೆ.ವಾಗ್ಯ ಅದನ್ನು ನೀನು ಹೊಡೆದು, ಎಬ್ಬಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. 
ಪೆಯಾ? ಇದು ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಸಿಂಹದ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬಹುದೆ: 1 ಆತನನ್ನು 
ಕೆಣಕಿದ ಮೇಲೆ ಬದುಕಿ ಬರುವ ಆಸೆಯೇನು? ಆ ರಾಮನಿಕುವ ರಣರಂಗ 
ವನ್ನು ಘೋರನಾದ ಪಾತಾಳನೆಂಜೇ ಹೇಳ ಬೇಕು! ಮಹಾಧನುಸ್ಸೆಂಬ. 
ಮೊಸಳೆಯಿ:ಂದಲೂ, ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಜಾತುರ್ಯವೆಂಬ ಫೆಸರಿನಿಂದಲ್ಲೂ 
ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳ ಪರಂಪಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಯು ದ್ಧ ವೆಂಬ: 
ಮಹಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಬದುಕಿ ಬರುವುದೆಂದರೇನು? 
ರಾಮನೆನಬ ಮಹಾಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ” ಅಥೋಗತಿಯಲ್ಲದೆ ಬೀರಿಯೇನು? 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ | ಜೀಡ 1 ಈ ದುರಾಲೋಡೆನೆಯನ್ನು ಬಿಡು! ಇದು ನಿನಗೆ: 
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೧೧೨೨ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೨ 
ತರವಲ್ಲ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಕೋಪಿಸ ಜೇಡ | ಮನ್ನಿಸು! ಈಗೆಲೇ ನೀನು: - 
ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರು! ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಃ ಪುರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ರಾಜಭೋಗದಿಂದಿರುವ ನಿನಗೆ, ಹೆಂಡತಿ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕಾಡುಗುಡ್ಡ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ರಾಮನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇನು ಗ್ರ 
ನಿನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನೀನು ) ಲಂತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರು! ರಾಮನು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ 
ತಾನು ಸೀತೆಯೊಡಕೆ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿಕಲಿ!” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಕೋಪಾನೇಶವು ತಗ್ಗಿ, ಅನನ ಮನಸ್ಸಿಳಿ 
"ಯಿತು. ; ಆಗಲೇ ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕೆ ಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಜನಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ಸೆ ಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ, 1ರದೂಷಣ ತ್ರಿತಿರನ್ನು ಗಳೆಂಬ 
ಮಹಾವೀರರ್ಕೂ cE ರಾಮನೊಬ್ಬನಿಂಡ ಇ ಬಿದ್ದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಹಿಸಲಾರದ ಸಂಕಟದಿಂದ, ಮೇಘಗಳು ಗುಡುಗುವಂತ್ಲೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ “ಹೊಳ? ಎಂದು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಇತರರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೆ ಆ ರಾಮನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ. ಅರಚಿದವಳಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ 
ಹಿಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಪರಿವ್ನ ೈತನಾಗಿ, 
ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯಗತನಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಪುಷ್ಪಕ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಲ. ಫೀಠಿದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ರಾವಣನು, ಚಿನ್ನದ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯಿಂದ 
'ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರ:ವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೆ, ತೋರುತಿದ್ದನು, ಜೀವತೆಗಳಾ ಗಲಿ 
ಗಂಧರ್ವರಾಗಲಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ, ಇತರ ಭೂತಗಳಾಗಲಿ ಯಾರೂ 
ಅನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 'ಜಯಿಸಲಾರರು. ಲೋಕೈಕ ನೀರನೆಂದಕೆ ಅನನಿಸೇ 
ಸಲ್ಲುವುದು! ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡುಬರುವ ಯನುನುತೆಯೇ ಶೋರುತ್ತಿರು 
ವನು. ಜೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಮೈಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನ ವೆಜ್ರಾಹಕಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಐರಾವತದ ಕೊಂಬಿನ ತಿವಿತದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ಗಾಯಗಳು 
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ಸರ್ಗ. a3] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೧೨೩ 
ಜಿಡ್ಡುಗಟ್ಟಿ, ಅನನ ಅಂಗಾಂಗನೆಲ್ಲವೂ ಒರಟುಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವುವು. 
ಲೋಕನಿಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಆತನ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳೂ, ಹತ್ತು 
ತಲೆಗಳೂ ನೋಡುವಾಗಲೇ ಭಯವನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಛತ್ರ, 
ಚಾಮರಾದ್ಯಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತನ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವೈಭವವು ಕೋಡು 
ವವರಿಗೆ ಆಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಅನನ ಆಭರಣದ ವೈಡೂರ್ಯ 
ಕಾಂತಿಯೂ, ಅವನ ಚಿನ್ನದ ಕಡಕುಗಳ ಕಾಂತಿಯೂ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು. ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತನ 
ದುಂಡಾದ ತೋಳುಗಳ, ಬಿಳುಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳೂ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಅಗಲವಾದ ಬಾಯಿಯ, 
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಉದ್ದವಾದ ಆಕೃತಿಯೂ ಭಯಾಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ್ಯ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಜಕ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳ ಇತರ ಶಸಾ ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕಾನೆರ್ಲಿ ಫೆಟ್ಟುತಿಂದು 
ಪಟ್ಟುಗಟ್ಟ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಬಲನಾದ ಜೀವಾಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ಹಾಯ.ಲಾರನು. ಅವನು ಅಕ್ಟೋಭ್ಯನಾಡ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೋಭೆ 
ಹೊಂದಿಸಬಲ್ಲನು. ತೋರಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ 
ಮಹಾಸಾಹಸಿಯು, ಕುಲಪಕ್ವತಗಳನ್ನಾದರೂ ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಡುವ ನು. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತದಂತೆ ಅಡೆಗಿಸಿದ ಮಹಾಧೀರನು. ಇದುನಕೆಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಧೆಕ್ಕಕಾಕೃಗಳನ್ನು ಮುರಿದಿಕ್ಶಿರುವನು. ಎಸ್ಟೋಸುಂದಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರುವನು. ಎಷ್ಟೋ ಯೆಜ್ಞಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿರುವನು. 
ಅತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ದಿನ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲ. ಅವನು ಇಷ್ಟಬುದಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗವತೀ ಪಟ್ಟಿಣನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಿಕ್ಲಿ ಸರ್ಪರಾಜ 
ನಾಡ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ತಕ್ಷ ಕನ ಪ್ರಿಯಸೆತ್ನಿಯ ನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ತಂದುಬಿಡುನನು. ಕ್ಲೈಲಾಸೆಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುಬೇರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಕಾಮುಗಮನನುಳ್ಳೆ ಆತನ ಪುಷ್ಪಕವಿನಾನವನ್ನೇ ತಂದಿರುನನು. ಸುಬ 
ಉದ್ದಾನೆನನವಾದ ಜಿ ಫಸರಫವನ 5 ಬ F ಸತಿ ಹ 
ವ: ಹಾರೋದ್ಯಾ NK 
ಸ ನ ಇನೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಚಂ್ರಸೂರ್ಯರು 
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೧೧೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಷಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೨.೫ 


ಉದಿಸುತ್ತಿರ.ವಾಗ, ಆತನು ಪರತ ಶಿಖರದಂತೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಂತು, ತನ್ನ 
ತೋಳುಗಳಂದಲೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿ ಡುವನು. ಆಧೀರನು ಪೂಸ್ತೆದಲ್ಲಿ 

ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರುಷಗಳನಕೆಗೆ ಮಹಾನನದಲ್ಲಿ  ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ತಾನೇ" 
ತನ್ನ ಹತ್ತ, ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಡಿದು, ಬ್ರಹ್ಮಣೇವನಿಗೆ ಪೂಜೋಪಕರಣ: 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ್ಕ, ಅತನನ್ನು ಸಂತೋಷನಡಿಸಿರುವನು. ಮನುಷ್ಯರಿಂದ: 
ಹೊರತು ಅತನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗೆಲಿ, ದಾನವರಿದಾಗಲಿ, ಗಂಧಕ್ವರಿಂದಾ 

ಗಲಿ, ಖಶಾಚೆರಿಂದ:ಗಲಿ, ಪತಗರಿದಾಗಲಿ, ನಾಗರಿಂದಾಗಲಿ, ಮರಣ 

ಭಯ.ನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವು. ಆತನು ಯಾಗಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹನಿಶ್ಕಾಲೆಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿದ ಮಂತ್ರಿತವಾಗಿ ಪವಿಶ್ರವಾಗಿರುವ ಸೋಮರಸ 
ವನ್ನ ನಾ೭ಮಾಡ:ವನು. ಯಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ನೊಡುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೆಡಿ ಸುವನು. ಬಹಳ ಕ್ಲೊ ್ರರಸ್ವೈಭಾವವುಳ್ಳಿವನು- , 
ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದವು. ಅವನಿಗೆ ದಯೆಯೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲವು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಗೋಳಾಡಿಸುವುದೇ ಅವಸಿ ಗೊಂ ದು 
ವಿರೋದವು. ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ ಆತನನ್ನು ಕಂಡಕೆ ಹೆದರುವುದು, ಹೀಗೆ 
ಕೊ ರಸ್ವೈಭಾವವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ರಾವಣನನ್ನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು- 
ಕಂಡಳು. ದಿನ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಸ ದಿನ ಕ್ರಿನಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ El ಧರಿಸಿ ದಿನ್ಯಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಯೆನುನಿಗೂ ಯನಮುನಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ಪುಲಸ್ಪೃಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಆ ರಾಕ್ತ ಗೈ ಸಚೆಕ್ರನರ್ಮಿಯು, 
ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರ-ವಾಗ್ಯ, ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆತನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿ. 
£ನಿಸೆ.ತಿದ್ದರು.. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಬಣಖೆಯು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ 
ಮುಂಡೆ ಬಾದು, ತಾನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಅಂಜದನಳಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾನ:ನು ತನಗುಂಟಿ.ಮಾಡಿದ ಭಂಗವನ್ನು ಕೆಕೆಸಿಕೊಂಡ' 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಭಯದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿಹೋದಂತೆ ಮೈ ತಿಳಿಯಡನಳಾಗಿ, ಆ 
ರಾನಣನ ಮುಂದೆ ಥಿಂತು ಕೂ ಫ್ರರವಾಕ್ಯವನ್ನಾ ಡತೊಡಗಿದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. ' 


ಹ 
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"ಸರ್ಗ. ತಿ, ] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೨೫ 


ತನ್ನ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ರಾವಣನು 

ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುವನ್ನು ನೋಡಿ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು 

ಕೋಪಗೊಂಡು, ಆತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುಮ್ಮ 
ಹೀಗೆ ತನ್ನೆ ರೂಪಹಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯೂ. ರ:ನಣನು ಅಲಸ್ಸ್ಯ್ಯ 
ವಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಶೂರೃಣಖೆಯು ದುಃ ಖಗೊಂಡ್ಕು 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
4" ಅಣ್ಣಾ! ಇದೀಗ ಬಹಳ, ಜೆನ್ನಾಯಿತು! ಯಾರ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲೆ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮತ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
-ಈ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರನೇನು ತಿಳಿಯುವುದು? ಅಯ್ಯೋ! ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ 


; ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಈಗಿನ ಮಹಾಭಯವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತೆ? 


ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮೋಸಭೋಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿ ಕೇವಲ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಲ:ಬೃನಾದ ರಾಜನನ್ನು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೃಶಾನದ ಜೆಕಿಯುತೆ ಹೀನವಾಗಿ ಕಾಣುವರು. ಆತನನ್ನು 
ಯಾರೂ ರಾಜನೆಂದು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರಾಜನು ತಕ್ಕ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಾನೇ ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೊೋ ಆತನಿಗೆ ಆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದೊಂದಲ್ಲದೆ, ಆತನಿಗೂ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವನ್ನರಿಯದೆ, ಸ್ವದೇಶ ಪರದೇಶ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಾರರಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ಉಚಿತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ 
ಸರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಡೆ, ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ವಾ ಧೀ ನನಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು, ಸಂಚಾರ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದೆಯೂ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಡೆಯೂ ಇರುವ ನದಿಯ ಕೆಸರನ್ನು ಕಂಡ ಆನೆಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸುನರು. ಯಾನ ರಾಜನು ಸ್ವೆಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪರತಂತ್ರನಾಗಿ ದೇಶವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಅನನು ಎಷ್ಟೇ ಉತ್ಛೈಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ಲಿದ್ದರೂ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಜಿಟಿ 
ಪಂತೆ ಅವನ ಮೇಲ್ಮೆಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸದು. ದೇವಗಂಧರ್ವದಾನವಾ. 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಮೆಯಬುದಾಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಕಾದಿರುವರು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೧೨೬ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೩ 


ನೀನಾದರೋ ತಕ್ಕಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಯಾ ರಾಜಕಾರ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ನಿಷಯಲೋಲನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ನೀನು ಈ ಶತ್ರುಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುನಾಗಲೂ ಚಸಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ್ನ ರಾಜಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಲ್ಲೆ? ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹುಡುಗೆತನವು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ | 
ವಿನೇಕನೆಂಬುಡು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಜನಾದನನು 
ಯಾವಯಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ ಅದನ್ನೂ ನೀನು 
ತಿಳಿಯೆ | ಹೀಗಿರತಕ್ಕ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ಯಾವ: 
ರಾಜರಿಗೆ ಚಾರರು, ಬೊಕ್ಕಸ, ರಾಜನೀತಿ ಎಂಬಿವು ಮೂರೂ ಸ್ವಾಧೀನ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರು ಕೇವಲ ಪ್ಲಾ ತ್ರಕೃತಜನರಿಗೆ ಸಮಾನರೇ! ಹೊರತು 
ಅವರನ್ನು ರಾಜಕೆನಲಾಗದು. " ರಾಜರು ಚಾರರಿಂದ ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದೆ ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊ,ಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ ರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಚಾರರನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜರೇ ದೀರ್ಫಚಕ್ಷುಗಳೆನಿಸುವರು. 
ಕೇವಲ ಮುಖಸ್ತುತಿಪರಾಯಣರಾಗಿ : ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಿಗಳೆನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆಯೇ 
ಹೊರತು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಚಾರರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೆಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕ್ರೂರ: 
ಕಶ್ಮವುಳ್ಳ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸೆರೂ ಏಕಾಕಿಯಾದ ರಾಮನಿಂದ 
- ಹತರಾದರು! ಖರದೂಷೆಣರೂ ಸಂಹೃತರಾದರು! ನನ್ಮು ಜನಸ್ಥಾ ನವೂ 
ಹಾಳುಬಿದ್ದಿತು! ಇದವರೆಗೆ ನೀನು ಇದೊಂದನ್ನೂ ಕಿಳಿಯ-ಜಿಹೋಧೆಯಲ್ಲಾ ! 
ಕೇಸಲ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ರಾಮನೇ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲಾ 
ದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನು ಮೊದಲು ಖ ಹಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ಜನಸ್ವಾನನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸಶೂನ್ಯನನ್ನಾಗಿ. 
ಮಾಡಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿಶುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ನೀನಾದರೋ ನರನು 
"ಲ ಬೃನು! ಚಾರರಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯನನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಮತ್ತನಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡುವನನಲ್ಲ! ಸ್ವಬ”'ದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಲಸೆಮಾಡುವವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅತ್ಯಾಹಿತ 
ಗಳನ್ನೇ ನೀನು ಕಿಳಿಯದಿರುವೆ | ಕ್ರೂರನಾಗಿಯ್ಕೂ ಲುಬ್ಬನಾಗಿಯೂ, 
ಮತ್ತನಾಗಿಯೂ, ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, ಮೂರ್ಯ್ಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಜನು. 
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ಸೆರ್ಗ. ೩೩.1] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೧೨೭. 
ದೈನಿಕವಾಗಿ ಯಾವುಡಾದರೂ ಓಂದು ವಿಪತ್ತಿನನ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಾಗ, ಅವನನ್ನು 

ಯಾರೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 

ಪಶ್ಚಾ ತ್ರ್ಯಾಪಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಸಜ್ಜನರಿಗೂ 

ಆನಾದರಣೀಯನಾಗಿ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 

ನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಷಸ್ವಭಾನದಿಂದಿರುವ . ರಾಜನಿಗೆ ಕಷ್ಟಕಾಲವು. 
ಬಂದಾಗ ಸ್ವಜನರೇ ಅವನಿಗೆ ವಿರೋಧಿ ಗಳಾಗಿ ನಿತು ಅವನ ನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವರು. ಉಚಿತ ಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಡೆಯೂ ಭಯ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಯಪಡಜೆಯೂ ಇರುವ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಸ್ಮನಾಗುವುದಲ್ಲದೆ' 
ಪ ತ್ರೃಜೆಗಳಿಂದ ತೃಣಕೆ 3 ಸಮಾನವಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಒಣಗಿದ ಕಡ್ಡಿ 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿಬರುವ 

ಧೂಳಿನಿಂದಲಾಗಲಿ ಯಾ ವು ದ ಇ ದ ರೂ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟಾಗಬಹುದು. 

ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಠನಾದ ರಾಜನಾದರೋ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ 
ದನನಾಗುವನು. ಉಟ್ಟು ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟಿಗಳೆಂತೆಯೂ, ಮುಡಿದು ಬಾಡಿದ. 
ಪುಸ್ಪದಂತೆಯೂ, ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು ಸಮುಕ್ಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಖಾರನು. ಯಾವ ರಾಜನು ಪ್ರಮಾದವಶನಾಗೆದೈ, ದೇಶದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿ ಧರ್ಮಶೀಲನಾಗಿರುನಸೋ 
ಆತನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವನು. ಆ ರಾಜನು ಜರ್ಕಮಯ: 
ವಾಡ ಈ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದರೂ, ನೀತಿಯೆಂಬ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ಯಾನನ ಕೋಪವಾರಗಲಿ, 
ಅನುಗ್ರಹವಾಗಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿರಡಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಕಾ ಣು ವು ಜೋ 
ಆತನನ್ನು ಜನರೆನ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸುವರು. ಎಲೆ ರಾವಣನೆ ನೀನಾದರೋ 
ಕೇನಲ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನು. ರಾಜ ಯೋ ಗ್ಯ ವಾದ ಈ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರಿ 
ಗು8ಿಟಾದೆ ಮಹಾವಧನನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀನು ಚಾರರಿಂದ ತಿಳಿಯದೆ 
ಕೋದೆಯಲ್ಲಾ ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದ:ದರಿಂದೇನು] ಮುಖ್ಯಪಾಗಿ 
ನೀನು ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಇತರರನ್ನವ 
ಮಾನಪಡಿಸುವುದೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾನವು. ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
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1೧೧೨೮ ಶ್ರೀನುವ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ ಸರ್ಗ. ೩. 
ಹೋಗಿರುವೆ! : ಜೇಶಕಾಲಭೇದಗಳ. ತತ ವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. : ಯುಕ್ತಾ, 
'ಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಾಲದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿಪತ್ತಿಗೊಳ 
ಗಾಗುನೆ* : ಎಂದಳು. ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಕೆಚ್ಚಿ ನಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ರಾವಣನು, ಹೀಗೆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ ತನ್ನ 
'ನೋಷಗಳನ್ನು. ತಾನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರ್ಯಾಲೋಟಚಿಸಿ, 
ಬಹಳ ಹೊತ, ನನರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ರೊನಸೌಂದರ್ಯೆ 

ಪರಾಸ್ರಮಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಸೀತೆಯ ರೂಪಾ 

ಯಶನೆನ್ನೂ ರಾವಣನಿಗೆ ವಿಸಿ ಸೀತೆ 

ಯನ್ನು ಕೆಡ್ದುತರುವಂತೆ ಬೋಧಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ರ್ಶೊಣಖೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಕ್ರೊರವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಫೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋನವು - ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಅವನು 
'ಮಂತ್ರಿಗೆಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ತಂಗಿ! 
“ರಾಮನೆಂಬನಾವನು ? ಅವನ ವೀರ್ಯವೇನು? ಅವನ ರೂಪವು ಹೇಗಿರು 
`ವ್ರದು? ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೇನು? ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
“ಅವನು ಬಂದುದೇಕೆ? ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದೆ ಆಯುಧನಾವುದು? 
ಖರದೂಷಣರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಂದನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು 
'ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸ್ಥಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳೆಕೊಡಗಿ, 
“ ಅಣ್ಣಾ | ಮೊದಲು ಆ ರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು! 
"ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು. ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳೆವನು. ಅವನು 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನನನ್ನೂ ಉಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ತೋರು 
ತರುವನು. ಅವನು ದಶರಥೆರಾಜನ ಮಗನು... ಆತನ; ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ಧನುಸ್ಸಿ ನಂತಿರುವ ಚಿನ್ನದಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಓಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಡಿದಿರುವ'ನು. 


ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುಧಾನಮಾಡಿ, ಆಕರ್ಣಾಂತ 
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ಸರ್ಗ ೩೪] ? ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೧೨೯ 


ವಾಗಿ ಎಳೆದುಬಿಡುವನು,. ಅನನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ. ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯು 
ವುದಾಗಲಿ, ಬಿಲ್ಲನ್ನೆ ಕೆಯುವುದಾಗಲಿ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಾಗಲಿ 
ಇದೊಂದೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಪೈರುಗಳು ಇಂದ್ರಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಆಲಿಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮಲಗುವಂತೆ ನ. ಶರವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ರಾಕ್ಷ ಸಸ್ಫೆನ್ಯವು. ಸತ್ತು ಬೀಳುವುದು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. 
ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾನಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸೆರನ್ನೂ ಪದಾತಿ 
ಯಾದ ರಾಮನೊಬ್ಬ ನೇ ತಕ್ಷ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಒಂದೂವರೆ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವೂ 
ಹತವಾನುದಲ್ಲಡೆ, ಖರದೂಷಣರೆಂ್ಬಬ ಮಹಾವೀರರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ 
ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಏನಾದರೇನು? ಅನನು ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ದ್ದಂತೆ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯನನ್ನು ಅನರಿಗೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಆದರೆ . ಅತನು. ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದುದರಿಂದ, 
ಸ್ತ್ರೀಹಕ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರರೆಂಜಿಜಿಸಿ, ನನ್ನ್ಕೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟ ನು ಆದರೇನು? ನನ್ನನ್ನಾ ದರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಕೆ? . ಇಗ 
ಕೋಥು! ನನ್ನ: ಕನಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಮಾನಭಂಗನಾಡಿ ಸಳುಹಿ 
ಸಿರುನನು. ಅ "ರಾಮನಿಗೆ ತಮ್ಮ ನೊಬ್ಬ ನಿರುವನ್ನು. ಅವನೂ: ರಾಮನಂತೆಯೇ 
ಮಹಾ ಶೇಜಸು ಳ್ಳ ನನ್ನು, ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನನ್ನೇ 
ಹೋಲುವನು. ಅನನು ಅಣ್ಣನನ್ಲಿ ” ಫರಮಸ್ಟ್ರೇಮನನ್ನಿ ಟ್ಟು ಭೃತ್ಯ ನಂತಿರು 
ವನು, ಅವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ ನಾನೆಂದು ಹೆಸರು. ಬಹಳ ವೀರ್ಯವಂತನು.. ಕೋನ 
ವುಳ್ಳವನು. ಯಾರಿಂದಲೂ ಅನನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಂತ 
ನರನ್ಷಾ ದರೂ ಸೋಲಿಸುವನ್ನು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ಟ್ರ ನ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಜೀಹಬಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವೂ ಇರುವುದು. : ಕಾಮುಗೆ ಬಲದ ಭುಜ 
ಧಂತಿರುಷನ್ನು ಮತ್ತು ಅನನು ಆ ರಾನುನಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣ 
ದಂತೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯೊಬ್ಬ ಕರುನಕು. 
ಅನಳು ಆತನಿಗೆ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು, ಅವಳುವಿಸ್ತಾ ರವಾಡ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವಳು, ಅವಳ ಮುಖವು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವುದು. ಕ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತ, » ಆತನಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಕಗ - 
ಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿರುವಳು. ಅಂದವಾದ ಕುರುಳುಗಳಿಂದಲೂ ಎಸಳಾದ 
ಮೂಗಿನಿಂದಲ್ಲೂ ನುಣುಪಾದ ತೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆಕೆಯ ರೂಪವು. 
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"೧೧೩೦ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ, ೪ 


ಲೋಕಾದ್ಭು ವಾಗಿರುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅನಳ ಖ್ಯಾತಿಯು 
ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. 'ಅನಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ' 
ನನಡೀವಕಿಯೋ ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಲಕ್ಷಿ ಯೋ: ಎಂಬಂತೆ ಶೋರುವಳು. 
ಆವಳ ಮೈಬಣ್ಣವು ಪುಟಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನೆ ದಂತಿರುವುದು. ಅವಳ ನಖಗಳು 
ಕೆಂಪಾಗಿ ನೀಡಿರುವುವು. ಅವಳಿಗೆ ಸೀತೆಯೆಂದು ಹೆಸರು, ಅವಳು ವಿದೇಹೆ 
ರಾಜನ ಮಗಳು. ಹಿಡಿನಡುವುಳ್ಳ ಆ ಸೀಕೆಗೆ ಸಮಾನಳಾದನಳು ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ | 
ಯಾಗಲಿ, ಗಂಧಕ್ಕರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕಿನ್ನ ರರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯಕ್ಷ ರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ರೂಪವತಕಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಾನು ಇದುವರೆಗೆ 
ನೋಡಿದುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸೀತೆಯೆಂಬನಳು ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವಳ್ಳೋ 
ಯಾವನನ್ನು ಅವಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳೋ, ಅಂತಹೆ 
ಪ್ರಣ್ಯಪುರುಷನೇ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಾದ ಸುಖಜೀವಫವುಳ್ಳನ 
ಫೆರಿಸುವನು. ಇಂದ್ರನ ಭೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅನನ ಭೋಗನೇ ಮೇಲೆಂದತಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಎಲೆ ರಾವೆಣಕೆ! : ಅವಳು ಬಹಳ ಸುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳು. ಅವಳ 
ಜೀಹೆಸೌೌಂಡಕ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೆ ಹೊಗಳಿದರೂ ಸಾಲದು, ಅವಳಂತೆ ರೂಪ 
ನತಿಯು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲವು. ಅವಳೇ ನಿನಗೆ 'ತಕ್ಕ ಭಾಕ್ಕಿಯು, 
ನೀನೇ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗಂಡನು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜಫನದಿಂಡಲೂ, ಉಬ್ಬಿದ 
ಸ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು" ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಜೆಮು, ಕ್ರೂರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ನನಗೆ ಹೀಗೆ ವಿರೂಪನನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಮುಖವುಳ್ಳೆ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೀನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ನೋಡಿದೆಯಾದರಿ, ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ನೀನು ಮನ್ಮಥಬಾಣಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಬಿಡುವೆ! ನನಗೆ ಆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ, ಈಗಲೇ 
ನೀನು ಅ ರಾಮುಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಲದ 
ಕಾಲನ್ಷೆಕ್ತಿಡು! ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈಗೂಡುವುದೊಂಡಲ್ಲದೆ, ಆ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಫಾತುಕನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು, ಆ ರಾಮ 
ನನ್ನೂ, ಮಹಾರಥನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕೊಂದು ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ಯಾದರೆ, ನೀನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಬಹುದು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 


ಸರ್ಗ್ಮ ೩೫] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ಕ ೧೧೩೧ 


ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ! ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ಅಭಿಮತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಈಗಲೇ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಸು. ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಬಲಾಬಲನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಾ 
ಳೋಚಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಂದುಬಿಡು! 
ಯಾವ ಅನೆಯನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂದುಕುಂದಿಲ್ಲದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕಾದುಡೀ ಈಗ ನೀನು ನೂಡ 
ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ ಕಾರ್ಯವು. ಆದರೆ ಮೊದಲು ನೀನು ನಮ್ಮ ಜನಸ್ಥಾಫದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಖರದೂಷಣರ ನಧನನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾ ರೋಚಿಸಿ ಮುಂದೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದುತ್ತಮ: 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಕಿತ್ಪ ಸ ಕೊಂಡು ಹೊರಡುವುದುತ್ತಮವು'' ಎಂದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕ್ಯನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


ಘಾ ರಾನಣನು ಮಾರೀಚನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು. (ಮೆಲ್ಲೆಂ 


ಹೀಗೆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು, ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ವಂತೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು, 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು, ಮೊದಲು ಅನಕೊಡನೆ ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ಲೋಚಿಸಿ, 
ಅನರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನು ಇತ್ತಲಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಮೇಲೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 1 ಸೀತೆಯನ್ನು 


1 ರಾವಣನು "ಈಗ ತಾನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವೆ ಸೀತಾಪಹೆರಣಕಾರೈನನ್ನು ಪೌರುಷ 
ದಿಂದ ಮಾಡಂವುದುಕ ಮನೆ? ಅಥವಾ ತಂತ್ರದಿಂದೆ ಮಾಡುವುದುತ್ತಮವೆ ? ಯಾವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೋಷವು ಆಲ್ಬವಾಗಿಯೂ, ಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು?” ಎಂದು 
ಗುಣದೋಷಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ಯಾ 
ೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಖರಾದಿ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದ ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವುದು 
ಆಪಾಯೆ ಹೇತುನೆಂದೆಣಿಸಿ, ತಂತ್ರೋಪಾಯನೇ ಸುಕರನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದಾಗಿ ಭಾನವು - 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


604s ಶ್ರೀಮುಬ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. 4೫ 


ಹೇಗೆ ಕದ್ದು ತರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಸರ್ಯಾ ರೋಚಿಸಿ, ಅ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಂಸಿಕೊಂಡು, ಪ ಸರ 
ಗುಣದೊಷಗಳೆ "ಬಲಾಬಲವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, 'ಮುನನ್ನ ಸನ್ನು ಸ್ತಿ ಮಿತಮಾಡಿ, ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು, ' ರಮಣೀಯವಾದ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಲಾಯಕ್ಕೆ. ಬಂದನು. ಶಾನು 
ಉಜ್ಜೀಶಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಮಂಡೋದರಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ 
ಈಗಲೇ ತಿಳಿದರೆ, ಅನರು ತನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬಹುಜಿಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆಯೆ ತನ್ನ ಲಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಡುವಂತೆ ಚ ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಅ 
ಕ್ಷಣನೇ ಸಾರಥಿಯು ರಾನಣನ ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಪನಂತೆ ಒಂದು ಉಶ್ತಮವಾದ 
ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿತಂದನು, ಶ್ರೀನುಂತನಾಡ ರಾವಣನ, ಸುವರ್ಣ 
ಮೆಯವಾಗಿಯೂ, ರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ, ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಹಾಲಂಕ್ಕ ತಗಳಾಗಿ, 'ಸಿಶಾಚಮುಖವುಳ್ಳ ಕಶ್ತೆಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತ ಕಥದಲ್ಲಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರಥ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತನಿರಿ ಕುಳಿತು, ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಸು. ರಾಜಚಿಹ್ನೆ ವಾದ 
ತ್ವೇತಚ್ಛ ತ್ರ ಚಾನುರಗಳನ್ನು ಹಡಿಸಿಕೊಂಡು, ವೈಡೂರ್ಯ ದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಜೀಹಚ್ಛಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ 'ಸರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸ್ಕಿ: ಇಪ್ಪತ್ತುತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ, ತತ್ತು ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ, 
ಕಥವನ್ನೆ ರಿ “ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಆ ರಾನಣನ ತಟ | ಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುಜೀನು? 
ಜೀವತಿಗಳಗೆ ತ್ಲಾನೇ ಮುಖ ಶತ್ರು ವೆಫಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನೇಕ ಮಹರ್ಹಿಗಳ 
ಪ್ರಾಣನನ್ನು: ಹೀರಿದ ಆ. ರಾನಣನು, ಹತ್ತು ಶಲೆಗಳೊಡನೆ. ಉನ್ನತವಾದ 
ರಥ್ಗನಕ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಲಾಕಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಿಂಚು 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘದಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು, ಹೀಗೆ: ವೀರ್ಯ 
ತನದ ಆ ರಾನಣನು ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅನೇಕ ವರ್ವತಗಳಿಂದ 
' ಫೊಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಪುಷ್ಪಫಲಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುನ ಸಹುದ್ರತೀರಪ್ರುಜೀಶವನ್ನು ಕೋಡುತ್ತ 


ಮುಂಡಿಮುಂಜಿ ಹೋದನು. ಆ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ತೀತಲವಾದ ಸೀರಿಶಿಂದ ತಂಂಬಿದ ತಾವಕಿಕೊಳಗಳು ನೇಕವಾಗಿದ್ದು ವು: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
ಸರ್ಗ ಸಜ] `` ಅರಣ್ಯಳಾಂಡವು | ೧ ಸ 
ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ಯಾಗವೇದಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಯಸ್ಯಾ 
ಶ್ರಮ ಸಮೂಹಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಬಾಳೆ, ತೊಗರಿ ಮುಂತಾದ ಸಸ್ಯ ಗಳು 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೆಂ ಗಿ ನ ಮರಗಳು ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದು ವು. 
ಪನಿ ಶಗಳಾದ ಸಾಲೆ ಠಾಳೆ, ಹೊನ್ನೆ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸುತ್ತಲೂ 
ಶುಂಬಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. ನಾಗರೂ, ಗರುತ್ಮಂಶರೂ, ಗಂಧರ್ವರ, ಕಿನ್ನೆರರೂ, 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರುಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕಿರುಗುತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿನ ಖುಷಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಯೋನಿಜರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ನಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೂ ಮಾಷಗೋತ್ರೆದಲ್ಲಿ. 


ಹುಟ್ಟಿದದರೂ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರು ರ ಕಿರಣಗಳನ್ನೇ ತಮಗೆ ಆಹಾರನನ್ನಾಟ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜೀನಿಸುವನರೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಯಕುಲದನರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಾಗಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು, ಕಾಮವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಸಿದ್ಧ ಚಾರ 
ಹಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿನೋದಿ ಸು ಕಿದ್ದರು. ದಿನ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂ "ಪುಷ್ಟ 
ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಕ್ರೀ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರರಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತಿ ಯರು ಆ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖೆ, 
ಯಿಂದ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದರು. ಭಾಗ್ಯವತಿಯರಾದ ಅನೇಕ ಜೀನಪಕ್ನಿಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿನೋದಜದಿಂದಿರುತಿದ್ದರು ಆ ಪ್ರಜೀಶವು ಅದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ದಿವ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದಂಕೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಜೇವದಾನವರೂ, ಅನೃುತಾಶನ 


ರಾದ ಬೇಕಿ ಕೆಲವು ದಿವ್ಮ ಪುರುಷರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಸಂಚಶಿಸುತಿದ್ದರು. 
ಸುತ್ತಲೂ ಹಂಸಕಾರೆಂಡವಾದಿಗಳೂ ಕಂ ಚಪಕ್ಷಿಗಳೂ ತುಂಬಿದ್ದುವೆ. 
ಸಾರಸ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಿನಿಗಿಂಪಾದ ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುಕಿದ್ದುವು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯ ಮಣಿಗಳು ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದುವು. ಸ್ವಭಾನ 


ದಿಂದಲ್ಲೇ ರಮಣೀಯವಾದ ಆ ಪ್ರಜೀಕವು ಸಮುದ್ರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿ ತೋರುತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅತಿರಮ್ಯವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರತೀಕ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ರಾವಣನು ಮುಂಡೆ ಮುಂಜಿ ಬರುವಾಗ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶುಭ್‌ ವರ್ಮ ಪುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂ 
ದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯ್ಯೂ ಗಾನ್ನ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ತೂರ್ಯಘೋಷಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ವಿಮಾನಸಮೂಹವು ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಅ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಆನೇಕ 
ದಿವೈರೋಕ್ಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರು . ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 668/0011. 
೧೧೩೪ ಶ್ರಿ ಕ್ರೀಮಪ್ರಾ ಅ್ರಿಮಾಯೆಣವು (ಸರ್ಗ. ೩ಜ 


ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಂಧಕ್ವರೂ, ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೂ ಗೋಚರಿಸುತಿದ್ದರು 
ಮತ್ತು ಇಂಗಿನಂತಿರುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ರಸವನ್ನು. ಕಾರುವ ಮೂಲನೆಂಬ 
ಓನೆದಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾವಿರಾರು ಗಂಧದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುನ | ರಮಜೀಯೆಗಳಾದ ವನಪ್ರ್ರಜೀಕಗಳು 
ಸಾಲಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ. ಅಗರು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕೋಲ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಜಾಜಿಕಾಯಿಯ 
ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ಶುಂಬಿದ ವನಗಳನೂ, ಉಸವನಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೊಂಗೆಯ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಮೆಣಸಿನ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಒಣಗುತ್ತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೊ, ಶಂಖದ ರಾಶಿಗಳನ್ನೂ, ಹೆನಳದ 
ಕುಡಿಗಳನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರಗಳ ಬಟಿಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರವಾದ: ಗಿರಿನದಿಗಳೂ ಫಿರ್ಕಲವಾದ ಮಡುಗಳೂ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. 
ಮತ್ತು  ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತ, ರಥ 
ಗೆಜತುರಗಾದಿಗಳಿಂದ' ನಿಬಿಡವಾದ ಅನೇಕ ಪಟ್ಟಣಗಳ ಸಮೂಹವೂ ನಡು 
ನಡುವೆ ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿ ತೋರುತಿತ್ತು. ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಮಭೂಮಿ 
ಯುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ಮಂದಮಾರುಶದಿಂದ ಮನಸ್ಸಂತೋಷಕರ 
ವಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಆ ತೀರಪ್ರನೀಶವನ್ನು ರಾವಣನು 
ಕಟ್ಟಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ: ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಆಲದನುರವು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ 
ಖುಷಿಗಳು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಅದರಕೊಂಬೆಗಳು ಸುಪ್ತ ಲೂ ನೂರುಯೋಜನ 
ಗಳವರೆಗೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ಜಿಳೆದಿದ್ದುವು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ 
ಗರುಡನು, ಲೊಕಾದ್ಭುತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಜೀಹವುಳ್ಳ ಒಂದಾನೆಯನ್ನೂ, 
ಒಂದಾಮೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದನಿ ತಂದ್ಳು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಆಲದಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತನು, 
ಆ ಭಾರಕ್ಕೆ ತಡೆಯಲಾಗದೆ. ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯು ತಟ್ಟನೆ ಮುರಿಯಿತು. 
ಆಗ ಆ ಶಾಖೆಯ ಕೆಳಗೆ ವೈಖಾನಸರಿಂದೂ, ಮೂಷರೆಂದ್ಯೂ ಅಜರೆಂದೂ, 
ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂದೂ, ಮರೀಚಿನರೆಂದ್ಯೂ ಧೂಮ್ರರೆಂದ್ಕೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಬೇಕೆ 
ಬೇಕಿ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಆನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಗರುಡನು ಆ ಖುಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡ್ಕು ಅನರಿಗುಂಟಾಗುತಿದ್ದ ಆಪಾಯ 
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| 
| 
| 
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| 


ಉನ ಅಬಿ 


air: a) Tattva Heritage ಗ Digitization: eGangotri. 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾನು ಮೊದಲು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಗಜಕಚ್ಚಪಗಳೊಡಕ್ಕೆ 
ನೂರುಗಾವುದದುದ್ದವುಳ್ಳ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಜಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಒಂದೇ ಕಾಲಿ 
ಫಿಂದಿಕ್ತಿಕೊಂಡು, ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟು ಈ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಅಮೇಕೆ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಅತನು ಆ ಗಜಕಚ್ಛಪಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಂದು ಅ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಒಂದು ಬೇಡರ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. ಆ ಗ್ರಾಮದ ಬೇಡಕಿಲ್ಲರೂ' ಇದರಿಂದ ಹತರಾದರು, 


` ಅನರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಗಕಂಡನು ಖುಹಿಗಳಿಗುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಡಿ 


ಯನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಂಕೋಷೆದಿಂದಿದ್ದನು. ಈ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ದೇಹವು 
ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಉಬ್ಬಿತು.. ಅತನ  ಪಷರಾಕ್ರಮವು. ಇನ್ಮು ಡಿಯಾಯಿತು. 
ಆತನು ಕಾಲೋಟಚಿಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ತಕ್ಕೆ ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದನು. ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಇಂದ್ರನ 
ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಉಕ್ಕಿನ ಗವಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮುರಿದು 
ರತ್ನಮಯವಾದಸ್ಸಿಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಕೆಡಹಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆ ಇಂದ್ರನ 
ನುಕೆಸಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದುಬಿಟ್ಟಿನು, ಹೀಗೆ ಗರುಡ 
ನಿಂದ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಾಧಾರಣ ಚಿಹ್ನವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ನುಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಭದ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ಆಲದ 
ಮರವನ್ನು ರಾವಣನು ಕಂಡು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿಳಿದು, ಅಲ್ಲಿ 
ವಿವಿಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ರಮಣೇಯವಾಗಿಯ್ಯೂ ಪನಿತ್ರ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುನ ವನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಆ ಶ್ರಮ ವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ 
ವನ್ನೂ, ಜಟಾವಲ್ಯಲಗಳನ್ನೂ 'ಧರಿಸಿ ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಮಾರೀಚನು 
ರಾವಣಢನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಅನೇಕ 


ಭೋಜ್ಯಪದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಅ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು, ಹೀಗೆ ರಾವಣ 


, ಸಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಮೇಲೆ, 


ಮಾರೀಚನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ರಾಶ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ! ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರಲ್ಲವೆ ಇದೇನು? ನೀನೊಬ್ಬನೇ 'ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6೦೩೧0೦ ಗ, ಗಃ 
೧೧೩೬ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು ಸರ್ಗ. ೩೬ 


ಪುನಃ: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು??? ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ` ಕೇಳಿ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾವಣ ನು ಸಮಯೋಟಚಿತಪಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಶನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂನತ್ತೆ $ನನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾವಜಿನು ಜನಸ್ಥಾ ನವೃತ್ತಾ ತ ಅತವನ್ನು ಮಾರೀಚನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ,' 
ಎಫ) | ಕದ್ದು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೃಗರೂಪದಿಂದ ತನಗೆ , ಜಿಂ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಬೇಕೆಂದು ಆತನನ್ನು ಬೇಡಿದುದ್ಮು 1 
44 ಆಯ್ಯಾ! ಮಾರೀಚನೆ 1 ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
'ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಈಗೆ ನಾನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವೆನು. ನೀನಲ್ಲದೆ 
`ನನಗೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ನನ್ನ: ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಬರಮೂಸಣರೂ, ನನ್ನ ತಂಗಿ 
ಯಾದ ಶೂ ರೃಣ ಖೆ ಯೂ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾಗಿ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯೆಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ತ್ರಿಶಿರಫ್ಕೂ, ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಶೌರ್ಯದ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಕೈ ನಿಕರೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಜನ ನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಯಾವಾಗಲೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಚಾರಿಗೆಳಾದೆ ಖುಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಾ, ಕಾವಲಿರುವಕಿಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ಬಲ್ಲೆಯಸ್ಟೆ 9 ಮತ್ತು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಫೆಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ. ನಿಪ್ರಣರಾಗಿಯೂ, “ಮುಹಾಕೂರೆ 


ರಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾತುರವುಳ್ಳನರಾಗಿಯೂ, ಖರನ ಮನೋನು : 


ವರ್ತಿಗಳಾಗಿಯೂ ರಿನ ಹದಿನಾಲ್ಕು. *ಾವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈಫಿಕರೂ, 


ps 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
ಸರ್ಗಃ ೩೬) ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು: ; ಗಿ: ತ್ಲಿಪಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಫಿತ್ಯವಾಸವನ್ನು : ಮಾಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೆ 1 ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯೆರಾದ ಅ ಖರಾದಿ 
ರಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲರೂ, ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ರಾಮನೊಡಕನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿಡರು, ಇದರಿಂದ ರಾಮನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಪರುಷವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಡಜಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೇೇ ತೋರಿಸುತ್ತ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯ ಚನುತ್ಕಾರವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಯ್ಯಾ ಮಾರೀಜಾ। 
ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯಮಾಶ್ರೆನೊಬ್ಬನು, ನದಾಕಿಯಾಗಿದ್ದು, 
ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾನಿಕ 
ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ಫು, ಆ ಯತಿದೃದಲ್ಲಿ ಖರನೂ ಸತ್ತನು. 
ದೂಷಣನೂ ಸತ್ತನು. ವೀರನಾದ ಶ್ರಿಶಿರರೂ ಹತನಾದನು. ಈಗ ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯವು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 1 ಕುಹಿಶನಾದ ತಂಡಿಯಿಂದ 
ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಜೀತಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಧನುನಾದ ಆ ರಾಮನೆಂಬ 


1 ಇಲ್ಲಿ “ಪಿತ್ರಾನಿರಸ್ತಃ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಸಭಾರ್ಯಃ ಕ್ಷೀಣಜೀವಿತಃ । ಸಹಂತಾತಸ್ಮ 
ಸೈನ್ಭಸ್ಯೆ ರಾಮಃಕ್ಷತ್ರಿಯೆಪಾಂಸನಃ [ ದುಶೀಲಃ ಕರ್ಕಶಸ್ತೀಕ್ಷೋಮೂ ಖೋಲುಬ್ಯೋ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | ತೃಕ್ತಥರ್ಕೋಹೈ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭೂತಾನಾನುಹಿತೇರತಃ ' ಎಂದು ಮೂಲವು, 
ಇಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತವಾರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ನಿಂದಾಪರವಾದ ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಕಾಕುನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಹೇಗೆಂದರೆ, (ಸಭಾ ಆರ್ಕ) ಯಾನ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜ್ಮನಾದ ಆ ರಾನುನು (ಪಿತ್ರಾನಿರಸ್ತಃಕಿಂ) ತಂಡೆಯಿಂದೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ? ಎಂದಿಗೂ 
ಇಲ್ಲವ. (ತಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಹೆಂತಾ ಸಃ ಕ್ಷೀಣಜೀವಿಕಃ 8೦) ಮಹಾವೀರೈವುಳ್ಳ ಆ ರಾಸ್ತಸೆ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಂದವನು ಕ್ಷೀಣಜೀವಿತನೆನಿಸುವನೆ? ಅದೂ ಇಲ್ಲವು, (ಕ್ರತ್ರಿಯಪಶ್ಚಾಸೌ 
ಅಂಸನಶ್ಚ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಪಾಂಸನಃ) ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಾಲಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲದೆ 


4 ಅವರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಡಗಿಸಬಲ್ಲವನು. ಇಂತಹ ರಾಮನು (ದುಶ್ಶೀಲಃ ಕಿಂ) 


ದುಶ್ಶೀಲನೆನಿಸುವನೆ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದರೆ (ಕರ್ಕಶಃ) ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕಠಿನನು '(ತೀಕ್ಷ್ಮಲ) ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಡುರುಕುಳ್ಳವನು. ಅಮೂರ್ಮಿನು. ಚರುಣ್ಣ ನ್ನು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿದವನು, ಇಂತಹ 
[ಅಥರಾತ್ಮಾ) (ಅ4ಥಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾ) ವಿಸ್ತುಧರ್ನಾತ್ಮಕನಾಜವನು,/ ಆದುದರಿಂದಲೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೧೩೮ ಶ್ರೀನುಪ್ರಾಮಾಯಣಇವು (ಸರ್ಗ, ೩೬ 


ನನು ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಫಡಿಯ 
ಅಷ್ಟು ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯನನ್ನೂ ಕೊಂದಿರುವನು, ಅಬ್ಬಾ! ಅ ರಾಮನನ್ನು 


ನೀನೇಕೆಂದು ಕಿಳಿದಿರುವೆ? ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನು 1 ಅತನಿಗೆ | 


ಮರುಕವೆಂಬುಜೀ ಇಲ್ಲ! ಬಹಳ ಕ್ರೂರಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳವನು, ಮೂರೃನು | 
ಉಬ್ಬನು ಇಂದ್ರಿಯಲೋಲನು! ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 


ಪ್ರುನರ್ತಿಸತಕ್ಕವನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೇಡನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು, ಯಾವುಜೊಂದು ವೈರಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಡಣೆ, ತನ್ನ ಬಲದ ಕೊಬ್ಬಿ ನಿಂದ ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯ 
ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಮು ಅನಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಕೀ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆತನಿಗೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಯಂಕಿರುವ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಹೆಂಡಕಿಯೊಬ್ಬ 
ಳಿರುವಳು, ಅವಳನ್ನು ಸಾಹಸದಿಂದ ತಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಇದೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನಾದಕೋ ಮಹಾ 
ಬಲಾಢೈನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ನನ್ನ ಶನ್ಮುಂದಿರೂ ನನಗೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನಕ್ಸಿದಿ 
ರಸಿದರೂ ನಾನು “ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡತೆಕ್ಕವನಲ್ಲ, ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೀಷ್ಮನೆ! ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಕೈಬಿಡಬಹುದೆ ?' 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದರ್ಬದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ನಿನಗೆ ಯಾರೂ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಉಪಾಯಗಳಿಲ್ಲ, ಶೂರರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ನೀನ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತೆಮಾಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ಫಿಪುಣನಾಗಿರುವೆ] ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು" ಬರ 
ಬೇಕಾಯಿತು, ನೀನು ಈಗ ನನಗೆ ಮಾಡಜೀಕಾದ ಸಹಾಯವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮಜ್ಚೆಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ್ಧ ಒಂದು 


[ಟಿಯು ಸುರು ಎಡ ಗ ಸಂ ಸಲಹೊ ne 
(ಭೂತಾನಾಂ. ಅಹಿತೇ + ಅರತ) ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೊ, 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಬದನನು, ಎಂದರೆ, ಲೋಕರಕ್ಷಣನೇ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುನಿನ ಸತ್ವಗುಣಧಕ್ಕೆ ನಾದುತೆ 
ರಿಂದ, ಆ ವಿಸ್ಣುವಿನ ಅಂಶದಿಂದವತರಿಸಿರುವ ರಾನುನೂ, ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯಾ ಸಕ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವನ. (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ವ ರಂ), 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸರ್ಗ. ಹ Tattva ಗಂಗ ಲ್ಯ Digitization: eGangotri. 

ಸುವರ್ಣಸ್ಕುಗದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸು! ಈ ರೂಪದಿಂದ ರಾಮಾಶ್ರನುಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸೀಕೆಯ ಮುಂದೆ ನಲಿದಾಡಿದರ್ಕೆ ಆ ನಿನ್ನ ದಿನ್ಯರೂಸವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜೊಡಕೆಯೇ ಸೀಕೆಗೆ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಹಡಿಕನ್ನೂ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುವಳು, ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ `ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವರು, ' ಶೂನ್ಯವಾದ ಅ ಅಶ್ರಮಪುಜೇಶ' 
ದಲ್ಲಿ ಆಗ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಇರುವಳು. ಹೀಗೆ ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಹುವು ಚಂದ್ರಪ್ರುಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯು. 
ವಂಕಿ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದುಬಿಡುವೆನು. 1 ಅಮೇಲೆ: 
ರಾಮನು ಪತ್ಲೀನಿಯೋಗನನ್ನು ಕಡೆಯಲಾರಡಿ ದುಖದಿಂದ. ಕಂದಿ, ಕುಂಡಿ 
ಕೃಶನಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ಆಗ ರಾಮಕೊಡನೆ ನನಗೆ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿ: 
ದರೂ ನಾನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಬಲಹೀನನಾದ ಅವನನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ವಿಹಾಶ್ಕನಾದ ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು, ಅವನ. 
ಮುಖವು ಬಾಡಿತು, ತುಟಿಗಳೆರಡೂ ಒಣಗಿದುವು, ಹೀಗೆ ಒಣಗಿದ ತುಟ 
ಗಳನ್ನೆ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಆಗಾಗ ನಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಎವೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಿಟ್ಟ 


ಪ್ಯಾನಿ ಕೃತಾಕ್ಲೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ 1" ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಪಾತದಿಂದೆ 
ತೋರುವ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಆಂತರ್ಕವಾದ ಇದರ: 
ಕತ್ವಾರ್ಮವೇನೆಂದರೆ:- ಇಲ್ಲಿ ಮಯಿ' ಎಂಬುದೂ ಆಧ್ಯಾಹಾರ್ಯವು, ರಾಮೇಭಾರ್ಯಾ 
ಹೆರಣಕರ್ಶಿಕೇ'' ಎಂಬುದೊಂದೇ ಸಮಾಸಪದೆವು, (ಮುಯಿರಾಮೋಭಾರ್ಕಾ ಹರಣಕರ್ಶಿತೇ 
ಸತಿ) «ರಾನು- ಇಳ + ಆರ್ಕಾ 4 ಹೆರಣ- ಕರ್ಶಿತೇ' ನಾನು ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅನೆಯಂತಿರುವ. 
ರಾಮನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸ್ಕಿ ಅದರಿಂದ ಹಾನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ತತಃ 
ಪಶ್ಚಾ`ಕ್‌) ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ, (ಕೃತಾಕ್ಲೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ) ಕೃತಾರ್ಥವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
“(ವಿಸ್ರಬ್ಧಃ ಸುಖಂಪ್ರ ಹೆರಿಷ್ಕಾಪಿಂ) ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸ- 
ಬಹೆಂದು, ಎಂದರೆ, ಶ್ರೀರಾನುನ ಪತ್ನಿಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿ ಆತನಿಂದ ತಾನು ಸಂಹೈತನಾದ 
ಮೇಲೆಯೇ ತನಗೆ ನಿಜವಾದ ಮೋಕ್ಷಸುಖವುಂಬಿಂದೂ, ಆಗಲೇ ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದೂ- 
ಭಾವನ. 5 ‘ 
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೧೧೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ರೌಮಾಯೆಣವು [ಸೆರ್ಗ. 4೩ 


“ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಬಿಟ್ಟಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲು, ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ: ಸತ್ತ ಶ್ರೈವನಂಶಾಗಿ ನಟ್ಟ 
“ಸಣ್ಣಿ ಸಂದ ರಾನಣನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಆ ಮಾರೀಚನು ಮೊದಲೇ 
ರಾನುನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು. ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ, ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹೊಡನೆಯೇ ಎಡೆಗುಂದಿ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ, ರಾವಣನ ಮುಂಡೆ ಕ್ರೈ: ಮನಗಮು ನಿಂತು, 
"ತನಗೂ ಆತನಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಯರವಾದ ' ಬುದ್ಧಿ ವಾಡನನ್ನು ಹೆೌಕಲಾರಂಜಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸೀತಾಪಹರಣವೇ ರಾಕ್ಷೆಸಕುಲನಾಶಕ್ಯೆ ಮೂಲವಾಗು 


ಅವಿ ವುದೆಂದಂ ಹೇಳಿ, ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ [ಡಕ 


ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು, 


ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾರೀಚನು, 
ರಾನಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುಂತು "ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ತನ್ನ 
“ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತ, ಆತನ ಹಾಧಿವೃದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
“ವೃಷ್ಟಿಯಿಡದೆ ಮುಖಸ್ತುತಿಮಾಡತಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವಾಗಬೇಕಾದರೂ 
ಬೇಕಾದನ್ಟು ಮಂದಿ ಜೊಕೆಯುವರು. ನ ಲಕ್ಕೆ ಅಸ್ರಿಯವಾಗಿ ಶೋರಿದರೂ, 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬುಡ್ಡಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ವರಾಗಲಿ, 
-ಆ ಹಿತವಾದವನ್ನು ಕಿನಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳತಕ್ಕ. ಪ್ರಭುಗಳಾಗರಿ ಶೋಕದಲ್ಲಿ 
ದೊರಕುವುದು ದುರ ಭವ. ಎಕ್ರೈ ರಾಕ್ಷ ತ ಂದ್ರನೆ! ನೀನು ರಾಮನ 
ನೀರ್ಯಾ ತಿಶಯವನ್ನೂ ಆತನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
-ನೀನು ಚಾರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳ ಜಾಡಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಬಹಳ ಚನಲವಾದುದೆಂದು ತೋರುತ್ತಿ ಜಿ. ಆ ರಾಮನು 
'ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹೆದ್ರ ವರುಣರಿಗೆ ಸಾಟಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
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Md 
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ಸರ್ಗ. 4೭] 5" ಅರೆಣ್ಯಕಳಂಡವು - ೧೧೪೧. 


ಜಿಹೋಜೆಯಲ್ಲಾ ? ಅಯ್ಯೋ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ” 
ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವುದೆ ? ರಾಮನು ಕುಪಿತನಾದ ಮೇಲೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕುಲನೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡದಿರುವನೆ? ಜನಕಪುಪ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೊನೆ ಮುಚ್ಚಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ - ಹುಟ್ಟಿದಂತಿದೆ, ಸೀತಾ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನಗೆ ವ್ಯಸನವು ಸಂಭವಿಸದಿರುವುದೆಂದರೇನು ?: 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಪ್ರಭುವಾ 
ಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ನನ್ಮು ಲಂಕಾನಟ್ಟಣವು ಅಲ್ಲಿನೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸಕುಲಡೊಡಕೆ: 
ನಾಶಹೊಂದದಿರುವುದಿ ? ಯಾವನು ನಿನ್ನಂತೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 
ದುಶ್ಕೀಲನಾಗಿ, ದುರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಅಂತಹೆ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೆನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರಲಾರನು. ಎಲೈ ರಾವಣಕೆ! ರಾಮನು ತಂದೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿ- 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾಡುಪಾಲಾಗಿ 'ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿಡಿಯಲ್ಲನಿ? ಎಂದಿಗೂ: 
ಹಾಗೆಜಿಸಬೇಡ | ಆತನು ತಂದೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನನೂ ಅಲ್ಲ. ಅತನು 
ಲುಬ್ಧನೂ ಅಲ್ಲ! ದುಸ್ಸ್ವ ಭಾನವುಳ್ಳನನೂ ಅಲ್ಲ! ಆತನನ್ನು ಹೀನೆಕ್ಷಪ್ರಿಯ: 
ನೆಂದೂ ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಡ ! ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಗುಣ ಗಳಾ ಗಲಿ ಆತನಲ್ಲಿ. 
ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ರೋಪಹೊಂದಿರುವುವೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! ಆತನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ: 
ಕ್ರೂರಸ್ಪಭಾನನೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕೌಸಲೈಗೆ ಆಕಂದವರ್ಥಕನಾದ' ಆತನು: 
ಕೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸಿದವನಲ್ಲ, ಎಲೈ: 
ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಥೆ! ಆ ರಾಮನು ಈ:ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ “ಕಾರಣನೇ ಬೇಕಿ! 
ತನ್ನ ತಂಜಿಯು ಕೈಕೇಯಿಯ ನಂಚನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ಯಪಾಶಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರು. 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ಆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಕೋರಿಕೆ: 
ಯನ್ನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತಂದೆಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದೆಕ್ಕಾ. 
ಗಿಯೂ, ಹಾನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟು ಬಂದು ಹೀಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವನು. 
ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಿಗೂ, ಬಲತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಗೂ : 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಭೋಗ ಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೇ ಹೊರತು ಜೇಕೆಯಲ್ಲ, ಅಯ್ಯಾ! 


ಆ ರಾಮನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ಆತನು ಕ್ರೂರನೂ ಅಲ್ಲ! 


ಇ 


ಮೂರ್ಹತೂ ಅಲ್ಲ! ಇಂದ್ರಿಯಚಾನಲ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಚಾಡಿ 
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೧೧೪೨ ಶ್ರೀಮಡ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೩೫ 


ಕಾರರು ಹೇಳುವ ಸುಳ್ಳುಮಾತುಗಳನ್ನೂ , ಕಪಟಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದುಚಿತವಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ ರಾಮ 
ರೂಪನನ್ಸೆ ತ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ! ಆತನು ಬಹಳ ಸಾಧು ಸ್ವಭಾವ 
ಪುಳ್ಳನನು 1 ಸತ್ಯನರಾಕ್ರಮನು. ಜೀವಕೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನಂಕಿ ಸಮಸ್ತಜನೆ 
ಗಳಿಗೂ ಆತನೇ ಪ್ರಭುವು. ಅನನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಶೆನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸುರಕ್ಷಿತೆಯಾಗಿರುವಳು, ಅಂಶಹೆ ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು ನೀನು 
ಬಲಾಶ್ಯಾರದಿಂದ ಕದ್ದು ತರುವ ಈ ದುರಾರೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ? 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತರಜೇಕೆಂದಕೆ ಯಾರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವು? ಇತರರಿಂದ 
ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಮವಾದ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಖಡ್ಗ ಜಾಪಗಳೆಂಬ 
ಕಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿ 
ಕುವ ಅ ರಾನುನೆಂಬ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಫೀನೇಕೆ ಪ್ರನೇಶಿಸುವೆ? ಆ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಯಾಕಿಂದು ಬಲ್ಲೆ ? ಬಾಗಿದೆ ಬಿಲ್ಲೆಂಬ ಜೂ ಹ್ಗ ಬಾಯನ್ನು 
ತೆರೆದುಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಉರಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತ ಲೋಕ 
ಸಂಹಾರಾಕ್ಕವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ಪಾಶಹಸ್ತೃಭಾದ ಕಾಲಾಂತೆ 
ಕನೇ ಈ ರೂಪದಿಂಡ ಶಶ್ರುಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಥೆಂದು ತಿಳಿ | ಆಯ್ಯಾ 
ರಾನಣಾ। ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಭೋಗನನ್ನೂ ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅನನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದುಂಟಿ ? ಇದು 
ನಿನಗೆ ತರವಲ್ಲ. ಸೀತಾನಾಯಕನಾದ ಅಶನ ಪ್ರಭಾವವು ಅಪ್ಪಮೇಯ 
ವಾದುದಲ್ಲವೆ? ಆತನ ಮಹಾಥೆನುಸ್ಸಿನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನಕಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕದಿ ತರಬೇಕೆಂದರಿ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ | . ಸಿಂಹದಂತೆ ವಿಶಾಲವಕ್ಷ ಸ್ಕಲವುಳ್ಳ 
ಪುರುಷ ಸಿಂಹನಾದ ರಾನುನು ಆ ರಮೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆಕೆ ಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ನ್ನೇ ಅನುವರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವಳು, ಉರಿಯುಸ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ 
ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ನೀನು ಮುಟ್ಟಿ ಬದುಕಬಲ್ಲೆಯಾ | ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಫಿನಗೆ ಫಲವೇನು. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ರಾಮನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಸಾಕು! ಆದೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯೆಂದು ತಿಳಿ! 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ನಿನ್ನೆ 
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ರಾಜ್ಯಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲದನಕೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದರ 
ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸಬೇಡ | ಮೊದಲು ಧರ್ಕಾತ್ಮರಾದ ವಿಭೀಷೆ 
ಹಾದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸು] 
ಅಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸು! ಅದರ ಗುಣದೋಷ 
ಗಳನ್ನೂ, ಬಲಾಬಲಗಳ ನನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿನಗೂ ಮತ್ತು 
ರಾನುನಿಗೂ ಇರುವ ಶಕ್ತಿತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸು, ಮುಂಜಿ ಬರಬಹು 
ದಾದ ಹಾನಿವೃದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸು! ಆಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತಶೋರಿದಂತೆ 
ನಡೆಸು, ನೀನು ರಾಮನೊಶನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು ವುದು ನನಗಂತೂ 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಆಯ್ಯಾ ರಾನಣಾ! ನಾನು ಸಾರಿಸಾರಿಗೂ 
ಹೇಳುವೆನು, ಈ ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಡು, ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಕಾರೋಚಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಕ್ಷ ಬುದ್ಧಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳು '' ಎಂದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹಿಂದೆ ಬಾಲನಾದೆ ರಾಮನಿಂದ ತನಗೂಂಟಾದ ಗಂ | 
| ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನೆಣಡನೆ ಹೇಳಿದುದು. * ಕಂ 


ಸ್ವ “ತ ಆಯ್ಕಾ! ನಾನು ಹಿಂಜಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯದ ಕೆಚ್ಚಿ 
ನಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತುತಿದ್ದೆನು ಆಗ' ನನಗೆ ಸಾನಿರಾನೆಗಳ 
ಬಲವಿತ್ತು, ನನ್ನ ಆಕಾರವಾದರೋ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಿದಂತೆಯೇ ತೋರುತಿತ್ತು, 
ಕಾಳನೇಫದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳನನಾಗಿ, ಸುವರ್ಣ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, 
ಕರೀಟಿನನ್ನೊ ಧರಿಸಿ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿಮ ಲೋಕದ 
ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಭಯನನ್ನು ಹು ಟ್ವಸು ನಂತಿದ್ದ ನು, ಹೀಗೆ ಭೆಯಂಶರೆ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ. ನಾನು, ಖುಹಿಮಾಂಸನನ್ನು ಭಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ, ದಂಡ 
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ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತಿದ್ದಿನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾಮುಫಿಯು 
ನೆನಗಂಜಿಡವನಾಗಿ ದಶರಥರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! 
ಈಗೆ ನನಗೆ ಮಾರೀಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಯವುಂಟಾಗಿರು 
ವುದು! ಈ ಪರ್ವತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ೫ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದನು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ದಶರಥನು, ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿಶು “ ಎಲ್ಫೈ ಮ ಹರಿಯೆ! ನನ್ನ ಮಗನಾದ 
ರಾಮನು ಇನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದ ಬಾಲನು. ಅವನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಚಶುರಂಗ ಸೈನ್ಯ 
ವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾನೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆನು. ನಿನಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ನುನಾರವಾಗಿ ನಾನೇ ಕೊಂದು 
ಬರುವೆನು? ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ es ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
46 ಆಯ್ಕಾ ರಾಜನೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುಡಕ್ಕೆ ರಾಮನು 
ಹೊರತು. ಬೇಕಿ ಯಾವ ಸೈನ್ಯವೂ ಸಮರ್ಯವಾಗಲಾರದು, ಆಡಕಿ ಸ್ಪೀನು 
ಕೈಲಾಗದನನೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ನೀನು ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಡ ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ನಡೆಸಿರತಕ್ಕ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾಶವಾಗಿರುವುವು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯಿರುವುದೂ ಫಿಜವು, ಆ ಸೈನ್ಯವೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಲಿ! ನಿನ್ನ “ನುಗನಾದ ರಾಮನು ಬಾಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾ ಶೇಜಸ್ವಿಯ್ನು 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ಫಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅತನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಅದುದರಿಂದ ನಾನು 
ರಾಮನನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ನಿನಗೆ ಶುಭನಾಗಲಿ!” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನನ್ನು ಬಿಡದೆ ತನ್ನೊ ಡನೆ ಕರಿದುಕೊಂಡು, 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಆಗ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾಗ 
ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ ನಿಂತ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ರಾನುನು ಬೆಂಗಾನಲಾಗಿ ನಿಂತು, 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟಿಂಕಾರಮಾಡುತ್ತ ಅವನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಿದ್ದನು, ಇನ್ನೂ ಆಗ ರಾಮನ ಜೀಹದನ್ದ್ಷಿ 
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ಪ್ರಾಯದ ಗುರುತುಗಳೊಂದಾದರೂ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದ ಕಾಂತಿವಿಶೇಷವು. ತೋರುತಿತ್ತು. "ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ತಾನಕೆಯೆಸಳಿನಂತಿದು ವು. , ಒಂದೇ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸಿಟ್ಟು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸೆ ನ್ನು 

ಓಡಿದ್ದು, ಶಿಖೆಯನ್ನು. ಮೆ «ಲಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟೆ, ಸ್ವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊರಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 1 ೈತೇಜಸ್ಸಿನಿದ ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 

ವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬೇಳಗುತಿದ್ದ ನು. ಫೋಡುನವಲ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಉದಿಸಿ ಬಂದಿರುನ 
ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ತೋರುತಿದ್ದ ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪು 

ಬಣ್ಣ ದ ಮೈಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ, ಉರಿಯುವ ಕೆಂಡದಂತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಹತ 

ಕಡುಕುಗಳುಳ ಕೈವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾನು ವರದ ಬಲದಿಂದ 10 
ಬಲವಸ್ಸು 'ಹೊಂದಿ, ಆ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿನು, 
ಅಯುಧವನ್ನೈತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ರಾಮನೂ 
ನೋಡಿದನು. ನನ್ನ ಭೀಕರಸ್ವರೂನನನ್ನು ನೊ(ಡಿಯೂ ಆ ರಾಮನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ನಾಣೇರಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿಂತನು. ಆಗ 
ನಾನಾದರೋ ಅಜ್ಜಾ ನದದ ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಬಾಲನೆಂಬ ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ಭಾನನ್ನ್ನಿಟ್ಟು, ವೇಗದಿಂದ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಜ್ಞ ವೇದಿ 
ನೆಯಮೇಲೆ “ಜಿನು, ಆಗ ರಾಮನೇ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕವಾದ ತನ್ನ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣವನ್ನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು" ಆ: ಬಾಣವು ನನ್ನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮು ದ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೂರುಯೋಜನಗಳ- ದೂರದಿಂದಾಚಿಗೆ 
ತಳ್ಳಿತು ವೀರನಾದ ರಾಮನು ಆಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಿಷ್ಟಪಡಣಿ 
ಜೀನದಿಂದುಳಿಸಿರುವನು. ಆದಕ್ಕೆ ಆಗ. ನಾನು ಅವನ ಬಾಣನೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ, ಆಳವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟೆನ್ನು ಬೆಹಳ ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಪ ಕ್ರೃಜ್ಞೆ ಸ್ಲಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದೆನು, 
ಹೀಗೆ ನಾನೊಬ್ಬ; ಜೆ pr ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂಜಿನು. ನನ್ನೊ ಡಥಿದ್ದ 
ಇತರ ಣೆಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಸ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಳಕೆಯಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗ 
ನಾದ ಆ ರಾಮಕೊಬ್ಬ! “ ಕ ಅಯ್ಯಾ 'ರಾನಣಾ| ನಾನು 
ಇಷ್ಟುವಿಧವಾಗಿ: ಹೇಳಿ ತಡೆದರೂ ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಯೈಮಾಡದೆ ಆ ರಾಮನೊಡಕೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವೆಯಾದಕೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಮಹಾಭಯಂಕರನಾದ 
ವಿಷತ್ತು ಸಂಭವಿಸಡಿ ಬಿಡದು! ಇದು ನಿಜವು] ನೀನು ಕೆಡುವುದೊಂದೇ 

4-R—14 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ೦೬೧೮೩॥೦೧,/೦॥೨೩. Digitization: eGangotri. 
ಕ ಯ ಸರ್ಗ. ೩೮ 
೧೧೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [Ar 


ಅಲ್ಲಡೆ, ಈಗ ನಾನಾವಿಧ ವಾದ ರಕಿಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ಸವಗಳಿಂದಲೂ, 
ನಿನೋದೆಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷ ಸರಿಗೂ ಕೂಡ 
ಮೆಹಾವಿನತ್ತನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ ಹಾಗಾಗುವುದು, ಮೇಲುಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪ್ಪ 
ರಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಇಟಡವಾಗ, ನಾನಾರಶ್ನೆ ಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಮ್ಮ ಟಾ 
ನಗರಿಯೂ ಕೂಡ, ಸೀತಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹಾಳುಬೀಳುವುವನ್ನು ನನ್ನ. ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೀನೇ ನೋಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಕೇವಲ ಸಾಧುಜಂತುಗಳಾದ ಮತ್ಸ 

ಗಳೂ ಕೂಡ, ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾ ಫವಾದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಗರುಡನ 
ಬಾಯಿಗೆ ತುತಾ _ೃಗುವೆಂತೆ ಪಾಪರಾರ್ಯವನ್ನೈ ತಿಳಿಯದ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ರೂ, ಪಾಸಿ 
ಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ" ಅನರ ಪಾನಜೋಷಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಶಹೊಂದುವರು. ದಿವ್ಯ 
ಚಂದನವನ್ನು ಮೈಗೆ 'ರೇನಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು, ಸಕ್ಸ 
ರಾಗಿ, ಈಗ ಸಂಶೋಷದಿಂದಿರುವ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ. ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ, ಈ ನಿನ್ನೆ 
ಆಕ್ಕ ತೃದ ದೋಷದಿಂದ ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹತರಾಗಿ ಬೀಳುವುದನ್ನು. 
ನೀನೇ ನೋಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಸಟಥವಾ "ಕೆಲಸಕೆ ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ 
ತಲೆಯನ್ನು ತನಿ ಸಿಕೊಂಡರೂ, ಅವರು ಅನಾಥರಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ನ ನಾನಾ 
ದಿತೆಗಳಿಗೂ ಓಡ್ಮಿ- ತಮ್ಮ. ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿಕೊಡನೆ ಆಕ್ಷೆದಾಡುತ ) ರುವುದನ್ನೂ 
ಕೋಡುವೆ! ಅಯ್ಯಾ, ವ ನಮ್ಮ ಅಂಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲವೂ ರಾಮೆನ 
ಬಾಣನರಂಪರೆಯಿಂದುುಟಾದ ಆಗಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆ.ಉರಿಯಿಂದ ಹಗ್ಗವಾಗುವುದಳ್ಕೂ ನೀನೇ ನೋಡ ಬೇಕಾಗುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಸಿ ್ರೀಯರನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಪಾಪಕ್ಕಡ್ಯವ್ರ.: -ಜೇರೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು. ಅಯ್ಯೂ! ಈಗ ನೀನು ಮದುನೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಉತ್ತ ಮಸ್ತಿ ಯರೇ : ಸಾವಿರಾರು ನುಂದಿಯಿರುವರಲ್ಲವೆ 1 ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ .. ಬಿಟ್ಟು . ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ನೀನೇಕೆ ಈ ದುರಾಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆ? ನೀನು ಸ್ವಭಾರ್ಯಾ ಸಕ್ತ್ತ ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ನೆಂಶನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನನಾಗು ! ನಿನ್ನ ಮಾನವನ್ನೂ ಏಕೆ ೈರೈಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಪ್ರಿಯವಾದ. ಜೀನಿತನನ್ನೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಪಾಲಿಸು, ರೂಪ 
ಸಂಪತ್ರ್ವಿಯುಳ್ಳೆ ನಿನ್ನ ಪತ್ಲಿಯರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮಿತ ಶವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿ, 
ನೀನು ಇನ್ನೂ ಬಪೆಕಾಲದನಕಿಗೆ 'ಸೌಖ್ಯದಿಂದಿಕಬೇಕಾಗಿದ್ದರ ರಾಮನಿಗೆ 
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ಮಾತ್ರ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸಬೇಡ | ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆದರೂ ಕೇಳದೆ, ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾ ರದಿಂದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನ ಮುಟ್ಟ ಜಿಯಾದರೆ, ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತು, ಬಂಧುಬಳಗಡೊಡನೆ 
ಯಮತ್ರಂಗೆ ಸೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಜೆ ಎಂದನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವಕ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ವ್ಮಕಾ ಂಕದಿ 

ನ ತರಾ ಕಾಲಾ ಮಾ 

(( ಆಯ್ಯಾ | :ರಾನಣಾ। ನಾನು ಅ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಂದ: ಹೇಗೋ. 
ತಲೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ 'ಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿ ಬಂಡೆನಲ್ಲನೆ? ಈಗ : ಕೆಲವು: ದಿನಗಳ 
ಕೆಳಗೆ ನಡೆದ ನುತ್ತೊ ದು ವೃತ್ತಾ 3್ತಿಂತವನ್ನೊ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು, ನಾಕು 
ಹೇಳುವಾಗ. ಆಡ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡನೆ ಸಾನನಾನನಾರ ಗಮನಿಸು, ನಾನು, 
ಮೊದಲು ಆ ರಾಮನ ಕ್ಳೈ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಷ್ಟು ದುರನಸ್ಥೆಗೆ ಈಡಾಗಿದ್ದರೊ ಆತನಲ್ಲಿ 
ನನಗಿದ್ದ ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿ ಕ ಹೋ ಗೆ Fy ಲ್ಲ. ಮ ಿಗರೂಪವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸೆರಿಬ್ಬ, 
ಕೊಡಸೆ” ಸೇರಿ ಪುನಃ” ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಕಿಸಿಜಿನು, ಗ ಒಂದು. 
ಮೃಗಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ' ಧರಿಸಿ ಉರಿಯನ್ನು ಕ್ಕು: ವೆಂತಿರುವೆ ವಾಲಿಗೆಯೂಳೃನ 
ನಾಗಿ, “ಕೊಡ್ಡ ಜೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತೀಕ್ಷ್ಮ ನಾದ ಕೋರಿಹಲ್ಲು ಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ" ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿ, ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಸಾಜ] 
ಸುತ್ತುತಿದ್ದೆನು, ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ತೀರ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜೀನಗೃಹೆಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರನೇತಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಪಸರನ್ನು ಭಂಗನಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅ ತ್ಯ ತ. ಘೋರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವೆನಾಗಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ನ್ನು ಆ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಚಾರಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಖಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು,' ಅವರೆ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದು, ಅವರ ಮಾಂಸನನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀನಿಸು 
ತಿಡ್ಲಿನು ಹೀಗೆ ಅತಿಕ್ರೂರನಾಗಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಷಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯನನ್ನು 
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s ಳ,ವನಾಗಿ, 
ಹುಟ್ಟ ಸುತ್ತ, ಅವರ ರಕ ಪಾನದಿಂದಲೇ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮ್ಳೈ ಯು'ಳೈ 
Nes ಕೃ ನ್ನ್ನ ಕೆಡಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾನಸಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಧರ್ಮಾ ಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ರಾಮನನ್ನೇ ಕಂಡೆನು. ಮಹಾ 
ಭಾಗೆಯಾದ ಸೀತೆಯೂ ಮಹಾರಥನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಆ ರಾಮುನೊಡ 
ಕೆಯೇ ಇರುತ್ತಿ ದ್ವರು, ತಸಸ್ವಿಯಾಗಿ, ಆಹಾರಫಿಯಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹತನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಕನಾಗಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
` ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಾಢೃನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಪುನಃ 
ಅನನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಇದಿರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಅವನಿಂದ 
ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಈಗ ಅನನು ತಾಪಸ ವೇಷದಿಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅಶಕ್ತನಾಗಿರಬಹುಠೆಂದಿಣಿಸಿ, ಪೂರ್ವ ವೈರನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮೃ ಗಾಕಾರದಿಂದಲೇ '`ಅತಿಕೋಪ 
ದೊಡ ಆತನ ಮೇರೆ ನುಗ್ಗಿಜಿನು, "ಹಂಜಿ ಆತನಿಂದ ನನಗುಂಟಾದ ಭಂಗವು 
ನನ್ನ. ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದೇ 
ಹೋದೆನು. ಅಗ ರಾಮನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಎಳೆದು, 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕಗಳಾದ ಮೂರು ತೀಕ್ಷ್ಮಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಆದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಗರುಡನಂತೆಯ್ಯೂ ವಾಯುವಿನಂತೆಯೂ 
"ಮಹಾ ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ವಜ್ರಸಮಾನಗಳಾಗಿ, ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿ 
'ಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ತನನ್ನು ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬಿದ ಅ ಮೂರುಬಾಣಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಬರುತಿದ್ದು'ವು" ನಾನಾದರೋ ಮೊದಲೇ ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರನುನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಆತನ ಬಾಣದಿಂದುಂಟಾದ ಭಯವನ್ನೂ ನಾನು , 
ಮೊದಲೇ ಅನುಭವಿಸಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು ಆದುದರಿಂದ ಹೇಗೋ ತಲ್ಲ ಶನ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಜಿನು, ಇದನ್ನು ತಿ ಳಿಯದ ಅ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಆ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಹೆಕರಾದರು. ಹೀಗೆ ನಾನು ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಶಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಬದುಕಿಬಂದು, _ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಇಲ್ಲಿ ತವೋಫಿಷ್ಠನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆನು. 
ಆಯ್ಯಾ, ರಾನಣಾ । ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ಈಗಲೂ ನನಗೆ ಈ ರಾಮನೆಂಬ 
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ಜಿಜ್ಜರವು ' ತಪ್ಪಿ ದುದಿಲ್ಲ | ಇಲ್ಲಿನ ಮರಮರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನನನ್ನೂ 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ ಧೆರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಾಶಹೆಸ್ತನಾದ 
ಯಮನಂಶೆ ಆ ರಾಮನೇ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವನು | ಸುತ್ತಲೂ 
ಸಾನಿರಾರುಮಂದಿ ರಾಮರೇ ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಶೋರುತ್ತಿ ರುವುದು | ನನ್ನ ಭಂ%ಲ್ಯ 
ಪಾರವೇ. ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ 
ರಾಮಮಯವಾಗಿರುವಂಶೆಯೇ ತೋರುವುದು. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೇ | ರಾಮೆ 


ನಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರಾಮನೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವನು, ಆಗಾಗೆ 


ನಾನು ಸ್ವಪ್ನ ಸ್ನ.ದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ 
ಹುಚ ನಂತೆ 'ಕನವರಿಸುತ್ತಿ ರುನೆನು, ಅಯ್ಯಾ ರಾನಣಾ | ಇನ್ನು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು ? ರತ್ನೆ, ರಥ, ಮೊದಲಾಗಿ ರೇಫವನ್ನು ಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಉಳ್ಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೀಂಡನಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಎಡೆಯು ನಡುಗುತ್ತಿಕುವುದಲ್ಲಾ 1 
ರಾಮನಿಂದ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಭಯವುಂಬಾಗಿರುವುದು., ಆತನೆ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು, ಅಂಥವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವು 
ಎಂದಿಗೂ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ. ಕಘುವಂಶೋದ್ಯಾ' ರಕನಾದ ಆತನು ನಮ್ಮ 
ರಾಕ್ಷೆಸವಂಶದಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೀರ ತಳ್ಳ ವರೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಲಿ 
ಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ನಮುಚಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಸಿಮಿಸಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಬಿಡಬಲ್ಲನ್ನು 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾಡೇನು? ಒಂಮವೇಳೆ ನಿನಗೆ ರಾನುನಲ್ಲಿ ಜ್ವೇಷಬುದ್ಧಿಯೆ( ಸ್ಥಿ ರೆ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು! 
ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಕೈ ಸಾಗದೆಂದು ತೋರಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದ ರಾಕ್ಷಸ 
ವಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಹಾಧಾನದಿಂದಿರು | 
ಈ ಚೌರ್ಯವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನೀನಾಗಲಿ,ನಾನಾಗಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವುಕಾಲದವರೆಗೆ ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆ ರಾಮನ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ಸೇ ಎತ್ತದಿರು] ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ! ವ20ದಿ ಸಾಧುಗಳು ಸದಾಚಾರವರ 
ರಾಗಿಧರ್ಮವನ್ನ ನುಷ್ಟಿ ಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರೊ, ಇತರರ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಸಪರಿವಾರರಾಗಿ ನಾಶ 
ಹೊಂದಿರುವರು. ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧದಿಂದ ನಾನೂ ನಾಶಹೊಂದಬೇಕಾಗಿ 


ರುವುದಲ್ಲವೇ? ಇದರಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೀನು 
ಅವಲಂಬಿಸ್ಟು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸುವವನೆಲ್ಲ. ಆ 
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ರಾಮನನ್ನು - ನೀನೇನೆಂದು ಬಲ್ಲೆ? ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು! ಅಸಾಧಾರ ಣ 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವುಳ್ಳವನು | ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಜೀಹಬಲವುಳ್ಳವನು 1 ಅತನು 
ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಕುಲಕ್ಕೆ ಯನುನಾಗಿರುವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಖರಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ವಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಸವಿರಬಹುದು. ಆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯಿಂದ ದುರ್ಬೋಧಿತನಾದ ಖರನು ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದೆ 
ಹೊರಟು, ಅವಿವೇಕದಿಂದ ರಾಮನನ್ನಿದಿರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಅನನ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ನುರಣವ ನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ರಾನುನಿಂದ ನಡೆದ 
ತಪ್ಪೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾ ಳೋಚಿಸಿ ನೋಡು! ಅಯ್ಯಾ 
ರಾನಣಾ | ನಮ್ಮ ಬಂಧುಮಿಶ್ರ 'ಪರಿವಾರಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹಿತನನ್ನು ಕೋರಿಯೇ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ತತ್ವ 
ನನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ನೀನು ರಾಮನೊಡನೆ ವೈರವನ್ನೇ ಬಳೆಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನನ 
ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ. ನಿನ್ನೆ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ನೀನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯು 
ವುದೇ ನಿಜವು ?' ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು, ನ 


ರಾನಣನು ಮಾರೀಚನ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, 


ಜಾ | ತನಗೆ ಸಹಾಯಾಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು | ಕಿಂ 


ಆತನನ್ನು ಬಲಾತ್ಯ ರಿಸಿದೌದು. 


ತನಗೆ ಮಾರೀಚನು ಹೀಗೆ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಆನೇಕ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆದರೂ, ಸಾಯುವವನು ಔಷಧನನ್ನು-ನಿರಾಕರಿಸುವಂಕೆೆ; 
ರಾನಣನು ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವು. ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು ಕಾಲ 
ಜೋದಿತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ : ತನಗೆ ಅಪಾಯನಿಲ್ಲದೆ ಸೌೌಖ್ಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
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ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾರೀಚನು ಎಷ್ಟೆ ಸ್ಟುವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ಗಮನಿಸಜಿ ಕ್ರೂರ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ. ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಥೆ ಎಲೈ ಮಾರೀಚಕೆ! ಪ್ರಭುವಾದ ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗೌರವವನ್ನಿಡಜಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಆಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾತಶುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ |! ಊಷರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ 
ಬೀಜದಂತೆ ನಿಷ್ಟ ಲವಾದ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆ ರಾಮನಾ 
ದರೋ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 'ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದ ಮೆಹಾಪಾದಿಯು. 
ಮೂರ್ಪಸ ಓಭಾವವುಳ್ಳ ವನು. ಕೇನಲ ಮನುಷ್ಯ ಕೈಮಾತ್ರನಾದವನು. ಅಂತನ 
ನೊಡನೆ ಇದಿರಾಗಿ ಥಿಂತು.ಯುದ ಸೈ ಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ತೆಹೆ ವೀರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ ನೇ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಬುದ್ಧ ವಾದ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಾನು "ಕುಡಕ ? ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತಪಿ ಸುವುತ್ತೆ ಎಂದಿಗೂ ಫಿನ್ಸಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ ಈಗ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೆದ್ದುತರುವುನೀ ರಾಮನಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರ ೃತೀಶಾರನಲ್ಲದೆ ಜೀರೆಯಲ್ಲ. ಅನನು ಮೂರ್ಯನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಜೀಕೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ವೇಳೆ? ಸವ ಕ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಮಾತಿಗಾಗಿ ಆ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯ್ಯ! ತನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ತನ್ನ ರಾಜ ವನ್ನೂ, ತನ್ನ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳನ್ನೂ 
ತೊಕಿಡು ಕಾಡುಪಾಲಾಗಿ ಸ ಆನನ ಮೂರ್ಯಸ್ವೆಭಾನನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ತೋರಿಸುವುದಲ್ಲನೇ? ಖರಾದಿರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದ ಫಾತುಕನಾದ ಆ ರಾಮೆ 
ನಿಗೆ, ಈಗ ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಬೀೇಕಾದಕೆ, ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿ 1 ಪ್ರಿಯವಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತರುವುದಲ್ಲಡಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈ 


ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿಯೇ: ನಾನು ನಡೆಸದೇ" ಬಿಡುನನನಲ್ಲ. ನಾನು 
ಮೊದಲೇ ಈ ಅಭಿ ಪ್ರಾ ಯ ವನ್ನು: ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಫಿಕ್ಟಯಿಸಿಕೊಂಡು 


'ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ಈ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತಪಿ ು;ಸುವುದಕ್ಕೆ ದೇವಾಸುರರಿಂದೊಡ 


ಗೂಡಿದ ಇಂದ್ರಥಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯ ನಲ್ಲ. ನಾನು ಸ್ವ ಯಿಸಿರುನ ಈ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗುಣಿಡೋಷಗಳೆನ್ನೂ, ಆದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಅಪಾಯ 
ನನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯನನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಆಗ ನೀನು ನಿನಗೆ ತೋರಿದ ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು | ಪ್ರಭುವಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕೋರುವ ಮಂತ್ರಿಯು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದಾಗ ತನಗೆ ತೋರಿ ದು:ದ ನ್ನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
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೧೧೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೦ 


ಕೈಮುಗಿದು” 'ರಾಜನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಚೇಕೇ: ಹೊರತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ ' ಹೇಳಬಾರದು. ಮಂಕ್ರಿಯಾದವನು ರಾಜನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿರೋಧವಲ್ಲದಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ, ಉಪಚಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಎಲೈ ಮಾರೀಚಕೆ! 
ಮಂತ್ರಿ ಯಾದವನು ಹಿತವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಮೃದುಶ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿರಸ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವವುಳ್ಳ ರಾಜನು 
ಎಂದಿಗೂ ಆದರಿಸಲಾರನು:" 'ಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ರಾಜರು ಆಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, 
ಯಮ್ಮ ವರುಣ, ಈ ಐದುಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನರು. 
ಇದರಿಂದ ರಾಜರಲ್ಲಿ : ಆಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉಷ್ಣ ಕೆಯ್ಯೂ' ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಾಕ್ರಮವೂ, ಚೆಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಸೌಮ್ಯ ತೆಯೂ, ಯನುನಲ್ಲಿರುವ 'ಕೀಕ್ಷೇ್ಣದಂಡ 
ನೆಯ, ವರುಣನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೂ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆಶಿರುವುವು, ಆದು 
ದರಿಂದ ರಾಜರು ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಗೌರವಕ್ಕೂ, ಪೂಜ್ಯತೆಗೂ ಅರ್ಹರಾ 
ಗಿರುವರು. ನೀನಾದರೋ ಧೆರೈವನ್ನು ಕಿಳಿಯದೆ"ಕೇವಲ ನೋಹೆದಿಂದ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಾನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸೌಲಭ್ಯ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಾಗ, ನನ್ನೊ ಡನೆಯೇ ಈ ಕ್ರೂರನಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ದುಸ್ಸ «ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ?: ಎಲೆ ಮಾರೀಚನೆ! ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದವನಲ್ಲ, ಇದರೊಳಗಿನ 
ಯುಕ್ತಾ'ಯುಕ್ತಗಳನ್ನೂ ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅ'ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ "ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿರುವೆನೆ. ಈ ಜೊಡ್ಡಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದು ಫಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದುದೊಂದೇ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವೇ ಹೊರತು, ನನಗೆ ' 
ಅಡ್ಡಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವುದಲ್ಲ! ನನಗೆ ನೀನು ಈಗ ' 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ನೀನು ಜೆಳ್ಳಿಯ 
ಚುಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ಸುವರ್ಣಮೃಗದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ 
ರಾಮಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸೀ ತೆಯ ಮುಂದೆ ನಲಿದಾಡುತ್ತ, ಅವಳಿಗೆ ಆಸೆ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಕಿರುಗುತ್ತಿರಬೇಕು, ಸುವರ್ಣಮೆಯ 
ವಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಸೀ ತೆ ಯು ಅದನ್ನು ತಂದು 
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ಸರ್ಗ ೪೦] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧ಗಿಜಿತ್ಲಿ 


ನೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಮನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವಳು. ರಾನುನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡಿಯುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಹೋದದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬರುವನು, .: ಅ ರಾನುನನ್ನು ನೀನು ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ರಾಮನ ಕೂಗಿನಂತೆಯೇ “ ಆಯ್ಯೋ ಸೀತೇ! ಆಯ್ಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಎಂದು 
ದೀನಸ್ವರದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸು. ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟು 
ವುದು, ಆಗ ಸೀತೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಕೋಡಿಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ' ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಫಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುವಳು. ಆಗ ಲಕ್ಷ 4ನನೂ ಬೆಜ್ಕ ರ ಬಿದ್ದು, ರಾಮೆ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಹೀಗೆ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಅಶ್ರಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವಾಗ, ಇಂದ್ರನು 
ಶಚಿಯನ್ನು ತರುವಂತೆ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ತೆಯನ್ನು ಕಂದುಬಿಡುವೆನು. 
ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ, ಅಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ಬಂದಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು, ಎಲೈ ಮಾತ ನನಗೆ ಮಾಡುನ & 
ಸಹಾಯವು ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನವಾಗಿ ಹೋಗು ವುಜಿಂಜಿಣಿಸಬೇಡ | ಈ ಕೆಲಸವಾದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಆರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು ಎಲೈ ಸಾಧು 


ಶಿಕೋಮಣಿಯೆ | ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಿ ದ್ಕಿಗಾಗಿ ಹ ಈಗಲೇ ಮೃ ಗರೂಸನನ್ನು 


ಧರಿಸು! ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಕ್ಕೆ ಹೊರಡು | ನಾನೂ ನಿನ್ನೊ ad ಈ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಬರುವೆನು. ಬ ನಮಗೆ ಯುದ್ಧ ವೇಕೆ? ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರನಾದ ಅತನೊಡನೆ ವೀರರಾದ ನಮ್ಮ ಂತೆಹ ರಾಕ್ಷಸರು ಯುಡ್ಛಕ್ಕೆ 
ಫಿಲ್ಲುವುದು ಗೌೌರನನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ವಂಚಿಸಿಯೇ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ತರಬೇಕು. ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತೊಂಡು. ಲಿಂಕೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕ್ಕ ತಾರ್ಡರಾಗುನೆವ್ರ, ಎಲೆ ಮಾರೀಚನೆ! ನಾನು 
ಇನ " ವಿಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ನೀನು. ನಿನ್ನ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ತೋರಿಸಿ, ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತ ನನ್ನ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾದರೂ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಮುಖ್ಯ: ವಾಗಿ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿ ನಡೆಯುವವನು. ಎಂದಿಗೂ ಸಾಖ್ಯದಿಂದಿರಲಾರಥೆೇಬುದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಳಿ! ನೀನು ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ: ಬದುಕಿಬರುವೆನೋ 
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೧೧೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಕ (ಸರ್ಗ ೪೧ 


ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹೆನಡಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಕೆ ಒಂದು ನೇಳಿ 
ಬಡುಕಬರಬಹುಜಿಂಬ ಸಂಜೀಹವಾದರೂ ಉಂಟಿಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಕ್ನೊಡನೆ 
ವಿರೋಧಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮರಣವೆಂಬುದೇ ನಿಜವು ಅದಂದರಿಂದ ಈ 
ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉತ್ತಮನೆಂಬುದನ್ನು ಶೀನೇ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪಥ್ಫ್ಯವಾಗಿ ಕೋರಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸು ” ಎಂದನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಎಳಿ ಮಾರೀಚನು ರಾನಣನಿಗೆ ಪುನಃ ಹಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದುದು. ಅಳ 


ರಾವಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ "ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು? ಎಂದು ತನಗೆ ಪ್ರಕಿಕೂಲವಾಗಿ ಅಜ್ಜಿ 
ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಾರೀಚನು ಕೋಪಗೊಂಡು, ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ("ಅಯ್ಯಾ | ರಾನಣಾ | ಯಾವ ಪಾಪಕರ್ನಿಯು ನಿನಗೆ 
ಈ ಮರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪಡೇಶಿಸಿದನೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ ! ಪುತ್ರಮಿಶ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಅಮಾತ್ಯಾದಿ ರಾಜ್ಯಾಂಗಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂ ಲಮಾಡತಕ್ಕ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿನೆಗೆ ಹೇಳಿದವನಾವನು? ಅಯ್ಯೋ! ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೊ (ಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದ: ಯಾವ 
ಪಾನಿಯು ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊ ಟ್ರ ನು? ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ದ್ವಾರದಂತಿರುವ ಈ ದು ಷ್ಕಾ ರ್ಯ ವನ್ನು ಇನಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ ಮಹಾಪಾಸಿ 
ಯಾರು? ಕೈಲಾಗದ ರಾಕ್ಷಸರಾರೋ ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು? 
ನಿನಗೆ ಈ ದುರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದಂತಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೊ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬಲಾಢೈನಾದ ಆ ರಾಮನ ಕೈಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಸೊಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿರುವರು. ಕೇನಲ 
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ಸರ್ಗ, ಕ) ಆರಣ್ಕಕಾಂಡವು ೧೧೬೫ 


ಶತ್ರುವಾದವನೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಲಾರನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಲ್ಬಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ದುರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿರುವನ್ನು 
ನಿನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಫೀನೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುವಾವನೋ ಹೀಗೆ ಉಪದೀತಿಸಿರುವನು. ಆದೂ ಹೋಗಲಿ! ಲೋಕನೀತಿಗೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಈ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು, 
ಫಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದರೂ ಫಿಗ್ರಹಿಸಬೇಡನೆ ? ಅಂತಹ ದುರ್ಮೆಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ನೀನು- 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಚಿತ್ರವಥೆನಾಡಿಕೊಲ್ಲಜೇಕಲ್ಲವೆ | ಈ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಬ್ಬರೂ ತಡೆಯಲಾರಜಿ ಹೋದ ರೆ? 
ಎಲೈ, ಜಯಶೀಲನೆ | ಮಂತ್ರಿಗಳು ಧಕ್ಕವನ್ನಾಗಲಿ, ಆರ್ಥವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಯಶಸ್ಸ 
ನಾಗಲಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ರಾಜನು 
ನಿರ್ಡೇೋಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಹೊರತು ಇವು ಬಾರವು, ರಾಜನು ಗುಣಹೀನನಾಗಿದ್ದ, 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು, ರಾಜನ ಅವಿನೇಕದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೂ ವ್ಯಸನೆವುಂಟಾಗುವುದು. ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ರಾಜನೇ ಮೂಲವು, ಜಯಕ್ಕೂ 
ರಾಜನೇ ಮೂಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಾ ವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕಾದುದು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದವರ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವನುಳ್ಳವನಾ: 
ಗಲಿ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾದವನಾಗಲಿ, ಇಂದಿ)ಯನಿಗ್ರ ಹೆನಿಲ್ಲದವನಾಗಲಿ,. 
ವಿಕೆಯಗುಣವಿಲ್ಲದವನಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಯರ್ಹನಲ್ಲ. 
ಚತುರನಾದ ಸಾರಥಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಹೆಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು, ಷೇಗದಿಂಡೋಡಿ ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ತಾವೂ ಅಪಾಯಸ್ಸೀಡಾಗುನಂತ್ರೆ,. 
ಉಪಾಯಶೀಲರಲ್ಲದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನನ್ನು ಕೆಡಿಸುವರಲ್ಲನಿ ತಾವೂ: 
 ಕೆಡುವರು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀತಿಮಾರ್ಗನಿಸ್ಠರಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಜಿ ನಡೆಸ 
ತಕ್ಕ ಸತ್ಸುರುಷರಕೇಕರುಂಟು, ಇಂತವರೂ ಕೂಡ ಇತರರನ್ನು ನಂಬಿ 
ಆನರ ದೋಷದಿಂದ ಶಾವೂ ಪರಿವಾರಸಹಿತರಾಗಿ ನಾಶನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರ್ಗು- 
ಕುರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಾಂಸನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾದಿರುವ ತೋಳಗಳ 
ರಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಅಪಾಯಪು ತಪು ವುದುಂಟಿ? 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮಗೆ ಪ್ರುತಿಕೂಲನಾ ದ ರಾಜನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ. 
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ಎಂದಿಗೊ ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನು ಪಡೆ ಸುಲಾರರು. ಆಯ್ಯಾ, ರಾನಣಾ ! ಹೀಗೆ 
`ಕ್ರೂರಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯನನ್ನು ಜಯೊ 
ಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ನೀನು ರಾಜನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಕ್ಷಸ ರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದಿರಲಾರರು, ನನಗಾದರೋ ಜೈವಿಕವಾಗಿ 
ನುಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅಕಾರ್ಯವು ಬಂದು ಸೇರಿರುವುದು. ನಿನ್ನಂತೆ ನಾನು 
ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವನನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಾನಿಗಾಗಿ 
ನಾನು ದುಃಖನಡಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ! ನೀನಾದರೋ ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಪೂರಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಈಗ ಮಹಾನಿಪತ್ತನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಫಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ 
'ಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಪರಿತಪಿಸಜೇಕಾಗಿರುವುದು. 'ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ 
ಖಂಧುವರ್ಗೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಮೇಲೆ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲದಿರನು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ 1 ರಾಮನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಸತ್ತು 
“ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು " ಕೊಲ್ಲ 
ತಕ್ಕ, ಆ ರಾಮನ ಕೈಯ್ಯಿಂದಲೇ ಸಾಯುವುದು ನನಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂತೋಷ 
ಸರವು, ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ, ಅತನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಸತ್ತಂತೆ ತಿಳಿ]. ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು 
ಸಾರಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯೂಗರಕ್ಷಣವೇ ಮೂವಲಾಗಿ ಖರಾದಿವಧದ 
-ವಕೆಗೆ ರಾಮನು" ಕೋರಿಸಿದ ಅತಿಮಾನುಷ ಚಾರಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ರಿಸಿಕೊಂಡೇ 
“ಆತನು ಅಸಾಧಾರಣಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೆಂದೂ, ಆತನೇ ಪರಮಪುರುಷನೆಂದೂ ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ, ಆತನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೂ ತನಗೆ ಪರಮವಪುರುಷಾರ್ಥ 
ವೆಂದೆಣಿಸಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು, ಇದೇ ವಿಷಯವು ನೃಸಿಂಹೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ | 
ರಾಮಾದಪಿ ಹಿ ಮರ್ಕೆವೃಂ ಮರ್ತವ್ಯಂ ರಾವಣಾದಪಿ । ಉಭಯೋರಪಿ ಮರ್ತನೈೇ 
ವರಂ ರಾಮಾನ್ನ ರಾವಹಾತ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ, ತಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ರಾವಣನ ಕೈಯಿಂಥ 
'ಸಾಯಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯಬೇಕು, ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ತೆನಗೆ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವಾಗ ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಸಾಯುವುದು ಮೇಲಲ್ಲನೆ? 
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ತರುವುಜೀ ಸಪರಿವಾರನಾದ ನಿನ್ನ ಸಾವಿಗೆ ಮೂಲನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿ? 
ಅಯ್ಯಾ! ರಾನಣಾ | ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು] 
ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ರಾಮಾಶ್ರಮದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದುಬಿಟ್ಟಿಯಾದಕ್ಕೆ. 
ಅಮೇಲೆ ನೀನೆಲ್ಲಿ? ನಾಕೆಲ್ಲಿ? ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲಿ? ರಾಕ್ಷಸಕಿಲ್ಲಿ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ನಾಮ 
ವಾಗಿಹೋಗುವುದೊಂದಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸನೆ! ನಿನ್ನ ಹಿತ 
ವನ್ನು ಕೋರಿಯೇ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ 
ವಿರುವೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೇನು ? ಆಯುಸ್ಸು ತೀರಿ ಮರಣವು ಸಮಾಸಿ- 
ಸಿರುವಾಗಲೇ ಮನುಷ್ಯರು ಹೆಣದಂತಾಗಿಬಿಡುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ. 
ಹಿಕೈಷಿಗಳಾದ: ಮಿತ್ರರು ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿ ವಾಡಗಳೊಂದೂ ಕಿನಿಗೇರುವುದಿಲ್ಲವು?' 
ಎಂದನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


| ' ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು, ನಾನಾ | 
. ನಗರಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಾ 
ಔತಾ | ಶ್ರಮಕ್ಕೆ TER ಅಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರಮೃ ಗರೊಪನನ್ನು ಈ 
ಧರಿಸಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಪುಷ್ಪಾಪಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ 
ಸೀತೆಯು ಅವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕ್ಮೆ ರೈ ಗೊಂಡುದು, 


ಹೀಗೆ ಮಾರೀಚನು ಪರುಸವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಕೊನೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸೆ 


ರಾಜನಾದೆ ಆ ರಾವಣನಿಗಂಜಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ «« ಹಾಗಾದಕೆ ಹೋಗುವೆನೆಂ??` 


ಜೊಪಿ ಕೊಂಡನು. ಆಗ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಆಯ್ಕಾ ರಾವಣಾ! ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನನ್ನನ್ನು ಕು _ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಂತಿರುವ ಆ ರಾಮನು: 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಜೀನವು ದೇಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಬು ಹು ಚರತ ಹಾಟ ಸೂಸು ಸಾಹಾ ಸಂ ನ ರ್ಯ 
ಎಂದು ಮಾರೀಚನು ರಾನುನಿಂದುಂಬಾಗತಕ್ಕೆ ನಧನನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳ: 
ಲೃಟ್ಟಿರುವುದು, 
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ಹೋಗುವುದು, ಅವನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಜೇಕಾದುನೇ 
“ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಸತ್ತಂತೆಯೇ ತಿಳಿ [ ರಾಮನನ್ನಿ ದಿರಿಸಿದಮೇಲೆ ಬದುಕಿ 
ಖರುವುಸೆಂದರೇನು? ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಯಮದಂಡಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯ 
-ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಬಂಡೊದ 
ಗಿರುವಾಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲಿನು? ಇದೋ ನಾನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹೊರ 
'ಚಿರುನೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ | ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಸರಮಾನಂದವುಂಟಾಯಿತು, ಆಗ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಆಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು «ಆಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೆ? ಈಗಲೀಗ ಸರಿ! 

ತ ನಿನ್ನ ವೀಕ್ಯ ತಕ್ಕ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದೆ! ನ ಕ್ಕ ಶವನು ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಸೂತೇ i ಈಗ ಆಡಿದಂತಾಯಿಶು!. ಈಗಲೀಗ ನೀನು ಮಾರೀಚ 
ಫೆಂಬುದು ನಿಜವು! ಇದುವರೆಗೆ ನೀತು ಅನಾಮಥೇಯನಾದ ಯಾವನೋ 
“ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷ ಸನಂತಿಜ್ಜಿ ಯಲ್ಲನೆ? ಆಡೋ! ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಸಿಶಾಚ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು ಹೊಡಿರುವ ಆ ರಥನನ್ನು ನೀನೂ ನನ್ನೊಡನೆ "ಏರು! 
ಮೊದಲು ಸೀತೆಯ. ಮುಂದೆ ನಲಿದಾಡಿ, ಅವಳಿಗೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು! ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬ ರೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಬಹ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವೆ ಸೆಮೆಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತಂದುಬಿಡುನೆನು '', ಎಂದನು. ಅಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಮಾನದಂತಿರುವ 
ಆ ರಥನನ್ನೇರಿ "ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ವೇಗದಿಂದ ಬರುತಿದ್ದರು. 


ಇಬ್ಬರೂ ರಥಾರೂಢೆರಾಗ್ಯಿ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ 3:ನಗರಗಳನ್ನೂ, ಉದ್ಯಾನ 


3೨ ೫2೫ ೫--------೫೯-೫-. 

(2) ಇಲ್ಲಿ «" ಏತಚಳ್ಳಿಂಡೀರೈಯುಕ್ತೆ ೦ ತೇ ನುಚ್ಛಂದಾದಿವೆ ಭಾಷಿತಂ'' ಎಂದು 
-ಮೂಲವು, ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನೋಭಿಸ್ರಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಾಕ್ಯವೇ 
ಈಗ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರಪಡಿಸುತ್ತಿರುವು ದ್ರಂದೊ ಭಾವವು, 


(2) ನಗರಗಳಿಗೂ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೂ, ಪುರಗಳಿಗೂ ಪರೆಸ್ಸರೆ ಭೇದಗಳುಂಟು. 
ಇವುಗಳ ಭೇದವು ವಾಸ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕುವುವು, « ಗ್ರಾಮಶ್ಚೆ ನಗರಂಚೈವ 
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ನನಗಳನ್ನೂ, ಜನಭರಿತಶಗಳಾದ ಪುಕಗಳನ್ನೂ , ಕಮ್ಮ ವಾದ ಪರ್ವತ 
ತೆ ಶ್ರ್ರೇಣಿಗಳನ್ನೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಣ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದರು, ಕೊನೆಗೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡರು, ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೃತ 
ವಾದ ತನ್ನ ರಥದಿಂದಿಳಿದು, ಮಾ ರೀ ಚನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
" ಮಿಶ್ರನೆ!  ಅಡೋ ಬಾಳೆಯ ತೋಟದಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದ ರಾಮಾಶ್ರಮವು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು! ಇನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ 
ನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸಬೇಕು? ಎಂದನು, ಇದನ್ನೆ ಕೇಳಿ ಮಾರೀಚನು 
PSR SSPE TES 


ಪಟ್ಟಣಂ ಖರ್ವಟಿಂ ಪುರಂ। ಖೇಟಕಂ ಕುಸುಮಂಚೈವ ಶಿಬಿರಂ ರಾಜವಾಸಿಕಂ । ಸೇನಾ 
ಘಖಮಿತ ಶ್ವೇವಂ ದಶಧಾ ಕೀರ್ತಿತಂ ಬುಧೈಃ ವಾಗಿ ಹೆತ್ತು ವಿಧಗಳುಂಟು 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮನೆಂಬುದರೆ ಲಕ್ಷಣವೇನೆಂದರೆ, *(ವಿಪ್ರಾಣ0 ಚ ಸಭ್ಯತ್ಕಾನಾಂ 


ವಃಸೋ ಗ್ರಾಮ ಇತೀರಿತಃ। ಸ ಏನ ವಿಸ್ರೈರಾಶೀರ್ಣಸ್ತ್ಯಗ್ರ ಹಾರ ಇತಿಸ್ಕೃತಃ” 
ಭೃತ್ಯವರ್ಗದೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಇ೦ರುನ ಸ್ಥಲವು ಗ್ರಾಮವೆನಿಸುವುದು, ಕೇವಲ 
ಇ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮೈಣರೇ ತುಂಬಿರುವ ಊರು. ಅಗ್ರ ಹಾರನೆನಿಸುವುದು, « ಕಂಟುಂಬಭೀದೈರೇ 
ಕೋನತ್ರಿಂಶದ್ಧಿಶ್ಚಸಮನ್ಸಿತಃ 3 ಅಗ್ರಹಾರನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ಬಗೆಯ 


ಬೇರೆಬೇರೆ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿರಬೇಕು, ನೆಗರವೆಂದರೆ, «"(ಅನೇಕನಾರೀ 
ಸಂಬಂದ್ಮಂ ನಾನಾಶಿಿ ಶ್ಸಿಗಣೈರ್ವೃತಂ | ಕ್ರಯನಿಕ್ರಯಿಕೈಃಕೀರ್ಣಂ ಸರೃದೇವೈಸ್ಸಮ 


ನ್ವಿತಂ | ನಗರಂ ತಿ ತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ” ಆನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಕೈಗಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಶಿಲ್ಪಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 


ವರ್ಶಕರಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದುದು "ನಗರನೆನಿಸುವುದು, 
ಪಟ್ಟಿಣನೆಂದರೆ « ದ್ವೀಪಾಂತರಾಗತದೃವ್ಯ ಕ್ರಯವನಿಕ್ರಯಿಕೈರ್ಯುತಂ 1 ಪಟ್ಟಣಂ ತ್ವಬ್ಗಿ 


ತೀರೇ ಸ್ಕಾತ್‌'' ಸಮುದ |ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ನಾನವನ 
ನಡೆಸುವುದು ಪಟ್ಟಿಣವು. *" ತಯೋರ್ವಿಕ್ರ ತು ಖರ್ವಟಿಂ' ನಗರಲಕ್ಷಣವೂ, ಪಟ್ಟಿಣ 


ಲಕ್ಷಣವೂ, ಸೇರಿದ ಕಡೆಯು ಖರ್ವ ಟನೆನಿಸುವುದು. 4 ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಿಕೈರ್ಕುಕ್ತ ೦ ನಾನಾ 
ಜಾತಿ ಸಮಸ್ವಿ ತಂ ತಂತುವಾಯೆಸಮಾಯಾಕ, 0 ತತ್ತು ರಂತ್ರಿ ತಿ ಕಥ್ಯತೇ ಸಸ ಕ್ರ ಯ: 


ವಿಕ್ರಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಜನಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ ನೇಯ್ಗೆ ಯವರಿಂದ ವಿಶೇಷ ನಿಬಿಡವಾದ ಸ್ಥಳವು ಪುರವಸುವುದು, 
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ಅಗಲೇ ಮೃಗರೂನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಅಶ್ರಮದ ಮುಂಜಿ ಸುತ್ತೆಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. a ಮಾರೀಚನ ಧರಿಸಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಮೃಗೆರೂಪವು ಸೋಡುನವರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಾಶೃರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟಾಮಾಡುತಿತ್ತು. ಕು ಗಳೆರಹೂ ಇಂದ್ರನೀಲನುಣಿ 
ಮ 'ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂತಿದುವು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪು, ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣಗ 
ಳುಳ್ಳ ಕೀಖಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೆಂದಾವರಿಯನ್ನೂ 

ಕಂ(ನೈದಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೋಲುನ ಮಚ್ಚೆ ಗಳು ಕಾಣಿಸುತಿ ಕ್ಲಿದ್ದುವು. ಕಿವಿಗಳಿ 
ರಡೂ ಕರೀನೈದಿಲೆಹೂನಿನ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೀಲದ ಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅದು ಕೊರಲನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, 
ಇಂದ್ರನೀಲದಳದಂತಿರುವ ತುಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಲಿಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. : ಮತ್ತು ಆ ಮೃಗದ ಉಡರಪ್ರಜೀಶವು ನೊಲ್ಲೆಯ ಹೂನಿ 
ನಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ವಜ್ರಮಣಿಯಂತೆಯೂ ಬಿಳುಪಾಗಿ ಹೊಳೆಯು 
ತಿತ್ತು, ಅದರ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಪ್ಪೆಯ :ಹೊವಿನಂತೆ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಕಾಂಕಿಯು 
ಹಳಿಷಳಿಸುತಿತ್ತು. ತ ಆವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾವರೆಯ. 'ಕುಸುರಿಗ್ಗಳೆಂಕೆ 


ತೋಭಿಸುತಿದ್ದು ವೆ. ಅದರ ಗೊರಸಲುಗಳು ವೈಡೂರ್ಯ ಮಯವಾದಂತೆ ಕಾಣು 
ತಿದ್ದುವು. ವೊಳಕಾಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂಘ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಅನಯನದ ಸಂಧಿ 


ನ ಬಹಳ ದೃಢನಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರ ಬಾಲವು ಇಂದ್ರಥನುಸ್ಸಿ ನಂತೆ 
ಬಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಹಿ ಗೆ ಬಹ ಳೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ನುಣುಪಾದ ಮೈೈಯ್ಯುಳ್ಳು ಳ್ಳುದಾಗಿ ನನರತ್ನಖಚಿತವಾದಂತೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ 


ಗಳುಳ್ಳ ಮಚ್ಚೆ ಗಳಿಂದ ನಿದ ಆ ಮೃಗದ ಅವೆಯವವು ಕೋಕನೋಹಕವಾ 
ಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾರೀಚನು ಆ ವನಪ್ರದೇಶ 


ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುವಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ: ಈ ಮೃ )ಗರೂಪವನ್ನು' ತಸ್ಸ್ಪ-ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಥಂಸಿಬಟ್ಟಿ ನು. ಹೀಗೆ ಸೋಡುವೆನಂೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ವಿಚಿತ್ರ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ಮನೋಹರವಾದ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಸಗೊ 
ಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ್ರು ಆ ಆಶ್ರಮದ ಮುಂದಿರುವ ಗರಿಕೆಯಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇ 
ಯುಶ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದನು. ಬೆಳ್ಳಿ ಯಂತಿರುವ ಬಿಳೀನುಚ್ಚೆ ಗಳಿಂದ 
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ಕೂಡಿ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಆಶ ಫಮದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹ ಗಿಡಗಳ ಎಳೇ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು `ವೆ.ಲುಕಿಡುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಕದಳೀ ಗ ಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 'ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ 
ಹಃ ಶ್ಲಿಕಾರದ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆಡಿಗಳನ್ನಿಡ:ತ, » ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗು 
ತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 'ಬೀಳುವಂತೆ ud F ಳೆವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ತಾವರೆಯಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 'ಿನ್ನುಳ್ಳೆ 
ಆ ಮಹಾಮೃಗವು ರಾಮಾಶ್ರಮದ ಮಂಜಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು, ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಮುಂದಿ ಜಾಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿ 


ರುಗಿ ಬರುವುದು. ಪುನಃ ಚ ಹೋಗುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೆ 
ವರೆಗೆ ನಿಂತು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಓಡುವುದು. ಹೀಗ ನಾನಾ ಸೆ 


ದಲ್ಲಿ ಯಾತಾಯಾತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬಳಲಿದಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದು. ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡಿಬಂದು ಆಲ್ಲಿನ ಇತರ ಮೃಗಗಳ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು. ಆ ಮೃಗಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ತಿರಿಗಿ ಆಶ್ರಮ 
ಹ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಹೀಗೆ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಾರೀಜನ್ರ 
ಹೇಗಾದರೂ ತಾನು ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಮಂಡಲಾ. 
ಕಾರವಾದ ನಿಚಿತ್ರಗತಿಗಳನ್ನು ಕೋರಿಸಿ ತಿರ.ಗುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನ. 
ಇತರ ವೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ವಿಚಿತ್ರಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಸೆಯಿಂದ ಇದರ: 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಇದರ ಮೈಯನ್ನ ಮೂಸಿನೋಡಿ, ತಮಗೆ ಸಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೋ ತಿಳಿದ.ಕೊಂಡು: ಭಯಪಟ್ಟು ದಿಕೃದಿ 

ಓಡುತ ಶಿ ರುವವುವು. ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸ್ವಿಭಾವವುಳ್ಳೆ i 
ನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ದುಸ್ಸ್ಯಭಾನವನ್ನು ನ.ರೆಸಿಡುವುದಕ್ಕಾಗ ಆ ಕಾಡು- 
ನೃಿಗಗಳು ಹ ಮುಖ್ಟವಾಗಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಸಾಧುತ್ವನನ್ನೇ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿ ರುವನು, ಹೀಗಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತ್ಯಲಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯೂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ಹೂಗಿಡಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತಿ 
ದ್ಗಳು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ, ಅಸುಗೈ ಮಾವು ಮುಂತಾದ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ 
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೧೧೬೨ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೪೩ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುತ್ತಾ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಂದಳು. ಒಂದು ಹೂಗಿಡದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅರಣ್ಯ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲದ ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ರೆತ್ನಮಯವಾದ 
ಈ ಮೃಗವು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದಂತೆ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ ಆ ಮೃಗವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಳು. ಬೆಳ್ಳಿ ನೊಡ 
'ಫಾದ ಉತ್ತಮ ಲೋಹಗಳಿಂದಲೂ, ಗೈರಿಕಾಧಿ ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಿ 
ಬಂತೆ ಹೊಳೆಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೆ ಛ್ರಕೂದಲ.ಗಳುಳ್ಳ ಆ ಮೃಗವನ್ನು ಕೋಡಿ 
ಜೊಡನೆಯೇ ಸೀತೆಗೆ ಆದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ಸ್ಟೇಹವುಂಟಾ 
ಯಿತು. . ಆಸೆಯಿಂದಲೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಾಗಿ, 
ನಟ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿ.ಂದ ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಮಾಯಾಮೃಗವೂ 
ಹೊಡ ರಾಮನ ಪ್ರಿಯನತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ 
' ಫೋಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಆಸೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ ಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸ:ತ್ರ, ತನ್ನ ದೇಹೆಕಾತಿಯಿಂದೆ ಆನ ವಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸಿತು. ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯಾದರೋ, * ತಾನು 
ಒಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡ: ಕೇಳಿದೆ ನವರತ್ನ ಮಯವಾದ ಈ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಪರಮಾಶ್ವರ್ಯದಿದಿದ್ದಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೫೫ ೫೫೫ 


ಸೀತೆಯು ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಮ 
:- ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು *ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅದು ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ತಡೆದುದು. ರಾಮನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವುದಾಗಿ 
ಸೀತೆಗೆ ಕಾವಲಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನಿರಿಸಿ ಆ ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋದುದು. ಕ 
: ಸುವರ್ಣಚ್ಛಾಯೆಯಂತಿರುವ ಜೀಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಿ ವಳಾಗಿಯೂ, ಕಂದು 
ಹುಂದಿಲ್ಲದ ಅನಯವಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸೀತೆಯು ಹೂಗಳನ್ನು 


ಶುಯ್ಯುತ್ತ, ಅಪೂರ್ವಾಕಾರವುಳ್ಳಿ ಆ ಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಒಂದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
ರ್ಗ. ೪೩. ] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೧೬2 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಚ್ಛಾಯೆಯಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಥಳಥಳಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ನೋಡ 
ದೊಡನೆಯೇ ಅವಳಿಗೆ ಪಂ ವೂ ಸಂತೋಷವೂ ಉಂಟಾಯಿ:ತ:. 

ಆಗ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನೂ, ೬ನನನ್ನೂ ಆಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ ಏರು 
ವಂತೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. ಗ ಸೀ ಸ್ಟ “ಭ್ರ ಮದಿಂದೆ ಗಟ ಯಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮಲಕ್ಷೆ ಟೌರಿಬ್ಬರೂ ತಟ್ಟನೆ ರ 

ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಸುವರ್ಣಮೃಗವು ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೂ “Anes: 
ಅದರ ವಿಚಿತ್ರರೂಪನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ "ಶಂಕೆ 
ಹುಂಟಾಯಿತು. ಆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಣ್ಣಾ ! 
ಈಗಲೂ ಆ ಮಾರೀಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಬಸನೇ ಮೈಗರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವನೆಂದು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತೋರುವುದು.  ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ಮಾರೀಚನು ಆಗಾಗ 
ಮ್ಹಕೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಆ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜೀಟಿಗೋಸ್ಕರ ಬಂದ 
ಅನೇಕ. ರಾಜರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನು. ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆ 
ಮಾರೀಚಕೇ ಹೀಗೆ ಮಾಯಾಮೃಗಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ! ಈ ಮೃಗದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ೬ ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಅದು ವ್ಯಕ್ತ, 

ವಾಗುವುದು. ಅದರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡು. 
1 ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆ ಕ್ಲಣಕ್ಷ್ಮಣಕ್ಕೂ ಸ ಅದ್ಭುತಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ? ಎ್ಫ ಪುರುಷಸ್ರೀಷ್ಠನೆ! ನನರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಿತ 
ವಾದ ಇಂತಹೆ ಮೃಗವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಂಟೀ ? ಇತು 
ಮಾಯೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇ ವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ. ನಗುತ್ತ, ಲಕ್ಷ ಹನ ಮಾತನ್ನು 
ತಣೆದು, ಆ ಮಾಯಾಮೃಗದ ಚರ್ಮದ ಹೊಳೆಪಿಗೆ ಮರುಳಾಗ್ಯ' ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಸಿತು . “ಎಲೈ ಆರೈಪುತ್ರನೇ | ಆ ಮಗದ 


ಲ 


ಮಾವಾ 

1 ಗಂಧಸ್ವನಗತನೆಂದರೆ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗ್ಗಿ ' ಜೇತೆ 

ಬೇಕಿ ಆಕಾರದಿಂದ ಕಾಣುವ ಪ್ರಸಾನೆಗೋಪುರಾದ್ಯಾಕೃತಿಗಳು, ಇವು ಶೂಸ್‌ 
ಇದೆಲಾಯಿತುತ್ತಿರುವುನರಿಂದೆ' 'ಕ್ಷಣಭಂಗುತಗಳೆಕೆನಿಸಂವುವು, 
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೧೧೬೪ ಶ್ರೀ ಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೪೩ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಲೆವಾಗಿ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ನನಗೆ ತಂದು 
ಕೊಡುವೆಯಾ | ಇದು ನನಗೆ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪೆಯೋಗೆಪೆಡುವುದು. 
ಮಹಾಭುಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನಗೆ ಇದೇನೂ ಅಸಾಧ ಕ್ರಿನೆಲನಷ್ಟೆ ! ಎಲ್ಫೈ 
ಆರ್ಯಕೆ | ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾಸ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಂದವಾದ ಮೃಗೆಗಳು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಚಮರನ್ಯುಗಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ, ಜಿಂಕೆಗೆಳೂ, ಕಪಿಗಳೂ, 
ಕೋಡುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಶಿರುಗುತ್ತಿರು. 
ವುವ. ಎಸ್ಡಿ ದ್ದರೇನು ? ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ನಾನು 
ಎಂದೂ ನೋಡಿದುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ತೇಜಸ್ಸೇ ಬೇಕಿ ! ಇದರ ತಾಳ್ಮೆಯೇ ಬೇರೆ! 
ಇದರ ಕಾಂತಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು ! ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದಲೂ 
ರತ್ನಮಯವಾದ ಮಜ್ಜಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಈ 
ಮೃಗವು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಚಂದ್ರ್ರೋದಯವಾದಂತೆ ಈ ವನಕ್ಕೇ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಶೋಭಾತಿಶಯವುಂಟಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? 
ಆಹಾ! ಅದರ ರೂಪವೇನು? ಅದರ ಕಾಂತಿಯೇನು | ಇಂಪಾದ ಆದರ 
ಕುಕಸ್ವರವೇನು ? ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮೈಯಿಂದ ರೋಕಾದ್ಭು ತವೆನಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ಈ ಮೃಗವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದು, ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ಈ ಮೃಗವನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಹಿಡಿದು ತಂದರೆ, ನಾವು 
ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಆಶ್ಚಗೃಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು, ಎಲೈ ಪ್ರಿ ಯಕೆ [ 
ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ | ನಾವು ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದಮೇಲೆ ಈ ಮೃಗವನ್ನು ಕಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅಂತಃ 


- ಪುರಕ್ಕೇ ಓಂದು. ಆಲಂಕಾರವಲ್ಲವೆ? ಆರ್ಯನಾದ ಭರತನೂ ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯ 


ವರೂ ಇದರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ ಆಶ್ಮ ರೈಷಡುನರು. 
ಅವರಿಗೆ ನಾವು: ಈ ಅಪೂರ್ವವಸ್ತುವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡನೆ ? ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನೀನು. ಇದನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವ: ಗಿಯೇ ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ಹೋದರೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ! ಲೋಕಾದ್ಭತವಾದ ಇದರ ಚರ್ಮವನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಇಟ್ಟರ 
ಬಹುಡಲ್ಲವೆ ? ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಿಯನೆ! ಈ ಮೃಗವನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದು ನನಗೆ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ಯಾದರೆ, ಈ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಎಳೇ ಗರುಕೆಯ ಮೇಲೆ, ಸುವರ್ಣ 
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ಸರ್ಗೆ, ೪೩.] ಆರೆಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೧೬೫ 
ಮಯವಾದೆ ಇದೆರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹಾಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕುಳ್ಳಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಿರುವುದು, ಎಲೈ ಆಕ್ಯನೆ! ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಸ್ಪೇಜ್ಛೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮ, ಪತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದೇನೋ ನ್ಯಾಯ 
ವಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ಸ್ಪತಂತ್ರಿಸುವುದೂ ಉಚಿತವಲ್ಲನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. . ಆದರೆ ಇದರ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ 
ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಕುತೂಹಲವು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಈಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಡೆದಿಡುವುದಕ್ಯೂ ಅಶಕ್ಕಳಾಗಿರುವೆನು” ಎಂದಳು. ಬಂಗಾರದ ಕೂದಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತ, ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಆಕಾಶದಂತಿರುವ ಆ ಮೃಗ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅತ್ಯಾಕ್ಷ ರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು.. ಇದರೆ 
ಮೇಲೆ ಸೀತೆಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವನಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗೆ ಅತಿಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ ! ಸೀತೆಗೆ ಈ ಮೃಗದಲ್ಲಿರುವ ಆಸೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ನಿಜವಾಗಿ ಈ ವಿಚಿತ್ರಮೃಗವು ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನಾದರೂ 
'ಅಕರ್ಷಿಸುವಂಕೆಯೇ ಇರುವುದು. ಇಷ್ಟು ಸಕ್ಫೋತ್ತಮವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳೆ 
ಮೃಗವು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಮೃಗವೇ ದುಕ್ಸಭವು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮೃಗವು ಇಂದ್ರನ ನಂದನ 
ವನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕುಬೇರನ ಚೈತ್ರರಥನೆಂಬ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಲಾರದು. ಇನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಸಕ್ಫ್ಟೋತ್ತಮವಾದ ಮೃಗವು 
ಸಿಕ್ಕುವುದೆದರೇನು ? ಇದರ ಜೀಹದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಹೆಣೆದಿಟ್ಟಿಂತೆ . 
ನೇರವಾಗಿಯೂ, ಅಡ್ಡಲಾಗಿಯೂ, ಬೆಳೆದಿರುವ ಕೂದಲಿನ ಸಾಲುಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಚುಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ, ಹೇಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದು ನೋಡು | ಈ ಜಿಂಕೆಯು ಆಕಳಿಸುವಾಗ, ಅದರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ, 
ಮೇಘದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಪಜ್ಜೆಮಣಿಯ ಬಟ್ಟಿಲಿ 
ನಂತಿರುವ ಅದರ ಪುಟ್ಟ ಬಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡು.  ಶುಖದಂತೆಯ್ಕೂ 
ಮುತ್ತಿನಂತೆಯೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅದರ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
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೧೧೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ ಸರ್ಗ. ೪೩. 


ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು ನೋಡು. ಇದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಅಪ್ಟಿಷ್ಟೈಂದು ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಮೃಗವು 
ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಆಕರ್ಷಿಸದು? ರತ್ನದ ಚುಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸುವರ್ಣಮುಯವಾದ ಈ ದಿವ್ಯಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಆತ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗದ.? ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಚಾಸಲ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚು. ಅದರೆ ಮೇಲೆ ಬಾಲೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸೀತೆಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಯುಂಟಾಗುವುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು ? ' ರಾಜರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಸಂಗ್ರಹ 
ಹಾರ್ಥನಾಗಿಯ್ಯೂ ' ತಮ್ಮ ಧನುರ್ನಿಡ್ಯೆಯ' ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ವಿಕೋದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಗಾಗ ಬೇಟಿಗೆ ಹೊರಟ್ಟು ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವರಲ್ಲನೆ ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರವಸ್ತುವು ತಾನಾಗಿ 
ಜೊರಕಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವರೇ ? ರಾಜರು ಬೇಟಿಯ ನೆನದಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿರ:ವ ಮುತ್ತು ಮೊದಲಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ವಿಚಿತ್ರರತ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾತುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತರುವರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಶ್ರಮನಟ್ಟು ಬೇಟಿಯಾಡುವರು. ಈ ಮೃಗವೂ ಕೂಡ ನನುಗೆ ಈ ವನದಲ್ಲಿ 
ಖಹಿಷೆ ಒಂದು ಮಹಾಧನನೆಂದೇ ಹೇಳೆಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಇದನ್ನು ನಾವು 
ಸಂಗೃಹಿಸೆಜಿ ಬಿಡಬಾರದು. ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 1 ಬೇಕೆ ಧನರಾಶಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೀಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಅಪೂರ್ವವೆಸ್ತುವೇ ಸಾರವಾದುದು. ಇಂತಹ 


1 ಇಲ್ಲಿ “ಧನಾನಿ ವ್ಯೈವಸಾಯೇನ ವಿಚೀಯೆಂತೇ ಮಹಾವನೇ ಧಾತವೊವಿನಿ 
ಧಾಶ್ಚಾಪಿ ಮಣೆರತ್ನ ಸುನರ್ಜಿನಃ। ತತ್ಸಾರಮಖಿಲಂ ನ್ಯಾಣಾಂ ಧನಂ ನಿಷಯವರ್ಧನಂ: 
ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಂ ಸರ್ವಂ;ಯಥಾ ಶುಕ್ರಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣ”ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದರಮುಖ್ಯಾ 
ರ್ಥನೇನೆಂದರೆ:- “ರಾಜರು ಎಷ್ಟೋ ಶ್ರಮದಿಂದ ಬೇಟಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಡಿ 

ತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ರತ್ನಸುವರ್ಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಖನಿಜ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಯ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಂದು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವರು. ಈ ಸಾರವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ]ಮನುಷ್ಯನ ಬಂಡಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುವು. 
ಇದುದರಿಂದ ಶುಕ್ರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ವಸ್ತುವು ಆಜೇ ಆಯಾ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
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ಸರ್ಗ. ೪] * ಆರಣ್ಯಕಾಡವು ೧೧೬೭ 
ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ಸುಗಳೇ ಮನುಷ್ಯರ ಬಂಡಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು, - ಶುಕ್ರನು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋರಿದ ಧನನೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಿಜವಾಗಿ ಬಂದು 
ಆತನ ಬಂಡಾರವನ್ನು ತುಂಬುವುದೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ. ಯುಂಟು, ಹಾಗೆಯೇ 
ನುನುಷ್ಯೈರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಾರನೆಂದು ತೋರಿದೆ ವ ಸ್ಫುವನ್ಮು ಆಗಾಗಲೇ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕು, (ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾವು ಕೋರುವ. 
ME ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶುಕ್ರನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೆಂದು 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟು, ' ಆದೆದರಿಂದ:ಮ ನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ “ತೋರಿದಾಗ 


1 2 ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುವನೋ ಅದೇ ಸಾರವಾದುದು),. ಆದಕೆ ಯಾವ 


ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ “ನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಜಿ ಆತುರದಿಂದ ನಡೆಸಬಾರ 
ದೆಂದು ' ನೀನು ಹೇಳಬಹುದು. ಮನುಷ್ಯನು ಯಾನ ವಸ್ತುವನ್ನಸೇಕ್ತಿಸಿ, 
ಅದರ] ಗುಣಕೈ ಪರವಶನಾಗಿ ಹಿಂದುಮುಂದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ. ಅದನ್ನು 
ಸಂಗ ಹಸುವುದ್ದ ಆತುರಪಡುವನೋ ಆ ವಸ್ತುವೇ. SR 
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ತ್ವರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಅವನ ಬಂಡಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದುದನ್ನು 
ಆಗಾಗಳೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡಬೇಕೆಂದು ಇದರ. ಮುಖ್ಯ ಭಾವವು. ಶುಕ್ರನು ಮನಸಿ ಸನಿ 
ಯಾವ ನಸು ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರೊ ಆಯಾ ನಸು. ಶಿವು ಆಗಾಗಲೇ ಅವನೆ ಬಂಡಾರಿ 
ತುಂಬಂತಿತ್ತೆಂಡು ಷ್ಟ ಸ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಂಟು. ಆಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುನು. ಶ್ರೀಹುಹಾಭಾರೆತನೆಉಸ್ಕೋಗಸಕೆ ಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಮೇಧ್ಯಸ್ಕೆ ಮಾಡಕ್ತೇ 
ತುಶ್ರಶ್ವಿ ೦ತಾರ್ಜಿತಂ ಧನಂ" ಎಂಬುದಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುವ ಮನೋರಥ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶುಕ್ರನ ಬಂಡಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲ. ಕೋಡಿವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ತುಸ್ಪನು ತನ್ನ ಕೋಶವನ್ನು ತುಂಜಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಕಣ್ಣಿ ಗೆಕಂಡ ಸಾರ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ "ರಾಜನು ತನ್ನೆ ಬಂಡಾಕನನ್ನು ತುಂಬಿಡಬೇಕೆಂಡು ಭಾವವು. ಮತ್ತು 
ಜರ ಬಂಡಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸತಕ್ಕ ಅನೇಕ ಧನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಭಾ ಇಂತಹವಸ್ತು ಪೈಸಾರವಾಮನೆಂದೂ, ಜಾನಸೆದಾದಿಗಳು ಕೊಡುವ. ಧನಕ್ಕಿ! ೦ತಲೂ 
ಈ ನನೃಢನನೇ ಮೇಲಾಡುದರಿಂದ ಇಂತವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟು ತಾವು ಸ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣಕೆ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಹೆಸೀಗುವಾಗು ಇವುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೋಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ಮ 
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ಎಂದರೆ, ಅದೇ ಆಶೆಪಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುವೆಂದು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. 
ಇದೂ ಅಂತದೇ ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಚಾರಿಸಜೇಕಾದುದೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಈ ಸಕ್ಫೋತ್ತಮವಾದ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಸೀತೆಯು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಕುಳ್ಳಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಔಡಳು, ವತ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ | ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಕದಳಿ, ಪ್ರಿಯಕಿ, ಪ್ರವೇಣಿ, ಆವಿ, ಮೊದಲಾದ 
ಉತ್ತಮಜಾತಿ ಮೃಗಗಳ ಚರ್ಮಾಸ್ತರೆಣವೂ ಕೂಡ ಇದರ ಚರ್ಮದಷ್ಟು 
ಪುಖಸ್ಪರ್ಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ವುದಿಲ್ಲನೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಎಲೆ 
ವತ್ಸನೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮ್ಮ ಿಗವೊಂದು; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಮೃಗಶೀರ್ಷವೆಂಬ 'ಮೃಗವೊಂದು; ಇವೆರಡೇ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಭೂತಗಳೆಂದು ತಿಳಿ 1 ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಇದನ್ನು 
ಫಾಕ್ಸಸನಮಾಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾವು ಅವನನ್ನು 
ಹೊಲ್ಲಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಘಾತುಕನಾದ ಮಾರೀಜನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಕರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತು ಅನನು 
ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಗೋಸ್ಕರ ಬಂದ ಧರ್ನ್ಗಧಾರಿಗಳಾದ ಅನೆ ನೇಕರಾಜರನ್ನೂ 
ಕೊಂದಿರುವನಲ್ಲವೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ನಾವು ಈಗ ಕೊಂಡು 
'ಬೇಕಾದುದೇ ನ್ಯಾಯವು. ಮತ್ತು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾತಾಪಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ತನ್ನ ಮಾಹೆಯಿಂದ ಯಹಿಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಜೀಳು (ಅಕ್ಷ ತರಿ) 
ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಗರ್ಭವೇ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಅನೇಕ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನು. ಆ ವಾತಾಫಿಯು ಹಿಂಜಿ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 


* ಅಶ್ವತರಿಯೆಂದರೆ ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಯ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟದ ಮೃ ಗಜಾತಿಗೂ 
ಹೆಸರು, ಇದರ ಸ್ವ ರೂಪವೇನೆಂದರೆ :. * ಖರರೊಕ್ಷಸ್ವ ರ್‌ಸ್ತಿ ಕ್ಪು ಣ್‌ ರಶಿಯಾ 
'ಖರಾಂಫ್ರಯಃ* ಕತ್ತ ಯಂತೆ ಕ್ರೂರಧ್ವ ನಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತಿ 'ಯಂತೆ ಸೆ ್ವಭನಿವನನ್ನೂ, ಕತ್ತಿ 
"ಯಂತೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂಕರಜಾತಿಯ ಕುಯ್‌ರೆಗೆ ಆಶ್ವ ತರಿಯೆಂದ 
ಹೆಸರು, ಇವುಗಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಬೆಳೆದು ಬಲಿತ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಸವಕಾಲನಲ್ಲಿ ಅವು 
ಸಾಯೆಂವುನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯು. 
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ರ್ಗ. ೨೩] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೧೬೯ 


'ಆತನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಮಾಯೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಅನನ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷ ಕ್ಲಸನು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪ 
-ದಿಂದ ಆತನ ಹೊಟ್ಲಿ ಸಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ Rh ಬರುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರಲು, 
'ಅದನ್ನ ತಿಳಿದು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಾದ ನಗುತ್ತ, 
'ಆ ವಾತಾಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ಎಲೆ ರಾಕ್ಸಸನೆ ! ನೀನು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
'ವಿಚಾರನಿಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದೆಯಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ 
:ಫಲವಾಗಿ_ ನನ್ನ್ನ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಾಬೇಕಾಯಿ:ತು? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆತನನ್ನ ತನ್ನ ಜಠರದಲ್ಲಿಯೇ ಭಸ್ಥನರಾಡಿದನು. ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೆ [ 
ಈತನೂ ಆ ವೂತಾಪಿಯಂತೆಯೇ ಪರಮದುಷ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 
'ಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರ ಯನಾಗಿರುನ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಈತನು ಆ ವಿಧವಾದ 
'ಅಕೃತ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ಇಕ್ಷು ದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಮೃಗರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ವಾತಾಪಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡುತೆ, ನಾನೂ ಮೃಗರೂಪವುಳ್ಳ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 
"ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದೆ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ರಿರು | ನಾವು ಯಾವ "ಲಸ ವನ್ನು" ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಈ ಸೀತೆಗಾಗಿಯೇ 

ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇವಳ ಮನೋನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಇವಳನ್ನು 
ನೋಯಿಸದೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕಾದುದೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವು. ಈ ಮೃಗೆ 
`ವನ್ನು ನಾನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬರುವೆನು. ಅಥವಾ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ತರುವೆನು. ಇವಳಿಗೆ ಆ ಮೃಗದ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ ಆಸೆಯಿರು 
ವುದು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನು ಇವಳಿಗೆ ಕಾನಲಾಗಿರು. 
`ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಮೃಗದ ಚರ್ಮವೇ ಬೇಕಾಗಿರುವುಶರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಕೊಂಡೇ ಬರುವೆನು. ನೀನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರಬೇಕು.- ಈ ಮೃಗವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನಾನು 


-ಹೊರಿದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅದರ ಚರ್ಮವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರ, 


ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದುಬಿಡುನೆನು. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ, ಬಂದಿ ಎನಂತನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಈ ಜಟಾಯುನೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯು 
ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ನೀನು ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು 
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ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂದು ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾವಲಿರಬೇಕು. 
ನಾಲ್ಯುಕಡೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರು | ಒಂದು ತೆ ವಾದರೂ ಮೆ ಸ್ರಮಕೆತಿರ: 
ಬೇಡ | ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರು! ನ ವನನಾದರೋ ಬಹಳ: 
ಅಪಾಯಸ್ರ ಹರನಾಮ, ಜೋಕೆ! ಜೋಕೆ! | ಜೋಕೆ!” 
ಎಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾಮನು ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಬಹುದೊರದನರೆಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರೂ 
ಆಡು ಖಗೆ ಸಿಕ್ಕ ದಿರೆಲು, ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದು, 
ಆದು ರಾಕ್ಷಸರೂಸನನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಮನಂತೆ ಧೀನ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿದೆದು. 
ರಾಮನು ಹೀಗೆದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ 

ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಆಲಂಕಾರಭೂಶ' 
ನಾಡ ಮೂರು ಬಾಗುಗಳುಳ್ಳ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಎರಡು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಹ :ರವಾದ ನಡಗೆಯಿಂದ 
ಮುಂದಕೆ ಹೊರಟಿನು. ಹೀಗೆ ಸನ್ನಡ್ಯ ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಳವಸನನ್ನೂ_ 

ಕಂಜೋಡನೆಯೇ ಮಾಯಾಮೃಗವು “ಅತನನ್ನು ` ಸದುದ ಗಿ 

ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ, ಪುನಃ ಈತನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತ. ಸ ರಾಮನಾದರೋ 
ಖಡ ್ಲಧಾರಿಯಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಮ್ಕ )ಗವನ್ನೇ ಹಏಂಬಾಲಿಸಿ; 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ರಾಮನನ್ನು "ಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಮೃಗವು 
ಆಗಾಗ ಪ್ರಕಕಿಶಮಾನನಾದ ತನ್ನೆ ರೂಪವನ್ನು "ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಆಗಾಗೆ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ಇನನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೋಡಿ ಭಯದಿಂದ: 
ಓಡುವಂತೆ ನಹಿಸುವುದು. ಇನನ ಬಾಣದ ಗುರಿಗೆ. ಸಿಕ್ಕದೆ ಬಹುದೊರ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾಂ: 
ಹೋಗುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಒಂದಾವರ್ಶಿ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುದು ! 
ಉತ್ತ ರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಂತೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ: 
ಕಣ್ಯಕಿಯಾಗುವುದು. ಆಗಾಗ ಕೆ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟ ಂತೆ ತೋರಿ ಅನನನ್ನು 
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ಸರ್ಗ. ೪೪] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೧೭೧: 


ವಂಚಿಸುವುದು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು. ಮೇಘ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವ.ಕೆಸಿಕೊಂಡ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆ ಕಾಡುಗಳ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವುದು. ಹೀಗೆ ಮೃಗಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
'ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ ಮಾಖೆ.ಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುತ್ತಲೂ, ಒಡನೆಯೇ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗುತ್ತಲೂ ರಾಮನನ್ನು ಆ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಬಹುದೊರಕ್ಕೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. "ರಾಮನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಅದು ಕಣ್ಮರೆಯಾದಾಗ, 
ಮೈಮರೆಯುವಷ್ಟು ಕೋಪವುಂಟಾಗುವುದು. ಇದಿರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಆ ಮೃಗದ ವಂಚನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿ ರಾಮನು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಓಡಿಯೋಡಿ ಸಾಕಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಹಿಂದುಮುಂದು. 
ತೋಡೆ ಸಮಿತಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಹಸುರು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು,  ಮಾರೀಚನು ಪುನಃ - ರಾಮನಿಗೆ ಅಸೆ 
ಯನ್ನ ಹುಚ್ಚಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇಕಿ. ಕೆಲವು ಕಾಡುಜಿಂಕೆಗಳೊಡನೆ 
ಕೆಫೆತು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪುನಃ ರಾಮನಿಗೆ 
ಆದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡಿದನು. 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮೃಗವೂ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ರಾಸುನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬರುವಾಗ ಆ ಮಾಯಾಮೃಗವು ಫೆ ಗ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುವಂತೆ ತೋರಿ, ಆ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. ಪುನಃ ಯಾವುಜೋ ಒಂದು 
ಗಿಡದ ಪೊಜಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಮುಂದೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೃಗವನ್ನು ರಾಮನು 
ಕಂಡನು. ಆಗ ಆತನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಫನೋಪವುಂಬಾಣಿ:ತು. ಆಗಲೇ 
ಆದನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅತಿ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದನ್ನು ಧನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಸೆನಮಾಡಿ, ಬಲವಾಗಿ ನಾಣೆಳೆದು ಆ ಮೃಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಡ್ಕಿತವಾದ ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರವು ಉರಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕುವಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ,, 
ಬುಸುಗುಟ್ಟತ್ತಿರುವ ವಿಷಸೆಕ್ಸದಹಾಗೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಬಂದು, ಮೊದಲು` 
ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೃಗಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಆದರಲ್ಲಿ 
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ಹುದುಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚನ ಹೈದಯವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿತು. ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
“ಆ ಬಾಣವು ತಾಗಿದೊಡನೆಯೇ ಮಾರೀಚನು ಒಂದು ತಾಳೆಯ ಮರದಷ್ಟು 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಕಕೋರಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ, ಬಾಣಸಹಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. (ಪ್ರಾಹೋತ್ಸ ಮಣ ಜಿಶೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 
"ಆತನಿಗೆ ಮೃಗಸ್ವರವು ಹೋಗಿ ನಿಜರೂಪವುಂಟಾಯಿತು. . ರಾವಣನು 
ತನಗೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ಆತನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು). 
ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡಿಕುವುದಕ್ಕೂ, ಏಕಾಕಿನಿ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಕದ್ದು ತರುವುದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಉಷಾಯ 
ನೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯವೇ 
`ಕಾಲೋಚಿತವಾದುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ದೀನಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೊಗೆ 
'ಲಾರಂಭಿಸಿದನು.  ಅಗಲೂ ತನ್ನ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ರಾಮನ 'ಕೂಗಿ 
ನಂತೆಯೇ “ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ !” ಎಂದು ಉಚ್ಛಸ್ವರದಿಂದ 
ಕೂಗಿದನು, ಮರ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಾಔದ ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಭೇವಿಸೆಲ್ಪ 
ಟ್ವವನಾಗ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನ 
ನಿಜವಾದ ರಾಕ್ಟಸರೂಸನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಡೊಡ್ಡ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 
ಆಗ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೊಳ್ಬಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ 
'ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಡೊಡ್ಡ ಕೋರೆದಾಡೆ 
'ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅ ರಾಕ್ಷಸದೇಹವು ಆ ರಾಮ ಬಾಣಜೊಡನೆಯೇ ನೆಲದ 
'ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಘೋರಾಕಾರದಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ರಕ್ತೆದಿಂದ 
ತೊಯ್ದು ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ,ಸಂಕಟದಿಂದ ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
'ನೋಡಿದೊಡಳೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ರಾಮನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ಬಂದುವು. ಆಗ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು “ಆಹಾ! ಇದು ಮಾರೀಚನ 
'ಮಾಯೆಯೇ ನಿಜವು! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ್ದನು! 
'ಅನನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು | ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಾಣಕೈ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರು 
ವನನೇ ಮಾರೀಚನು ! ಆದರಿ ಈತನು ಸಾಯುವಾಗ ದೀನಸ್ವರದಿಂದೆ 
'“ ಹಾ ಸೀತೇ। ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ. ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವನಲ್ಲಾ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಸೀತೆಯು ಏನಾಗುವಳೋ ! ಹಾಗೆಯೇ 
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ಲಕ್ಷ ಭಾನಿಗೂ ಇದು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಕೆ ' ಅವನ ಗತಿಯೇನು 1*' ಎಂದು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂದು ಮುಂದು ತೋರಜಿ: 
ಸ್ತಬ್ಧನಾದನು, ಭಯದಿಂದ ಆತನ ಮೆ ಫಯೊಲ್ಲವೂ ಪುಳಕಿತವಾಯಿತು. 
ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತಿತೀವ್ರವಾದ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ದು:ಖವೂ ಅಂಕುರಿಸಿತು. 
ಆದರೂ ರಾಮನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಜಿ, ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಜೇಕೊಂದು ಕಾಡು 
ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಅದರೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತೆಗೆದ:ಕೊಂಡು ಅತಿವೇಗ. 
ದಿಂದ ಆ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟು, ' ತನ್ನ 
ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತು ನಾಲ ಕೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸೀತೆಯು ಮಾರೀಚನೆ ದೀನಥ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಸಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
'`ಾನುನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದೆಂದು ಸೀತೆಗೆ ಥೆ ಏನನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದು. ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ ಎನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು. 
ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಲಕ್ಷ ಬಾನು ರಾಮನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುದು, 


ಮಾರೀಚನು ಕೂಗಿಕೊಂಡ ಅರ್ತ ಸ್ವರವು: ಸೀತಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು, 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮನೇ ಹೀಗೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ. 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳು ಬೆಜ್ಜ ರಬಿದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಣತನ್ನು ನೋಡಿ: 
“ಆರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೃಣನೆ | ಹೋಗು? ಅದೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಾ| ರಾಮನು 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ 1 ಆತನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ನೋಡು 1. ಅ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಹಾಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ, ಜೀವವೂ, ಒಂದು ಸಿಮಿತದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ... ರಾಮನು ಏನೋ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳು ನಂತಿಜಿ ! ಹೀಗೆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಜೀಡನೆ ? ಬೇಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಆತನನ್ನ ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸು 1: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ೦೬೧೮೩॥೦೧,/೦॥೨೩. Digitization: eGangotri. 
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ಸಿಂಹಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಎತ್ತಿನೆಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುನೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಶರಣಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಆ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು! ತಜಿಮಾಡಣೆ 
-ಬೇಗ ಹೊರಡು” ಎಂದಳು. : ಸೀತೆಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮನು ಸೀತೆಗೆ ಕಾವ 
ಗಿಕೆಂದು ತನಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದ ಆಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕಡಲನೆ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದನು, ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಗೆ ಕೋಷವುಂಟಾಯಿತು. 
"ಆಗ ಅವಳು ಲಕ್ಷ ಭೌನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ಏನು? ನಾನು ಹೇಳಿದೆ 
“ಮಾತು ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲವೆ ?: ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಒಡೆಹುಟ್ಳ ೈಡವನಲ್ಲವೆ ? 
“ಆತನು ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವುಜಿಂದರೇನು ? ಇದನ್ನು ಕೋಡಿದರೆ ನನಗೇನೋ ಸಂದೇಹವು 
ತೋರುತ್ತಿದೆ 1 ನೀನು ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವನನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಶತ್ರುವೊದೇ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ 
"ಅವನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗಿರುತ್ತಿಡ್ದೆಯಾ ? ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯ ಇ ಸೀನು 
"ಅಣ್ಣ ನೆಂಬ ಮರುಕವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪನಾದರೂ ತೋರಿಸದಿರುವೆಯ:ಲ್ಲಾ ? ಮಹಾ 
'ತೇಬಸ್ವಿಯಾದ ಆತನಿಗೆ ಈ ವಿಪತ್ತು ಬಂದೊದಗಿರುವಾಗಲೂ, ಹೀಗೆ. 
`ಿಶಿ ಂತನಾಗಿರುವೆಯಾ ? ಓಹೋ | ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನು ಏನೋ 

'ದ:ರಾಸೆಯಿದ ರಾಮನು ಸಾಯುವುದನ್ನೇ “ನಿರೀಕಿಸುವಂತಿದೆ! ಆ ದುರಾಸೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಜಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತಿರುಮಂತಿದ. 
ಫಾಮನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟನೆಂದೂ ತೋರಿರುವುದು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಡಹುಟ್ಟದವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮರುಕವನ್ನು - ತೋರಿಸ 
'ದಿರುನೆಯಾ ? ಆತನು ಮೆಹಾವಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರ.ವಾಗಲೂ ನೀನು 
ಹೋಗಿ ನೋಡದೆ ಫೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರನೆ ! ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ನನಗೆ 
ಹೌವಲಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ವ್ಯಾಜ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕದಲದಿರಬಹ.ದು | 
ಲಕ್ಷ್ಮಾಣಾ | ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದವನಲ್ಲ! ಕಾಗ 
ರಾಮನಿಗೋಸ್ಟರವೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನನಂತೆ ನಟಿಸುನೆಯಲ್ಲನೆ | 
ಅ3ತಹ ರಾನುನಿಗೆ *ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವುಂಟಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಇಪ್ಪ ಮದಲ್ಲಿ ನಾವು 


ದ ಇಲ [> ಸೀನೇಶಾದ-ದೆ 
ಬದುಕಿದ್ದು ಮಾಡಬೇಕಾದುನೀನು ? ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ:ಜೀ 
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|| 
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“ಇಲ್ಲ! ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಜೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೋಡು” 
ಎಂದಳು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಬಿಡ.ತ್ರ,, ಹೆಣ್ಣು 
“ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ, ಈ ದುರ್ಭಾಷೆಗಳನಾ ೩ಡುತ್ತಿರುನ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ ನನು ಸಮಾಧಾನ ವಾಕ $ಗಳಿಂದೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಎಲೆ ಆರ್ಯ! ಇದೇನು | ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಭಯ.ಪಡುವೆ ? ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾದೆ 
ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಡೇವಕೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ,  ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದಾಗಲ್ಕಿ  ಮುನ.ಷ್ಯರಿಂದಾಗಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
'ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಜೇಹೆನಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು | ಎಲೆ ದೇವಿ ! 
`ಜೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ,  ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಕಿ,  ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
'ಪತಗರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಪಿಶಾಚರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕಿನ್ನರರಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಮೃಗಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಆರ್ಯನಾದ ರಾನ:ನನ್ನು 
ಇದಿರಿಸುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವರಾರುಂಟು | ಫೋರದಾನವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
'ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಆತನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಯುದ್ಧ. ಕೈ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಆತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದರೇನು ? ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ನಿನು ಈ ಮಾತ 
ಫ್ಪಾಡಬಾರದು 1 ಆತನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ! ಈ ವಿಸಯ.ದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಜಿನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟು | ಇದಲ್ಲದೆ. ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾ , 
ಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನೂ ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಟ್ಟು 
ಹೋಗಲಿ ೪? ರಾಮನ ಶಕ್ತಿಯು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದುದು | ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ 
'ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ- ಆತನನ್ನಿದಿರಿಸಲಾರರು 1 ಎಷ್ಟೇ ಸೈನ್ಯನಿದ್ದರೂ 
ಅನನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಅಸೆ ಕೆ ? ದೇವಶೆಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಈ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಇಕಿದುಕೆಂಡು 
ಬಂದರೂ ರಾಮನನ್ನಿದಿರಿಸುವುಹು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. "ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದು | ನಿಷ್ಠ್ರಾರಣವಾದ ಈ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! ನಿನ್ನೆ 
ಪತಿಯಾದ "ರಾಮನು ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರು 
ವನು. ಆ ಮೃಗವನ್ನೂ ಕೊಂದು ತರುವನು. ಈಗ ನೀನು ಕೇಳಿದ' ಆಗ್ರ 
ಧ್ವನಿಯು ರಾಮನ ಕೊಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಯಾವನೋ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ವೆಂಚಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವನು. ವಂಖನಾಗ 
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ಆ ಮಾರೀಚನೇ ಬಹಳ ಮಾಯಾನಿಯು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಈ ಬಗೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆ ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕೂ ಸ 
ವಿಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮಾರ್ಸಡುವುದು, ಎಲೆ, ವೈದೇಹಿ! ಆದೆಲ್ಲವೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ನಿನಗೆ: 
ಕಾವಲಿರುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಭೂತೆಯಾಗಿ. 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು: ನಾನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಹುದೆ ? ನಾನು. 
ಎಂದಿಗೂ ಈ ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾಕೆನು. 
ನಾನು ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋದಕೆ ಅಣ್ಣನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿದಂತಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲನೆ ? ಇದರ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು: 
ಬಟ್ಟಿರುವೆವು. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಲ ನಾದ ವೈರವು ಬೆಳೆದು ಹೋಗಿ 
ರುವುದು. ಖರನನ್ನು ಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ ಜನಸ್ಥಾ ನನನ್ನೂ ನಿಕ್ಯೇಷವಾಗಿ 
ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರುವೆವು. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಪೂಕ್ಚ್ಮ 
ವಾದ ದ್ವೇಷವನ್ನಿಟ್ಟು, ಹೇಗಾದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ನಂಚಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವರು. 
ಫ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯೆ.ಬುದೇ ಅವರಿಗೊಂದು ವಿನೋದವಾಗಿರ.ವುದ, ನನ್ಮುನ್ನು 
ಮೋಸನಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಡುವರು ಬೆ 
ಬಗೆಯ ವೇಷದಿಂದ ಬರುವರು... ಇಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ. ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? . ಈ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು | > ಎಂದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಬೊಡನೆಯೇ ಸೀತೆಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅವಳ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೆರಡೂ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದವು. ಆತನು ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಯವೆಂದು: 
ತಿಳಿಯ ಜಿ ಹೆಸೇಯಿತು. ಅವನೊಡನೆ ಕ್ರೂರನಾಕ್ಯನನ್ನು ನ.ಡಿಯಲಾ: 
ರಂಭಿಸಿದೆಳು. “ಛಿ, ಅನಾರ್ಯನೆ | ಛೀ, ನಿರ್ಫಣನೆ ! ಛೀ, ಘಾತುಕಕೆ ! 
ಈ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದೆಯಾ ೪ ಎಲೆ, ಫಾತುಕನೆ! ಎಲೆ ಕುಲಗೇಡಿಯೆ ! 
ನನ್ನ' ಪತಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ಮಹಾಸ್ಯಸನವು ಬಂದಿರುನುಜೆನ್ನು 
ನೋಡಿಯೂ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಆಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆತನ ವೃಸನವೇ 
ಫಿನಗೆ ಪ್ರಿಯ.ವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ರಾಮನು ಇಷ್ಟು. 
ವೃಸನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಆತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸೆಬೇಕೆಂಬ ಆತುರ: 
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ವಿಲ್ಲನಿ ಈ ಕುಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು . ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ.. ಇದೇನೂ ಅಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ! 
ನೀನು ಆತನಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ವಿದವನಲ್ಲನೆ? ಅನನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದಾಯಾದದ್ವೇಷ 
ವಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಡೀಹನೇನು ? ಹೊರಗೆಮಾತ್ರ ಮಿತ್ರನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಅನ 
ಕಾಶವು ಜೊರೆಶಾಗ ಅತನನ್ನು: ಕೆಡಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಫಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ 
ಮುಂಡೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನಿಕ್ನೆಂತನನಿಗೆ ಈ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವು 
ಜೇನೂ ಅತಿಶಯನಲ್ಲ! ಈಗ ನಿನ್ನೆ ದೌಷ ವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಕಪಟನಟನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಸವ! ನೀನಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ 
ಭರತನ  ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೊ ನೀನು ಈ ಕಪಟವೇಷನನ್ನು ' ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವಂತಿಜೆ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ! ಈ ದುರಾಶೆಯು ಭರೆತನಿಗಾಗಲಿ, ನಿನಗಾಗಲಿ 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ಸಿದಿ ಸುವುತೆಂಜಿಣೆಸಬೇಡ! ಕರೀನೈದಿಲೆಯಂತೆ -ಶ್ಯಾನುನರ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ತಾನರೆಯೆಸಳುಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಕಾಗ ಇರುವೆ 
ಆ ಶ್ರೀರಿನುನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿ ಕೈಹಿಡಿದ "ಹೀ, ಜೀಕೆ ಅಲ್ಪ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯಾದರೂ ನೋಡುಷೆಕೆ? ಎಲೆ ಸುಮಿತ್ರಾಪುತ್ರಕೆ! 
ಹಾಗೆ ನೀನು ಮಿತಿಮಾರಿಬಂದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಲಿದಿರಾಗಿಯೇ. ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವೆನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ. ಇಲ್ಲ, ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜ್‌” 

ನಾನು ಬದುಕಿರುನವಳಲ್ಲ ೫ ಎಂದಳು. : ಸೀತೆಯು "ಜೀಳಿದ ಹರ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಾಂಚನವು ಹುಟ್ಟಿತು, ಆವನ 
ಆಂಗಾಂಗನೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿತು. ಸಹಿಸಲಾರದ. ಸಂಕಟವುಂಟಾಯಿತು. ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ತೋರದೆ ಸ ಸಬ ನಾದನು. ಇಂದಿ ನ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ *ಫರವಶವಾದುವು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸೀತೆಯಮಂಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು. ನಿಂತ್ಕು, ಲ ಸ ಅಕ್ಕ! ನಿನ್ನ ಈ 
ಮಾತಿಗೆ" ನಾನು ಯಾನ ಉತ್ತರನನ್ನು ಹೇಳಲಿ! ನನ್ನ ಮುನಸ್ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಪರಜೀವತೆಯೆಂಜಿಣಿಸಿರುವೆನು, ಆದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು ಈ ದುರ್ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿ ಕುಷ್ಠೆ ಆದರೇನು? ಇದೇನೂ ಅಶೆ ರ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಈ ದುಸ್ಥ ಕ್ಸ ಒಭಾನವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೊ! ದ್ಯ ಷಾ ಿಂತಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರು 
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ಧರ್ಮನನ್ನೆ ಜಿಸರು! ಚೆಂಚಲಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರು, ಬಹಳ ಕ್ರೂರಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ವರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವು. ಎಷ್ಟೇ ಅಸ್ತರಿಗೂ ವಿರೋಧ 
ವನ್ನುಂಟಿಮಾಡುವರು. ಎಲೆ ಜನಕಪುತ್ರೀ! ನೀನು ಈಗ ಹೇಳಿದ ದುರ್ವಾಕ್ಕ 
ಗಳು ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ನಾರಾಚನೆನ್ಸಿಟ್ವಿಂತಿರುವುದು. ಜನಕನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಯೂ 
ನೀನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಹುದೆ ? ನಾನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಗೆ ಸೆಹಿಸಲಿ! 
ನ್ಯಾಯವಾದಿಯಾದೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ; ಹೀಗೆ ನೀನು ಅಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆಯಲ್ಲವೆ 2. ಈ. ನಿನ್ನ ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ವನಜೀನವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ `ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಲ್ಲಿ!. ಅರ್ಯನಾದ ರಾಮನಾಜ್ಞೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ 
ಫಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು: ನೋಡಿ ನೀನು-ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹಿಸುವೆಯೆಣ ? ಛೀ ಬಿಡು! 
ಇನ್ನು ನೀನು ಬದುಕಿದರೇನು? ಸತ್ತರೇನು? ಈಗಲೇ ನಶಿಸಿಹೋಗು! ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವವೇ ದುಷ್ಟವಾದುದು. ಎಲೆ, ಅಕ್ಕಿ 1 ಬಿಟ್ಟಿತು | 
ಬಿಟಿ ತು! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ನಾನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 


ಅಂತೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಶೂನ್ಯಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಸಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಕಾ 


ಯಿತು, ಎಲೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ಇಲ್ಲಿನ ವನಡೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ | 
ಅರ್ಕ! ಇಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ದುಶ್ಶಕುನಗಳಾದಕೋ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾ 


ಗಿರುವುವು, ನಾನು ಇನ್ನು ರಾಮನೊಡಗೂಡಿ ಬಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು. 


ನೋಡುವೆನೆ | ಪುನಃ ನಾವು ಬಂದಾಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ಸಂದೇಹೆಪಡಬೇಕಾಗಿಡೆ! ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ? ಹಾ ಕಷ್ಟವೆ” 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ ಕೋಪವೂ ಸಂಕಟಿವೂ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ತೀವ್ರ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. "“ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ರಾಮ 
ನಕ್ಸ್ಪಗಲಿ ನಾನು ಫಿಮಿಷಮಾಶ್ರವೂ ಬದುಕುನವಳಲ್ಲ. ಇದೋ ಈಗಲೇ 
ಗೋದಾನರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುನೆನು. ಅಥವಾ, ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುನೆನು. ಅಥೆವಾ ಬಂಡೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ತಲೆಯೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ವಿಷವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿದುಬಿಡುವೆನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ದುರಾಶೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡುವನಳಲ್ಲ. ರಘುವೆಂಶೋತ್ತಮನಾಡ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹೊರತ್ತು, ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಪುರುಷನನ್ನು ನಾನು ಕಾಲಿಫಿಂದಲಾದರೂ ಮುಟ್ಟುವೆನೆ » ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ 
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ಅ ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿ ದುಃಖವ ನ್ಪ್ದು 
ತಡೆಯಲಾರಥಿ ದೀನಸ್ವರದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತ, ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ 
ಹೊ ಟ್ರಿ ಯ ನ್ನು: ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳ ್ಸೈ ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು, ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿಯಾದ 
ಆ ಸೀತೆಯು ಹೀಗೆ ಅತಿದೀನದಶೆಯಿಂದ ಗೋಳಿಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ 4 
ಇನು ಭಯದಿಂದ ಶತ್ತಳಿಸುತ್ತ, ಆಕೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಏನಾದರೇನು? ಆ ಸೀತೆಯು ಆಡೊಂದನ್ನೂ ಕೇಳಡಿ, ಈ 
ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಾಲಹರಣನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಜಿಚಿಸಿ ಯಾನ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಜಿ ಕೋಪದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಗೆ 
ಅಭಿವಾದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು, ಕೋಪದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿ 
ದಂತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಟು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ, ಈ ಸೀತೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಮೇಲೆ 
ರಾವಣನು ಸನ್ಮಾಸಿವೇಷದಿಂದ ಸೀತೆಯಬಳಿಗೆ ಬಂದ್‌, 


ಅಶ) ಸೈ ಅನಳ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನರ್ಣಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರನಾಡಿ, £ ಜೆಂ 


ಆವಳ ಪೂರೈವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. ಸೀತೆಯು 


ಬಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದುದು, 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೀತೆಯು ಪರುಷೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾ 
ಡಿದುಡನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ, ಆ ಶೂನ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆ 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟುಮಾತುವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಫಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೊಳಕಾಗಿ, ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು, 
ಜೀಗನೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ ಕಾಲುಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೇ 
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ಎಳೆಯುತಿದ್ದವು, ಆದರೂ ಆತುರದಿಂದ ಜೋಗುನಂತೆಯೇ ಹೊರಟನು, 
ಈ ಸನುಯವನ್ನೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ರಾವಣನು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನೂ, ಸೀತೆಯು ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಸನ್ಯಾಸಿರಾಪನನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ಬಹುತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಸೀತೆಯಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಕಾವಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಶಿಖೆಯನ್ನೆ ಕ್ರಿ ಕಟ್ಟ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮರದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು, 
ಎಡದ ಭುಜದಮೇಲೆ ತ್ರಿದಂಡನನ್ನು ಇ ಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಮುಂಡಲುವಸ್ನು 
ತೂಗುಹಾಕಿ ನಿಜವಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತ ಆ ಸೀತೆಯ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೂ ಬಂದನು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಂಜೆಯಂಶೆ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಗಲಿ ಅ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ತಾನು ಮಹಾಬಲಾತೈ'ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆ 
ಯನ್ನು ಕೋಡಿ ಬಾಲೆಯಾದ ಸೀತೆಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಫಿಂತ್ಕು 3 ಕ್ರೂರವಾದ 
ಅಂಗಾರಕ ಗ್ರಹನು, ಚಂದ್ರನನ್ನೆಗಲಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೋಹಿಜಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ವಂತೆ, ಪಕಿಯನ್ನ ಗಲಿರುವ ಯಶೆಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ ರಾವಣನು ಜನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ! ಬಂದು ನಿಂತಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಿನ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲವೂ ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಸ್ವಬ್ಧವಾಗಿಬಿಟ್ಟುವು. ಗಾಳಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶನ್ನ ಚಲನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಲವಾಯಿತು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅತಿನೇಗದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸು 
ಕಿದ್ದ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯು ಕೂಡ, ರಾನಣನು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತನ್ನ 
ಕಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಭಯದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಪ್ರನಜಸೆ 
ಅಾರೊಭಿಸಿತು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾನಣನ್ನು 
ತನಗನುಕೂಲವಾದ ಸಮಯವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮರಿಂದಿ ಬಂದನು. 
ನೀಚನಾದ ಆ ರಾವಣ ನು ಶನಗುಚಿಶವಲ್ಲದ ಸನ್ಯಾಸಿ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ 
ಪತಿಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ರು ಶನಿಗ್ರಹವು 
ಚಿತ್ರಾಕಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟುವಂತೆ ಅವಳ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಥಿಂಶನು, ಕ್ರೂರ 


1. ಕ್ರೊರಗಳಾದೆ ಆಂಗಾರಕಾದಿಗ್ರಹಗಳು ರೋಹಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ. 
ಲೋಕಾನರ್ಥವುಂಟಾಗುವಂತೆ, ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೊಡುವುದೂ ಅನರ್ಥ 
ಮೂಲನೆಂದು ಇದೆರಿಂದೆ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು, 
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ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ರಾವಣನು. ಮೇಲೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ ಆಳವಾದ ಬಾನಿ 
ಯಂತೆ, ಮೇಲೆ ಶಾಂಶವಾದ ಸನ್ಮಾಸಿ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಯಶೆಸ್ವಿನಿಯಾದ 
ಆ ರಾಮಪೆತ್ನಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ಆಗಲಾ 
ದರೋ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ, ಮೊ ಲ್ಲಿಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದೆ 
ದಂತಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ತೊಂಡೆಯಹೆಣ್ಣಿ ನಂತೆ ತೋರುವ - ತುಟಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ತಾನಕೆಯೆ 
ಸಳಿನಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ರೋಕಮೋಹಕವಾಡ ರೂಪೆ 
ವುಳ್ಳ ಅ ಸೀತಾಜೀವಿಯು, , ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ನರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಹೊಂಬಣ್ಣವಾದ ಪಟ್ಟಿ ಮಡಿ 
ಯನ್ನುಟ್ಟು ದುಃಖಿಕೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ದುರುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸು ಕದಲಿತು, "ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ 


ಬಾಣಗಳು ಓಂದು ನಾಟಿದ್ದರ್ಯೂ ಆ 'ಕ್ರೂಕರಾಕ್ಷಸನು ವೇದಮಂತ್ರವನ್ನು' 
ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಂದಿ ಬಂದು, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಲೋಕದಡೊಳ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನಗ 
ಲಿರುವುದರಿಂದ ತಾನರಿಯನ್ನ ಗಲಿದ ಲಕ್ಷಿ ,ಯಂತೆ ದೇಹೆಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳ 


ಗುತ್ತಿರುವ ಅಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಕೋತ್ರೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. "ಎಲೆ 
ಭದ್ರೆ! ನೀನಾರು? ನಿನ್ನ ಜೇಹನೇ ಚಿನ್ನ ದಂತೆ [ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು, 


ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಯದುಕೂಲವು ನಿನ್ನ ಜೀಹೆಕಾಂತಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 


A ಟುನಾಶುತ್ತಿುವುರು, ನಿನ್ನ ಕಳಹರಾಮುಖಾತ್ಯನ 
ಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ, ಕಮಲಮಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು * ಧರಿಸಿದ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಕುಷೆ 1 ನೀನೆಲ್ಲಿಯವಳು ? ಎಲೆ 
ಮಂಗಳಾಂಗಿ | ನೀನೇನು ಶ್ರಿ ಸ ಜೀವಿಯೋ! ಅಥವಾ ಭೂಡೀವಿಯೋ? ಕಾಂತ್ಯ 
ಧಿಷ್ಮಾನ ಜೇವತೆಯೋ! Fy ಜೀವತೆಯೋ | ಅಪ್ಸರಸ್ಪಿ ಸ್ರೀಯೋ! ಸಂಪದ 
ಧಿಷ್ಮಾ ನ ಜೀನತೆಯೋ | ಅಥವಾ ಸ್ವೇಚೈಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ರತೀಜೀನಿಯೋ | 
ನೀನು ಯಾರು ಹೇಳು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ. ಸಮವಾ. 
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೧೧೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗಃ ೪೩ 


ಗಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿಯೂ, ನುಣುಪಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 
ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲಿನ ಸಾಲುಗಳೋ | ನಡುವೆ ಕರೀತಾರಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 
"ಗಳೋ! ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಫಿನ್ನ ಜನವೋ! ಅನೆಯ ಸುಂಡಿಲಿನಂತೆ ಉರು 
ಟಾದ ಫಿನ್ನ ಕೊಡೆಗಳೋ | ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ದುಂಡನೆ ಒತ್ತಾಗಿ 
ಉಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದು, ನುಣುಪಾಗಿ ಭಾರದಿಂದ ಜಗ್ಗುತ್ತ ರತ್ನ ಹಾರದಿಂದಲಂಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಸ್ಪನಗಳೋ! ಇನೊಂಜೊಂದೂ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಕಾಮು 
ಕರ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇಧಿಸುವಂತಿರುವುನಲ್ಲಾ |! ನಿನ್ನ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ 
ಸೊಗಸೇನು? ನಿನ್ನ ದಂತ ಪಜಕ್ಕಿ,ಯ ಚಂದವೇನು? ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಅಂದವೇನು? ಅಹಾ। ನದೀಪ್ರವಾಹವೇಗವು. ದಡನನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುನಂಕೆ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವು ಕೇನಲ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ " ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು, ಆಹ | ನಿನ್ನ ಸಜ್ಜಿನಡುವು ಒಂದೇ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಲಡಗುವಂತಿರುವುದಲ್ಲಾ 1 ನಿನ್ನ ಕೂದಲಿನ ಅಂದವನ್ನೇೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ | 
ಎಲೆ ವಿಲಾಸಿನಿ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಷ್ಟೋ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿರುನೆನು. ದೇವಗಂಧಕ್ಕ 
ಯಕ್ಷಕಿನ್ನರರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನಂತೆ ರೂಪಾತಿಶಯವುಳ್ಳೆ ಸ್ತಿ ಯರನ್ನು 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡುದಿಲ್ಲ!' ಈ ಸರ್ಫೋತ್ತಮವಾದ ರೂಪನೇನು! ಈ 
ನಿನ್ನ ಸೌಕುಮಾಕ್ಯನೇನು | ಈ ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸೇನು | ವಿವಿಕ್ತವಾದ ಈ ಆರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ವಾಸಮಾಡುವುದೆಂದಕೇನು? ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ನಿರ ಯವೂ ತೋರದೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂತಾಗಿನಿ | ಎಲೆ, ಭದ್ರೆ! 
ಆದುದಾಯಿತು, ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುಬಿಡು! 
ಫಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ | ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಸನನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸುಖ 
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ವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ  ಯೋಗ್ಯಳು. 1 ಉತ್ತೆಮವಾದ ಹೊಗಳನ್ನು 
ಮುಡಿದು, ಮೇಲಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಟ್ಟು, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಗಳನ್ನೂ ಟಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕಾದ ನೀನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಸಿಯಾಗಿರುವುದೆಂದರೇನು ? ಉತ್ತಮ 
ಪಕಿಯೊಡಗೂಡಿರಬೇಕಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿರಬಹುಜೀ| ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಡೇವೇತಾಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು, 
ನೀನೇನು ರುದ್ರಗಣದಲ್ಲಿ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದವಳೇ? ಅದಿತ್ಯರೆ ಕಡೆಯನಳೀ? ನೀನು 
ಯಾವ ಡೇವಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವಳು ? ಗಂಥೆರ್ವರಾಗಲಿ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಕಿನ್ನರ 
ರಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರರು, ಇದು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನೆಲೆಯಾ 
ಗಿರುವುದು, ಕ್ಕೆ ಳೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? ಇಲ್ಲಿ ಕಹಿಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು 
ಚಿರತೆ, ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂಕಮ್ಮ ಗಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ, ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳೂ, 
ರಣಹದ್ದುಗಳೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕಾನೇಕವಾಗಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಿ ರುವುನಲ್ಲಾ. 

ಇದನ್ನು ಕಂಡೂ ನಿನಗೆ ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಕೊಬ್ಬಿದ "ಕಾಡಾನೆಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಸದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ 
ಫೀನ್‌ೆ ಹೇಗೆ ಶಾನೇ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವೆ? ನೀನು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಥೈಕ್ಕ ದಿಂದಿರುವೆ? ಎಲೆ ಭಕ್ತಿ, ನೀನು ಯಾರು ? ಯಾರ ಮಗಳು? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ನಿನಗೆ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವೇನು? 
ರಾಕ್ಷಸ ಪ್ರಚುರವಾದ ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬ ಳೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ' 
ಕಾರಣನೇನು? ಹೇಳು ಎಂದನು. ಜಗ "'ರಾನಣನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀತೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮ ವೇಷದಿಂದ ' ಬಂದ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆತನು ನಿಜವಾದ ಸನ್ಯಾ ಇ ಯೆಂದ ಭ್ರಮಿಸಿ: ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತವಿಧೆವಾದ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರನನ್ನೂ ನಡೆಸಿದಳು. ಮೊದಲು 
ಆತನಿಗೆೈಆಸನನನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟು, ಫಾದ ಶೈವನ್ಲಿತ್ತು, ಅಮೇಲೆ ಆ ಕನಟ 
ST ELEMIS AEST 3383 72873877272 


1. ಆಥವಾ ಇಲ್ಲಿ « ಲೋಕೋತ್ತ ಕೆಯಾದ 'ನಿನ ನ್ನು ಸೇರಿದ ಮಾಲ್ಕಗಳೂ, 
ಭೋಜ್ಯ ದ್ರವ್ಯಗಳೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಬಹಳ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಾಗುವುನೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ಪುರುಷನೇ ಸಕ್ಕೋತ್ತ ಮನೆಂದೂ . ತಿಳಿಯಂನನಾ'' ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥಾಂತರವು, pe 
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ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ "ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತಮನೆ! ಪಕ್ಚಾನ್ನವು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು, . ಭೋಜನಕ್ಕೇಳೆಬೇಕು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಮಿಸಿದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇಷನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕಾನಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಬಂದಿರುವ ಆ ರಾವಣನು ತನಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಬಯಸಿಬಂದಿರುವು 
ದರಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವುದೆಕ್ಕ ರ್ಹನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ': ಸೀತೆಯು ಆತನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆಯೇ 'ಭಾವಿಸಿ ನಿಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಳು, 3 ( ಮಿಥಿಲಾಧಿಸಪಿಯ 
ಮಗಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯು. ಕುಲಧರ್ಕವನ್ನು.. ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವಳಾದುದರಿಂದ, 
ಆತನು ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಕಪಟಸನ್ಯಾಸಿಯೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದೆರೂ ಕಾಷಾಯದಂಡಧಾರಿಯಾದ ಆತನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಭಾನ 
ದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ವೈರಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದಳು.) 
ಆಗ ಸೀತೆಯು ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆದು, " ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಇದೋ | 
ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರುಸ್ಕ್‌ಸನವು! ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಬಹುದು! ಇಡೋ! ಪಾದ್ಯವನ್ನು 
ತಂದಿರುವೆನು, ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು! ಇಡೋ! ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ವಮಾಡಿದ 
ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಭುಜಿಸ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇನ್ನೂ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು. . ಹೀಗೆ ಫಿಮಂತ್ರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ 
ರಾಮಪತ್ನಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ನಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಆಕೆಯನ್ನು  ಬಲಾಶ್ಯಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು, ತನ್ನ ಸಾವಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 


1. ಇಲ್ಲಿ « ದ್ವಿಜಾತಿನೇಷೇಣ ಸಮಾಕ್ಷ್ಯಮೈಥಿಲೀ ಸಮಾಗತಂ ಪಾತ್ರೆಕುಸುಂಭ 
ಧಾರಿಣ 0। ಅಶಕ್ಕಮುದ್ವೇಸ್ಟಾಮಸಾಯದರ್ಶನಂ ನೃಮಂತಶೈಯಂಜಬ್ಪ )ಹ್ಮಣವತ್ತ 
ದಾಂಗನಾಸ ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿ « ಮೈಥಿಲೀ?' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ 
ಆಚಾರಪ್ರಧಾನವಾದ ಜನಕಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗ:ವುದರಿಂದ 
ರಾನಣನ ಚೇಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದೆ ಅವನು ಕಪಟಿವೇಷಥಾರಿಯೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದರೊ, ಹೊರಗೆ ಕೇವಲ ಸನ್ಯಾಸಿವೇಷೆವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ «« ಕಾಪಾಯದಂಡ 
ಮಾತ್ರೇಣ ಯತಿಃ ಪೂಜ್ಕೋ ನ ಸಂಶಯಃ'' ಎಂಬ ವಚನವನ್ನನುಸರಿಸ್ಕಿ, ಆತನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸಬಾರದೆಂದು ಥರ್ಮೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನ್ನಿಟ್ಟು, ಅತಿಥಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ 
ನಿಮಂತ್ರಿಸಿದುದಾಗಿ ಅರ್ಥಾಂತರವ್ತು 2 ಹ ಬ 
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ಅನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸೀತೆಯು. ಬೇಟಿಗಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದನ್ನೇ 
ಆಶ್ಯಾತುರದಿಂದ ಫಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೋದದಾರಿಯನ್ನೇ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೇನು? ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಘೋರಾರಣ್ಯವು ಕಾಣಿಸುಕಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ರಾಮನಾಗಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಲಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲವು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲ್ವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


( ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು, ರಾನ 
ಇಂದಾ 4 ಇನು ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಶನ್ನನನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು | ೨ 
( ' ಕೇಳಿದುದು. ಸೀತೆಯು ಪರುಸೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾ ಡಿದುದು, 0) 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಲೆಳಸಿ, ಅವಳನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ಸೀತೆಯು ಅತನ ಸನ್ಯಾಸಿವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ನಿರೋಧಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿ ಡಲಾರಜಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿತ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅಕೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು “ಈತ 
ನಾದರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಅತಿಥಿಯಾಗಿಯೂ ಬಂದಿರುವನು, ಆತನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಶಪಿಸಿದರೂ ಶಸಿಸಬಹುದು?? 
ಎಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದಳು. "ಎಲೈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನಾನು ವಮಿಧಿಲಾಧಿನಕಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳು, ನನಗೆ 
ಸೀತೆಯೆಂದು ಹೆಸರು, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ನಾನು ರಾಮನ ಪತ್ನಿಯು 
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೧೧೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಪಾ $್ರಿಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ, ೪೩ 


| 


ಇಕ್ಷ್ವಾಕುರಾಜರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಕಾಲವಿದ್ದು ೩ ಮನುನ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಮಭೋಗೆಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಪಕಿಯೊಡಗೂಡಿ ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾನನಾದ 


ಪಶರಥಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಸಾನುಂತರಾಜರನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು 
ರಾನುನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾರೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಅನುಮತಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಭಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ನನ್ನತ್ತೈಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯೆಂಬ ರಾಜನ ಕಿರಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಯು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವರಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದಳು. ಆ 
ಕೈಕೇಯಿಯು ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿಯೂ, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನೆ 
ಮಾನನಾದ ಆ ದಶರಥರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು. ಮೊದಲು ಶಾನು ಅತನಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಉನಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮ ತಿಗೆ ಶಂದು, ಆಣೆಯಿಟ್ಟು, ರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ವಾಗಬೇಕೆ 4 ದ್ಠೂ ಎರಡು 
ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗಲೇ ಆಕೆಯು ಶನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ದಶರಥನೊಡನೆ "ನೀನು ಈ ನನ್ನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿಕೋಧೆವಾಗಿ 
ನಡೆದರೆ, ನಾನು ಅನ್ನ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ` ನಿಡ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ನೀನು ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದಕೆ 
ನಿನ್ನಿದಿರಾಗಿ ಈಗಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು? ಎಂದು ಕ್ರೂರವಾದ 


1, ಇಲ್ಲಿ « ಭುಂಜಾನಾಮಾನುರ್ಸಾ ಭೋಗ್ಗಾ ಎಂದು ಮೂಲವು. ಮನುಷ್ಯರು 
ಅನುಭವಿಸುವ ರ8ೆಕ್ರೀಡಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ. ತಾನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುದಾಗಿ ಭಾನವು, 


ರತಿಕ್ರೀಡಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು, ಗ್ರಾಮ್ಕವೆಂದಂ ತಿಳಿದು, ಇಲ್ಲಿ 
ಆ ಅರ್ಥವು ಧ್ವನಿತವಾಗರಿನಂತೆ ಮಾನುಷಭೋಗಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹೈವು, 


ಅಥವಾ « ಅಮಾನುರ್ಷಾ ಭೋರ್ಗಾ'' ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನುಮಾಡಿ, ' ಮನುಷ್ಯ 
ದುರ್ಲಭಗಳಾದ ಭೋಗಗಳಿಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು, ಅಥವಾ ಸೀತೆಯು ವಾಸ್ತವದಿಂದ 
ದಿವೃಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಅನುಭನಿಸಠಕ್ಕ ವಳಾಗಿದ್ದರೂೊ, ಈಗ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದವತರಿ 
ಸಿರುವ ರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರಿ ತಾನೂ ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಅನು 
ಭನಿಸುತಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಂತೆಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಯಂತೆ 
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ಸರ್ಗ. ೪೭] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೧೮೬ 
ಪ್ರಕಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮಾವನು: 
ಆಕೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸನಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿದಷ್ಟು 
| ಹೆಣವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆಕೆಯು ಕೇಳಿದ ಆ ವರ: 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆ ವರಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇಕಿ 
| ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದನು. ಆಗ ೩ ನನ್ನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ 2 ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವು, ನಾನು 
| ಹುಟ್ಟಿ ಹೆದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದುವು, ನನ್ನ ಪತಿಯಾದರೋ ರಾಮು. 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು, ಆತನು ಗುಣನಂತ: 
ನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿಯೂ, ಸರಿಶುದ್ಧನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು, ವಿಸ್ತಾರ 


| 1. ಇಲ್ಲಿ « ಮಮ ಭರ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾ ವಯಸಾ ಪಂಚನಿಂಶಕಃ । ಅಷ್ಟಾದಶ ಹಿ 
| Li ಮನೆ ಜನ್ಮನಿ ಗಣ್ಯತೇ'* ಎಂದು ಮೂಲವು ಇಲ್ಲಿ « ಮನುಭರ್ತಾ?' 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇರುವ ಭಕಾರವು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಆಕ್ಷೆರವಾದಂದರಿಂದ, ಇದು. 
ವರೆಗೆ ಎಂಟುಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಗಿದು, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಾವಿರವು/ 
ಇ. ಅರಂಭಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


| 2. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರ ವಯಸ್ಸನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿದ 
| ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಗಮನವು, ಆಮೇಲೆ ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ಹೆನ್ನೆ ರಡು: 
| ವರುಷಗಳನರೆಗೆ ಆಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವು, ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಪಟು; ಭಿ 
| ಷೇಕಾರಂಭವು, ಆಮೇಲೆ ವನೆಪ್ರನೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ನರುಸ 
| ವೆಂಬುದು ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದು, ಆಮೇಛೆ ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
 ಇರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹೆದಿನಾಲ್ಯು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ಯಸ್ಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ನರ್ಷಗಳೂ, 
೨ ಸೆಂಚನಟಿಯಲ್ಲಿ ಕುವರ ಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋಗಲು, ಹದಿನಾಲ್ಯ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೀತಾಪಹರಣವು.  ಆದಂದರಿಂದ ಈಗ ರಾಮನಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆ ಉಳ ವಯಸ್ಸಾಗುವುದು, 
ಹಾಗೆಯೇ" ಸೀತೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಮೊದಲು ಮಿಧಿಕಿಯುಲ್ಲಿದ್ದವರೆಗೆ ಆರು 
| ವರ್ಷಗಳು. ನಿನಾಹವಾದ ಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯೈಯಲ್ಲಿದ್ದುದು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ವನಪ್ರವೇಶಕಾಲದನ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳೆಂಬುದೂ ಸರಿಹೋಗುವುದು. 
ಈಗ್ಗೆ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವತ್ಸ ತೃರವು ನಡೆಯಂಃ 
ತ್ರಿ ರುವುದರಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊ 0ದು ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದು ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ. 
ವರ್ಷವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುವಾಗಿಯೊೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜ್‌ 


Be 
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ಬದದ ಶ್ರೀಮದಾ್ರಮಾಯಣವು ಸರ್ಗ. 


ವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನು. ಆಜಾನುಬಾಹುವು. ಸಮ ಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರತಕ್ಕ ವನು, ಏನಿದ್ದರೇನು? ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯೆಫಿಸಿಕೊಂಡ | 
ಆತನ “ತಂದೆಯಾದ 'ಔಶರಥನು, ಕಾಮಪರನಶನಾಗಿ, ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಪ್ರಿಯ : 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು,, ರಾಮನಿಗೆ ಪಟಾ ಶಿ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. 
ಇನೊಂದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಅಭಿ ಸೇ ಕಾರ್ಥವಾಗಿ ತಂದೆಯ 
“ಅಜ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಅಶನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂಶಾಗ್ಯ ಕೈಕೇಯಿಯು ನನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸು ಕೋಚನಿಲ್ಲಡೆ | ಎಲ್ಯ 
ರಾಮನೆ! ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯು ನನ್ನೊ ಡನೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿರು 
“ವುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಿಷ್ಯ ಂಟಿಕವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭರತನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ 
AE ಅದುದರಿಂದ ಇನು ಈಗಲೇ ಈ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಡಬೇಕು, ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನು ಆಸತ್ಯ ದೋಷದಿಂದ ತಪಿ ರುವುದು ನಿನಗೆ 
ಸೇರಿದೆ»? ಎಂದಳು. ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಕು ನಾದ ಕೊ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಅಂಜತಕ್ಯವನಲ್ಲ. ಇದರಮೇಲೆ ಹಡಿದ ವ್ರತ ನನ್ನು ಬಿಡುವನನ್ನೂ ಅಲ್ಲ. 
2000 ಅವನು ಅಗ ಕೈಕೇಯಿಯೊಡನೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಅವಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರೆಟುಬಂದನು. ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣೋತ್ತ, ಮಸಿ 
ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ ರಾಮನ ಗುಣವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕ್ಕೆ 1 ಶಾನು 
ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡುವನೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಕೈನೀಡಿ ತೆಗೆಯಶಕ್ಕವ 
ನಲ್ಲ. ಸತ ೈವನ್ನಾ ಡುವನೇ ಹೊರತು ಸುಳ್ಳಾ ಡುವವನಲ್ಲ. ಇದೇ ಆತನು ; 
ವೃಢನಾಗಿ "ಡದಿಕವೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತವು. ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮ 
vi ಬಲತಾಯಿಯ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ 4 ನಿನೆಂಬ ತಮ್ಮ ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನುಂಟು. 
ಆತನೂ ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾನಕತ್ರುಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಹುಟ್ಟಡಗಿಸಬಲ್ಲನು, ರಾಮನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನು ಸಹಾಯಕನಾಗಿರು 
ವನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು. ದೃ ಢೆವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ವನು. ರಾಮನು 
೬103286 202 7 ೨೨ರ 375೨77 830883 
1: ಇಲ್ಲಿ " ದದ್ಯಾನ್ನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನೀಯಾತ್‌ ' ಎಂದು ಮೂಲವು, ಆಹದ್ಯಾರ೯'' 
ಎಂಬುದರಿಂದೆ ಅರಿ ಗಳಿಗೆ 'ಯಥೇಜ್ಛ ವಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕ ವನೆಂದೂ, «ನ ಪ್ರೆತಿಗೃ ಹ್ಲೀ 
ಯಾತ್‌ ೨ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆವಾಪ್ತ ಸಸುಸ್ತ್ತ ಸನ್ನೆ ತೆತ್ಸಾ ಿರ್ಥವು, ೪ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
ಸರ್ಗ. ೪೭] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೧೮೯ 


ನನ್ನೊಡನೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೂ ಆಣ್ಣ ತನ್ನ ಗಲಿರಲಾರದೆ: 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗ ಆತನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ನ್ನು ಕಾನುನು ಎಂದಿಗೂ: 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಜಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ್ದ ತಾಪಸ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿ ನಕ್ನೊ ಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ ನ ನೊಡನೆಯೂ ಈ ದಂಡ: 
ಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು, ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಹೋತ್ತಮನೆ! ಹೀಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯ: 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಾನ್ರ ಮೂವರೂ, ಈ ಘೋರಾ: 
ಕಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆವುು ನನ್ನ್ನ ಪತಿಯ ವೀಕ್ಯದಿಂದಲೇ ನಾವು ರಕ್ಷಿತರಾ- 
ಗಿರುನೆವು, ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೆ! ಅದಂಹೋಗಲಿ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು. 
ಮಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಮುಂಜಿ ಹೋಗಬಹುದು, ಇಲ್ಲಿರುವುದು ನಿನಗೇನೂ: 
ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಕೋರದು. ನನ್ನಸತಿಯಾದ ರಾಮನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡಿ: - 
ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ, ಉಡುಗಳನ್ನೂ, ಹಂದಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 


: ಮಾಂಸವನ್ನು “ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತರುವನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಇನ್ನೂ, ಜೇಕಿಜೀಕೆ: 


ವಿಧವಾದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪುಷ್ಯ ಲವಾಗಿ ತರುವನು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇನೆ ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ, 1 ಕುಲವನ್ನೂ ಗೋತ್ರವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ಥಿತ- 
ವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆಯಾ? ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿ 

ರುವುಡೇಕೆ?» ಎಂದಳು. “ರಾಮನ ಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ನಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಸ ತೀವ್ರವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರ. 
ವನ್ನು" ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ «ಎಲೆ ಸೀತೆ] ದೇವಗಂಧಕ್ಕಪನ್ನಗರೇ ಮೊದಲಾದ 


1. ಯತಿಯ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನು 'ನೇಳಬಾರದು, ಮತ್ತು 9 ಯಾತಿಯಾದವನು- 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತು ವುದೊ ಥರ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗೆ ಸೀತೆಯು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದುದುಚಿತವೆ??' ಎಂದರೆ, ಸೀತೆಯು ಅ; 
ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಪೂರ್ವಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನನ್ನಿ ಕೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ, «ಭಿಕ್ಬಾರ್ಥಂ: 
ಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರನಿಶೇತ್‌ ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಯತಿಯಾದವನು ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ 


: ಸಪಿಸಾಪವಾದ' ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಆಗಾಗ ಭಿಕ್ಬಾರ್ಥವಾಗಿ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಹೋಗ 


ಬೇಕಾದುದರಿಂದ್ಯ ಆದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ದೂರವಾದ ಈ ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿ' ತಿರುಗುವು: 
ದೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಊಹಿಸಬೇಕು, ೪ 
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೧೧೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾವಾಯಣವು ಸರ್ಗ. ೪೭ 
ಸಮಸ್ತ ರೋಕಗಳೂ ಯಾವನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ನಡುಗುತ್ತಿರು ವ್ರವೋ 
ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸಕುಲರಾಜನಾದ ರಾವಣನೇ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ! 1 | ಬಂಗಾರದಂತೆ 
ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಪಟ್ಟಿ ಯ ದುಕೂಲವನ್ನು ಟ್ಟು ನಿಂತಿರುವ ಈ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿದುದು ಹೊಸಲು, ನನಗೆ ನನ್ನ ನಿಜಸತ್ತಿ ಯರಲ್ಲಿದ್ದ ಭೋಗ 
ದಾಸಿಯೇ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. ಕ ಎಲೆ ಸೀತೆ! ನಾನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟೊ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. ಅಷ್ಟ್ರುಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿದ್ದ ರೂ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಯೇ ನೆ ್ರೀಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಆ ದುದರಿಂದ ಅನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನೇ "ಪಟ್ಟದ ರಾ ಣಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಶುಭ 
ವಾಗಿ! ಅನರೊಳಗೆ" ನೀನೇ: ನನ್ನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾಗಿರು. ಇನ್ನಿ ನನ್ನ 
ಕ 'ಭಾಗ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಸಮುದ್ರದ ನಡುನೆ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ವಾದ ಒಂದು ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಚಿರುವುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ;ಲಂಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರು, ಮಹಾಸಮುದ್ರವೇ ಅದ ಕೈ ಅಗಳಂತಿರು 
ಸ 'ಆದರ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನೊ ಡನೆ CURES 
`ನೀನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ನನ್ನ ಉದ್ಯಾನ ವನವನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, 
ತಿರುಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ಅರಣ್ಯವಾಸ ದಿ ಲ್ಲಿ ಆಸೆಯೇ. ಉಂಟಾಗದು, ಎಲೆ 


ಹ ಗಾಗಾ ಘೌ/ಘ7 ಕಾಗಅಾಗಗ ಗಾಣಾಗಾಗ)ಗೌಅಉಾಗ)ಗೂ ಗ;ಓಸೂ್ವಾಗ/ಓಗೂಗಉ)ಗ/ಗ/ಗ;]/ಗಹ೬ಗಗಾಗ/;:;ಾಗರಾಗಾ ಗ/)/;ಗ/ಗರಗಣರಗಸಾಗ:ಸ:ಗ6;/;ಗಾಕಾಕಾಣಾ ್ಷಾ,ಣಾ 
1. ಇಲ್ಲಿ «ತ್ವಾಂತು ಕಾಂಚನವರ್ಣಾಭಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೌಶೇಯವಾಸಿನೀಂ । ರತಿಂ 


ಸ್ವಕೇಷು ದಾರೇಷು ನಾಧಿಗಚ್ಛಾಮ್ಮನಿಂದಿತೇ'? ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇದರ ಪ್ರಾತೀತಿ 
ಕಾರ್ಥವು ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು, ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ-«ನನಗೆ ಇಷ್ಟದೇವತೆ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ದರ್ಶನಮಾಡಿದಮೇಲೈ, ನನ್ನ ಪುತ್ರಮಿತ್ರಾದಿ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ 
“ಯಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅಸೆಯು ತಪ್ಪಿ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾನಂದ , 
ಪರವಶನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುನೆ''ನೆಂದ್ಳು ಹೇಳಿ 
_ಹುದಾಗಿಯೂ ಭಾವವು, - 

' 2 ಇಲ್ಲಿ ಆ ಬಹ್ವೀನಾಮುತ್ತ ಮಸ್ತ್ರೀಹಾಮಾಹೃತಾನಾಮಿಶಸ್ತ ತಃ |. ಸರ್ವಾಸಾ 
-ಹೇೀವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮಮಾಗ್ರನುಹಿಷೀ ಭವ ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ಜ ನಾನು 
ತಂದಿಟ್ಟಿರುವ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, ನನಗೂ ನೀನು ಅಧೀಶ್ಚರಿಯಂತೆ: ನಿಯಾಮಕ 
ಹಾಗಿದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನುದ್ಧರಿಸೆಬೇ''ಕೆಂದು ಅಂತರಾಶಯವು, - 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


) Meme ovaesc meres Si 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸರ್ಗ. ೪೭] ಆರಣ್ಯ ಕಾರಿಡವು ೧೧೯೧ 
ಭಾಮಿನ್ಸಿ! 1 ನನ್ನ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಐದುಸಾವಿರಮಂದಿ ಗೌಡಿಯರಿರುವರು [31 


ಆನರೊಬ್ಬಬ್ಬರೂ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದಲುಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ನೀನು 
ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿರೆಯಾದಕೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಚರಿಸುವರು | ? ಎಂದನು. 


ರಾನಣನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ ಕೋಪ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಶುದ ಸ್ವ್ರಭಾವವ್ವಳ್ಳ ಅ ಸೀತೆಯ್ಕು ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 


ವಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಹಹೆ ಪ್ರತು ತ ಶ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. «ಎಲೈ ! 
ನಾನು ಯಾಕ ತಿಳಿಜಿ? 'ನುಹಾನಕ್ಕತದಂತೆ ಎಂತನರಿಗೂ ಕೆದಲಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯ ನಾಗಿ, ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಆಕ್ಷೋಭ್ಯನಾಗಿ, ಮಹೇಂದ್ರಸಮಾನ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲವೆ? ಪತಿಯ ಛಾಯೆಯನ್ನೇ 
ಆನುಸರಿಸುತ್ತೆ ನಾನು ಅದನ್ನೇ ವ್ರುತವಾಗಿ ಉಳ ವಳು, ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ಸ 
ನಾಗಿ, 2 ಆಲದಮರದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೈ ಕಟ್ಟುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿ 
ಮಹಾಭ್ಞಾಗನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನ ಮನಃಪ್ರಿಯನ್ನು 
ಮೆಹಾಬಾಹು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳೆ ವಫಾಗಿ, ಸಿಂಹದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ 
ನಡೆಹು ಳೃವನಾಗಿ, ಪುರುಷಸಿಂಹನೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಿಂಹೆನರಾಕ್ರವಿ:ಯಾದ 
ಆ `ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನು. ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖ 


1. ಇಲ್ಲಿ «ಪಂಚದಾಸ್ಯಸ್ಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಸಿತಾಃ। ಸೀತೇ ಪರಿಚರಿಸ್ಕಂತಿ 
ಭಾರ್ಯಾ ಭವಸಿ ಮೇ ಯದಿ॥?' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಆನ್ವಯಭೇದದಿಂದ ಇದರೆ ವಾಸ್ತವಾ 
ರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ; (ಮೇ) ನನಗೆ ಸೇರಿರುವ, (ಪಂಚದಾಸ್ಕ 
ಸಹಸ್ರಾಣಿ) ಐದುಸಾವಿರಮಂದಿ ದಾಸಿಯರೊ, (ಸರ್ಮಾಭರಣಭೂಷಿತಾಬ್ರ ಸಮಸ್ತಾಭರಣಿ 
ಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈನರಾಗಿ, ಪರಿಚರಿಷ್ಕಂತಿಯದಿ) ಉಪಚರಿಸುತಿದ್ದುದೇ ಆದರೆ, 


ಎ (ಭಾರ್ಯಾಭವಸಿ) ಭಾ. ಆರ್ಕಾ? ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪೂಜ್ಶಳಾಗಿ, (ಭವಸಿ) ಆಗುವೆ ಎಂದರೆ 


ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ದಾಸಿಯರಿಂದಲೂ ನನ್ನಿಂದಲೂ ಉಸಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ 
ವೈಭನವು ಶೇಸವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವುದಲ್ಲನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 'ಭಾನತೆ, 3 

2. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಲದಮರದ ಸಾದೆ ೈಶ್ಯದಿಂಸ, ಅದರ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳಂತ್ತೆ 
ಅನೇಕ ಬಂಧುವರ್ಗಗಳುಳ್ಳವನೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅದರಂತೆ ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರ ಶ್ರೆಯಣೀಯ 
ನೆಂದಾಗಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ "ಕೊಫೋದಕಂ ನಟಚ್ಛ್ರಾಯಾ ತಾಂಬೂಲಂ 
ಶರುಣೇಸ್ತ ನೌ| ಶೀತಕಾಲೇ  ಭವೇದುಷ್ಣ ಮುಷ್ಕ ಕಾಲೇ ತು ಶೀತಲಂ '' ಎಂಬಂತೆ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವ ಜನಾನುಕೂಲನೆಂದೂ ಗ್ರ 'ಓಸಬಹುದ್ದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೧೯೨ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು ಸರ್ಗ. ೪೩ 
ವು ಳ್ಳ ವೆನಾಗಿ, ' ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ, ಕೀರ್ತಿನಂತನಾಗಿ, ಮಹಾಶ್ಮ ನಾಗಿರುವ 
ಕಜ ಕುಮಾ ಭಾನ ಆ ರಾಮನೊಬ್ಬ: ನೇ ನನಗೆ ಪಾ ಫ್ರೀಇವಲ್ಲಭನು. ೪ 
ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಗೆ ಸ್ಲಿವನೆ! ಕ್ಷುದ್ರ ಜಂ ತುವಾದ ಒಂದು ನೆರಿಯು, ಸಿಂಹೆ' 
ಸ್ತ್ರಿ (ಯಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನ್ನ ಡುನಂತೆ ದುರ | ಭೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾ | 
ಸೊರ [ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬದುಕಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 
ಎಲೆ ರಾನಣನೆ! ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಅಸೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತೆ? 1 ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನೀನು ಸುವರ್ಣವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ತಕ್ಕ ಕಾಲವು, ಬಂದೊದಗಿಜಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ | ಕೊನೆಗಾಲನು ಸಮಿಾತಾಸಿಸಿ 
ಸ ರೇ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೆ ಸಿವಿ ನಿಂ ದ ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹದ ಬಾಯಿಗ್ಯೂ ಸಃ 
ವಿಷೋಲ್ಪಣವಾದ ಸರ್ಪದ ಬಾಯಿಗೂ ಕೈಯನ್ನು ಹಾಕಿ, "ಅದರ ಕೋರಿ. 
ಹಲ್ಲನ್ನು ಕೀಳಬೇಕೆಂದಸೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾ? ಪಕ್ಯತಶ್ರೀಸ್ಕ ವಾದ ಮಂದರೆನನ್ನು 
ಕೈಯಿಂಜಿತ್ರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಫೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾ 1- ಕಾಲಕೂಟವಿಷರನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಕ್ಷೇನುದಿಂದ ಹೋ ಗಬೇಕೆಂದೆಳಸುವೆಯಾ? ಸೂಜಿಯಿಂದ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ತೊಳಸುವೆಯಾ? ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನಕ್ಕುನೆಯಾ? 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಿಯಭಾಕ್ಕಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಜಿಳಸುವೆಯಲ್ಲಾ; ಇದರಿಂದ ಮುಂದೆ ನಿನೆಗುಂಬಾಗಬಹುದಾದ ' 
ನಾಶವು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತೆ! ಕೊರಲಿಗೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರನನ್ನು 


ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುನಂತೆಯೂ, ಸೂರ್ಯಚ ಂದ್ರ.ರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 4 


ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುವಂಕೆಯೂ, ಮುಂಜಿ ಬರಬಹುದಾದ 


1. ಮರಣವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ, ಅಂತನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸ್ವಕ್ಲೆಮೆಯವಾದ ಕೆಲವು 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಕಾಣುವವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಂಟು, ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೋರಿದ 
ಪಾಸಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಮರಣವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 
ಭಾವವು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕೇಡನ್ನು ಪರ್ಯಾಕೋಚಿಸದೆ, ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಭಾಕ್ಕಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಜೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಯು ನಿನಗೇಕೆ ಹುಟ್ಟತು? ಪವಿತ್ರವಾದ ನಡತೆಯುಳೆ 
ರಾಮಭಾರೈಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಟ್ಟು, ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂಜಿಳಸುವೆಯಾ! ರಾಮನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭಾರೈಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಪೇಶ್ಷಿಸಿ ಉಕ್ಕಿನ ಅಲಗುಗಳುಳ್ಳ ಶೂಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಶ್ನಿಸುನೆಯಾ? ಎಲೆ, ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೆ! ಸಿಂಹಕ್ಕೂ ನರಿಗೂ ಕ್ಷುದ್ರ 
ನದಿಗೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ, ಮೇಲಾದ ಮದ್ಯಕ್ಕೂ' ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಆರನಾಳ 
ಕಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ತಾರತಮ್ಯವುಂಟ್ಯ್ಕೋ ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾನುನಿಗೂ 
ನಿನಗೂ ಅಷ್ಟು ತಾರತಮ್ಯವಿಜೆಯೆಂದು ತಿಳಿ] ಮತ್ತು ಸುನರ್ಣಕ್ಕೂ 
ಸೀಸಕ್ಕೂ, ಚಂದನಕ್ಕೂ ಕೆಸರಿಗೂ, ಆನೆಗೂ ಬೆಕ್ಕಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಭೇದವುಂಟೋ 
ರಾಮನಿಗೂ ನಿನಗೂ ಅಷ್ಟು ತಾರತಮೃವಿರುವುದು, : ಕಾಗೆಗೂ ಗರುಡನಿಗೂ, 


ನೀರುಕಾಗೆಗೂ ನನಿಲಿಗೂ, ಹದ್ದಿಗೂ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗ್ಳೂ ಎಷ್ಟು ತಾರತಮ್ಯ 


ವುಂಟ್ಲೋ ನನಗೊ ರಾನುನಿಗೂ ಅಷ್ಟು ತಾರತಮ್ಮ ವಿರುವುದು 1" iy ರಾನಣನೆ | 
ಜೀನೇಂದ್ರನಂತೆ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ' ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿ 
ರುನ್ನ ಆ ರಾಮನಿರುವಾಗ್ಯ ಈಗ ಒಂದುವೇಳೆ ಫೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 


ದಿಂದಪಹೆರಿಸಿದರ್ಕೂ 1 ನೊಣವು ವಜ್ರವನ್ನು ನುಂಗಿ "ಅದನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 


' ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದಂತೆ ಫಿನಗೆ ನಾನು ವಶಳಾಗೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣವೇ 


2 


ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲಿ'' ಎಂದಳು, ಶುದ್ಧಾತ್ಮಳಾದ ಸೀತೆಯು ಹೀಗೆ ಧೈರ್ಯ 


ದಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ತ "ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳೆಯಗಿಡದಂತೆ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತಿದ್ದ ಳು ಮೃತ್ಯು 


1, ಇಲ್ಲಿ 4 ವಜ್ರ ೦ ಯಥಾ ಮಕ್ತಿಕಯಾವಗೀರ್ಣಂ ಎಂದು ಮೂಲವು, “ನೊಣವು 
ವಬ್ರವನ್ನು ನುಂಗಿದರೆ, ಆದನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಸಾಯುವುದೋ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ನೀನು ಬದುಕಲಾರೆ? ಎಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ವಜ್ರನೆಂದರೆ 
“ವಜ್ರೋ ವಾ ಆಜ್ಕಂ'? ಇತ್ಯಾದಿ ,ಶತ್ರಿತಿವಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಅಜ್ಯನೆಂದರ್ಥವು, 
4" ನೊಣದೊಡನೆ ನುಂಗಿದ ಆಜೃವು ಹೇಗೆ ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನಪ 
ಹರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಶಳಾಗೆನು. ನಿನಗೆ ಕೇಡನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುನೆ 
ನೆಂದು ಆರ್ಥಾಂತರವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು, 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಹ್‌ Funding: 780/೩ 11611900 [ಸ 0೦ 40 ॥ತ್ಛ? 025601: ೨೮೫೧ಕ೧ರ್ಗ, ೪೪ 
ಸಮಾನನಾದ ಆ ರಾವಣನಾದರೋ ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಭಯನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಕುಲನನ್ನೂ, ಬಲನನ್ನ್ಯೂ ತಾನು ನಡೆಸಿದ ಅಸಾಧ್ಯೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾವಣನು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತನ್ನೆ ಪರಾಕ್ರ ಮಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು 
೪ಬ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದು, ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಹ ಈ 
ಜ್ಯ | ನಿಂದಿಸಿದುದು. 


ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು -ಕೇಳಿ ರಾವಣನು. ಅಕಿಕುಪಿತನಾಗ್ಗಿ,. ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಬ್ಬನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ, ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೆ 
ವರವರ್ಣಿನಿ | ನಾನಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ? ನಾನು ಕುಬೇರನ ತಮ್ಮನು. ಅಶನ 
ಬಲತಾಯಿಯ ಮಗನು. ನನಗೆ ರಾನಣನೆಂದು ಹೆಸರು ನನಗೆ ಹೆತ್ತು 
ತರೆಗಳುಂಟು, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾ 
ಗಿರುವೆನು, ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರಜೆಗಳಂತೆ ಜೀವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಗಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಗಾಗಲಿ, ಪನ್ನೆಗರಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭಯ 
ದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುವರು.. ಪೂರೈದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣಾಂ 
ಶೆರದಿಂದ ನನ್ನ ಸನತಿಶಾಯಿಯ ಮಗನಾದ ಕುಬೇರನಿಗೂ ನನಗೂ ಯುದ್ಧ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಆತನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿಸಿಟ್ಟಿನು, 
ಆತನು ನನ್ನ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತೆನಾಗಿ ಸರ್ವವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಿಣನನ್ನೂ, ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನು. 
ಕೈಲಾಸ ನರ್ವತನು ಶಿವನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದುದರಿಂದೃ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಂದು 
ಫೀಡಿಸಲಾರಿನೆಂದು ತಿಳಿದು ಈಗಲೂ ಆ ಪರ್ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಕಃಃ 
ಎಲೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಈಗ ನಾನು ಏರಿ ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ವಾಹಕ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸರ್ಗ Fes: Tattva Heritage ತ್ರ” Digitization: 6೮೩/0011. ಕ 
ಪೇನೆಂದು' ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? ಆದೇ ಆ ಕುಬೇರನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಆತನಿಂದ ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡ ಪುಷ್ಟ ಕವಿಮಾನವು! ಈಗ ಅದೀ ನನಗೆ ವಾಹನವು. ಕಾನುಗಮನೆ 
ವುಳ್ಳ ಅ ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನನನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದಲೇ ಸಂಪಾ 
ದಿಸನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೋಪಚಿಹ ನನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಆ ಕ್ಷಣನೇ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವರು. ನಾನಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಯುವೂ ಭಯದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸುವುದು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ 
ಸೊರ ೈನೂ ಭಯದಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತಂಪಾದ ಕಿರೆೊನನ್ನು ಬಿಡುವನ್ನು 
ಜ್‌ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಶಿಲುವೆಕೋ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವೆನೋ ಟ್‌ ಮರೆ 
ಗಿಡಗಳು ಕೊಡ ಚಲಿಸದೆ ಸ್ತ ಬ ವಾಗಿ” ಫಿಂಶುಬಿಡುವುಪ್ಪ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾಶ್ರಕ್ಕೆ ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರೆವಾಹನೇಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮಂದಗಮೆನದಿಂದೆ 
ಪ್ರನಹಿಸುವುವು. ಕೊನೆಗೆ “ನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ಫಿಂತುಬಿಡುವುವು. ನನಗೆ ಸ ನ್ನ ದ್ರ ಕ್ಯೆ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ ನಂತಿಕುನ 
ಪ್ರಿಕೂಟಿಪಕ್ಕಠದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಘೋರರಾಕ್ಷ್ಮಸರಿಗೆ 'ಕಿಯಾದ 
ಲಂಕೆಯೆಂಬ ರಾಜಧಾನಿಯೊಂದುಂಟು, ಇಂದ ನಿಗೆ ಅಮರಾನತಿಯು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಅದು ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಅ ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ : ರಜತಮಯ 
ವಾಜಿ ಬಿಳೀಪ್ರಾಕಾರವಿರುವುದು, ಅ.ಲ್ಲಿ ನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೂ ಗೋಪುರಗಳೂ 
ಸುನರಮಯವಾಗಿರುವುವು, ಅಲ್ಲಿನ ಪುರದ್ವಾರವು ವೈಡೂರ್ಯಮಯವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ರಥಗಜತುರಗಾದಿ ಸೈನ್ಯ ಗಳು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿರುವುವು, ಆಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು "ಕಲಸು ತ್ತಿರುವುವು, ಅಲ್ಲಿನ 
ಉದ್ಯಾನನೆ ೈಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಭರಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಎಲೆ 


ರಾಜಪುತ್ರಿ! ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಮಹೊರ್ತ 


ಕಾಲದವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯೇ 
ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು, 1 ಅಮಾನುಷಗಳಾದ ಅಲ್ಲಿನ ದಿನ್ನ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಒಂದೆರೆ 
ಡಾನರ್ಕ್ಕಿ ನೀನು ಆನ.ಭವಿಸಿಡಿಯಾದರಿ, ಅಲ್ವಾ ಯ ಳ್ಳ ಕೇನಲ ಮನು 

ಮಾತ್ರನಾದ ಆ ರಾಮನ ಸ್ನ ಸರಣವೇ ನಿನಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು. ಎಲೆ, 


1. ಇಲ್ಲಿ 4ನ ಸ್ಮರಿಸ್ಯಸಿ ರಾಮಸ್ಕ ಮಾನುಷಸ್ಯ ಗತಾಯುಷಃ'' ಎಂದು ಮೂಲವು, 
ಇದೆರ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ; -. (ಮಾನುಷಸ್ಕ) ಪುನುಸ್ಕರೂಪದಿಂದವಶಂಸಿಂವ, 
ಆದುದರಿಂದಲೇ (ಗತಾಯುಷೇ) ಹೊಂದಿದ ಆಯುಃಪ್ರ ಮಾಣವುಳ್ಳಿ, ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯಾಕ್ಮಕೆ 
ನಾಗಿ ಪರಮಪುರುಷನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕನಗೆ ಆಯುಃ ಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
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೧೧೯೬ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು Kade 
ಸೀತೆ! ನನಗಿಂತಲೂ ರಾಮನು ಮೇಲೆಂದು ಹೇಳಿಡೆಯಲ್ಲವೆ? 1 ದಶರಥ 
ರಾಜನು ತನ್ನೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಮನನ್ನು 
ಹರಿಯನುಗನಾಗಿದ್ದ ರೊ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಜಸಿದುದೇಕೆ ಬಲಿ ಯಾ? ಈತನು 
ಆಲ್ಪವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವಸೆಂಬುಡರಿಂದಲೇ ಇವನನ್ನು ರಾಜ್ಯ ದಿಂಜೋಡಿಸಿರುವನು. ಎಲೆ 
ಹಾ | "ಕೆಲ್ಲ! ಆ ರಾಮಸನೆಲ್ಲಿ! ಹೀಗೆ ಜೆ ರಾಜ (ಭ್ರಷ್ಟ ನಾಗಿ ಬಂದು 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಜ್ಪಜಿ ಶಾಪಸನೇಷನನ್ನು ಥೆರಿಸಿ ಕಾಡುಕಾಡಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಅ 


ಮನುಸ್ಯ ಧರ್ಮ ವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಹನ್ನೊ ಂದುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ಆಯುಸ್ಸನ್ನುಹೊಂದಿ ಅವತರಿ 
ಸಿರುವನೆಂದು ಭಾವವು, ಅಂತಹ ರಾಮನನ್ನೂ, (ನ) ನಮ್ಮ ಗಳನ್ನೂ (ಸ್ವರಿಷೃಸಿ) 
ಸ್ಮರಿಸುವೆ, . 4 ನೀನು ನನ್ನಿಂದ: ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ಸು ತ್ರಿಗಳನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ' ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರ ನೆನಪನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಪಶಿಯಾದ 
ತ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ತೆತ್ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸುವೆ'” ಯೆಂದು ಭಾನವು, 

1. ಇಲ್ಲಿ * ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ಯಾ ಕಪ್ರಿಯಂಪುತ್ರಂ ರಾಜ್ಯಾ ಕ್ಲದಶರಥೇನ ಯಃ 1 ಮಂದವೀರೈ 
ಸ್ಬುತೋ ಜಿ ೇಷ್ಮಸ್ತೃತ್ರ ಪ್ರುಸ್ಮಾ ಪಿತೋಹ್ಯಯಂ'' ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನ, ಯೆ 
ಭೇದದಿಂದ ಇದರೆ ವಾಸ್ತ ವಾರ್ಥನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ :--(ಯಸುಶಃ 
ಮಂದವಿರ್ಯಃ) ಯಾವ ಮಗನು ವೀರೈಹೀನನೋ, ಅಥವಾ ಯಾವ ಮಗನು ರಾಮನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಗ್ಗಿ ದವನಾಗಿದ್ದ ನೋ (ಅಪ್ರಿಯಂತೆಂ ಪುಶ್ರಂ) ತಂದೆಗೆ ಅಸ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಲ್ಲದಿದ್ದರೊ ಅ ಮಗನನ್ನು (ದೆಶರಥೇನ) ದಶರಥರಾಜನಿಂದ (ಸ್ಥಾ ಪಯಿತ್ನಾ) 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸಿ, (ಜ್ಕೀಷ್ಮಸ್ಬುತಃ) ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮನು, 
ಅಥವಾ « ಜ್ಯೇಷ್ಮಕ್ಕ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಜಾಪತಿ” ಎಂಬ ಸೆಹೆಸ್ರುನಾನೋಕ್ಲಿ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, 
ಆಟ್‌ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ರಾಮನು (ವನಂಪ್ರಸ್ಥಾನಿಶಃ) ಸರ್ಕೈರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾ 
ರಾರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು- ಎಂದು ಭಾನವು, (ನುಹೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥರು), 

2. ಇಲ್ಲಿ "ತೇನ ಕಿಂ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯೇನ ರಾಮೇಣ ಗಶಚೀತಸಾ 1 ಕರಿಷ್ಯಸಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ 
ತಾಪಸೇನ ಶಪಸ್ವಿನಾ?' ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇದರ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ;--(ಭ್ರಷ್ಟ 
ರಾಜ್ಯೇನ, ಭ್ರಂಶಿಕರಾಜ್ಯೇನ) ಶತ್ರುಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭ್ರಂಶನಾಡಿದವನು, (ಗಕೆ 
ಚೇತಸಾ) «ನ ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಣಂ ಚ ವಿದ್ಯತೇ?' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೆನ್ನೆ ನಂಸರಿಸ್ಸಿ ಮಾಯೋ 
ಪಾಧಿಮೂಲವಾಗಿ, ಸರ್ಫೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆಂಶಃಕರಣವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಃ 
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ಣು 
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ಸಗನ್ಯ ೪೮] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೧೯೩ 


ರಾಮನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಸುಖವುಂಟು? ನಾನಾದರೋ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕುಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆನು. ನಾನಾಗಿಯೇ ಆಸೆನಟ್ಟು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ' ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರನರ್ತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ವರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ, ನಾನಾಗಿ ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುಕಿದ್ದರೂ ನೀನು ನಿರಾಕರಿಸಬಹುಜಿ ? ಎಲೆ ಭೀರುವೆ? ಒಂದುವೇಳೆ 
ನೀನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೆದರಿ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಊರ್ವಶಿಯು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಪುರೂರವನನ್ನು 


'ನೊದಲು ಕಾಲಿನಿಂಡೊಜೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಆತನನ್ನು ವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಿತ 


ಪಿಸಿದಂಕೆ ಅಮೇಲೆ ನೀನೇ ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ಪಾ ವಪಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಕೇವಲ ಮನುಸ್ಯ 
ಮಾಶ್ರನಾದ ಅ ರಾಮನು ಹು ದ್ಧ ದ ಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಿರುಬೆರಳಿಗೂ ಸಾಟಿಯಾಗಿ 
ಲಾರನು. ನಿನ್ನೆ ಭಾಗ್ಯ ವೇ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಶಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿ ಆದು 
ದರಿಂದ ಕಗ್ಗ ತನು ಸ್ವಲ್ಪ ೫ ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸು!” ನಿಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪವು "ಉಕ್ಕಿ 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ ಕೆಂಪಾದುವು, ಆ ಸ್ಥಲವು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದ ನಿರ್ಜಕನಪ್ರಜೀಶವಾಗಿದ್ದರೂ- ಆ ಏಕಾಂಶಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾದ ರಾನಣನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ದ್ದರೂ, 
ಮನಸ್ಸು ಕಲಗದಿ, ಮಹಾಸತಕಿವುತೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು, ಪರುಷವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ 
ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ " ಎಲೆ, ರಾವಣನೆ | ಸರ್ಠಲೋಕಕ್ಕೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಕುಬೇರನೇ ; ಫಿನಗೆ : ಅಣ್ಣನೆಂದು. ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಲ್ಲಾ 1 ಅಂತಹ ಸಿನಗೆ 
ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿತು? ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ. ಕ್ರೂರ 


ರ ವಾರಾ ಅಜಾ 
'ಕರಣನಿಲ್ಲದವನು. (ತಾಪಸೇನತಪಸ್ವಿನಾ ತಾಪಸ ಇನ ತಪಸಿ ಸು) ತಾಸಸರಿಗೆ 


ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು. ಅಂತಹ (ಕಾಮೇಷ್ಟ ರಾನುನೊಡ 
ಗೂಡಿ, (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಕ೦ಕರಿಷ್ಯಸಿ) ಏನುಮಾಡುವೆ? ಯಾನರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನುದ್ದ ರಿ 


ಇ ಸುವೆಯೆಂದು ಭಾವವು, 


೩, ಇಲ್ಲಿ “ಕಾಮಾತ್ಸ ಯೆವಿಹಾಗತೆಂ। ನ ಮನ್ಮಥಶರಾವಿಷ್ಟ 9: ಎಂದು ಮುಸಲ. 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಜ್‌] ಗಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉಡ್ಜೆ ಕ್ಲೇಶ 
ದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವ ಮತ್ತು ಮನ್ನ ಥವಾಣಸೀಡಿತನಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರಾ 


ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದುಚಿತನೆ?_-ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು ೦% ೦. 80348 
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'೧೧೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ, ೪೯ 


'ನಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯರೋಲನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ? 
ನೀನು ರಾಜನಾಗಿರುವ ದೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ 
'ತಪ್ಪಜಿ ನಾಶಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲಾ ! "ಂದ್ರೆಪಕ್ಕಿ ಯಾದ ಶೆಚೀಜೇನಿಯ 
ನ ಸಹರಿಸಿದರೂ ಬದುಕಿಬರಬಹುದು, ರಾಮಭಾಕೈ ಯೂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನಹರಿಸಿ 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಬದುಕುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ, ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸೌಂದಕ್ಕವುಳ್ಳೆ 
ಶಚೀನೇನಿಯನ್ನು ಕೆಣಕಿ, ಸ 'ಶೇನೇಂದ್ರನ ಕೈಯಿಂದಲಾದರೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಬಹುದು, ಎಲೆ ರಾಕ್ಷ 
ಸಕೆ| ರಾಮನ ಪತ್ನಿ ಹೊದ ನನ್ನ್ನ ನ್ನು ಕೆಣಕಿದ ಮೇಲೆ, ನೀನು ಅಮೃಶವನ್ನು 
ಸಾನಮಾಡಿದವನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಾನಿಧಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಿ | ಇದು ನಿಜವು ಜು 
ಎಂದಳು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟನೆಯ; ಸರ್ಗವು. 


ಕೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನ ಪಹೆರಿಸಿ 
6 ರೋ ಗಾರ ಜತ ಎ 
ಮಹಾನರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾವಣನು, ಸೀತೆಯ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೈತಿಳಿಯೆದಷ್ಟು 1 [ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಅವಳಿಗೆ ದಿಗೃ ಶಮೆವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಕೈ ಮೇಲೆ ಕೈಯನು ಹೊಡೆದು, ಅತಿ 
ಘೋರವಾದ ತನ್ನ ನಿಜರೂನನನ್ನೂ ಶೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಪೊರ 


1, ಶ್ರೀಹೆನುಮಂತನೂಕೂಡ ಮೊದಲು ಆಗ್ರಹವನ್ನು ತೆಂದುಕೊಂಡು, ಅಮೇಲೆ 
ಕೊಪಾಂತರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಆಗ್ರಹೆ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಫೂರರೂಪನನ್ನಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ ನಲ್ಲದುದರಿಂದೈ ಇಲ್ಲಿ ರಾನಣನೂ 
ಪರದೇವತೆಯಂತಿರುವ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಟಿನಟಿನೆಯುಚಿತನಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮೊದಲು 
ತನ್ನ ಸಾಮರ್ವೈ ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅಮೇಲೆ ` ಆಗ್ರಹವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು RR 
ತೋರಿಸಿನುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು;) 
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ಸಗ ೪೯] `` ಅರೆಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೧೯೯ 


ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಪರುಷವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸುರಿತ್ತು. "6 ಎಲೆ 1 ಸೀತೆ] 
ರಾಪುನೆಂಬ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದ ನಿನಗೆ, ನಾನು ಇಷ್ಟುವಿಧವಾಗಿ ನನ್ನೆ ಬಲ 
ಪರಾಕ್ಟ್ರನುವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೂ ಕಿನಿಗೇರಲಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಈ 
ನನ್ನ "ಕಡು 'ಕೈಗಳಿಂದರೇ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನ್ಸೆ ತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲೆನು 1 ಸನಖುದ್ರವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿದುಬಿಡುವೆನು, ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನಾದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನ ಕೀಘ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೇ ತಡೆದುಬಿಡುವೆನು. ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಬಲ್ಲೆ ನು. ಆಯ್ಯೋ 
ಹುಚ್ಚ ಳೆ! ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯು ನಿನಗೆ 'ಳಿಲ್ಲವೆ 1 ನಾನು ಇಷ್ಟಬಂದ 
ರೂಪನನ್ನು ee ನೀನು ಕೋರಿದ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಯಾ 
ಕ್ಷಣವೇ 'ಕಡೇರಿಸುವವನು, ನಾನೇ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಪೆತಿಯು. ಸ ನನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡು ?' ಎಂದನು, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ರುವ ಆ ರಾವಣ 
ಇನ್ಸತ್ತು ಕಣ್ಣು ಗಳೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತೆ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು 
ಕಾರುತ್ತಿ ದು ಪ್ತಿ.” ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು ಗೋರೋಚನನನ್ನು ಸಷಂಟ್ಟ ಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆ೨ಪಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕುಜೀರನ ತಮ್ಮ 
ನಾಡು ಅ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೊದಲು ತನಗಿದ್ದ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಸನ್ಯಾಸಿರೂಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿಮಿಸಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ' ಯಮನಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ವಾದ" ತನ್ನ. ರೂಪವನ್ನು- ತಾಳಿದನು.. ವಿಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ಸ ನಾದ. ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸನು ಕೋನದಿಂದುರಿಯುನ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಸ್ಕಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ. ಜ್ವಲಿಸುನೆ 
ಕಡುಕುಗಳನ್ನು . ಧರಿಸಿ, MOSHE ಕ ಪ್ಪಾ ದ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಮೈತಿಳಿಯದಿದ್ದನು, ಅವನು ಸೆನ್ಯಾಸಿರೊಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊ ಡೆ 
ನೆಯೇ ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಕ್ಲ ಜೀಹವುಳ್ಳನನಾಗಿ ೨ಧ ನು ಬಾ ಸ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೀತೆಗೆ ಜ್‌ ಜೆ ರಾವಣನು ನಿಜರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೇಘದಂತೆ ನೀಲಚ್ಛ್ರಾಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ; ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭುರಿಯನ್ನು ಕೆಕ್ಕುತ್ತ, ರಕ್ಷವಸ್ತ್ಯಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಸ್ತ್ರೀರಶ್ನ ವೆಂ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ ನೋಡಿದನು. ಕಪಾ ತದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದೆ 


ಹಗಳು ಚರಪರ ತ ಬತ ನ. 
1, ಇಲ್ಲಿ *"ಪಶ್ಯಮಾಂ ಕಾಮದಂ ಪತಿಂ ಎಂದು. ಮೂಲವು, ರಾಕ್ಷಸರು ಕೋರಿದ 
ಕೋರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲನನ್ನೂ- ಈಡೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟು, '' ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕ ರಾಶ್ಷಸಪ್ರಭುವಾದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ: ನೋಡೆಂದು ಭಾವವ ಇ: .- ಇರರ 1 ೨5: doses 
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'೧300 ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೇಣವು (ಸಗನ ೪೯ 


ಕೂಡಿ, ವಸ್ತ್ರ್ರಾ ಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಧಿಸುತ್ತ, ಸೂರ [ಪ್ರಜೆಯಂತಿರುವ ಆ ಸೀತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾನೆಣನು “ ತನ್ನ 'ಶಿಜರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ 
ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು : ಕೈಹಿಡಿಯುವಳೇ?' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಅಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲಿ ಸೀತೆ! 1 ಮೊರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪಶಿಯನ್ನು ನೀನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸು. ನಾಕೊಬ್ಬ ನೇ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪಶಠಿಯೆಂದು ತಿಳಿ | ಬಹು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಫಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಶ್ಲಾಫ್ಯನಾದ ನನ್ನಂತಹೆ ಪತಿಯು ಜೊರಕಿರುವಾಗ 
ನೀನು ನಿರಾಕಂಸಬಹುೆ? ಎಲೆ ಭಸ್ರಿ 1 ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುನವನಲ್ಲ, 'ಕೇನಲ ಮನುಷ ಸೈ ಮಾತ್ರನಾದ ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿರುನ 
ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಡು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿ ಮನಸ (ಕ ಡು, ಎಲೆ ಸೀತೆ! "ನಗೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ಕ ತ ಗಿ_ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ , ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ 
ಪಂಡಿತೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸ ಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ? ಆ ಕಾನುನು ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸಿನ ಮಾತಿಗಾಗಿ *ಉಜ್ಯನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಬಂಧುಮಿತ್ರರನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಕ್ರೂರಮೃ ಗೆಗಳಿಗೆ ಫಿತ್ಯಾಶ ಯವಾದೆ ಈ “ಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿ ರುವನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಯೆಯ್ಯಾಸಿ.. ‘ud ರಾಜ್ಯಭ್ರಸ್ಪಃ ನಾಗಿ, ಅಶಾಭಂಗನನ್ನು ಹೊಂದಿ 


9] ಇಲ್ಲಿ “ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು'ವಿಖ್ಯಾ ಶಂ ಯದಿ ಭರ್ಕಾರನುಚ್ಛಸಿ 1: ಮಾನಾಶ್ರಯ 
ನರಾರೋಜೇ ತವಾಹಂ ಸದೃಶಃ 'ಫತಿಃ1 |: ಮಾಂ ಭಜಸ್ವ ಚಿಂಯೆ ಕ್ವ 'ಮಹೆಂ ಕಾ ಘ್ಯಃ 
ಪ್ರಿಯಸ್ಸನ। ನೈವ ಚಾಹಂ ಕ್ಕ ಚಿದ ೈದ್ರೇ ಕರವ) ಜಡ ॥ ಕ್ರ ೈಜ್ಯತಾಂ ಮಾ ನುಸೇ 
ಭಾವೋ ಮಯಿ ಭಾವಃ ಪ್ರಕಲ್ಪ ತತ ಎಂದು ಮೂಲವು? ಇದರ! ತತಾ ಹರ್ಥವೇನೆಂ 
ದರೆ; ರಾನಣನು "ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಸೇವಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡಿ 
ಪೋಸಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ "ಶೋಕಪ್ರಸಿದೆ ನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನ ( 
ಸೇವಕನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು! ಾಶ್ಟಸರೆಲ್ಲರಗೂ, ಪತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸೇನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವನು, "ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರಿಸು. 
ನಾನೇ ನಿನ್ನ ವಾತ ಲತೆ _ ಶಾ 9 ಫೈವಾದ ಪಾತ್ರ ನಾಗಿರುವೆನು, ನಾನು. ಎಂದಿಗೂ ನಿನಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯನನ್ನು ಮಾಡುವವನಲ್ಲ, : ಮನುಷ್ಯರನ್ನೇ: ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ 'ಅನುಗಹಬುದ್ಧಿ ್ಲಿಯಪ್ಸಿಡೆಂದು: ಹೇಳಿದುದಾಗಿ. ಭಾವವು. ಮುತ್ತು: ಭಾವಃ 
ಪ್ರಜೇಯತಾಂ । ರಾಜ್ಠ್ಕಾಚ್ಚ್ಮ್ಯುತಮಸಿದ್ಧಾರ್ಥಂ: ಶಾಮಂ 'ಪರಿಮಿತಾಯುಸಂ?' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
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ಸರ್ಗ್ನರ್ಳ] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೩೦೧ 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಲ್ಫಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಆತನಲ್ಲಿ ಯಾನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಕೋಡಿ ಇಷ್ಟು ಆನುರಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ೫? ಎಂದನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದರೇನು! ಸೀತೆಯು. ಶನ್ನನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದಾದರೂ ನೋಡದೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನಿಗೆ ಆಶ್ಯಾಕ್ರೋಶವುಂಟಾಯಿತು. ತಾನು 
ಸನ್ಯಾ ಸಿವೇಸದಿಂದ ಬಂದುದು ಮೊದಲು, ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ನುಡಿಯುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಗೌರನಿಸುತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು, ತಾನೂ 
ಉಚಿಶರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಿ: ಮನ್ಸಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಾವ 
ಇನು ಧೂರ್ಮಸ್ವ ಭಾವದಿಂದ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮುಂಜಿ ಬಂದನು, 1 ಸೀತೆಯು 
ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ಹಿತವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆಡರೂ 


"ಲೋಕರಕ್ಷಡಾರ್ಥನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೃಜೇಕರಿಸಿಬಂದಿರುವ, (ಅಂ + ಸಿಜ್ಹಾರ್ಥಂ) 
ಪಿಸ್ತುಸ್ವಕ್ಕೂಸನಾಗಿಯೂ ಅವಾಪ್ತಸಮಸ್ತಕಾಮುನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಹನ್ನೊ ಂದುಸಾವಿರೆ 
ವರುಷಗಳ ಆಯುಃ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಪಡೆದುಬಂದಿರುವ ರಾಮನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರು? 
ಎಂದಕ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಆಂತರಾಶಯವು. ಮತ್ತು «« ಕೈರ್ಗುಣೈರನುರಕ್ತಾಸಿ ಮೂಢ 
ಪಂಡಿಕಮೊಂನ। ಯಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಚನಾತ್‌... 'ವನೇನಸತಿ ಮು. ಎಂಬ ಮೂಲ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕ,' " ಮೂಢನಾಗಿಯೂ, ಚಂಡಿತೂನುಸ್ನನಾಗಿಯೂ, ಕೇನಲ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಳಾದ 
'ೂರ್ಪಣಖೆಯ ಮಾತಿಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 'ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ' ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗ ನಿನ್ನೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸತಕ್ಕೆ ಗುಣಗೆ 
ಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜವು, ಆದರೂ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಹೇಶುಕವಾದ ಕ ಸೈಪಾಕಬಾಸ್ನವನ್ನೆ ಕ 
ನನ್ನ ಲ್ಲಿಟ್ಟು' ಉದ್ದ ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದುಡಾಿ. ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 

1. ಇಲ್ಲಿ 44 ಅಭಿಗಮ್ಮ ಸುದುಷಾ ಸ್ರಿತ್ಮಾ ರಾಕ್ಷಸಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಃ1 ಜಗ್ರಾಹ 
ಕಾವಣಸ್ಸೀತಾಂ ಬುಧಃ ಖೇರೋಹಿಣೇಮಿವ'' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದರೆ ವಾಸ ಕೈವಾರ್ಥ 
ವೇನೆಂದರೆ:- ರಾವಣನು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೇ ಬಹೆಳ ದುಷ್ಟಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, ಕಾಮ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ, ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅ;ದುಸ್ಪ ಭಾವವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಬುಧನು ರೋಹಿಣೆಯನ್ನು ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಗ್ರೆ ಹಿಸಿದನೆಂದು 
ಭಾನವು. : ಬಂಧನಿಗೆ ರೋಹಿಣಿಯೇ ತಾಯಿಯು. ಅದರಂತೆಯೇ ರಾವಣನು:ಸೇಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಕ್ಯಭಾನನನ್ನಿಟ್ಟು ಇಸ್ಟದೇವತೆಯಂತ್ರೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆವಳೆ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6587001. 
೧೨೦೨ ಶಿ ) ಮದ್ರಾಮಾಯನವು `[ಸರ್ಜ, ೪೫ 
ಆದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ, ಕಾನುನೋಹಿತೆನಾದ ಅ ದುಷ್ಪರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಸೀಕಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬುಧಗ್ರಹೆವು ಕೋಹಿಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ವಂತೆ ಶನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅವಳ ತುರುಬನ್ನೂ, ಬಲ ಗೈ ಯಿಂದ ಅವಳ 
ತೊಡೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದನು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆ ಹಲ್ಲು ಗಳಿಂದಲೂ, ಉದ್ದ 
ವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಜೆಟ್ಟಿದಂತಿರುವೆ ಹೊಡ್ಡ ಆಕೃತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಘೋರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಮೃತ್ಯುಸಮಾನನಾದ ಆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವನದೇವತೆ ಗೆ ಳೆ ಲ್ಲವೊ ಭಯದಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಕಕ್ತೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಯಾಮಯ 
ವಾದ ಆತನ ಮಹಾರಥವೂ ಆಗಲೇ ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿ, ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಚೀತ್ಕಾರಥ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಚಕ್ರಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡ ಮುಂಜಿ ಬಂದಿತು, ಆಮೇಲೆ ರಾನಣನು ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೀಕಿ 
ಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ಅ ವಳ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ತುರುಬನ್ನೂ 
ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೇರಿಸಿದನು. ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತವಾದ 
ROT ST SE ET ರಾಸಾರಸವಧವ್‌ ಸ 


ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದನೆಂದು ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮೆಕ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯ 
ವಿಸಯನೇನೆಂದರೆ:__«ನಲಕೂಬರನೇದವತಿಯರ ಶಾಪದಿಂದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಲಾ 
ತ್ಯಾರದಿಂದ ಮುಟ್ಟದಾಗಲೇ ರಾನಣನಿಗೆ ಮರಣವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು, ಹೀಗಿರುನಾಗ 
ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಂಂಟಾಗುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ರಾವನ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ದವನಲ್ಲ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಛಾಯಾಗ್ರಹೆಣ (ನೆರಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ) ಶಕ್ತಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಸೀತೆಯ ಮೊಳಕಾಲುಗಳ ಮತ್ತು ಕೂದಲುಗಳ 
ಛಾಯೆಯನ್ನೇ ಔಡಡಿತ್ತಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಮವು, ಇದೇ ವಿಷಯವು ಸ್ಕಾಂದದಲ್ಲಿ 
 ಛಾಯಾಗ್ರಾಹಿತ್ವಮಪ್ಯಸ್ತಿ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದೇ 3 ಕೇಶಚ್ಛ್ರಯಾಂ ಪರಾಮೃಶ್ಯ 
ಜಾನುಚ್ಛಾಯಾಂ ತಥೈನಚ | ಗೃಹೀತ್ವಾ ಜಾನಕೀಂ ಹೈಷ್ಟೋ ಲಂಕಾಂ ಹಾ ಮಾತ 
ರಾವಣಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ಅವಯವಗಳ ಛಾಯೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಸೀತೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು,) 

1. ಇಲ್ಲಿ" ವಾಮೇನ ಸೀತಾಂ ಪದ್ಮಾ ಕ್ಷೀಂ ಮೂರ್ಧಜೇಷು ಕರೇಣಚ। ಊರ್ಯೋಸ್ತು 
ದಕ್ಷಿಣೇನೈವ. ಪರಿಜಗ್ರಾಹ ಪಾಣಿನಾ ॥'' ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇದರ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥನೆ 
ನೆಂದರೆ :--(ಮೊರ್ಥಜ-- ಇಷು + ಕರೇಣ) ಉತ್ತ ಮವಾದ' ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಬಲಗೈ 
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ಸರ್ಗ, ೪೯] ಆರೆಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧1೦೩ 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಸೀತೆಯೂದರೋ ರಾವಣನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ಅ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಸ ಹಾ! 
ರಾಮಾ! ಹಾ! ಪ್ರಾಣನಾಥಾ!': ಎಂದು 1 ಮೊಕೆಯಿಡುತಿದ್ದಳು. ಕಾಮಾರ್ಕ 
ನಾದ ಆ ರಾವಣನ್ಮು ಈ ಪ್ರಲಾಪಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನ್ನೇ 
ಕೂಗಿ ನೊರೆಯಿಟ್ಟು ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುನ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಾವಿನಂತೆ 
ಮಿಲಿಮಿಲಿಯಾಡಿ ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡನಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶನ್ನ್ನ 
ರಥಡೊಡನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ. ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು, ಹೀಗೆ ರಾವಣನಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಉಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯು, ದುಃಖಾಶುರದಿಂದ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದವಳಂತೆ 
ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ 3 ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ಹಾ! 
ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನೀನು ಅಣ್ಣನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸಿ, 
ಆತನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವನಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಆತನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕುಪಿತನಾದ ಈ ರಾವಣನು ಕದ್ದುಯ್ಯುವುದನ್ನು 
ಕಾಣೆಯ್ಥಾ? "ಹಾ! ರಘುವಂಶಪ್ರದೀಪಾ| ಹಾ ರಾಮಾ] ಹಾ ಆಶ್ರಿತ 
ಕಕ್ಷಕಾ! ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಣವೆಂಬ ಧಕ್ಕೆ ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಪ್ರಾಣನನ್ನಾಗಲಿ, ಧನವನ್ನಾ ಗಲ್ಮಿ ಸುಖನನ್ನಾ ಗಲಿ ತೊರೆದು ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಫಿರೃಹಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆ? ಅಂತಹ ಫೀನು ಈಗ ಟ್‌ ಕದ್ದುಯ್ಯಲ್ಪಡು 


ಯಿಂದಲೂ, (ವಾಮೇನಚ) ಎಡಗೈಯಿಂದಲೂ (ಊರೋಃ ಪರಿಜಗ್ರಾಹ) ಸೀತೆಯೆ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದನು, ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದಾಗಿ ಭಾನವು, ಈ 

1. ಸೀತೆಯು ಈಗಲೇ: ರಾವಣನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟು ಕೊಂದುಬಿಡಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಬೇಡವೆತ್ನಂಶದಿಂದ ತಾನುಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಡ್ಲೆಯೂ, ರಾಮನು ಯುಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ನೆರವೇರುವಂತೆ, ರಾವಣನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈಗ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರಾಹೈ ವು, 


2. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೆ ಪ್ರಲಾಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೊ ಅವಳು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತನಾದ ಲೌಕಿಕ 
ನಯನ ಕುಸಂಸ ಅಭಿನಯಿಸಿದ ಸ್ರಟಿನನ್ಯಾಸಾರೆಗಳಿಂನ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 
ಸ (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು,) 
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ತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಾಶ್ರಿತಳಾದ ನನ್ನ ದುಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು 'ಕಾಣದಿರುವೆಯಾ? 
ಹಾ ರಾಫೆವಾ! ದುಷ್ಟರನ್ನ ಡಗಿಸುವುದೇ ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯಧರ್ಕವಾಯಿಶಲ್ಲಾ | 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನೀನು ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ಈ ರಾನಣನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರುವು 
ಜೀಕೆ? ಆದರೇನು! ಅಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗಲೇ ಫಲನ್ರ ಕಾಣುವುದೂ ಕಷ್ಟವು | 
ಅದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಕಾಲವು ಬಂಡೊದಗಬೇಕಲ್ಲನೆ ? ಫಲಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿದ 
ಹೊರತು ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜಗಳೂ ಫಲಿಸಲಾರವು. ಎಲೆ ನೀಚನಾದ ರಾನಣನೆ | 
ಕಾಲವಶದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಅ 
ರಾಮನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದ ಮಹಾವಿಸತ್ತು ಬಂಡೊದಗದಿರಲಾರದು | 
ಹಾ ಕೈಕೇಯಿ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈಗೂಡಿತೆ ? ಥೆರ್ಕ ಕಾಮ 
ನಾಗಿ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ರಾಮನ ಧೆರ್ಮಪಪ್ಲಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು, ಇದೋ! ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಕದ್ದುಯ್ಯುತ್ತಿರುನನು| ಇನ್ನು ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡಗೂಡಿ. ಸಂತೋಷದಿಂದಿರು |  ಜನಸ್ಕಾನನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪುಷ್ಪಿಸಿರುವ ಈ ಕರ್ಲಿಕಾರ. ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನಾದರೂ ;-ಕೂಗಿ ಹೇಳಲೆ? ಎಲೈ 
ಕ್ಲಿಕಾರ ವೃಕ್ಷಗಳಿರಾ! ರಾವಣನು ಸೀತೆಯಸ್ಸೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ 
ನೆಂದು ಈಗಲೇ ರಾನುನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ, `ಹೊ!ಗಿ.ಡ ಗ ಳಿಂ:ದೆ':ಸುಂಬಿದ : ಎಲೈ 
ಪ್ರಸ್ರನಣ ಪಕ್ವತನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. __ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕದ್ದುಯ್ಯುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಬೇಗ , ರಾಮ ನಿಗೆ ತಿಳಿಸು! ಎಲೆ ಗೋದಾವರಿ! 
ನಿನಗೂ ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡುನೆನು. ' ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಹಂಸಗಳಿರುವುವು, 
ಎನ್ನೋ ಕಾರೆಂಡವಪಕ್ಷಿಗಳಿರುವುವು. ' ಇವುಗಳ” ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀನಾದರೂ 


ಈಗಲೇ ರಾವಜಿನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದುದಾಗಿ' ರಾಮನಿಗೆ ' 


ತಿಳಿಸಚಾರಜಿ? ಬಗೆಬಗೆಯಾದ' ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ : ತುಂಬಿದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ , 


ವನಡೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡುವೆನು. ಎಲೆ'ದೇವತೆಗಳಿರಾ। 
ನೀವಾದರೂ ಹೋಗಿ ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ಕೆದ್ದುಯ್ತುದಾಗಿ: ನನ್ನ ಪತಿ ಗೆ 
ತಿಳಿಸಬಾರಜಿ? (ಅಹಾ! ಈಗ' ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ] ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಲಿ! 
ಯಾರಿಗೆ ಮೊರಿಯಿಡಲಿ] ಇಡೋ! ಈ ವನದಲ್ಲಿ. ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ 
ಮೃಗಗಳನ್ನಾ ದರೂ `ಮರೆಹುಗುನೆನು;, ಎಲೈ ಮೃಗಗಳಿರಾ | ಎಲೈ: ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಿರ್ದಾ!.: ಈಗ. ಫೀ(ವಲ್ಲನೆ ನನಗೆ ಬೇರಿ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರು 
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ಸರ್ಗ. INS Tattva Heritage ಆಸನಕಾಂಡವು Digitization: eದango 
ವೆನು ನಾನು ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾ ಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುನೆನು, 
ಕೀವು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ರಾನಣನು ನನ್ನನ್ನು. ಕದ್ದುಯ್ಯುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ನನ್ನ 
ಪಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ! ಆ ರಾಸುನು ಅಸಾಧಾರಣ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ: 
ಆಶನು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಬಂಡು, ನಾನು ಲೋಕಾಂಶರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅಥವಾ ಯನುನೇ ನನ್ನನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಕಿರುಗಿಸಿ ತರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಈ ವಿಷಯ: 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಯಾರು ಶಿಳಿಸುವಕೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ 1? ಎಂದು ಅತಿ ದೀನ: 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಮೊಕೆಯಿಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ. ಸಮಿತಾಪದಲ್ಲಿ ಮರದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ `'ಗೃ್ರರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವನ್ನು 
ಕಂಡಳು ರಾನಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ. ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯು ಆ ಜಟಾಯು 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಯದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಸ್ವರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಹಾ! ಜಟಾಯೂ |» ಎಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಕೂಗಿ “ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೆ! 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸನು ಕದ್ದುಯ್ಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡ 
ಬಾರಜಿ?” ಅಥವಾ ನೋಡಿಯೂ ನೀನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ |. ಈಶನೋ ಅಶಿ 
ಕ್ರೂರನ್ನು |. ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯನು | ಜಯತಶೀಲನು। ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧ. 
ವನ್ನೂ? ಒಡಿದಿರುನನು! . ಇದರನೇಲೆ ಕಷಟಯು ದ್ಧ ನನ್ನು ಮಾಡುವು 


" ದರಲ್ಲಿಯೂ ಫನಿಪುಣನಾಗಿರುವನು | ಈತನನ್ನಿದಿರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಫಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ಸಾ 


ನಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ಬೇರೇನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷೆಯನನ್ನು 


ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಕಿಯಾದ ರಾನುನಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸು] ಇಡೊಂಜೇ ಈಗೆ 


ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಹೋಪಕಾರವು,. ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಈ ಅತ್ಯಾ 


ಹಿತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು? ಎಂದಳು. ಸ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು, 
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ಆಗ ಮೆರದನೇಲೆ ಅರ್ಥೆಫಿಜ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಜಟಾಯುವು, ಸೀತೆಯ 
ದೀನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಟ್ಟನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಿದನು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ ರಾವಣನನ್ನೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತೆಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯ್ಕೂ 


ಮೊನೆಯಾದ ಕೊಕ್ಕುಳ್ಳನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಪಕ್ಷಿರಾಜನು, ತಾನು ಮಠ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ರಾನಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃದುವಾಕ್ಯದಿಂದ ' 
. ಎಲ್ಲೆ, ರಾವಣನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾಡು 

ಹಕ್ಕಿಯೆಂಜೆಣಿಸಿ ಆಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಹೋಗಬೇಡ ನಾನು 3 ಸನಾತನ ಧರ್ಮ ಕ 


ವನ್ನು ತಪ್ಪಜಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುನೆನು. ಸತ್ಯೆಸಂಧನು, ನನಗೆ ಜಟಾಯುನೆಂದು 
ಹೆಸರು, ಗೃದ್ರಜಾತಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಪ್ರಭುವೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನನ್ನು ಮತ್ತು 
ನಾನು ಮಹಾಬಲಾಢೈನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಮಾತನ್ನು ಶ್ರಜ್ಞಿಯಿಂದ 
ಕೇಳು. ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನೆಂಬನನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ನಾಥನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಅನನಾದರೋ ನೆನಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಬಲಾತ್ಯನೆಫಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುನನು. ಮಹೇಂದ್ರವರುಣರಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾ ದವನು. ಸಮಸ್ತ 


1. ಈ ಸರ್ಗಿದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುನೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ದಾಸಭೂತನಾದವನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವನರೆಗೂ ಶೇಸನೃಶ್ತಿ ಯನ್ನು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು, 


(1. 


2. ಇಲ್ಲಿ “ ದಶಗ್ರೀನ ಸ್ಥಿತೋ ಕ್ಕೇ ಪುರಾಣೇ ಸತ್ಕಸಂಶ್ರಯಃ ।?' ಎಂದು 


ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ:- -(ಪುರಾಣೇಧಕ್ಕೇ) ಸನಾತನಧರ್ಮ ವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಬಾಸ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಸ್ಥಿತಃ) ಇರುವವನ, ಕಡೇಕಪರಾಯಣನೆಂದರ್ಧವೆ. 
(ಸಶ್ಯಸಂಶ್ರಯಃ) ಇ ಸಕ್ಕೆಂ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾನನುನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಸಕ್ಕ ಶಜ್ಞ 
- ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನೇ ನಂಬಿರುನನನು ಭಗವದೇಕೋಪಾಯ ನಿಷ್ಠೆ ನೆಂದು 


ಭಾವವು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಇ 


ಸರ್ಗ, ‘wef ding: Tattva Heritage 668/8 ಜಟ್ರ kata. Digitization: 908700! ಟ್ರ 
ಕ; 


ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರೆತಕ್ಕವನು. ಈಗೆ ನೀನು ಕದ್ದುಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಹೆಂಗಸು ಯಾರೆಂದು ಬಲ್ಲೆ] ಇವಳೇ ಆ ಲೋಕನಾಥನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯು, 


ಮರಾ ಯಶಸ್ವಿನಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಇನವಳಿಗೆ ಸೀತೆಯೆಂದು ಹೆಸರು, 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಪ್ಪಜಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡುಬರುವ ನಿನ್ನೆಂತಹೆ ರಾಜನು ಪರ 


ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುಜಿಂದಕೇನು ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹೆ ರಾಜಪತಿ 
ಯರನ್ನು ಬಹಳ ಗೌರವದಿಂದ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲನೆ? ಇವಳು ರಾಜಪತ್ನ್ಟಿ 


ಯೆಂಬುದೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೇ 
ಬಾರದು. ಇದು ಕೇನಲ ಪ್ರಾಕೃತರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೀಚಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲವೆ 9 
ವಿನೇಕಿಯಾದನನು ನಿಂದಾರ್ಹವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆ? ತನ್ನ 
ಸತ್ಲಿಯರನ್ನು ಪರಪುರುಷರಿಂದ ಕಾ ಪಾಡುವೆಂತೆ ಇತರರ ಪತ್ಲಿಯರನ್ನೂ 


ಭಾವಿಸಬೇಡನೆ? ನೀನು ಸಕ್ಕೋತ್ತಮುವಾದ ಪುಲಸ್ತ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವನು, ಶಿಷ್ಟೆಕಾದ ರಾಜರು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮುನನ್ನಾಗಲಿ, ಅರ್ಥ 
ನನ್ನಾ ಗರಿ, ` ಕಾಮವನ್ನಾ ಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಲಾರರು. ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರ್ನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತಹ ರಾಜರಿಗೆ ಇದು ಬಹಳ 
ಅನುಚಿತವು, ರಾಜನೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಕಾಮಕ್ಕೂ ಪ್ರವರ್ತಕನು, ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗೂ ಆತನೇ ನಿಧಿಯೆನಿಸುವನು. ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಸುಕೃತವಾಗಲಿ, ದುಸ್ಕೃತ 
ವಾಗಲಿ ರಾಜನನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನನ್ನು. 
ನೋಡಿಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಥೆರ್ಮಾಥರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ` ಪ್ರವರ್ತಿಸುವರು, ರಾಜನಾದ 
ವನು ತನಗಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಿಯಾದರೂ ಪಾಸಕಾರ್ಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೀಗೆ ವಿಷಯ 
ಲೋಲನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಫಿನಗೆ ಪಾಸನೇ ಸಹಜಸ್ವಭಾನನೆಂದು ತೋರು 
ವುದು, ಪಾಪಿಯನ್ನು ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿದಂತೆ ನಿನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯಾಧಿ 
ಪತ್ಯವ್ಯೂ ಈ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲನೆಂಜೇ ಎಜಿಸುವೆನ್ನು, ಹೀಗೆ ವಷಯ 
ಲೋಲನಾದ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು ಎಂದಿಗೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರದು. ಎಷ್ಟಾದರೇನು? 


ಜನ್ಮಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದ ಸ್ವಭಾವನನ್ನು ಉಪಜೀಶಾದಿಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ನಿನ್ನಂತಹ ದುಷ್ವಾತ್ಮರಿಗೆ ಸದುಸಜೀಶಗಳೊಂದೂ ಕೆನಿಗೇರುವು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva ಸಂ ಮುದವ Kolkata, Digitization: 6೮೩೧೦೦೫, 
ಈ ನುದ್ರಾಮಾ ತ್ರ 00ಗಸರ್ಗ, ೫೦ 


ದಿಲ್ಲ, ಏರಿದರೂ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಫಿಲ್ಲಲಾರವು. ಎಕೆ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ, ಫೆ! ಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾ ಗಲ್ಲಿ, 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಬಂದನನಲ್ಲ, ಇಡುನಕಿಗೆ ಅತನು ನಿನಗೆ ಯಾನಡೊಂದನ 
ರಾಧನನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ನಿರಸರಾಧಿಯಾದ ಅತ ನಲ್ಲಿ ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ 
ವಿರೋಧನನ್ನು ಮಾಡುವೆ? ರಾಮನು ಇದುನರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಕೇಡನ್ನು 
ಬಯಸಿದವನಲ್ಲ, ಅತನು ಖರಾದಿರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅನ 
ನಲ್ಲಿ ಜ್ವೇಷನನ್ನೆ ಜಿಸಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಶೆಂಗಿಯಾಥ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ವಥಕ್ಕೆ ಮೂಲವು. ಆಕೆಯ ಮಾಶನ್ನು' ಕೇಳಿ 
ಮಿತಿಮಾರಿ ಬಂದ ಖರನನ್ನು ರಾಮನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ವಿನಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ಮಾಡಿದ :ಶಪ್ಪೇನು| ನೀನೇ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ನೋಡು | ಎಲ್ಲೆ ರಾನಣಾ! ಬೇಡ! ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು! ಇದು 
ನಿನಗೆ ತರವಲ್ಲ, ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ವೃತ್ರನನ್ನು ಡೆ ಸಂದಂತೆ ಆ 


ರಾಮನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುವರೆಂದು ಶಿಳಿ| ಎಲೆ 
ಫೀಚನೆ! er ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಥ್ದುತಂದಿರುವುದು, ನಿಷಸರ್ಷನನ್ನು 
ವಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ತಂದಂತೆಯೂ, ಕಾಲಸಾಶನನ್ನು ಕೊರಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಂತೆಯೂ 
ತರ ಹೇತುವೇಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಡೆ ಹೋಡೆಯಲ್ಲಾ ? ಮನುನ ನು 
ತನಗೆ ಅಪಾಯ ಬಾರದಷ್ಟು ಭಾರನನ್ನೇ ಹೊರಬೇಕು, ತನಗೆ ಜೀರ್ಣ 
ವಾಗುವಷ್ಟ್ರು ಆಹಾರವನ್ನೇ ತಿನ್ನ ಜೀಕು, ಆದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿತಿಮಾರಿ 
ಹೋದಕಿ ಎಂದಿಗೂ ಹಾನಿಯು ತಪ್ಪದು. ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಕೀರ್ತಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಂಟುಮಾಡುವುದೋ ಅ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕ ಯಾವನು ತಾನೇ ಪ್ರಯ 

ತ್ಲಿಸುವನು? did ಹೊರತು ಟೇ ಅಂತದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯ 

ತ್ಲಿಸಲಾರನು. ಎಲೆ ರಾನಣಾ! ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ನಾಲ್ವತ್ತು ಸಾವಿರ ವನುನ 
ಗಳಾಡುವು, ಪಿತೃ ಫರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಾ ಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಪಾಲಿಸಿ ದೇಹನೆಲ್ಲವೂ ಜೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಜೆ, ನನಗೆ 
ವಯಸ್ಸೂ ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವುದು, ಬಿಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ಆಅಯುಧಗಳೂ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಎ 


ಸರ್ಗ, wo] Tattva Heritage ಹ Digitization: ಅಂ 
ಈಗ ನನ್ನೆ ಕ್ಲಿಲ್ಲವು. ನೀನು ಇನ್ನೂ" ಪ್ರಾಯ ದಲ್ಲಿರುವೆ? ಇದೆರನೇಲೆ 
ಧನುರ್ಜಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವೆ, ರಥಕವಜಾದಿ ಯನಿದ್ಧ ಸಾಧೆನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನನ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು, ಹೀಗೆ ನಿನಗೂ, ನನಗೂ 'ಇಷ್ಟು ಶಾರತಮ್ಯ 
ವಿದ್ದರೂ, ಈಗ ನೀನು ಸೀಶೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ;ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಹೋಗಲಾಕೆ ! 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೆಂದಿಗೂ ಬಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಅನುಮಾನಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಜೇಡಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ, ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದರೆ ಫಿನಗೆಂದಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ ಎಲೆ, ಉಾಕ್ಷಸನೆ| ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು. ಹಾಗಿಲ್ಲನೇ ರಾಮನು ಬರುವವಕೆಗೂ ಸ್ವ ಬ್ಬಹೊತ್ತು 
ಬೀ ಖರನಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲರೊಳಗೆ ಹೆತನಾಗಿ: 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಹುಲಗುವೆ.  ಯಾನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾವರ್ಕಿ ಅನೇಕ 
ಶೈತ್ಯ ದಾನನರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನೋ ಅ ರಾಮನೇ ಈಗ್ಯ ಆ: ಜಟಾವಲ್ಯಲಗೆ 
ಳೊಡಸೆಯೇ ಬ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ಇಲೆ 


- ಫೀಚಕೆ! ಅದೇಕೆ ಓಡಿಹೋಗುನೆ 1 ನಿಲ್ಲು! 'ಶಿಯ್ಯೋ! ಈಗ ನಾನೇನು 


ಮಾಡಲಿ! ಅ ರಾಜಕುಮಾರರು ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವಕೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ, 
ಅವರನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೂ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ | ಎರೆ ಪಾಹಿ! ನಿನಗೆ 
ನಾಶವು ಸ ಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದ್ದು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ . ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗು 
ನಂತಿಡಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಆದರೇನು? ಎರೆ. ನೀಚನೆ! ನಾನು 
ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂಜಿ ನೀನು ಈ 'ಸೀತೆಯೆನ್ನು ಕರಿದು 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆ 1 ಕಮಲದಳದಂತೆ 'ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ನಮ್ಮ ರಾನು 


ನಿಗೆ. ಪ್ರಿಯನತ್ನಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಬಿಡುನೆ 
ನೆಂದು. ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಪ್ರಾಣನನ್ನಾ ದರೂ. ಕೊಟ್ಟು, "ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮ 
ನಿಗೂ ಆತನ ತಂಜಿಯಾದ ದಶರಥನಿಗೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಜೇ ನನ್ನೆ 
ಅನಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವು, ರಾವಣಾ! ಫಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು 1 ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನನ್ನೆ ಶಕ್ತಿ 

ಯನ್ನು ನೋಡು, ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ನನಗೆ ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಡಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೂ: "ಯುದ್ಧ ರೂಪವಾದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು “ಮಾಡಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿ 


ಗ್ರ ನೀವ, Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation ea igitization: eGangotri. | 


೧೨೧೦, ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯ ತ ಗಸರ್ಗ.:೫೧: 
ಕೊಡುವೆನು, ಎಲ್ಲೆ ರಾಕ್ಷಸನೆ! . ಶಿನ್ನ ನ್ನು, ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುನೆನೆಂದು, | 
ತಿಳಿಯಬೇಡ 1 ಮರದಿಂದ ಹಣ್ಣನ್ನು : ಕೆಡಹುವಂತೆ ಈಗಲೇ: ಈ: ರಥದಿಂದ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸುವೆನು! ನೋಡು ?' ಎಂದನು, . ಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ 'ಐನತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು, 
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ಹೀಗೆ ಜಟಾಯಿವೆ ನ್ಯಾಯಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ರಾವಣನಿಗೆ 
ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ' ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತ್ತು ಅವನ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುವಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು, ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಹೊಳೆ 
ಯುತಿದ್ದ ಅವನ dn: ಅವನೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿದ್ದ ಕೌದ್ರಾ 
ನೇಶವನ್ನು ನುತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚೆ ಸಿ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದು ವು. ಅ.ಜಟಾ ಯು: ನಿನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 'ಸಹಿಸಲಾರಜಿ' ರಾನಣನು ಆತನೊಡನೆ ಇದಿರಿಸಿ ನಿಂತನು. * 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ ಮೇಘಗಳು; ವೇಗದಿಂದ ಇದಿರಿದಿರಾಗಿ 
ಬಂದು, : ಒಂದನ್ನೊಂದು ಘಟ್ಟಸುವಂತೆ, ಜಟಾಯು ರಾನಣರಿಬ್ಬರೂ ಆ 
ಮುಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರಿದಿರಿಸಿ ತುಮುಲಯುದ್ಧವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದರು. 
ಎರಡು ನಾಲ್ಕ ವತ್ಪರ್ವತಗಳು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಬಂದು ಹೋರಾಡುನಂತೆ ' 
ಆ ಸಕ್ತಿ ರಾಜಕಾಕ್ಷಸರ್ಕಾಜರಿಬ್ಬ ಸ ಅತ್ಯಾತ್ರರ್ಯ ರೃಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಹತ್ತಿದರು. ಆಗ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ” ನಡು ಹರಿತವಾದ ಅಲಗು ' 
ಗಳುಳ್ಳ ಕೋಲುಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕೊ ಕೈ ಯ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ" 0 
ಅತಿಭಯಂಕರಗಳಾದ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ 'ಜಟಾಯುನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತಿ ಕ್ರಿದ್ದನು.' 
ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವಾದರೋ, ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡಡೆ' 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣವರ್ಷಗಳ ಹೆತಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತಡೆದು, 
ಮುಂಜಿ ನುಗ್ಗಿ, ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ತನ್ನ ಕಾಲುಗುರುಗಳಿಂದ ರಾವಣನೆ ಮೈಯನ್ನು 
ಪರಚಿ ಬಹಳ. ಗಾಯಗಳನ್ನು ಟುಮಾಡಿದನು. ರಾವಣನಿಗೆ ಮೈತಿಳಿಯದಷ್ಟು 
ಕೋಸವುಂಟಾಯಿತು. ತನಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿಬಂದ ಆ ಜಟಾಯುನನ್ನು ಆಗಲೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಇ: Tattva Heritage “ಹೂ hy Digitization: eGangotri. 


ಸಗನ್ಸಾ: ಸ ೧೨೧೧ 


ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಉಜ್ಜೀಶದಿಂದ, ಯಮದಂಡಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ರಾವಣನು ಅವುಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತೆ 
ವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಜಟಾಯುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಅವು ಬಹಳ ಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಅನನ ದೇ ಹೆ ಕ್ಕೆ ನಾಟಿಕೊಂಡುವು. 
ಜಟಾಯುವಾದರೋ ರಾಕ್ಷಸನ ರೆಥದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ್ಯ 
ಇಡೊಂದನ್ನೊ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಡೆ ನೆಟ್ಟಿ ಗೆ ರಾನಣನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಜಟಾಯುವು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಬಂದು, ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಾವಣನ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಎರಡುಕಾಲುಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಮಿಟ್ಟಿ ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟಿನು ಆಗ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಮೈತಿಳಿ 
ಯದವನಾಗಿ, ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. 
ಹೀಗೆ ರಾನ೫ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚ ಲ್ಸ ಟ್ಟ ಜಟಾಯುವು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದೆ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ ಗೃಥ್ರರಾಜನು. ರಾನಣ 
ನಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾದ ಅಆ ಬಾಣಸಮೂಪನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ರಿಕ್ಕೆ ಗನ 
ದರಿ, ಪುನಃ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂಡೆಬಂದು, ರಾವಣನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹೊಸಥನುಸ್ಸನ 

ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟನು, ಅಮೇಲೆ. ತನ್ನ ವೀರ್ಯಾ Re 
ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ. ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾನಣನ; 
ಕವಚವನ್ನು ತನ್ನ ಕಿಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಬಡಿದು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರು, ಮತ್ತು 
ಸ್ವರ್ಜಕನ ಚಗಳಿಂದಲಂಕಂಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸನಿಶಾಚಮುಖವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ವೇಗಶಾಲಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಚತ್ರ ಕತ್ತೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೆಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಬಡಿದು 
ಕೊಂದನು, ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಮುಗಮನನವುಳ್ಳ, ಬಲ 
ವಾದ ಮೂಕಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಛತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ, 
ಸಕ್ಕೋತ್ತ ಮವಾದ ಆತನ ಮಹಾರಥವನ್ನೂ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿದನು. ಪೂರ್ತ 


ಚಂದ್ರಫಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅ ರಾನಣನೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ, ಹಾನುರ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದು ಕೆಡಹಿದನು ಆ ಛತ್ರಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 


ಸೇವಕರನ್ಷೂ ಕೊಂದನು, ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಕೊಕ್ಳಿ ನಿಂದ 
ಸಾರಥಿಯ “ತಲೆಯನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಅವನನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾ 


CC-0. Bhagavad. Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸ್ವ Funding: Tattva ಗಂಗ ಮ ನನದು Digitization: 61೦ ua 
ಬಲಾಢೈನಾದ ಆ ಪಕ್ಷಿರಾಜಫಿಂದೆ ರಾವಣ ನ ಸಮಸ್ತಸಾಥನಗಳೂ ಭಗ್ನ 
ವಾದುವ್ರ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು. ಮುರಿಯಿತು, ರಥವೊ ಹೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತು. ಕುದುರೆಗಳೂ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದುವು. ಆತೆನ ಸಾರಥಿಯೂ ಹೆಕನಾದನು. 
ಆಗ ರಾವಣನು ಮಾಡುವುದೇನು? ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆ ನೀಚನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ! ಅವಳು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಂಶರಿಕ್ಷದಿಂದ ಧೊಪ್ಪನೆ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರಾನಣನು ವಿರಥನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಭಲೆ, ಭಲೆ 1? ಎಂದು 
ಜಟಾಯುನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದುವು. ಇಷ್ಟ ಕಲ್ಲಿ ರಾವ 
ಇನು ಜಟಾಯುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೊದಲೇ ವೃದ್ಧೆ ನಾದ ಆ 'ಪಕ್ಷಿರಾಜನು 
ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಚಾ ಕಂಡು ಅ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಂಕೆಯೇೆ ಪನಃ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು, ರಾನಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸೀತೆಯನ್ನೆ ಕ್ರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕೋಡಿ ಪುನಃ ಜಟಾಯುವು ಓಡಿ 
ಬಂದು ಅತನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತು, ಛಿ! ನೀಚಬುದ್ದಿ "ಯುಳ್ಳ ೈವನೆ ! 
ಇದೇನು! ರಾನುಬಾಣದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೀನೆ ಕಂಡವನ್ನಲ್ಲ. ಸೈ 
ಬಾಣವು ನಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದಿಂದು ತಿಳಿ! ಅಂತಹ ರಾಮನ 
ಪ್ರಿಯಪಶ್ಲಿಯನ್ನು ನೀನು ಈಗ ಕದ್ರು ಸಯ್ಯುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷ ಸವಂಶನಾಶಕ್ಕೆ 
ಆದೊಂದು ಸಂಚಕಾರನೇ ಹೊರತು ಜೀರೆಯಲ್ಲ. ದಾಹನಟ್ಟಿವನು ಫೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುನಂತೆ ನೀನು ಸೀತಾನಹರಣನೆಂಬ ಈ ವಿಷವನ್ನು “ತ್ಯಾ ತುರದಿಂದ 
ಕುಡಿಯುವಂತಿದೆ, ಇದು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಲ್ಲು ವಡಿಂಡೆಚಿಸಬೇಡ. 
ಈಗ ನೀನು ಮಾಡುವ ಈ ವಿಷೆ ಪಾರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಮಿತ್ರರನ್ನೂ,: ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನೂ , ' ನಿನ್ನ ಇತರ 
ಪರಿವಾರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡುವುದೆಂದು ತಿಳಿ! ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಕಾವು 
ಹಿಡಿಯುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಬರಬಹುದಾದ ಫಲನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಫೊನೆಗೆ ಅದರಿಂದಲೇ ಕೆಡುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಈಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಎಲೆ, ರಾನಣಾ!: ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೊರಲಿಗೆ ಕಾಲಪಾಶವ್ರ 
ಸುಕ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ನೀನು: 'ಇನ್ನೇಲ್ಲಿಹೋದರೂ ಆದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 'ಲಾಕೆ. 
ಕೊಳದನ್ಲಿರುವ ಮಾನು ಮಾಂಸ ಮಿಶ್ರವಾದ ಬಲೆಗೆ ಆಸೆಯಿಂದ ye 
ಆದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ: ಎಲ್ಲಿಹೋದರೆ ತಾನೇ ಆದಕ್ಕೆ ಸಾವು “ತಪ್ಪೃವುದು? 
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ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ ಯಮಸಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವ. ಫೀನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಿ. ಎಲೈ ರಾವಣನೆ]. ಇನ್ನೆಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ನೀನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರೂ ಅ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಕಿ | ನೀನು 
ಈಗ ಆವರಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಅನಮಾನವನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿನವಾದರೂ ಅನರೂ 
ಮರೆಯುವವರೆಲ್ಲ. ಎಂದಿಗೂ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುನ್ನಿ ಸುವರಿಂಜಿಜಿಸಬೇಡ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶನ್ಪ ತೆ ಕೊಂಡುಬಿಡುವರು. ಆಯ್ಯೋ! ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮೆಯ 
ವನ್ನು ಸೋಡಿ ಲೋಕನಿಂದಿತಶವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯಲ್ಲಾ 1 
ಇಕಗಂತಲೂ ಆಂಜುಕುಳಿ ಯಾವನುಂಟು? ಇದು ಕಳ್ಳ ನು ಮಾಡುವೆ ಕೆಲಸನೇ 
ಹೊರತು ವೀರನಾದ. ರಾಜನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ ಎಲೆ ರಾವಣಾ! 
ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ನೀನು ನಿಜವಾದ ವೀರನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದರಿ ಆ ರಾನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ಬರುಫನರೆಗೂ ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತದವಕಿಗೆ ನಿಂತಿರು! ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಖರನಿಗಾದಂತೆಯೇ ನಿನಗೂ ಆಗುವುದು! ಅವನಂತೆಯೇ ನೀನೂ 
ನೆಲಡಮೇಕೆ ಮಲಗುವೆ,  ಮೃತ್ಯುಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯನು 
ತನ್ನೆ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಶಹ ತ ಮೈಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ did 
ಆಧರ್ಮಕ್ಕ ತೃವನ್ನೆ ನೀನೂ ಈಗ ನಡಿಸಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಕಿನಗೆ ಮರಣನು 
ಧನ ಸಸಿನವ ತಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾಪನೇ ಫಲವಾಗಿರು 
ವುನೋ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕೋ ಮಾಡುವನು? 
ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಸತಿಯೆನಿಸಿದ ಭಗವಂತನಾದ ಬ್ರುಹ್ಮದೇವನೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡನು ? ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಜಟಾಯುವು ಆ ರಾವ್ಠಣಸಿಗೆ ಹಿತನನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆತನು ತನ್ನಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ ಮಾಡದೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 'ಓಿತಿನೇಗದೂದ ಸಂ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಅಶನ 
ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ನ ಕಳಿಸಿದನು, ಹೀಗೆ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, "ಮಾವಟಿಗನು ದುಷ್ಟ ಗಜನನ್ನೆ pS ಕುಳಿತ್ಕು ಅಂಕುಶದಿಂದ 
ಆದನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸ ತನ್ನ ಕಿ ಕ್ಸ ವಾದ ನಖಗಳಿಂಡ 
ಆ ಡ್‌ ಣ ನನ್ನ್ನ ಪರಚುತ್ತಿ ದ್ವನು, ಆ ಜಟಾಯುವಿಗಾದಕೋ ಕಾಲಿನ 
ಉಗುರುಗಳು, ರಿಕ ಗಳು, ಆತನೆ. ಕೊಕ್ಕು , ಇನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಆಯುಧವಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆನ್ನ” ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚುತ್ತ, ಕೊಕ್ಸಿ ನಿಂದೆ ಕುಕ್ಕುತ್ತಾ ನಿ, 
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ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯವು ಸರ್ಗ, ಚಡ 
ಕೆಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಬಡಿಯುತ್ತಾ, ಅ 'ರಾನಣನ ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಜಾಡಿಸಿ 
ತೀಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಜ: ಟಾಯುವು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾನಣನಿಗೆ ಮೈತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಕೋಪವ್ರಂಟಾ 
ಯಿತು, ಆಗ ಅನನು ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನ ಲುಗಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಜಟಾಯು 
ವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ತಿತ್ತ' ಸುತ್ತಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹುಡುಕುಕಿ ಕ್ರಿದ್ದನು, 
ಇತ್ತ ee ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಡಡತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತಿ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿ ಂದೆ 
ಜಟಾಯುನನ್ನು' ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪ ಳಿಸಿದನು ಆ ಗೃದ್ಧ )ರಾಜನಾದರೋ 
ರಾವಣನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ತನಗೆ ಅವಕಾಶವು” ಸಿಕ್ಕಿ ದಹಾಗೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಕ್ಳಿ ತಿಂದ. ಕಡಿದು ಆ 3 ರಾನಣನ ಎಡಗಡೆಯ ತೋಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಛಿನ್ನೆ 
ಭಿನ್ನ ತತ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನ. ಹತ್ತುತೋಳುಗಳೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಶೊಡಕೆಯೆೇ . ಹುತ್ತಿನಿಂದ ವಿಷಸರ್ಪಗಳು ಹೊರಡು 
ವಂತೆ ಹೊಸ ತೋಳುಗಳು ಆಯುಧಸಹಿತವಾಗಿ ಹೊರಹಲಾರಿಂಭಿಸಿದುವು. 
ಕೊನೆಗೆ ರಾನಣನು ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆಬಿ ಟ್ಟು, ತನ್ನ 
ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಜಟಾಯುನನ್ನು ಹೊಜೆಯಾತಿ ಶಿದ್ದನು, 
ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ನೀಕ್ಯವುಳ್ಳ ಜಟಾಯು- 
ರಾವಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಜಟಾ 
ಯುವು ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸಾಹಸದಿಂದ ಹೋರಾ 
ಡುತ್ತಿರಲ್ಕು. ರಾವಣನು ಒಂದು ಕತಿ ಯನ್ನ ತ್ತಿ ಆ ನ ಕಹಿಯ ಕಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಗರಿಗಳನ್ನೂ ಅದ್ಲರ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು, ಕ್ರ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ 
ರಾನಣನು ಹೀಗೆ ಕಿಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಜ ಭನ ಅರ್ಧ 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಕೂಗಿಡುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು, ರಕ್ತನುಯವಾದ ಜೀಹೆದಿಂದ 
ಜಟಾಯುವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ದನ್ನುನೋಡಿ, ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಬಂಧು 
ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುತೆ ಮುಹಾದುಃಖದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ ಅ "ನಕ್ಷಿಯ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದಳು. ನೀಲಮೇಘಫದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ, 
ಡ್‌ ಎದೆಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಜಟಾಯುವ್ರು ನಂದಿದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಛಿನಂತೆ ಶಾಂತನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವುದನ್ನು ರಾವಣನೂ ನೋಡಿದರು, ಆಗ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು 
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ರಾವಣನಿಂದ ಹೆಶನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಜಟಾಯುನನ್ನು' ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ: ತನಿಸುತ್ತ; 
ಆ ಜಟಾಯುನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕೈನ ಸವರಿ, ಸೆಲ್‌ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಿ ದಳು. 1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐನಕೊ ಬದನೆಯ. ಸರ್ಗವು, 


ಪುನಃ ರಾನಣನು ಸೀತೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ.ಕೊಂಡು' ಹೋದುದು, 
ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಸೀಶೆಯ್ಯು ತನ್ನ ' ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಲ 
ಡ್ಯ ಪುಷ್ಪ ಕಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟುಜು. 'ಲೋಕನೆಲ್ಲವೊ }- 
ಅದರಿಂದ ಮೂ 

ಗೆ ರಾವಣ ನು ಅರ್ಥಪ್ರಾಣದಿಂದ ' ' ಕಾಮಾಶ್ರಮದ ಸಮಾವದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿ ರುವ' ಜಟಾಯುವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೋಡುತಿ ಶ್ತಿದ್ದನ್ನು 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಚಂದ್ರ ಮುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯಾದಕೋ. ರಾನಣಫಿಂದ ಹತನಾಗಿ. 
ಬಿದ್ದ ಜಟಾಯುನನ್ನು ನೋಡಿ ; ದುಃಖದಿಂದ: ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಸ್ತ್ರ ದಿಂದೆ 
ಳಗ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾ ಐಸಂಕಟಿದೀದ. ನರಳುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಸೃತ್ರಕಾಜನನ್ನು 
ಬಾರಿಜಾರಿಗೂ ಕೈಯಿಂದ ಸವರಿ ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ್ತು, ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತ «ಅಹಾ! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಎನೆದುಡಿಯುವುದ್ಕು ಪಕ್ಷಿಯ ಕೂಗುಗಳು, ಮುಂತಾದ 
ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಸ ಬರಬಹುದಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು 'ಸಾಚಿಸುವುಪೆಂದು 
ಶಾಸ ಕ್ರೈ ಪ್ರಮಾಣವುಂಟಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ಈಗ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ 
ನ್‌ ೈಸನವನ್ನು ರಾಮನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಹೋದನೆ? ಹಾ! ರಾಮಾ! 
ಈಗ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಮಹಾವ್ಯ ಸನವನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ ದುರ್ಥಿನುಕ್ತೆ ಗಳು 
ಒಂದಾದರೂ ನಿನಗೆ ಹೋ ಇಲ್ಲಿನ ಮೃ. ಗೆಪಕ್ಷಿ ಗಳೂ ನನಗಾಗಿ 
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೧೨೧೬ ಶ್ರೀವಾದ್ರಾ ಮಾಯೆಣವು (ಸರ್ಗ, ೫೨ 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ: ಓಡುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲಾ.- ಆಯ್ಯೋ! ನನ್ನನ್ನು ರೆಕ್ಷಿಸುವುದ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ. ಈ: 'ಪಕ್ಚಿರಾಜನೂಕೂಡ bey "ವಾರಾ ಗೃದಿಂದ ಪಾಹಪಿಯಾದ 
ಈ "ರೆಡನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧಾ ಹಾ! ರಾಮಾ! 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು!” ಎಂದು ನಾನಾನಿಥೆ 
ವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಭಯ ದ ದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಇದಿರಿಗೆ ಫಿಂಶನರನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುವಂತೆ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೆದರಿದ ಪುಷ್ಪಾಭರಣವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದನಳಂತೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು 
ವೇಗದಿಂದ ಅನಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು, ಯಮಸನೆಂತೆ ಘೋರರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಸೀತೆಯ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ವನಲಶೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳನ್ನ ಸ್ಪ 
ಕೊಂಡು ಆಗಾಗ: ನೆಲದಮೇಲಿಬಿದ್ದು :;ಹೊರಳುತ್ತ ಅನಾಥಳಾಗಿ "4 ರಾಮಾ! 
ರಾಮಾ | ?' "ಎಂದು 'ಪ್ರೈಲಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂರಿಶು ಎರೆ 
ಸೀತೆ! ಬಿಡುಬಿಡು ೫ ಎಂದು. ಹೇಳಿ. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತಡೆಯುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಕೆಯ ತುರುಬಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು 


ಸೀತೆಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಭಂಗವನ್ನು ನೋಡ್ಕಿ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನಿಕಾರಹೊಂದಿದಂತಾ 


ಯಿತು. ಸಮಸ್ತ ರೋಕವೂ ಆಜ್ಞಾ ಸ್‌ ಮುಚ್ಚಿ ಕತ್ತಲೆಕನಿ 
ದಂತಾಯಿತು, ಾಳಿಯಚಲನವೇ ನಂತುಹೋಯಿತು, ಸೂರೆ ನೂ ಕಾಂತಿ 
ಹೀನನಾದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕ್ರೀಬುಟ್ಟುದನ್ನು 
ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರುಹ್ಮನು' ತನ್ನ ದಿನ್ಯಚಕ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷೆ 
ದಿಂದ ಭಲೆ] ಈಗಲೀಗ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿತು. ಅಥವಾ ಇನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ದೆಳ್ಳಿದ್ದೆ 'ಮಹೆರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಶೋಷದಿಂದಲೂ, ದುಃಖದಿಂದಲೂ 
ಪರನಶರಾಗಿದ್ದರು, ಸೀತೆಗುಂಟಾದ ಭಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದುಃಖವೂ, ಲೋಕಕಂಟಿಕನಾದ "ರಾವಣನಿಗೆ ಕೊನೆಗಾಲವು ಸನೂನಿಸಿತೆಂಬ 
ಸಂತೋಷವೂ' ಸಮವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಇತ್ತಲಾಗಿ «ಹಾ! ರಾಮಾ! 
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ಹಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ!” ಎಂದು ಸೀತೆಯು ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾನಣನು 
ಅಕೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು, ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣದಂತೆ ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಮೈಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾದ ಪಟ್ಟೈಮಡಿಯನ್ನು ಟ್ವಿದ್ದ ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯ್ಕು : ರಾವಣನ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿರುವಾಗೆ 1 ಕಾಲಮೇಘದಲ್ಲಿ ಥಳ 
ಥಳಿಸುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸೀತೆಯು ಧರಿಸಿದ್ದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ಬಟ್ಟೆಯು ಆಗಾಗ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ರಾವಣ ನ ಮೈಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲ್ಕು 
ರಾವಣನು 2 ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಅವರಿಸಿದ ' ಪರ್ವತದಂತೆ ಶೋರುತ್ತಿದ್ದನು, 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಪಟ್ಟಿಮಡಿಯು- ಅಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಅದರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾವಣನು ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ 3 ಕೂಡಿದ ರಕ್ತಮೇಫೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆ ಸೀತೆಯು 
ರಾನಣನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಎಸಳಾದ 'ಮೂಗುಳ್ಳ ಆಕೆಯ 
ಮುಖವು ರಾಮವಿಯೋಗದಿಂದ ಕೇವಲ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ನಾಳವಿಲ್ಲದ ಕಮಲ 
ದಂತೆ 'ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದವಾದ ಫೆತ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ನುಣುಪಾದ ಕೂದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಬಿಳೀ ಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಪದ್ಮ 
ಗರ್ಭದಂತೆ: ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಂದುಕುಂದಿಲ್ಲದ ಆಕೆಯ ಮುಖವು, ರಾನಣನೆ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ, ಕಾಲಮೇಘದ ನಡುನೆ ಉದಿಸಿಬಂ ದ ಚಂದ್ರನಂತಿ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಎಸಳಾದ ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ ಅಂದವಾದ ತುಓಯಿಂದಲೂ, 
ಸುವರ್ಣಛಾಯೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅವಳ ಮುಖವು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶನವುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಮನಿಯೋಗನನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಮನ ಕೈಗೆ 


Fs EN Ris ಖಟಕ ES SSSA SOE 

1, ಇಲ್ಲಿ ರಾನಣನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮಿಂಚಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಸೀತೆಗೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕು ದಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು, 

2, ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ದುಕೂಲವನನ್ನು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಕಾಡು 
ಗಿಚ್ಚು ಪರ್ವತವನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಇದೇ ಸಂತಾಪಕಾರಣವೆಂದು ಸೂಚಿತೆ 
ವಾಗುವುದು. 

ತಿ, ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಕ್ತಮೇಘಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ, ರಕ್ತಮೇಘೆ 
ಗಳಂತೆ ಈ ವಸ್ತ್ರವೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಹೋತ್ಪಾತ ಸೂಚಕವೆಂದು ಭಾವವು, 
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ಸಿಕ್ಕಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಣಿ ರು ಸುರಿಸಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ, 1 ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ 
ಫ್ರಿಚಂತ್ರನಂತೆ ಕೆ (ವಲ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ವರ್ಣಛಾಯೆಯುಳ್ಳ 
ಸೀತೆಯು. ಕಪ್ಪಮೈಯುಳ್ಳ ರಾನಣನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವಾಗ 3 ನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತಿದ ಚಿನ್ನದ ಡಾಬಿನಂತಿದ್ದಳು. 1. ಹೊವಿಕಂತ್ಕೆ, ಗೌರವರ್ಣದೆ 
ನಡುನೆ ಕಾಣಿಸುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ, ಆಭರಣ ಕಾಂತಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು, ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಎಳಗೆಂಪುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಆ ವಿಜೇಹಪುತ್ರಿಯು' ಆನೆಯನ್ನು 
ಚಿನ್ನದ ಸರಪಣಿಯಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸಿದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಆ ರಾನಣನ ಮೈಗೂ 
ES ಶೋಭಾತಿಶಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿರುನ ಸೀತೆಯ 
ಆಭರಣಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು, ಗುಡುಗಿ ರುವ ಮೇಘೆದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿ ಅತಿನೇಗದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನ ನಹೆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವಾಗ್ಯ ಆ ಗಮನನೇಗದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದಿದ್ದ ಹೂಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪುಷ್ಪ ನೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಉದಿರಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು, 
ಹೀಗೆ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದ ಈ ಪುಷ್ಪರಾಶಿಯು ತಿರುಗಿ ಅನನ ಗಮನವೇಗದಿಂದ' ಮೇಲೆ 
ಚಿನ್ಮಿ, ಆ ರಾವ ವಣಕೊಡನೆಯೇ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತ ಅವನೆ ಸುತ್ತ ಲೂ 
ಹಾರಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಉನ್ನತವಾದ ಮೇರುಪಕ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮಾಲೆಯು ಆವರಿಸಿದಂತೆ ರಾನಣನ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕಾಲಂದಂಗೆಯು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಜಾರಿ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಮುಧುರಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದಿತು. 
ಆಕಾಶದ ಕೊಳ್ಳಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಳಾದ ಸೀ ತೆಯನ್ನು 
ರಾವಣನು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಗ್ನಿ 


SE LT ತಕ ಕೋ ತ ಅ 

"1, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸುವುದು ಮಹೋತ್ಪಾತ ಸೂಚಕವು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಸೀತೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂಧ ಇದೂ 
ರಾನಣನಿಗೆ ಉತ್ಸಾತಸೂಚಕವೆಂದು ಭಾವವು. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ನೀಲಮಣಿಗೆ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಶೋಭಾತಿಶಯೆವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗ್ರ ಹಿಸಕೂಡದು, ನೀಲದಕೆಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯಕಟ್ಟಡನೇ 
ಪ್ರಶಸ್ತವೇ ಹೊರತು ಬಂಗಾರದ ಕಟ್ಟಿಡವು ಅಷ್ಟು ಶೋಭಾನಹೆವಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದೆ 
ರಾವಣನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯು ಕೇನಲ ಕಾಂತಿಹೀನಳಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ಭಾವವು, 
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| 


- 
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'ಸರ್ಗ; ೧೫] ಲ್‌ 'ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ಶೆ 

ಯಂತೆ: ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ : ಆ ಸೀತೆಯ ಭೂಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಫಲಫಲನೆ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ಆಕಾಶದಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 'ಬೀಳುವಂತೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವು 
ಅವಳ ಎಣೆಯಿಂದ' ಜಾರಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುವ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು ಇವರು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಮನನೇಗೆದಿಂ 
ದುಂಬಾದ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮರಗಳು, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧೈಢಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ « ಹೆದರಬೇಡ? ವೆಂದು 
ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಾರಿಗಡ್ಡ 
ಲಾಗಿದ್ದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ, ತಾವಕಿಗಳೆಲ್ಲವೊ ಮುರಿದು, ಅಲ್ಲಿನ ಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಯದಿಂದ ಒಳೆಗೆಡಗಿರಲ್ಲು ಆ ನದಿಗಳು ತನ್ಮು ಪ್ರೀಯಸಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯ 
ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರಣಿ, ಉಚ್ಛಾಸನಿಶ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ದುಃಖಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಹಗಳು, ಹುಲಿಗಳ 


ಜಿಂಕೆಗಳು, ವನನಕ್ಷಿಗಳು, ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಈ ಸೀತೆಯು, 
ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಬಂದುಸೇರಿ ರಾನಣನಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ 


ಅವನ ಛಾಯೆಯನ್ನೇೇ ಜಡಿದು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡಿದುವು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಶಗಳೂ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿಖರಗಳೆಂಬ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ನದಿಗಳೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಗೋಳಿಡುವಂತೆ ತೋರಿದುವು. ಸೂರ್ಯನೂಕೂಡ ಸೀತ್ಲಾಪಹಾರನನ್ನು 
ಕೋಡಿ ಕೇನಲ ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವಂತೆ ಬಿಳುಪೇರಿದ 
” ಬಿಂಬವುಳ್ಳನನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಸೀತಾನಹಾರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ, 
ಭೂತಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ "ಅಯ್ಯೋ! ಇನ್ನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಿಂದೇನು ? ಸತ್ಯದಿಂದೇನು ? ಜುಜುಸ್ವಭಾವದಿಂಜೇನು 1 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ದಯೆಯೆಂಬುದೆಲ್ಲಿರುವುದು! ಲೋಕನಾಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪ್ರಿಯಪಕ್ನಿ ಯನ್ನೇ ಈ ಕ್ರೂರರಾಶ್ಷಸನು ಕದ್ದುಯ್ಯುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ ?' ಎಂದು 
ಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು.. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯಮರಿಗಳು ಭಯದಿಂದ ನಡು 
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೩330 ಶೀನುದ್ರಾವಸಯಣವು (ಸರ್ಗ ಕ್ಕಿ 


ಗುತ್ತ, ಕಂದಿದ. ಮುಖದಿಂಡ: ಕೂಡಿ ತಮ್ಮ ಚಂಚಲ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದ  ಸೀಕಿ 
"ಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ: ಕಣ್ಣೀರುಬಿಟ್ಟು . 5 ೋದನಮಾಡುತಿ: ಶಿ ದ್ಷುವು, ಆತ್ತ 


ಬಾಗಿ ಸಹಿಸಲಾರದ ದುಃಖದಿಂದ “ಹಾ! ರಾಮಾ] ಹಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ!” 1 


ಎಂದು. ಮಧುರಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿ :ಗೋಳಿಡುತ್ತ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ. ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಅ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ವನಜೀನತೆಗಳೂ ದುಃಖದಿಂದ 
ಗಡಗಡನೆ ನಡಗುತಿ ್ರಿದ್ದರು, ಕೆದರಿದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಸಿದ 
ತಿಲಕದಿಂದಲೂ ಅತಿ ದೀನಜಿಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು, ಇದು ತನ್ನ ನಂಶನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಡಿ ರಾವಣನು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ LW ತಿದ್ದವು. ಅಂದವಾದ' ದಂಶಪಜ್ತಾಗೆ 
ಇಂದಲೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ : ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯು ಆಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಬಂಧುಗಳಾರೂ: ಇಲ್ಲದೆ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ ಕಾಣಜಿ 
ಕಂಡಿದೆ. ಮುಖವುಳ್ಳ ವೆಳಾಗಿ: ಭಯದಿಂದ ನೆಡುಗುಕಿ ಿದ್ದಳು, a 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


ಎಶ) ಸಾತೆಯು ರಾನಣನನ್ನು ಅನೇಕವಿಧದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸಿದುದು ಮಳ್ಕಿಂ 
ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು, ತನ್ನನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗು, 
ತ್ತಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಯದಿಂದಲೂ, ದುಃಖದಿಂದಲೂ ತತ್ತಳಿ 


ಸುತ್ತ, ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಹೀಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು, ಕೊನೆಗೆ ud 
ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೋಪವೂ ಉಂಬಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಅವಳೆ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮತ್ತ 

ಕೆಂಪಾದುವು, ಆಗ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲೆ ರಾನಣಾ | ನಿನಗೇಕೆ ¥ 
ಫೀಚಬುದ್ದಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು? ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಸರ್ಗ, ೫೩] ಆರೆಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೨೨೦ 


ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕದ್ದು ಓಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲನೆ! ಎಲೆ ದುಷಾ 


ತನೆ! ನನ್ನೆ ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ವೀರನಾದ ಆ ರಾನುನಮುಂಜಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 


ಹೆದರಿ, ಅವನಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು . ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟುಶಂಶ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾ ? ಮಾರೀಚನ್ಸಿಗೆ ಮೃಗ 


ನೇಷನನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅನನ ವಂಚನೆಯಿಂದ ರಾಮನ ನ್ನು ನನ್ಸ್ಟಿಂದಗಲಿಸಿ 
ಶೂನ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದುತರಜೀಕಾಯಿತೆ? ಛೀ! ಹೇಡಿಯೆ! 


ರಾಮನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಇಷ್ಟು ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯೆಂಬುದೆ. 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕದ್ದು 
ಶರುವುದೊಂದು ಮಹಾ ವೀರ್ಯಷಿ? ಅದೂ ಇರಲಿ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವು 


| ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ನನ್ನ ಮಾನವನ ಸಖನಾದ ಈ ವೃದ್ಧ ಜಟಾಯುವನ್ನೂ ಕೋಡೆ 


ಯಲ್ಲನೆ1 ಈ ಮುದಿಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದೊಂದು ಮಹಾಶಾರ್ಯನೆ? ಎಲೆ 
ರಾಕ್ಷ ಸಾಧ್ಯೆಮನೆ'! ಆ1| ಫಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ | ಬರೆ 
ಯಾದ ನನ್ನಮುಂಜೆ ನಾನು ಶ್ರಿಲೋಕಾಧೀಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯನ್ನು” ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತಂದೆಯಾ? ಛೀ! ಛೀ ಫೀಚನೆ! 


ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂಜೆಯಲ್ಲಾ | 


ಈ ನಿಂದಿತವಾದ ಕಾರ [ವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಇಕಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲನೆ? ಮೊದ ರೇ. 
ಹೆಂಗಸು! ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ತ್ರೀ! ಅದರಮೇಲೆ ಯಾರೂಇಲ್ಲದನೇಕೆ 11 
ಈಗ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ ನೀಚಕ, ೈತ್ಯನೆಂದು ನಿನಗೆ 'ತೋರಲಿಲ್ಲನೆ ? ' 
ಪರಸಿ ಯರನ್ನು ಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೆರಮ ನೀಚಕ್ಕ ೈತ್ಯವು "ಜೀಕಿ ಯಾವು 
ಮಂಜು? ಆಹೆಹೆ |' ಶೂರನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ನೀನು. 


' ಹೀಗೆ ನಿಂದ್ಯವಾಗಿಯ್ಕೂ ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೂ, ಅಧರ್ಮ ಹವಾ 24 ಇರುವ: 


ಈ ನೀಚಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾ | ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾರಜಾಯಿಗೆ: 


ತಾನೇ ಬೀಳದಿರುವೆ! ಛೀ! ಪಾಪಿ! ಇನ್ನ ಶೌರ್ಯನನ್ನು ಸುಡಬೇಕಲ್ಲನೆ? 
ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಹೆಮ್ಮೆ ಯೆ ಲ್ಲವೂ ಈಗ ನಿನಾಯಿಶು? 


| ಕುಲಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಈ ಥಿನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು ಸುಡಬೇಕು! 


` ಫೀನು- ಹೀಗೆ ಓಡ ಹೋ ಗುತ್ತಿ ದ್ದಕೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? 'ಒಂದು- 
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ಮುಹೂರ್ತನಾಶ್ರದನರೆಗೆ' ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನೋಡು. ಆಗೆ ಶೀನು ಪ್ರಾಣ 
ಜೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಾರೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯ - 
ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂ ದ ರೂ, ಆ ರಾಜಕುಮಾರರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಕ್ಕಿ : 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಬದುಕಲಾಕಿ, ಎಕೆ ಪಾಡಿ! ನೊಡಲು ಫೀನು 
ಅ ರಾಜಪ್ರತ್ರರ ಬಾಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರವನ್ನಾ ದರೂ ತಡೆಯಬಲ್ಲೆಯಾ? ' 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುನಂತೆ ಸ್ವಣನಾಶ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಭಸ್ಕವಾಗಿಡೋಗುನೆ! ಎಲೆ ರಾವಣಾ! ಫಿನಗೆ ಹಶನನ್ನು ಕೋರಿ 
ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು | ಒಳ್ಳೇ ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರು ! ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ಹೀಗೆ ಭಂಗಪಡಿಸಿರುವುದನ್ನು, | 
ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ಕೇಳಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅನನೂ, ಅನನ 1 
ತಮ್ಮನೂ ಸೇರಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಟ್ಟಡಗಿಸದೆ ಬಿಡರು, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಬಿಡದಿದ್ದರೆ. ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ನೀನು . ಸಾಯುವುದೇ ನಿಜವು, » ಎಲೆ ನೀಚಕೆ! 
ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನೀನು ಯಾನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾ 
ತರಿಸಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುನೆಯೋ, ಆ ಉದ್ದೇ ಶ ವು ಎಂದಿಗೂ 
ನೆಗೆ ಸಫಲನಾಗಲಾರದು. ಜೀವಸಮಾನನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣೆ, 
ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನೆ? ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಮರಣಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿದಾಗ ಯಾವುದೊಂದೂ ಕೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿನಾಶಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಸರೀಶಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಹುಟ್ಟು ವುಥೆಂಬುದು ನಿಜವೆ. | 
ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಈಗ  ಮೇಲಾವುದು, ಪಥ್ಯವಾವುದು ?' ಎಂಬುದನ್ನು ' 
ತಿಳಿಯಜಿ ಈ ವಿನರೀತಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿರುವೆ.-' ಸಾಯುವವರಿಗೆ ಪಥ್ಯವಾ 
ವುಜೋ ಅದು ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಕೊರಲಿಗೆ ಕಾಲ, 
ಪಾಶವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಅದ ರಿಂದ ಕೇ ನಾನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಪಥ್ಯ" 
ಫವೊಂದೂ ನಿನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಷ್ಟೋ ಭಯಪಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲಿಯೂ, ನೀನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಥಿನಗೆ ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಚಿನ್ನದಮರಗೆ 
ಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿರುವುದು, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಡೊಳಗಾಗಿಯೇ ರಕ್ತ, 
ಪ್ರನಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ವೈತರಣೀ ನದಿಯು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
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ಕಾಣುವುದು. ಕ್ಷಿ ಸ್ರ ದ್ಧಿ ಯೇ ನೀನು ಯಮಶರೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಿಪತ್ರ ವೆಂಬ 
ಘೋರಾರಣ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡುವೆ. ಕಾಸಿದ ಚಿನ್ನದ ಹೂಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ವೈಡೂ 
ರೃದ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾದ ಮತ್ತು 
ಮೆಹಾಭಯಂಕರವಾಸೆ ಶಾಲ್ಮ ಲಿಸ್ತೆಂಭವು, ಪರದಾರ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ 
ಆಲಿಂಗನೆಕ್ಕಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಸದ ಸ ವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋಡುವೆ [" ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಪ್ರಿಯ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇರೆ, ವಿಷಪಾನಮಾಡಿದವನಂಕೆ ಇನ್ನು ನೀನು ಬಹು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಬದುಕುವುಜೆಂನರೇನು ? ಕಾಲಪಾಶವು ನಿನ ನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರು 
ವುದು. ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೋದಕೆ ತಾನೇ ಇಕಗೆ ಆ ರಾಮನ ಭಯವು ತಪ್ಪಿ ಸುಖವುಂಟಾ 
ಗುಪುನೆಂಡಿಣಿಸಿರುವೆ? ಯಾವನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ನನ್ನೂ. ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಶೆರೆಯಥೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಎನೆಹಾರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತನಿ 
ನಾಲ್ಕು ಲ್ಯುಸಾನಿಕಿಮಂದಿ ಮಹಾರಾಶ್ಷಸರನ್ನು ಹುಟ್ಟಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನೋ, ಅಂತಹ 
ಮಹಾನೀರನಾದ್ಯ ಸರ್ಫಾಸ್ತ್ರ' ವಿಶಾರದನಾದ, ಬಲಾಢ್ಯ ಕ ರಾಮೆನ್ಸೃ 
ನಿನ್ನನ್ನು ' ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವನೇ? ಇದರಮೇಲೆ ಆತನಗ ಪ್ರಾಣದಂಕಿರುವೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದಿರುವ ನೀನು ಆತನೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 


` ಬದುಕಿಬರುವುದಿಂದಕೇನು?'' ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ರಾನಣನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಬಿದ್ದ ಸೀತೆಯು, ಭಯದಿಂದಲೂ, ದುಃಖದಿಂದಲ್ಯೂ ಮೈತಿಳಿಯದವಳಾಗಿ ಆ 
ರಾವಣನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪರುಷೆವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ, ದುಃಖದಿಂದ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯು ಫರಮುದುಃಖಿಕೆಯಾಗಿ ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ಪ ಲಾ 
ಪಿಸಿ, ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರೂ, ರಾವಣನು ಅಡೆಸಿಂದನ್ನೂ ೮ ಕಿ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಂಕಟದಿಂದ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರ 


7 ತ್ತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


a 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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| ಸೀತೆಯು ಕನ್ನ ಕೆಲವು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, 1 | 
" ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿದ ಕೆಲವು ವಾನರರ ಮುಂದೆ ರಣನಣನಿಗೆ | | 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬಿಸುಟುದಂ. “ಧಿಕ (! 
ಇತ ಲಾಗಿ ರಾವಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವು 
> ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ರಾನಣನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೇಗದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತಿರುವಾಗ್ಯ ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ 
ಫಾಲ್ಕುಕಡೆಗೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ದೈನ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಏಳುಮಂದಿ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅನರಾ 
ದರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನು ಕಿಳಿಸಲೆಂದು ತನ್ನ ಅಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ನನ್ನು ತೆಗೆದು, ಸುವರ್ಣ ಚ್ಛಾಯೆಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ಸೀರೆ ಯಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದುದನ್ನು, ಅವಳನ್ನೆ ತ್ಲಿಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭರಣದ ಗಂಟು ಬಿದ್ದೊ ಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


ವ 


ಸಪಿಶ್ರೇನ್ಮಕು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ, ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರುವೆ 

ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಎವೆಯಿಲ್ಲದನರಂತೆ ಸಂಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
'ಅತ್ತ ಲಾಗಿ 'ರಾವಣನು ವೇಗದಿಂದ ಸಂಪಾಸರಸ್ಸ ನ್ನು ದಾಟಿ, ಸೀತೆಯು ಎಷ್ಟು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಿಡಜೈ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿ ನೋಡಜಿ, ಲಂಕೆಗಳಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟನು, ಆ ಸೀತೆಯೇ ತನಗೆ ಮೃತ್ಯು ಹೇತು ವೆಂಬುದನ್ನ ರಿ 
ಯಜ, ಕ್ರೂರ ಸರ್ಪವನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು 
ತೊಡೆಯನೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, : ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣದಂತೆ ಮಹಾವೇಗ 
ದಿಂದ ಅನೇಕ. ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಪಠ್ಚತಗಳನ್ನೂ, ವನಗಳನ್ನೂ, ಸರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ದಾಟಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಲಾದಿಗಳಿಗೂ, 
ಮೊಸಳೆಗಳಿಗೂ, ಫಿಕ್ಕ ನಿವಾಸವಾದ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನಿಷಮಾತ್ರ 
ದಲಿ ನದನದೀಪತಿಯಾದ ಆಸಮುದ್ರನನ್ನೂ ದಾಟಿಬಿಟ್ಟನು. ಎ 
ರಾನಣನು ಸೀತೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ ಕೂಡ ಭಯದಿಂದ 
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ಅಲೆಯಡಗಿ . ಸ್ರ,ಬ್ಧನಾದನು.. ಮಾನು, ಹಾವು ಮೊಡಲಾದೆ ಜಲಚರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಲೆಯೆತ್ತದೆ ಒಳಗಡಗಿಕೊಂಡುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅತ್ಯಾಹಿತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಾರಣರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, "ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾವಣನ 
ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಿತು!” ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಾವಣನು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೃತ್ಯುದೇವಕೆ 
ಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದಂತೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೂ ತಂದು ಬಿಟ್ಟನು. ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಯಾದ ಅನೇಕ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಆನೇಕ ಜನಸಮೂಹದಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ « ಮಯನು ಮಾಯಾಮಯಿಯಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿಂತೆ, ದುಃಖದಿಂದ ಫೈೈಮಕೆತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆ ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು ಫಿಶಾಚಿಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರಾ 
ಕಾರವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಸಿ ಯರನ್ನು ಕೆಕೆದು “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ! 
ಇನೋ ! ಈ ಸೀತೆಗೆ ನೀವು ಕಾನಲಾಗಿರಬೇಕು | ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಯಾವ ಪುರುಷನಾಗಲಿ, ಯಾವಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಕೂಡದು! 
ಇವಳು ಮುತ್ತುಗಳನ್ನಾಗಲಿ,  ರತ್ನಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಸುವರ್ಣವನ್ನಾಗಲಿ, 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಯಾವಯಾವುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಳೋ, ಅದಿಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆಯಾಕ್ಷಣವೇ ತಂಡುಕೊಡುತ್ತ, ನನ್ನೇತೆಯೇ ಇವಳನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿ, 
ES 2277-71--ಶನ೧ಏಾಾ೧ 
೪ ಇಲ್ಲಿ * ತತ್ರ ತಾಮಸಿತಾಪಾಂಗಾ೦ ಶೋಕನೋಹಪರಾಯಣಾಂ | ನಿವಥೇ 
ರಾವಣಿ ರ ಮಯೋಮಾಯಾನಿವ ಸ್ತ್ರಿಯಂ? ಎಂದು ಮೂಲವು. “ಮಯೋ 
ಮಾಯಾಮಿವಾಸುರೀಂ? ಎಂದು ತಿಲಕವ್ಮಾ ಖ್ಯಾನೆದಲ್ಲಿ ಫಾತಾಂತಶಿವು ಕಾಣುವುದು. 
ಅಸುರಮಾಯೆಯನ್ನು ಮಯನು ತಂದಿಟ್ಟಿಂತೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ದಾಗಿ 
ಐದರ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯು ಲಂಕೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದೊ ಮಾಯಾ 
ಸೀತೆಯನ್ತೇರಾದಣನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ತಂದುಬಿಯ್ವ ನೆಂಹೊಧ್ಧನಿತವಾಗುವುದು. ಮುಖ್ಯ 
ಜ್‌ ನೊತರೇ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶನನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಹ ನಿತವು. ಇನಳು 
ಮಾಯಾಸ್ನರೂಪಿದೆಯಾದುದರಿಂದಲೇ ರಾವಣನು ಮುಟ್ಟುವುಡಕ್ಕೂ, ಅವನು: ಎತ್ತಿ 
ತೊಂಡು ಬರುವುನಕ್ಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 
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ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇವಳ ಮನೋನುವರ್ತಿನಿಯರಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. : ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾವಳಾದರೂ ತಿಳಿದೋ ,ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಇವಳಿಗೆ ಲೇಶಮಾತ್ರ 
ವಾದರೂ ಅಪ್ರಿಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಅಂತವಳನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು” ಎಂದನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ರಾವಣನು, ಹೀಗೆಂದು ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಕಠಿನವಾದ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಆ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಟ್ಟು ಮುಂಜಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತಿ,ಫನರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮೆನ 
ವರಬಲದಿಂದ. ಮಜೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಮೈಮರೆತಿರುವ. ಆ ರಾವಣನು, 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಆ ಎಂಟುಮಂದಿ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ ಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಮೊದಲು ಅವರ ಬಲಪರಾಕ್ರೈಮ 
ಗಳನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ್ತು “ಎಲ್ಫೈ 
ಶಾಕ್ಟಸವೀರಕೆ ! ನೀವು ನೀಮ್ಮ ಸಮಸ್ತಾಯುಧಗಳೆನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಈಗಲೇ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕು. ಪೂರ ದಲ್ಲಿ ಖರನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಕಾ ನವಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ 
ಜನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಲ್ಲಿರಷ್ಟೈ ? ಈಗ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳುಬಿದ್ದಿರುವುದು! 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ನೆಟ್ಟನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾಕ್ಷಸಶೂನ್ಯವಾದ ಆ ಪ್ರಜೀಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಬಿಡಾರವನ್ನಿಳಿಸಿರಿ! ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಭೀತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿಮ್ಮ ಪೌರುಷನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ, ಆ ಜನಸ್ಥಾನಡ ಸುತ್ತಲೂ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿರಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಆನೇಕ ಸೈನ್ಯಗಳ ಸಹಾಯ 
ಜೊಡನೆ ಖರದೂಷಣರೆಂಬ ವೀರರಾಕ್ಷಸೆರಿಬ್ಬರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರಿಸಿದ್ದೆನಪ್ಲೆ ? 
ರಾಮನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅವರ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ ಕೋಷೆವುಂಬಾಗಿರುವುದು. 
ಆ ಕೋಪವು ನನ್ನ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾರಿಹೋಗಿರುವುದು. ಆ ಕೋಪಾ 
ವೇಶದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವುದ:. ಈಗ ನನಗೆ 
ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ಮಹಾ ವೈರವೂ ಬಳೆದುಹೋಗಿರುವುದು. ಅವನ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುನೆನು. ಆತನನ್ನು ಕೊಂದ 
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ಹೊರತು ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. : ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀವು 
ಬಹೆಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪೌರುಷವನ್ನುವಯೋಗಿಸಬೇಕು| ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಖರದೂಷಣರನ್ನು ಕೊಂಡ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನೊಂದುಬಂದರೆ, 
ಬಡವನಿಗೆ ಭಾಗ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ನನಗೆ ಪರನುಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಮತ್ತು ಎಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಸಸರೆ | ನೀವು ಆ ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಆ ರಾಮನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೆ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಆಗಾಗ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಬಹಳ 
ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಹೋಗಬೇಕು! ನಿಮಿಸಮಾತ್ರವೂ ಮೈಮರಿತಿರ 
ಬಾರದು. ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನೀವು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ, ತಕ A ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು ! ಎಲೈ 
ನೀರರೆ | ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ನೀವು ಹೆದರಬೇಡಿ. ಅನೇಕಾವರ್ಶಿ 
ನಿಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ನಾನು ಯುದ್ಧರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿರುವೆನು. ಸೀನು ಎಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವಕೆಂದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯು ಹು ರು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದೆನು?” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
"ರಾವಣನು: ಸಾರವುಳ್ಳ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತನ್ನು ನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲು, 
ಆ ಎಂಟುಮಂದಿ ರಾಕ್ಸೆಸರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಆಗಲೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಹೊರಟು, ಯಾರಿಗೂ 
ಇಣದಂತೆ 1 ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೆ, ಪ್ರಿತಿಳಿಯದವನಾಗಿ, ರಾಮನೊಡಕೆ ತನಗೆ 
ಮಹಾ ವೈರವು ಬಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಕೊನೆಗಾಲವು ಸೆಮಾಫಿಸಿ 
ದ್ದರೂ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಶೋಪದಿಂದಲೇ ತಡ್ಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತು, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


1 ಇಲ್ಲಿ “ಸುಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ? ಎಂದಿದೆ. ರಾವಣನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಷಕಾರಣ 
ನೇನೆಂದರೆ, ಸೀತಾಪಹರಣದ್ದಾರದಿಂದೆ ತನಗೆ ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ಮೆತಣವುಂಟಾಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸೆಜನ್ಮ ವಿನೋಚನನಾಗುವುದೆಂದು ಸಂತೋಷಿಸಿಹುವಾಗಿ ಗ್ರಾಣ್ಯವು. 
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ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ಭೋಗಸಾಧನಗಳೆನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಆಸೆಹುಟ್ಟಸಿದದು. 


ಹೀಗೆ ರಾಮಣನು ನುಹಾಬಲಾಢ್ಸರಾದ ಆ ಎಂಟುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನೇಲೆ, ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದೆ ಆಗ ತಾನು 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದಂತೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಕಾಮಬಾಣ 
ನೀಡಿತನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರದಿಂದ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಆ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಘೋರರಾಕ್ಷೆಸಿಯರ ನಡುವೆ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತ ಸಂಕಟದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಡಗಿ 
ನಂತೆಯೂ, ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಬಂದು ಬೇಟಿನಾಯಿಗಳ ನಡುನೆ ಸಿಕ್ಕಿಜೆದ್ದ 
ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಂತೆಯೂ, ಅನೆಕ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರ ನಡುವೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ, 
ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಕು 
ದುಃಖದಿಂದ ಮೈಮೆರೆತಿರ:ವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾಶ್ಯಾರದಿಂದ ಕಕೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಭವನದಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಆರಮನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ನಿಬಿಡನಾಗಿಯೂ, 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹೆದಿಂದ ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿಯೂ, ನವರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾಗಿಯ್ಗೂ ಇದ್ದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಮೇಲುಮನೆಗಳನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ ದಂತದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಫೆಲಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ಪಟಿಕದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದಲೂ,ವಜ್ರವೈ ಡೂರ್ಯಾದಿ ನವರತ್ನದ ಕುಸುರಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಿರುವ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರನಾದ ಕಂಬಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ 
ದಿವ್ಯದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ" ಚಿನ್ನದ ಬಾಗಿಲುಳ್ಳ ಒಂದು ಸ್ವರ್ಣ 
ಸೋಪಾನದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಆ ಚಿನ್ನದೆ ಮೆ ಸೈಲುಗಳೆ ಮೇಲೆ ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ಮೇಲೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ದಂತದಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸರ್ಗ. ೫೫] ಆರಣ್ಕಕಾಂಡವು ೧೨೨೯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಚಿತವಾಗಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಗನಾಕ್ಚಗಳುಳ್ಳ ಮೇಲುಮನೆಯ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅತಿ ಮನೋಹರಗಳಾದ 
ಆ ಗವಾಕ್ಷಗಳ [ದಾರಿಯಿಂದ] ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ 
ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆ ಸೀತೆಗೆ ಶೋರಿಸುತ್ತ್ಯ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೀಕೊಂಡು ರತ್ನ ಸೋಪಾನದಿಂದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನಿಳಿಸಿ, ತನ್ನ ವಿಹಾರೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕರೆಶಂದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖ 
ಪರಾಯಣೆಯಾದ ಅ ಸೀತೆಗೆ ನಡೆಬಾವಿಗಳನ್ನೂ, ಕಮಲ ಸರೋನರಗಳನ್ನೂ 
ಆ ಸರೋವರದ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳಿಯಿಸಿದ. ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರಗಳನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಸಮಸ್ತ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಸನ್ನಿನೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಶೋರಿಸ್ಮಿ ಕೊನೆಗೆೆತನ್ನ ಬಂಡಾರನನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದೆನು. ತನ್ನ ಆಯುಧ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ, ವೈಭನಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು, ಏನಾದರೇನು! ಸೀತೆಯು ಪಾಹಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನ ನಿರ್ಬಂಧ 
*ಕ್ಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಬರಬೇಕಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಅವಳು ಬಗ್ಗಿದ ತಲೆಯನ್ನೆ ತ್ರಲಿಲ್ಲ. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನು; ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರು; ಇವೆರಡು ಹೊರತು ಬೇರೊಂದೂ 
ಅವಳಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, “ಎಲೆ, ಸೀತೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಕೋಟಿ ರಾಕ್ಚೆಸರಿರುವರು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡುಕೋಟಿ ವೀರರಾಕ್ಷಸರಿರುವರು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿ, 
ಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರಿಗೊ ನಾನೇ ಪ್ರಭುನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೈೆನು. ಮುದುಕ 
ರನ್ನೂ, ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಒಂದೊಂದು 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪರಿಚಾರಕರಿಕುವರು. ನನಗೆ ಈ ರಾಜಸರಿಕರವು ಯಾನ 
ಯಾವುದುಂಟೋ, ಅಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗಧೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ ಸಿನ್ನಧೀನವೆಂದೇ ತಿಳಿ! ಕೊನೆಗೆ ನೀನೇ 
ಪ್ರಾಣಕ್ತಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದನಳು. ಎಲೆ, ಪ್ರಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಿಜೆಯಾದಕೆ ಈ ಅಂತಃಪುರದೆಲ್ಲಿರುವ ಎಷ್ಟೋನಂದಿ ಉತ್ತಮಕಾಂತೆ 
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ಸರ್ಗ F 
೧೨೩೦ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ ಸರ್ಗ. ೫೫ 


ಯರಲ್ಲಿ 1 ನನಗೆ ಕೇವಲ ಪ್ರಿಯರಾದ ಪತ್ನಿಯರು ಯಾರುಯಾರುಂಟೋ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಮುಖಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. . ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನಗೆ ಸೇವೆಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು! ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸೃರವಾಜ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ರಾಮನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 1 ನನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು, 2 ಮನ್ಮಥ ಬಾಣದಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. . ನನ್ನ ಈ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣವು ಶತಯೋಜನನಿಸ್ಕೀಕ್ಸವಾದ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ದೇವಾಸುರರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬಂದರೂ ಇದನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಬೇಕಿ ಯಾವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದವನನ್ನು ಇದು 
ವಕೆಗೂ ನಾನು ಕಂಡುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಆ ರಾಮನ ಪಾಡೇನು? 3 ರಾಜ್ಯ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ, ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ತಾಪಸವ ಪಿತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ರಾಮನಿಂದ ನಿನಗೆ ಇನ್ನಾಗಬೇಕಾದುಜೇನು ? 


1. ಇಲ್ಲಿ “ಬಹೂನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಮನುಯೋಸಸ್‌ೌ ಪರಿಗ ಹಃ ತಾಸಾಂ 
ತ್ವಮೀಶ್ವರೀ ಸೀತೇ ಮನು ಭಾರ್ಯಾಭವ ಪ್ರಯೇಎಂದು ಮೂಲವುವಾಸ್ತವಾರ್ಥವೇ 
ನೆಂದರೆ (ಅಭನವ್ರಿಯೇ, ಭಾ, ಆರ್ಯಾತ್ವಂ,) ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ಎಲೆ ಸೀತೆ 1 ಚಿದ್ರೂನಿಣಿಯಾಗಿಯೂ, ಪೂಜ್ಮಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು ನನಗೂ ನನ್ನ 
ಪತ್ಸಿಯರಿಗೂ ಅಧಿದೇನತೆಯಾಗು ! ಎಂದರೆ ನಾನು ಸಕುಟುಂಬನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಿಂಕರ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನ ನಲಂಬಿಸುವೆನೆಂದು ಭಾವವು, 

2. ಇಲ್ಲಿ *ಚಜಸ್ವ ಮಾಭಿತಪ್ತಸೃ ಪ ರ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ”ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇದಕ್ಕೆ "ನನ್ನನ್ನು ಭೃತ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಿಂಕರವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಸೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡು” 
ಎಂದು ಆಂತಸಾಶಯೆವು. ದ 

3. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟೇನ ದಿನೇನ ತಾಪಸೇನ ಗತಾಯುಷಾ | ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 
ರಾಮೇಣ ಮಾನುಷೇಣಾಲ್ಪತೇಜಸಾ ॥” ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇದಕ್ಕೆ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವೇ' 
ನೆಂದರೆ: ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೋಡಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, (ದೀನ ಇನ-4 ತಾಪಸ + 
ಇನ4- ಗತ ಆಯುಷಾ)ದೀನನಾಥನಾಗಿಯೂ. ತಾಪಸಪ್ರಭುನಾಗಿಯೂ, ಹನ್ನೊಂದು, 
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೧೫% 
ಸರ್ಗ, ೫೫. | ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೨೩೧ 


ಇದರ ಮೇಲೆ ಕೇವಲ ಮನ: ಮಾತ್ರನಾಗಿ ಅಲ್ಬನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಆತನು ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾ ಬಲ್ಲನು 9 ಎಲೆ, ಸೀತೆ! ತಾನೇ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ 
ಪತಿಯೆಂದು ತಿಳಿ ! ನನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಡಬೇಡ | 1 ಎಲೆ ಲೆ ಹುಚ್ಚ ಳೆ! 1 ಯೌನನ 
ವೆಂಬುದು ಸರವ ನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನರಿಯೆಯಾ । ಈ ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಬೇಡವೆ ? ಏಕೆ ಹೆದರುವೆ? ನನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರು. ಎಲೆ, ಮಂಗಳಾಂಗಿ | ರಾಮನನ್ನು ಪುನಃ 2 ನೋಡಬೇ 
ಕೆಂಬ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ ಸ್ನ ಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲವು, ಅವನು ಮಹಾಸಮುದ್ರದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬರು 
ವುದೆಂದರೇನು ? ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸವುದಕ್ಕ್ಯೂ ಆತನಿಗೆ 

ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ವೇಗವತ್ತಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಹೆಗ್ಗೆ ದಿಂದ ಕಟ್ಟಲಾದಿತೇ ?  ಉರಿಯುತ್ತಿ ಕುವ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 


ಡ್ರಾ 
ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ ಆಯುಃಪೆಂಮಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನುನುಸ್ಕ ಕೂಪದಿಂಡವತರಿಸಿರು 
ಸ ತೇಜಸಾ-ಅಲ್ಪ ಮಿತರತಿ ತ್ತೇಚೋಯಸ್ಮಾತ್ತೆ ಲ) ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
' *“ತಮೇನಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ಗ ಂತಸ್ಥಭಾಸಾ ಸಕ್ಕ ಸರ್ವಮಿದಂ ನಿಭಾತಿಎಂಬಶ್ರುತಿಯಂತೆ 
ಇತರ ತೇಜಸ್ಸು ಗಳನ್ನು 'ಅಧೇಃಕರಿಸಿದನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನಿಂವೇನು ? ಎಂದರೆ 
ಆಂತನಸಕಿನ ್ರಬಜ್‌್ಷ ರಾಮನವಿಸಯನಾಗಿ ನೀನುಚಿಂತಿಸುವುದೇಕೆಂದುಭಾವವು, 


1, ಇಲ್ಲಿ “ಭಜಸ್ವ ಸೀತೇ ಮಾಮೇವ ಭರ್ತಾತಹಂ ಸದ್ಯ ಶಸ್ತೈವ | ಯೌನನಂ 
ಹದು ನಂ ಭೀರು ರಮಸ್ವೇಹ ಮಯಾಸಹ'' ಎಂದುಮೂಲವು, ಇದಕ್ಕೆ “ಎಲೆಡೇವಿ! 
ನಾನೇನ ನ್ನು ಸೇನಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸುವುಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 40ತರನು, ನನ್ನನ್ನೇ 
ನೀನು ಸೇಪಕನನ್ನಾ ಗಿಸಿ ರಸ? ಎಂದ್‌ ಸರಮಸ್ಸೆ (ಹ ಮಯಾ ಸಹ” "ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನೀನು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿ ಕೆಂದೊ ಆಂತರಾಶಯವು. 


3 2. ಇಲ್ಲಿ “ದರ್ಶನೇ ಮಾ ಕೃಥಾ ಬುದ್ಧಿಂ ರ ರಾಘವಸ್ಯ ವರಾನನೇ | ಕಾಃಸೃಶಕ್ತಿರಿ 
ಹಾಗ ಂತುಮುಪಿ ಸೀತೇ ಮನೋರಥ ಎಂಡು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ “ಎಲಿ ಸೀತೆ 
ನೀನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಆತುರಪಡುವೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ | ಬರಬೇಕೆಂದರೆ 
ಅನನ ಶಕ್ತಿ ಯೆಷ್ವ ರಡು? ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ ೦ಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಬಂದುಬಿಡುನ”' ನೆಂದ 
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ಕ 


ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಜೇಕೆಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಅದರಂತೆ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ 9 ಎಲೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ 1 ನನ್ನ ಭುಜಗಳಿಂದ 
ಪಾಲಿತೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಸಮರ್ಥ 
'ನಲ. ಎಲೆ ಸೀತೆ! 1ಈ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನೆ A ನಿನ್ನವಶಕ್ಕೊಪಿಸಿಬಿಡುವೆನು. 
ನೀನೇ ಇದನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು. ಕ್ರಿಲೋಕಾಧೀಶ್ವರ 
ನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚವೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವುವು. ನಿನಗೆ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಜ್ಯಾಭಿ 
ಫೇಕನನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನ ಮನೋ 
'ಭೀಸ್ಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡು. 2 ನೀನು ಪೂರ್ರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನು ಪಾಪವನ್ನು 
'ಮಾಡಿದ್ದೆಯೋ 1 ಅದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಲೆಯಬೇಕಾಯಿತು. 
ಆ ಪಾನಶೇಷವು ಆಡೆರಿಂದಲೇ ಕಳೆದುಹೋಗಲಿ ! ಇನ್ನುಮೇಖೆ ನಿನ್ನ 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಫಲವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಭೋಗಗೆಳನ್ನನುಭನಿಸು. ಇದೋ | 
ಇಲ್ಲಿ ಎನ್ಟೋ  ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿರುವುವು. ಎಷ್ಟೋ ದಿನ್ಯಗಂಧ 
ಗಳಿರುವುವು. ಎಲೆ, ಸುಶ್ರೊಣಿ! ನಾನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಕುಬೇರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತಂಡ ಪುಷ್ಪೃಕವಿಮಾನವು ಈಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿರು 
ವುದು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನ 


—— 


1. ಇಲ್ಲಿ ರಾನಣನು ತನಗೆ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾದ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, (ಆತ್ಮಾತ್ಮೀಯ ಸಮರ್ಪಣವನನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ) 
ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಹುಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುನುದಾಗಿ ತತ್ವಾರ್ಥವು. 
2. ಇಲ್ಲಿ “ದುಷ್ಕೃತಂ ಯತ್ಪುರಾಕರ್ಮ ವನವಾಸೇನ ತದ್ಗತಂ | ಯಂಶ್ಚತೇ 
ಸುಕೃತೋ ಧರ್ಮಸಸ್ಥೇಹ ಫಲವೆಕಾಪ್ಲು ಹಿ” ಎಂದುಮೂಲವು, ಇದಕ್ಕೆ ““(ನನೆವಾಸೇನ) 
'ಜಲಮುಧ್ಧವಾಸಿಯಾದ ಅಥವಾ ಲಂಕಾದ್ವೀಪವಾಸಿಯಾದೆ ನನ್ನಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
'ಪುಷ್ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ,ಆದೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ತಳೆದುಹೋಯಿತು. (ಯಃಸುಕೃತೋಧರ್ಕೆಃ ಸಃ ತೇ) ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತನಾನ 
ಮುಂಟೋ ಅದು ನಿನಗಿರಲಿ ! ಆದರೆ ಫಲನನ್ನು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಕರೈಫಲಸಮರ್ಸಣನನ್ನೂ ಮಾಡಿದುವಾಗಿತತ್ವಾರ್ಲೆವು, 
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'ಪನ್ನೇರಿ 1 ನನ್ನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಬಾರದೆ 2 ಕಮಲದಂತೆ ಅತಿ 

ಮನೋಹರವಾದ ಸ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮಃಖದಿಂಪ ಹೀಗೆ ಕಳೆಗುಂದಿ 
'ಸಿರುವೆಯಲ್ಲಾ 1! ಅದರ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದ ಅಂದನೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುವುದು. 
-ದುಃಖವನ್ನು "ಬಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರು`' ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸೀತೆಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ರಾಜ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ಸಗಫಂದೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮವ ತಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ರು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಳುತ್ತಿ ದ್ಹೆಳು. ರಾಮುಧ್ಯಾ ನದಿಂದ ಕಂದಿಕುಂದಿ ಕೈಶಳಾಗಿ ಚಿಂತಿಸು 

ತಿ ರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಾಪಿಯಾದ ರಾವಣನು ಪುನಃ ಮೋತಾಡಿಸ ಸತೊಡ 
ದನು, “ಎಲೈ, ಸೀತೆ | ನಿನಗೆ ಈ ನಾಚಿಕೆಯೇಕೆ ? ಕೈಲಾಗದ ಗಂಡ 
:ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೀರನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ವರಸುವುದರಿಂದ. ಧರ್ಮಕ್ಕೇನೂ 

ಕೋವಾ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವರದಿಂದ ನಿನಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಈಗ ಉಂಟಾ 
ಗತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವು ಅಧಕ್ಕನೆಂಡೆಣಿಸಬೇಡ. ಇದು 2 ಗರ 
ಆನಿವಾದಿಸಲ್ಪ ಬರುವುದೆ ಹೊರತು ಬೇಕಿಯಲ್ಲ. ಎಲೆ ವಿಡೇಹಪುತ್ರಿ! 


1. ಇಲ್ಲಿ “ಸೇವಸ್ವೆ ಚೆ ಮಯಾ ಸಹ; ಸಾರ್ಧಂ ಇಥರಸ್ವ ನಾನು 
ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದ ಪಕ್ಕೆ *"ಎಳೆ ಸೀತೆ! ಸನ್ನಿ ೦ಪೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವೆ ಈ ಪುಷ್ಪಾಭರ 
ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸ್ರಪ್ಪ ಸವಿಮಾನನನ್ನೂ ಏರಿ, (ಮಯಾ) 
.ದಿನ್ನಕಾಂತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಸೆಂತೋಷಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿಸುದಾಗಿ ಆ೦ತರಾಶಯವು* 
2. ಇಲ್ಲಿ "ಆಲಂ ಪ್ರೀಡೇನ ವೈದೇಹಿ ಫೆರಲೋಪಶಕೃ ತೇನ ಚ! ಆರ್ಸೊೋ8ಯಂ 


ವೈವಸ್ಮಂದೋ ಯಸ್ತಾ ಒಮಭಿಗಮಿಸ್ಯತಿ ॥* ಎಂದು ಸೊಲವು, ಇದಕ್ಕೆ «ಎಲೆ 
'ನೈದೇಯಿ 1 ಆರ್ರರಕ್ಷಣ ನಸಯಲಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡು 1 ಇಪೌಂದ ಧನ್ನರೋನ 
ಬ್ಲಾ ನ ಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಈಗ ಜೈವಿಕನಾ ಗಿ ಬಂದೊದಗಿರುವ ಈ ಈ ಹಾಸೆಡಾಸನೆದ್ಬಾನ 
ರೂಪ ಸಂಬಂಧವು ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದುದು. ಎಂದರೆ ನಾನು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ. ಪವನ ಹೊರತು ಹೊಸಬನಲ್ಲ. ಆ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿ. 2 
ಲ ಈ ಬಂದೊಡಗಿಕುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದುವಾಗಿ ಇದರೆ ಂತರಾಶಯವ್ರು. 
ಪಾಡ್ಯ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯನಿಪ್ರೋಕ್ತೆ ಫೆಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, *ಪರಪೂರ್ವಾಸ್ತಿ ಕ 
ಯಸ್ಸ್ವನ್ಯಾ ಸ್ಪಪ್ತ ಫ್ರೋಕ್ನಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ I ಪುನರ್ಭೊಸ್ತಿನಿಧಾ ತಾಸಾಂ ಸ್ನ ತಿ 
ಜೀತು ಸತು ಢಾ! ಕನ್ಯಾವಾ ಕ್ರತಯೋನಿರ್ಯಾ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಡಿಡೊಷಿತಾ! ಪ್ರನಭೂ 
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ಈ ನಿನ್ನ ಪಾಡಕನುಲಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸೋಕಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ.ಹವನ್ನು ಮಾಡು. ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾಸ 
ಹ ತಪ್ಪಾರರುವೆನು. ನಾನು ಮನ್ಮಥತಾಪದಿಂದ ನನ್ನ ಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲದ ಈ ಕೆಲಸನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆಡೆಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 
ಆಡಬೇಕಾಯಿತು. 'ಾನಣನಾದ ನಾನೂ ಕೂಡ ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಳಾದ 
ನಳಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ನಮಸ್ವ್ರರಿಸುವುದೆಂದರೇನು ? ಇದು ನಿನ್ನ ಅಸಾ 
ali ಭಾಗ್ಯವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾವಣನು 

ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನಾಗಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತನ್ನ: ಕೈಗೆ: 

ಕ ಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತಿ ದ್ದನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆ ಫದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪುನಸ ನೈಂಸ್ಟಾ ರೆಕ್ಕೆ! | ಡೇಶಧರಾ ನನೇಕ್ಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಃ ಗುರುಭಿರ್ಯಾ 
ದೀಯತೇ | ಉತ್ಪ ನ್ನಸಾಹಸಾ ಇನ್ಯಸ್ಥೆ ೨ ಸ್‌ ದ್ವಿತೀಯಾ ಪ್ರ್ರಕೀರ್ತಿತಾ | ಮೃತೇ 
ಭರ್ತರಿ ತು ಪ್ರಾಪ್ತಾ! ಜೀನರಾವೀನಪಾಸ್ಯ ಯಾ | ಉಪಗಳ್ನು ್ಛ್ರೇತ್ಸರಂ ಟ್‌ 
ತೃತೀಯಾ ಪ್ರೃತೀರ್ತಿತಾ! ಪ್ರಾಸ್ತಾದೇ ಶಾದ್ಧೆನ ನ ಕ್ರೀತಾ ಕ್ಷುತ್ಸಿ ಸ್‌ ಇಚಯಾ!। 
ತನಾಸಮಿತ್ಮುಸಗತಾ ಸಾ ಚತುರ್ದೀ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ|? ಇತ್ಯಾದಿ ಧರಾ ವಚನಾ 
ಯ ಗಿ, ಮೊದಲು ಒಬ ನನ್ನು ಮಹುನೆಯಾಗಿದ್ದ ಕ್ಷತಯೋಸಿಯಾಗಶಿ ಕನೈ 
ನಾಗಲಿ, ಮೊದಲಿನ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇರೊಬ್ಬ ನನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ ಪುನರ್ಭುವೆನಿಸು 
ಕ ಹೀಗೆಯೇ ದ್ವಿತೀಯ ಪವಾಡವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಘಂಗಸರಲ್ಲಿ ಏಳುಭೇದೆ 
ಗಳುಂಟು, ಈ ಭೇದಗಳು ಯಷಿಪ್ರೋಕ್ಷ, ಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಆದರಲ್ಲಿ 
ಪುನರ್ಭೂನಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೈಹಿಡಿಯೆಬಹುಜೆಂಯು ರಾವಣನ ೩ ಅಭಿಸ್ರಾ 
ಯವು. (ಗೋಪಿಂಸೆರಾಜೀಯಪು.) ಆಥವಾ ಶ್ಪತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ವಿವಾಹವೂ ಖಷಿಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ವಿಧಿಯನ್ನ ನ ತನ್ನ ನು 
ನರಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾನಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ವಾಹನೆಂಬುಸು ಕಹು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವುದೇ. ಘೂರತು 
ವಿನಾಹಿತರನ್ನಲ್ಲ. ಸ್ಥ 8 ಎತ್ರರ್ಹವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿಲ್ಲಡುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಇವಣನು ತನೋಗುಣಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಹೇಲಿರುನನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 
(ಮುಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು) 
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ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಮಾತಾಡಿಡುದು. 
ರಾವಣನು ಅವಳನ್ನು ಪುನಃ ಆಶೋಕವನಕ್ಕೆ 
ಫೆಳುಹಿಸಿಡುದು. 

ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿಕುಂದಿ ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದೆ ಸೀತೆಯು, ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿತೋಡಗಿದಳು. 
ಕೇವಲ ತುಚ್ಛಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ಆತನೊಡನೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮಾತಾಡುವು 
ದಕ್ಕೂ ಹೇಸಿದವಳಾಗಿ, ನಡುವೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಆದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು... “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸನೆ | ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನು 'ರೋಕೆದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂದೂ, ಸ್ಥಿರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿ ವೆಂದೂ 
ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ್ದನು. ಅವನ ಮಗನಾದ ರಾಮನಾದಕೋ ಅನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಧರ್ಮಾತ ಸೇಡು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿರುವನು. 
ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾನು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುನೆನೆ ? ಆಜಾನುಜಾಹುವಾಗಿ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನಾಗಿರುವ ಆ ನನ್ನು 
ಪತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪರದೈವದಂತಿರುವನಲ್ಲವೆ ? ರೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಡ ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ಯಾಕುವಂತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಸಿಂಹದಂತೆ ಭುಜದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳ 
ವನು. ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯು, ಅಂತಹ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೀರದಿರಲಾರನು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆ ರಾಮಫಿರುವಾಗ ಹೀಗೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ನಡೆದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಖರನಂತೆ ನೀನೂ ಇಷ್ಟಕೊಳೆಗಾಗಿ ಆ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸತ್ತುಮಲಗುತಿದ್ದೆ ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹನೆ* ಇಲ್ಲ. ನಿಸ್ಸಳ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಘೋರರಾಕ್ಷಸರು ಮಹಾಬಲಾಡ್ಯರಾಗಿರುವರೆಂದು ಹೆನ್ಮುಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡೆಯಲವೆ | ಗರುಡನ ಮುಂದಿರುವ ಹಾವುಗಳಂತೆ ಆ ರಾಮನನ್ನು 
ಕಂಡಿಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರ ಕೊಬ್ಬಡಗುವುದು | ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ ಆ ರಾಮನ 
ಬಾಣಗಳು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಾಗಲೇ ಅಲೆಗಳು 
ಗಂಗಾತೀರನನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಜೇದಿಸುವುವು. ಎಲೆ, 
ರಾವಣಾ`1 ನೀನು ಜೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಅನಧ್ಯ 
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ನಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೇನು? ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ವಿರೋಧ 
ವನ್ನು ಬಳೆಸಿಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಬಿಡಲಾರನು. 
`ನೀನು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರಬೇಕಾದ ದಿನಗಳು ಉಳಿದಿದ್ದರೂ ಆ ರಾಮನು 
“ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿಸಿಬಿಡುವನು. ಯೂಪಸ್ತೆಂಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟದ 
ಹಸುವಿನಂತಿರುವ `ನೀನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬದುಕಿಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು ? 
'ಆ ರಾಮನು ಕೋಪದಿಂದುರಿಯುವ ತನ್ನ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ' ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿಬಿಡುವೆಯಲ್ಲಾ! 
ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸನೆ ! ಅವನ ಮುಂದೆ ಅತ್ಯಲ್ಪನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವು 
'ಹಾಗಿರಲಿ ! ಆ ರಾಮನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಚೆಂದ್ರನನ್ನಾದರೂ ಕೆಳಕ್ಕುರು 
ಳಿಸಬಲ್ಲನು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುವನು. ಅಂತಹ ವೀರಾಗ್ರೇಸರನಾದ ರಾಮನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಲಾರನೆ ! 
ಎಲೆ ಪಾಪಿ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ಆಯುಸ್ಸು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು ತೀರುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ! ನಿನ್ನ ಬಲವೂ ಕಂದಿಹೋಗುವ 
ಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಹೀಗೆ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ನಾಶಹೊಂದಿರುವುದು. ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಿದ 
'ಪರದಾರಸ್ಪೃರ್ಕನೆಂಬ  ಮಹಾಪಾತಕದಿಂದ ಈ ಲಂಕಾನಗರಿಗೆ ವೈಧವ್ಯ 
ವುಂಟಾಗುವ ಕಾಲವು ಬಂದಿತು. ಎಲೆ ರಾನಣಾ! ಈಗೆ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ಈ ಪಾಸಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆಂದೆಣಿಸಿರುವೆಯಾ ? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪಕಿಯಿಂದಗಲಿಸಿ ತಂಜೆಯೆಲ್ಲಾ ! ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಹಾ 
ನಿಪತ್ತೆಲ್ಲದೆ ಔೇಕಿಯಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ಸ್ನ ದರಿದ್ರನಾದ 
'ತಾಪಸನೆಂದು ಡೇಳಿಡೆಯಲ್ಲವೆ ? ಎಲೆ, ರಾನಣಾ! ಇನ್ನೂ ನೀನು ಆತನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯೇ 1 ಆತನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ದೈವಬಲವಿರುವುದು. 
ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಶೂನ್ಯವಾದ ಆ ಫೋರಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ವೀರ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಥೆ ಟರ್ಯದಿಂದಿರುವನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಒಂದೇಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! ಆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ 
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ನಿನ್ನ ಮಡವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನೂ, 'ಈ ನಿನ್ನ್ನ 
ಕೊಬ್ಬನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಬಿಡುವನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾಲನರಿದಿಂದ ವಿನಾಶವು ಸೆನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿ ಆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೆಡುವುದು, ವಿಪರೀತ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಆರಂಭಿಸುವರು. 
ಎಲ್ಲೆ ರಾಕ್ಸಾಸಾ 1 ಈಗಲೂ ನಿನಗೊ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಟ ಕ್ಸಸರಿಗೂ ನಿನ್ನ 
ಟರ್‌ ಜನಕ್ಕೂ ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶವು ಬಂದೊದಗುವ. 
ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ರಾಮಪತ್ನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಎಲೆ ನೀಚನೆ | ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಂತ್ರಿತ- 
ವಾಗ್ಮಿ ಸ್ರುಗ್ಭಾಂಡಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಹೋಮಸಾಧನಗಳಿಂದ ಶೋಜಿಸು 
ತಿರುವ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ಚಂಡಾಲನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಮುಟ್ಟಿಸುವರಿ ? 
ಅದನ್ನು ತುಳಿದಮೇಲೆ ಅವನು ಬದುಕುವನೆ ? ಆದೆರಂತೆಯೇ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ 
ಧಮನ್ಯೆ | *ನಾನು ಯಾಕೆಂದು ಬಲ್ಲೆ 1 ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನ ಧರ್ಮಸತ್ನಿ 
ಯಲ್ಲನೆ $ ಆ ಪತಿಯನ್ನೇ ವ್ರ ತವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಾಪಿಯಾದ ನೀನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಬದುಕಬಲ್ಲೆಯಾ ? ಯಾವಾಗಲೂ ಕಮಲಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಹಂಸನೊಡಕೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಿಯು, ಹುಲ್ಲಿನ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರುಕಾಗೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿಯಾದರೂ ನೋಡುವುಜಿ ! ಎಲೆ, ರಾವಣಾ |. 
ದೇಹವೆಂಬುದು ಸಾ ಆಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇಡವಾದುದು, ಇದರ ಮೇಲೆ 
ರಾವ:ವಿರಹೆದಿಂದ ಕಂದಿಕುಂದಿಡ ಈ ದೇಹವು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಚಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಯಾದರೂ ಕಟ್ಟು! 
5 ತಿನ್ನು! ನನಗೆ ಈ ದೇಹವನ್ನಾಗಲಿ, ಕಷ್‌ ) ಣವನ್ನಾಗಲಿ 
ಇಪಾಡಿಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಎನ್ನೆ ಹಿಂಸೆಗಾಗಿ. 
ಟಿ ಹೆಡರುವೆಕೆ ಜೆಣಿಸಬೇಡ. 'ಬಾತಿವ ್ರತೃಭಂಗನೆಂಬ ರೋಕಾಪ 
ವಾಡಿಕ್ಟ್ರೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಗುರಿಮಾಡೆತಕ್ಕವಳಲ್ಲ”' 
ಎಂದಳು ಸೀತೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿ:. 
ಆದರಮೇಲೆ ಜೀಕೋಡು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿಳು. 


ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿರುವ ಸೀತೆಯ ಪರುನ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೨೩೮ ಶ್ರೀಮುಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೫೬ 


ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾನಣನಿಗೊ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಪುನಃ ಆತನು 
ಆಕೆಗೆ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸುವುಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ರಂಭಿ, 
« ಎಲೆ, ಸೀತೆ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಉತ್ತರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳಿಂಜೇನು ? ಒಂದೇ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 1 ಇದುಮೊದಲು ಇನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು 
ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ ಫಿರೀಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಅದರೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ನನಗೆ ವಶಳಾದರೆ 
ಸೆರಿ! ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮರುದಿನವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆಯವರು 
ನನ್ನ ತಂಗಳೊಟಿಕ್ಸಾಗಿ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವರೆಂದು ತಿಳಿ!” 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ರಾನಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲೆ, ರಕ್ತಪಾಯಿನಿರಾದ ರಾಕ್ಸಸಿಯಕೆ | 
ನೀವು ಈಗಲೇ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಕಾರರೂಪವನ್ನು ಫರಿಸಿ ಈ ಸೀತೆಯ 
ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಮುರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳ 
ಘೋರರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ “ಅನ್ನ ಹೆ” ಎಂದು ಹೆಳಿ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, ಸೀತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತ.ಕೊಂಡರು. ಆಗ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನು ಭೂಮಿಯು ನಡಗುವಂತೆ ಕಾಲಸ್ಸಿಡುತ, 
ಮುಂಜಿಬಂದ್ಳು “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ ! ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಶೊ₹ಕ 
ವನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು, 
ಇವಳ ಸುತ್ತಲೂ ನೀವು ಕಾನಲಿರಬೇಕು. ಆಗಾಗ ಇವಳಿಗೆ ನಯಭಯ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಕಾಡಾನೆಯನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತರುನಂತೆ ನಿಮ್ಮ, ಕೈಲಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ಇವಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು” ಎಂದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಶೋಕ 


ಅಪ್ಟ ರೊಳೆಗಾಗಿಯೂ ಭ ಎತೈನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದ ತ್ರೆ ಅಭಾಗ್ಯತ್ಯೀಹಾಗದೆ ಈ ನನ್ನ 


ಇಲ್ಲಿನ ಅಂತರಾಶಯವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 


ಇ 
:ಸರ್ಗ. ೫೬. ]] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೨೦೯ 


ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮದದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ವನಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಅಶೋಕ ವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು «ಹುಲಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಷಿದ 
ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯುತೆ, ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದುಃಖದಿಂದ 


'ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಭೀರಸ್ವಭಾನವ ಆ ಸೀತೆಯು 


1 «ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಭರ್ವಾ ವಿಷ್ಣು; ೪ ಎಂದೂ, *«"ಠಾಘವತ್ತೆ ೇಭವಶ್ಸೀತಾ” ಎಂದೊ 


'ಪುರಾಜವಚನಗಳಿರುವುದರಿಂದೆ, ಸೀತೆ ತೆಯೇ ಸಾಕ್ಸಾಲ್ಲಕ್ರ್ಮೀ ೇಹೇನಿಯ ಅವತಾರನೆಂಬುಮು 


ಸಿದ್ಧವು. ಆದರೆ "ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿದಿಯು 
ಪಕ್ಟೂ ರಾವಣನು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. “ಹಿಮ 


ನಾನ ಮಂದರೋಮೇರುಃ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ನಾ ಸಹಾಮರೈಃ। ಶಕ್ಕಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾ 


`ಮುಡ. ರ್ತುಂನ ಸಸಂಖ್ಯೇ ಭರತಾನುಜಃ”ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚತುರ್ಥಾಂಶಭೂತನಾನ 


ಲಕ್ಷ ನಿನನ್ನು ಎತ್ತು ್ರಿವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತನಾಗದೆ ರಾನಣನು” ಸಾಕ್ಸಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂನೆಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೇಗೊ ಕೊಂಡುಬಂದನೆಂದು ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ಈಕೆಯ 


"ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ" ವೇಷನತಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ ತಾನು, ಮಂಡೆ ಸೀತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಾವಣನಿಂದ 


ಬಭಾತ್ಯ ರಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಲಿ ಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇದೇ ವಿಷಯವು ತ್ತೆ ರಕಾಂಡೆ 
ದಲ್ಲಿ *ಯಸ್ಮಾತ್ತು ಭರ್ಷಿತಾ ಚಾಹಂ ತ್ವ ಯಾ ಪಾಪಾತ್ಮನಾವನೇ! ತಸ್ಮಾತ್ತವ 
ನಧಾಕ್ಕ ೦ವ್ಯೈೆ ಉತ್ಪತ್ಸೆ ಹಂ ಮಹೀತಲೇ” ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ವ ಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ “ಸ್ಟೆ 


್ಲವೊ ಸಳ ಸಂಕಲ್ಪ. ದಿಂದಲೇ ನಡೆದುದೆಂಬುಪೂ ಸಿದ್ಧವು. ಮಕ್ಕಳು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 


ಬಿದ್ದಾಗ ತಾಯಿಯೂ ಮತ್ಯಳುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಡು 
ವಂತೆ, ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ಬಿದ್ದ ಬಿದ್ದೆ ದೇವ್ರ ಯರಲ್ಲಿ ವಾತ ತೈಲ್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕ್ಕು 


'ವುದಶ್ಕಾಗಿ, ಇಡ ಸೀತೆಯೂ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆನುನುತಿಸಿಮವಾ 


ಸ್ರಾಹ್ಮವೆ. ದೇ ನಿಷಯವನ್ನು ಸುಂಡರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಎಂನಾಗಿಯೇ 
ರಾನಣನನ್ನು ಗ «ನಾಪಹರ್ತುಮಹೆಂ ಶಕ್ಕಾ ತಸ್ಯ ರಾ ಇಮುಸ್ಕ ಧೀಮತಃ | ವಿಧಿ 


ಸ್ಮವ ನಧಾರ್ಮಾ ಯ ವಿಹಿತೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶ ಯೆ ನು ಭಾರ್ಕಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನ 


ಪಹರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಇನ್ನ ನ ನಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ವಿಧಿಯು ಏರ್ಪಟ್ಟೆ 
ಮಾನವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಜೇಳಿರುವಳು. ಆದರೆ ಸೀತೆಯು ಇಡಕ್ಕಾಗಿ 

ರ ಲಾಪಿಸುವುಷೇಕೆಂ? ವತಿ ಸತಿಯನ್ನೆಗಳಿಡ ದಾಗ ಪತಿವ್ರತೆಯರು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯೆ 
ಜೆ ಸಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಲೋ ಕೆನೀತಿಯೆನ್ನು ಜೋಧಿಸುವುದೆಕ್ತಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಸೆಡೆಸಿ 
ಮುಡಾಗಿ ನಾಹ್ಯವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 

೧೨೪೦ ಶ್ರೀ ನುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೫೩ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತ ಳಿಸುತ್ತಿ 
ದಳು ನಿಕಾರಕೇತ್ರವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಗಾಗ ಗರ್ಜಿಸಿ ಹೆದರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕು ಆ ಸೀತೆಯಾವರೋ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರವೂ ಹೆರ್ನನಿಲ್ಲಡೆ, ತನಗೆ: 
ಪರ್ಛಿವದಂತಿರುನೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, 
ಭಯದಿಂದಲೂ ಮೇಖದಿಂಡಲೂ ಪೆರವಕಳಾಗಿ, ಆಗಾಗ ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದು 
ಮೆಲ್ಲನೆಲ್ಲನೆ ಜೀತರಿರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾಮನು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕೊಂದು, 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿದುದು.. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಶ್ಕತುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದುಃ ಖಿಸುತ್ತ ಬಂದುದು, 


ಇತ್ತೆಲಾಗಿ ರಾಮನಾದೆರೋ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗರೂಪದಿಂದ' 
ಬಂದ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಸೊಂದಮೇಲೆ, ಆತುರದಿಂದ 
ತನ್ನಾಶ್ರನುದ ಕಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾರೀಚನನ್ನು ನೊಂದಾಗೆ. 
ಆನನ ದೀನಸ್ಪರವನ್ನು ಜ್ರೇಳಿದಾಗಿನಿಂದಲೇ, ರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸ್ಥಿತಿಯ. ಏನಾಗಿರುವುದೋ ಎಂದು ತತ್ರ, ಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಭಯದಿಂದಲೆ ಆತ.ರೆಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾನಾವಿಭನಾದ ದಸ ಕುನಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ ಹಿಂದ 
[3 ಳಿ ಸಾ ತ ಸ 
ನರಿಯು ಭ್ರಯಂಕರೆಸ್ವಲದಿಂದ ಊಳಿಡುತ್ತಿತು. ವೆ ಡರ! ಭಯಗ್ರಸ್ತ ನಥ 
ಕಾಮನಿಗೆ ಪೆ ಸ್ವರನನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಾಂಚವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಆಗೆ ಆವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಕಂಕಿಸುತ್ತಾ,, “ಅಕಟಾ | 
rh ನತ | ಕ 
ಆಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ನರಿಯ ಕೂಗನ್ನು ಫ್ರೇಳಿದಕೆ. ಮುಂಜಿ ಏನೋ 
(No “ರ 
ಒಂದು ಆನುಭವುಂಬಾಗೆ.ವಂತೆ ತೋರುವುದು. ' ನಾನ: ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. 
ಕೋಶುಸನರೆಗೆ ಸೀತೆಯ. ಶ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವಳೆ ? ಆಳನ್ನು ಅದುವರೆಗೂ 
ಸ s ವಿದ್‌ 
ಸರಿ ಭಕ್ಷಿಸೆದಿರೆ.ವರೆ ೪ ಮಾರೀಚನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಕಂಠಥ್ವನಿಯನ್ನು 
ರೂಕ್ಷ ಗೆ ವಿವಿ ಗವ: ಕೇಳಿದ್ದಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುವ ನಿರುವನೆ 1 
ಕೋರಿ ಕೂಗಿದ ದೀನಸ್ಪೆರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ. KN 
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ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ಹುಡ.ಕಿಕೊಂಡು ಬಂದೇ ಬಿಡುವನು. ಸೀತೆಯೂ ಆ ಸ್ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಹೊರಡಿಸುವಳು. 
ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಾದರೋ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಕೊಂದುಬಿಡಬೇ 
ಕೆಂದೇ ಕಾದಿರುನರು! ಈ ದುರಾರೋಚನೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಮಾರೀಚನು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುವರ್ಣಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟುದೂರಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದು, ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರೂಪದಿಂದ ಬಿದ್ಬಿರುವನು. ಆಹಾ! 
ಸಾಯುನಾಗಲೂ ಆ ದುಷ್ಪರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
“ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿನು!” ಎಂದು ದೀನಸ್ವರ 
ಬಂದ ಕೊಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವನಲ್ಲಾ |! ಇದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಕ್ಸಸರು ನಡೆಸಿರುವ: ಕಪಟನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹವೇಸಿಜಿ? ಇನ್ನು ಆ 
ಶೂನ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಒರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವರೇ? ನಾನಾ 
ದಕೆಸೀ ಜನಸ್ಸಾ ನದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ವಿರೋಧ 
ವ್ಠನ್ನು ಜಿಳೆಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ಅನರು ಇನ್ನು ನಮ್ಮನ್ನ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವರೆ | 
ಇದರ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆನೇಕ ದುಶ್ಶಕುನಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ 1 
ಇನ್ನೇನು ಗತಿ!” ಎಂದು ರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂಕಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾರೀಚನು ಮೃಗರೂಪದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ನಂಚಿಸಿ ಅಷ್ಟುದೂರಕ್ಕೆ 
ಕಕೆತಂದಿರುವುದೊಂದು ; ನರಿಯು ಅಮಂಗಳೆ ಸೂಚಕವಾಗಿ ತನೆ ಸೈ ಒಂದೆ 
ಊಳಿಡುತಿ ರುವುಜೊಂದು;' ಇವೆರಡನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು. ಭಯವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಈ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೇ ಜನನ್ಥಾನದ ಕಡೆಗೆ 
ಆತುರದಿಂದ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ದುರ್ಶಿ 
ಮಿತ್ತಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅನನು ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳೂ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕ್ರೂರಥ್ವನಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೂಗಿಡುತ್ತ. 
ರಾಮನಿಗಡ್ಡವಾಗಿ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅತಿ ಭಯಂಕರ 
ಗಳಾದ ಈ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು. ನೋಡಿ ರಾಮನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಭಯವೂ 
ಅತುರವೂ ಹೆಚಿ ತು. ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ವೇಗದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೆನ್ನಿಡುತ್ತ 
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೧೨೪೨ (€ೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ ಸರ್ಗ, ೫೭, 


ಮುಂಜಿ ಸಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವಿಷಯವಾದ ಚಿಂತೆಯೇ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ನಾಟಿತು. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ಏನೊಂದೂ ತೋರದೆ ವೇಗದಿಂದ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಡು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡನು. ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಧಿಗ್ಗ ನೆ ನಡುಗಿತು. ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಲಕ್ಕ ಭನ ಮುಖವೂ ಕಳೆಗುಂದಿದೆ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲೇ 
ಭಯಾತುರನಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನು ತನಗಿಂತಲೂ ದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ, ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಕಳವಳನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಆಗ ರಾಮನಿಗೆ ಏನೊಂದೂ : ತೋರಲಿಲ್ಲ! 
* ಆಹಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾಡಿದುದು ಬಹಳ ತಪ್ಪು! ನಿರ್ಜನವಾದ ಆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಂದನಲ್ಲಾ!” ಎಂದ್ಕು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಆತನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನನಿಸಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಮೇಲೆ, ರಾಮನು ಅನನ ಎಡದ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ನಡುನಡುವೆ ಮೃದುತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರುಷವನಾಕ್ಯಗಳಿಂದ “ ಅಯ್ಯೋ! 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಇದೇನು! ನೀನೂ ಬಂಡುಬಿಟ್ಟಿಯಾ'! ``ನೀನು ಮಾಡಿದುದು 
ಬಹಳ ತಪ್ಪು! ಶೂನ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬರಬಹುದೆ? 
ಛೀ। ಏನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? ಇನ್ನು ನಾವು ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಷೇಮ 
ದಿಂದಿರುನೆವೆ ? ಇದರ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ" ಅನೇಕ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವುನಲ್ಲಾ | ಸೀತೆಯು ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವಳೆಂದು. ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಇಲ್ಲಿನ ವನಚಾರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಸಸರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರು ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಹೋಗಿರಬಹುದು 1 ಆಥವಾ ಅವಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಇರಬಹುದು | ವತ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೆ | ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ನಾವು ಸೇರುನೆನೆ? 
ಅವಳು. ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಬದುಕಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಪುನಃ ನೋಡುನೆನೆ? 
ಇದೋ ನೋಡು! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ದುಶ್ಶಕುನಗಳೇ ಕಾಣುವುನಲ್ಲಾ | 
ಮೃಗಗಳೂ, ನರಿಗಳೊ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. : ಈ ವಾಯಸ 
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ಗೆಳ್ಳೂ ಜಿಂಕೆಗಳೊ ಸೂರ ಕ್ರಿನಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಕಕೋರಸ್ವರದಿಂದ ಅರಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುವು! ಎಲ್ಳೆ ವೀರನೆ! ಇನ್ನು ನಾವು ಕ್ಷೇಮುದಿಂದಿರುವ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವೆವೆ?  ಮಾರೀಚನು ಮೃಗಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಇಷ್ಟುದೂರಕ್ಕೆ ಕರಿತಂಡುಬಿಟ್ಟಿನು. ನಾನು ಆ ಮೃಗವನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ 
ಹೇಗೋ ಆದನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಆದರೇನು ? ಸಾಯುವಾಗ ಅವನು ತನ್ನ 
ರಾಕ್ಚಸರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು! ಅಂತೂ ನಾವು ರಾಕ್ಷಸ ವಂಚನೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಈಗ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ! ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಿಲ್ಲ! ಎಡಗಣ್ಣು ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದ 1 ಇನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ 
ಸೀತೆಯು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವಳೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ.  ಇಷ್ಟಕೊಳೆಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ಯಾಕೋ ಕದ್ದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ಅವಳನ್ನು 
ಕೊಂದಿರಚೇಕು | ಅಥವಾ ಯಾರೋ ರಾಕ್ಷಸರು ಅನಳೆನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಈಗಲೇ ಅರ್ಧದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ!” ಎಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾಮನು “ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದು. 
ಸಂದೇಹೌನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದುದು. 


ಆಗ ರಾಮನು ಶೂನ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ದುಃಖ 
ದಿಂದ. ನಿಂತಿರುವ ಲಕ್ಷ ಭೌನನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು “ ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಒಕೆ | ನಾವು ಅಯೋಧೆ ಕ್ರಯಿಂದ ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರಣೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದೆ ಆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನೀನು ಶೂನ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರಬಹುಜಿ? ಈಗ 
ಅವಳಿಲ್ಲಿರುವಳು? ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಡುಕಾಡಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ದುಃಖಿತನಾದ ನನಗೆ ಆ ಸೀತೆಯು ಸನಿಸಾಪ 
ಪಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಸ್ಯಾಯನನಿರುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಸಮಭಾಗಿಸಿಯಾಗಿದ್ದ, ಆ ವಿಜೇಹರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಎಲೆ 
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ನೀರನೆ! ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ನಾನು ಬದುಕಲಾಕೆನಲ್ಲಾ | 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಧಾರದಂತಿರುವ ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯು 
ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ನನಗೆ ದೇವಲೋಕಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರೂ, ಈ 
ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪತ್ಛುವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರೂ, ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಇಡೊಂದನ್ನೂ ನಾನು ಅಸೇಕ್ರಿಸುವವನಲ್ಲ! ಎಲೆ ವತ್ಸಕೆ! 
ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿರುವಳೆ ? 
ಅವಳನ್ನಗಲಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೇನೋ ಥಿಲ್ಲಲಾರವು. ನಾನು 
ಇನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ ವ್ರತವನ್ನು 
` ಮುಗಿಸದಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಬಿಡಜೀಕಾಗುವುದೋ ಏನೋ ಕಾಣೆ 
ನಲ್ಲಾ! ಇಡೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ನಾನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ' ಮುಗಿಸು 
ನೆನೆ? ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯಕೆ! ಸೀತೆಯನ್ನ ಗಲಿದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೆಂತೂ 


ನಿಲ್ಲವು. ನಾನೂ ಸತ್ತು ನೀನೂ ಆಯೋಧೆ ಕಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ, “ಆ ಕೈಕೇ 


ಯಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಈಡೇರಿಕೆಂಬ ಸೆಂತೋಷದಿಂದ 
ಜಗ್ಗಬಹುದಲ್ಲನೆ ? ಆಗಲೇ ಅವಳು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರಬಹುದು ಒಂದುವೇಕೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದ ಪಕ್ಬದಲ್ಲಿ ರಾಜಮಾತೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದು 
ಬ್ಬುತ್ತಿರುವ ಆ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು, ಪುತ್ರಹೀನೆಯಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಎಷ್ಟು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಉಪಔರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿರುವುದೋ? 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಸೀತೆಯು ಕ್ಷೇಮದಿಂಡ ಬದುಕಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ತಿರುಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು | ಸೀತೆಗೇನಾದರೂ. ಅಪಾಯವುಂ 
ಬಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷಶಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ನಿಜವು, ಇನ್ನು ನನಗೆ 
ಆ ಆಶ್ರಮದಿಂದೇನು? ನಾನು ಆಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಡೊಡನೆಯೀ ಸೀತೆಯು 
ಹಸನ್ಮುಖಳಾಗಿ. ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸದಿದ್ದ ಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಾಯುವುದೇ ನಿಜವು. ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ | ಸೀತೆಯು. ಬದುಕಿರುವಳೇ ಇಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಮೊದಲು ಹೇಳು! ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಹೀಗೆ ಬಾಡಿರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು ? ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ಪ್ರಮಾದನಶದಿಂದಿದ್ದಾಗೆ ರಾಕ್ಷಸ 

ಕೇನಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ? ಆಕೆಯಾದರೋ ಬಹಳೆ ಕೋಮಲ 
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ವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆನಳು. ಇನ್ನೂ ಎಳವಯಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವಳು, ಇದುವರೆಗೆ ದುಃಖ 

ನೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಂಡನಳೆಲ್ಲ| ಅವಳು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ' ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದನರೆಗೆ 

ಆಗಲಿದುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವಳು,/. ಕಪಟಿ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮಾರೀಚನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಸಾಯುವಾಗ 

“ ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಎಂದು ಕೂಗಿದಾಗಲೇ ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಭಯವುಂಟಾಗಿರೆ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಜೀಕಾದುದೇನು? ನನ್ನ 
ಕೆಂಠಧ್ವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ದೀನಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸೀತೆಯು 

ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದು 1 ಅವಳ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | ನಿನಾದರೇನು? ನೀನು 
ಬಹಳ ತಪ್ಪೆ, ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬರಬಹುಜಿ? ನಮ್ಮ ನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಅಕುಕೂಲಿನಾದ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ? ನಾವು ಖರನನ್ನು ಕೊಂದು 
ದಜಿದ, ಮೊದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣನಾದ ಜ್ವೀನವನ್ನಿಟ್ಟಿ 
ಕುವರು.. ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾಡ ಆ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಲುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹನೇನಿದೆ? ಹಾ | ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಮಹಾ ವೆ ಕ್ಛಸನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವೆನು | ಮಾಡು 
ವ್ರಜೇನು? ಡೈನಸಂಕಲ್ಪವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾರೇನು ಮಾಡುನರು? 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವು ನಡೆಡೇ ತೀರಬೇಕಲ್ಲವೆ 7? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
ರಾಮನು ಸೀಕೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಗೂಡಿ 
ವೇಗೆದಿಂದ ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ರಾಮನಿಗಾದರೋ ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ನಿಷಯನಾದ ಚಿಂತೆ! ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿವು! 
ಒಂಡುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡಿದುದರಿದುಂಟಾದ ಬಳಲಿಕೆ | 
ಒಬಮುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದುಂಟಾದ ಬಾಯಾರಿಕೆ | ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಕಷ್ಟಗಳು 
ಬಂದು ಸೇರಿದುವು. ಆಗಾಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟು ಬಾಡಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಮೊದಲೇ ದುಃಖಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೊರಗಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನಾಶ್ರಮುದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ 
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ಬಂದನು. : ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ! ಒಳೆಗೆ ಹೋದನು! 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ! ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ! ಸುತ್ತಿಬಂದು 
ನೋಡಿದನು 1 ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ! ತಾವು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳೆನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೇನು? ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ "ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಥಾನವು! ಇಲ್ಲಿ ಲತಾಗೃಹವು!” 
ಎಂದು ಕ್ರಮನಾಗಿ ನೋಡಿ ಬಂದು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಭಯ 
ದಿಂದ ಪುಳೆಕಿತವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


1ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 

ವೇನೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 

ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಭೌನೊಡನೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ; 
ದುಃಖಸರವಶನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ವತ್ಸಕೆ! ನೀನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೇಕೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಯೇ ನಾನು 
ಅವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಬಂದಿನಲ್ಲವೆ ? ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗೆಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಡುಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಸೀತೆಗೆ ಏನೋ ಅಪಾಯವುಂಟಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಯಿ:ತು. ಇದರಮೇಶೆ ಆಗಾಗ ಅಶುಭಶೂಚಕವಾಗಿ 
ಈ ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು ದುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವುದು, ಈ ನನ್ನ ಎಡದ ತೋಳೂ 
ಅದಿರುತಿ ರುವುದು | ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅಷ್ಟುದೂರದಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗಲೇ ನನ್ನ ಎದೆಯ ನಡುಗಿ 
ಹೋಯಿತು, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯನವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು * 

ಪುನಃ ಸನಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
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ಎಂದನು. ಮೊದಲೇ ದುಃಖತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಹೀಗೆ ರಾಮನು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖಿತನಾಗಿ “ ಎಲೆ 
ಆರ್ಯನೆ | ನಾನಾಗಿಯೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದವನಲ್ಲ. 
ಆ ಸೀತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸ 
ಲಾರಡೆ, ಅವಳೆ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದಿನು, ನೀನು 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದಮೇಲೆ ಈ ಕಡೆಯಿಂದ "ಹಾ! ಸೀತೇ। ಹಾ! 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ । ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ? ಎಂದು ನಿನ್ನ ಕಂಠಸ್ಪರದಂತೆಯೇ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದೀನಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ 
ಫೆಯೇ ಸೀತೆಯು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟು ನಡುಗಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತ " ಹೋಗುಹೋಗೆ'ಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದಳು. 
ಹೀಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಅವಳು ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ನಾನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡನೆ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿನಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ “ ಎಲೆ ೮ಕ್ಕೆ! ರಾಮನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಯನೆಂದರೇನು? ಇದು 
ವರಿಗೆ ಆತನನ್ನಿದಿರಿಸಬಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಡಿದುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನೇಕೆ. ಭಯಪಡುನೆ? ಧೈಕ್ಯದಿಂದಿರು. ಇಡು ರಾಮನ ಕೂಗ. 
ಯಾವನೋ ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಕೂಗಿರುನನು. ದೇವತೆಗಳ 
ಗಾದರೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ರಾಮನು “ಅಯ್ಯೋ ಸೀತೇ! 
ಕೆಟ್ಟಿನು! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂಬ ಈ ಹೀನವಾಕ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಎಂದಾದರೂ 
ಆಡುವನೇ? ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಡು! ಮಹಾಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವೀರ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಬಾಯಿಂದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡುವುವೇ% ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಂಡಸು ಆಪತ್ಯಾಲಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಅಭಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಕೇವಲ ಹೀನಕೃತ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಇಂಶಹ ಮಾತು ರಾಮನ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವುದೆಂದರೇನು? ಮೂರು ಲೋಕನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ 
ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೊರೆಯಿಡುವನೆ ? 
ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನು ಏನೋ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮನ 
ಸ್ವರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಾಗೆ *ಹಾ ರಕ್ಷಿಸು! ರಕ್ಷಿಸು ಎಂಡು ಕೊಗಿರುವನೇ 
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ಕೆಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆ: ಆರ್ಕೆ 1 ನಿನ್ನನ್ನು ಘೂಗಿಕೊಂಡುದೊ ಹಾಗಿರಲಿ! 
RS ನನ್ನನ್ನು ಕಸು > ಎಂದು ಕೂಗಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅದರ ಧ್ವನಿಯು ರಾಮನ ಧ್ವನಿಯಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ 
ಬೇರೊಂದು ವಿಧವಾದ ಧ್ವನಿಯುತೆ ತೋರಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ 
ಕುಕ್ಸಿತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಹೀಗೆ ನೀನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವು 
ದುಚಿತನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು! ಫೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರು ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸತಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯರು ಮೂರುಲೆಲೋಕಗಳನ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದುದೇ ಇಬ್ನ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ! 
ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇಂದ್ರ ನನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದರೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಇಯಿಸಲಾರರು ! ` ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಷ್ಠಾರಣವಾದ ಈ" ಶಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಡು! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು! 
ತ್ರೈ ೋಕ್ಯನಾಥನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಈ ಮೂರುರೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇದಿರಿಸಲಾರರು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಇತರರಿಂದ ಭಯನೆಂದರೇನು !" ಎಂದು ನಾನು ಎಷ್ಟೋವಿಧದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು? ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೇನು! ಅವಳು ನಂಬಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಬುದ್ಧಿಯು ಕದಲಿತು. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವನ್ನರಿಯಜಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಬಿಡುತ್ತ, ನನ್ನೊಡನೆ. ಹೇಳಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 
: ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಧಿಕ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ « ಲಕ್ಷಣಾ! 
ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅಣ್ಣನು ಸತ್ತು ಹೋದಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬಹು 
ಡದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯನ್ಸಿ ಟ್ಟಿರುನೆಯಾ? ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಈ ದುರಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಜಿಡು! ನಾನೆಂದಿಗೂ ನಿನಗೀಡಾಗುವವಳಲ್ಲ ! ರಾಮನು ಹೀಗೆ 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಗುತ್ತಿದ್ದೆರೂ ನೀನು ಅಲಕ್ಟ್ಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಭರತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನೀನು ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕಾ ಗಿಯೇ ಅವ 
ಕಾಶವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಈ ಕಾಡಿಗೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಂತಿಜೆ! 
ಈಗ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರುವೆ! 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನೀನು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸದಿರು 
ನಯಾ?" ಎಂದಳು, ಅಣ್ಣಾ! ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಮಹಾ, 
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ವೈಸನವೂ ಕೋಪವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ನನಗೆ ನಾನೇ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆಗಲೇ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂಜಿನು 
ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಮೈಮರೆತು * ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ಏನಾದರೇನು? ನೀನು ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಂಡುಡು ಬಹಳ ತಪ್ಪು! 
ನಾನು ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನಾದರೂ ಸಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲಿನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯೆಯಾ ? 
ಸೀತೆಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ನೀನು ಹೊರಟುಬರಬಹುಜೀ? ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯು, 
ಕೋಪದಿಂದ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿದಳೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಹೆದರಿ ಬಂದುಬಿ 
ಡುವುಜಿಂದಕೀನು? ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿನೇಕನಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಕೋಪವೂ ಹೆಚ್ಚು! ಏನೋ ಕಾಲವಶದಿಂದ ಅವಳು ಪರುಷನಾಕ್ಯವನ್ನಾಡಿದು 
ದಕಾ ಗಿ ನೀನು ಬಂಡುಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾ | ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಇದು ನಿನ್ನ 
ತಪ್ಪೆಂಜೇ ಕೋರುವುದು | ಸೀತೆಯ ಮಾತಿಗಾಗಿ ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನ 
ಮತೆತನ್ನು ಮಾರಿದೆ | ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ: ನನ್ನನ್ನು ಮೃಗರೂಪದಿಂದ ವಂಚಿಸಿ 
ಕ್ಠರೆತಂದ 'ರಾಕ್ಷನು: ಸೆತ್ತುಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ನಾನು- ಲೀಲಾ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಾಣಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಬಿಲ್ಲನ್ನೆಳೆದು ಆತನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿ 

ಫೆ ಬಾಣವು ತಾಗಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನು ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ತೋಳ್ಳಳೆಗಳಿಂಡೊಪ್ಪತ್ತಿ ರುವ ರಾಕ್ಷರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ: ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆದರೆ ಸಾಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನನು ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಕೇಳುವಂತೆ: ನನ್ನ 

ನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಜೈನ ಕಿದಿಂದ ಕೂಗಿದನು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿದಾ 
ತ್ರುಕ್ಟೇ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟು ಬಂಡೆಯಾ | *ಎಂದನು. ಇ * 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂಬತ ನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ರಾಮನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ದುಃ ಖಿಸಿದುದು. 

"``ರಾಮನು ಅಕ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವನ ಎಡದ ಕಣ್ಣಿನ 
ಕೆಪ್ಸೆಯು ಆಗಾಗ ಅದಿರುತ್ತಿತ್ತು,. ಅನನ-ಕೈಕಾಲುಗಳು ತಡೆವರಸುತ್ತದ್ದುವ 
ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಡುಕವು, ಕಾಣಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ನೇಲೆಮೇಲೆ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತ ಳಾಗು 
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ವುದನ್ನು ನೋಡಿ « ಸೀತೆಯು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವಳೆ? ” ಎಂದು ಆಗಾಗ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಬೇಗ 
ಜೀಗನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆತುರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಆಶ್ರಮದ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೂ ಬಂದು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಬ್ನನಾಗಿ ಎದೆಗುಂದಿ ತತ್ತ ಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. : ಭಯದಿಂದ ನಿಂತ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ವೇಗದಿಂದ ಬರುವಂತೆ ಮೆಯ್ಯನ್ನೊದರುತ್ತ, ಆ 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯು ಶೂನ್ಯಪ್ರದೇಶವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿತು. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಸಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದ, ಆ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯು ಆಗ 
ರಾಮನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೆರಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಗುಂದಿದ ತಾವರೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು ಆ ಆಶ್ರಮನೃಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ಹೀನಸ್ಪರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿ ರಲು 
ಅ. ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಅಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಹೂಗಿಡಗಳೆನ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದುವು, ಅಲ್ಲಿನ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಮೃಗಗಳಿಗಾಗಲಿ, 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ! ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಆ ಆಶ್ರಮ 
ಪ್ರಡೇಶವನ್ನು ವಕಡಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಆ ಕಪಟಿಸನ್ಯಾಸಿಯ ಉಸಜಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಗಳೂ, ದರ್ಭೆಗಳೂ, ಬ್ರುಸ್ಯಾಸನವೂ ಚದುರಿಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. ಹೀಗೆ 
ಶೂನ್ಯವಾದ ಆ ಪ್ರಜೀಶವನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮನು ಅಳುವುದಕ್ಕ್ಯಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಆತನು ಆ ಪ್ರಜೀಶವನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ, «« ಅಯ್ಯೋ! ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಹೋದಳು ? , ಅವಳನ್ನು ಯಾರು: ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು. ಹೋಗಿರುವರೋ! 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳೋ |. ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವಳೋ! ರಾಕ್ಬಸರು ಯಾರಾದರೂ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟರೋ! ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯೇನೋ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ | ಅವಳು ಕೇವಲ ಭೀರುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳಾದುದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ವೃಕ್ಷೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ನಳೋ! ಪುಷ ೈಫಲವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಕರುವಳೋ! 
ಸ್ಥಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಕ್ಕದ ತಾವಕೆಯ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವಳೋ ! ಅಥವಾ 
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ನೀರನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿರುವಳೋ | ?' ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಅಳುತ್ತ, ಎನೊ ಟ್ಟ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹುಡುಕಿದರೂ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 1ದುಃಖದಿಂದ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ನೆಂಪಾದುವು, ಅವನಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. . ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೂ, ಜಿಟ್ಟದಿದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೂ, 
ನದಿಯಿಂದ ನದಿಗೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಸಾಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ದುಃಖ 
ನೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಧಾರ್ವ ಸ ಗಿರೇಶ್ವಾದ್ರಿಂ ಸದಾನ್ನದೀಂ ॥ ಬಭೂವ ವಿಲರ್ಪ ರಾವರಿಶ್ಲೋಕಾರ್ಡವಸರಿ 
ಫ್ರು ತಃ ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ "" ಉನ್ಮತ್ತ ಇವೆ?” ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇವ ಶಬ್ದ ವನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು, "" ಶೋಕರೆಕ್ಕೇಕ್ಷಣ ಇನ ಉನ್ಮತ್ತ ಇವ 
ವಿಲಪನ್ನಿವ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ರಾಮನು ವಾಸ್ತ 
ವಾಗಿ ದುಃ ಖಾದಿಗಳನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಬ್ಲನೆಂದೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲೋಕತಿಕ್ಟಾರ್ಥವಾದ 


ನಟಿನಗಳೆಂದೊ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 


ಆಗಾಗ ಉದ್ಭ ))ನುನ್ನಿನ. ಉನ್ಮತ್ತ ಇವ” ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವ ಶಬ್ದ ನನ್ನುಪ 


ಯೋಗಿಸಿರುವನು, ಇದರಂತೆ ಶ್ರೀಶುಕರೂ “ರಕ್ಷೋಧಮೇನ ವೃಕನದ್ವಿಸಿನೇ ಸಮಕ್ಷಂ 
ವೈದೇಹರಾಜ ದುಹಿತರೈಪಿ ಯಾಪಿತಾಯಾಂ। ಭ್ರಾತ್ರಾ ವನೇ ಕೃಫಣವಶ್ಚಿಯಯಾ 
ವಿಯುಕ್ತಃ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಿನಾಂ ಗತಿಮಿತಿ ಪ್ರಥಯಂಶ್ಚ ಕಾರ ॥ ಮರ್ತಾ ಫನತಾರೆಸ್ತಿ ಹ 
ಮರ್ತ್ಯಶಿಕ್ಷಣಂ ಕಿಕ್ಷೋನಧಾಯ್ಕೆವ ನೆ ಕೇವಲಂ ವಿಭೋಃ | ಕುತೊಣನೃಥಾಸ್ಕೂ ಕಮ 
ತಸ್ಸ್ವ ಆತ್ಮನಿ ಸೀತಾಕೃತಾನಿ ವ್ಯಸನಾನೀಶ್ವರಸ್ಯ!| ಸವೈ ನ ಆತ್ಮಾತ್ಮವತಾಮಧೀಶ್ವರಸ್ಸ 
ಕ್ಷಸ್ಟ್ರಿರೋಕ್ಕಾಂ ಭಗನನ್ಯಾಸುಷೀನಃ! . ಸಸ್ಟ್ರೀಕೃತಂ ಕಶ್ಮಲನುಶ್ನುವೀತ ನ ಲಕ್ಷಣಂ 
ಜಾನಿ ವಿಹಾತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥? ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನಾದ ರಾವಣನು ತೋಳನಂತೆ ಹೊಂಚುಹಾ 
ಶುತ್ತಿದ್ದು ಸೀತೆಯನ್ನಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು, ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಾಣನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಕೇವಲ ಕೃಪಣನಂತೆ ಪತ್ನಿ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಷಿ ಆಳುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ, ಆ ಪ್ಯಾಜ 
ದಿಂದ ಸಿ (ಸಂಗವಪುಳ್ಳನರ ಗತಿಯೇ ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಕಟಸಿರಂವನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಅವನು ಮನುಸ್ಮರೂಪದಿಂದನತರಿಸಿದುವು ರಾಶ್ಚಸರ ವಧಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ? ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಸುವುದಕ್ತಾಗಿಯೂ ಆನ 
ಸಿರುವಂತೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಮ ಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ವೈಸನನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಆತ್ಮವಂತರೆಲ್ಲರಿಗೊ ಅಣಿ } «i 
ಫರಮಾತ್ಮನೆಸಿಸಿಕೊಂಡ ಭಗನಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಮೂರುಲೋದಲ್ಲಿ 
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ಅಗ ರಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ಮೈಮರೆತು, ಒಂದೊಂದು ಮರದ ಬಳಿಗೊ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತು. « ಎಲ್ಫ ವೃಕ್ಷನೇ! ನನ್ನ ಪಿ »)ಯಪತ್ಲಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡೆಯಾ? ಆಕೆಗೆ ನಿನ್ನ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು. . ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನೀನು ನೋಡಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಅವಳೆ ಮುಖನು, ಬಹಳ 
ಅಂಡವಾಗಿರುವುದು. ನಿನಗೆ: ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸು. "ಎಲೆ ಬಿಲ್ಬವೃಕ್ಸ ವೆ! ನಿನ್ನ ಎಳೇಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ಹೊಂಬಟ್ಟೆಯ 
ನ್ನುಟ್ಟು, ನಿನ್ನಣ್ಣನಂತೆ ಸ್ನನಗಳುಳ್ಳ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೀನೇನಾದರೂ 
ಕಂಡೆಯಾ? ನೀನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ ಈಗ. ಆಕೆಯೆಲ್ಲಿರುವಳಿಂದು 
ತಿಳಿಸು ಎಲೆ ಅರ್ಜುನವೃಕ್ಷವೆ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪಕ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದೆರಿಂದ ಅವಳ ಸಂಗತಿಯು ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಿಳಿದಿರ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ? 'ನೀನಾದರೂ ಹೇಳು. ಭಯಶೀಲೆಯಾದ ಆ ಜನಕಪುತ್ರಿಯು 
ಬದುಕಿರುವಳೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಕಕುಭವೃಕ್ಟುವಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡಿರಬಹುದೆ? ಅವಳೆ ತೊಡಿಯೂ ಈ ವೃಕ್ಸದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು, ಪುಷ್ಪ 
ಪಲ್ಲವಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ವೃಕ್ಷವು ಆ ಸೀತೆಯ ಸುಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಸೀತೆಗೆ ಈ ತಿಲಕವೃಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ 


ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದನನಲ್ಲ. ಆಮುದರಿಂಡ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಲುಷ್ಕ ಕ್ಯೂ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಯಾಂದದಲ್ಲಿ, ಉಮಾಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
`ಕುರಿತು ನಿಷ್ಕುವು, «" ಅಹಂ ದೆಶರಥಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಹನ್ಮಿ ರಾನಣಮಾನಹೇ | ಶ್ರೀಮದ್ರಾ 
ಮಾವತಾರೇಸ್ಮಿನ್ನಜ್ಞನತ್ಸಿ)ಯುತೇ ಮಯಾ । ತತ್ರ ಶಂಕಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸರ್ವಜ್ಞೇ 
ನಾನಿ ಮಾಯಯ್ಯಾ.। ಮನ್ಮಾಯಾ ಮೋಹಿತಂ ರಕ್ಷೋ ಮನುಷ್ಯಂ ಮಾ ಮನೇ 
ಸೃತಿ! ಅನ್ಕಥಾ ತಸ್ಕಸಾ ನೂನಂ ನ ಭನೇದ್ಯತ್ರಕುತ್ರಚಿತ್‌” ನಾನು ರಾಮನಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುನೆನು. ಆಗ ನಾನು ಅಸ್ತ್ರನಂತೆ ನಟಿಸುನೆನು. ಈ ನಿಷ" 


ಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಾಮವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾಯಾಮೋಹಿತನಾದ ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯ್ಸುವನು.. ಇದಲ್ಲವೆ ಆತನಿಗೆ ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಮರಣನಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಹೇಳಿರುನನು. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಲಾಸಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಮತೆಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟು ನುವು. 
ಆ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನನೇ ಮೂಲವು. ಅಂತಹ ಅಜ್ಞಾನವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗದು, ಅದುದರಿಂದ ಈ ಫಿಲಪಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲೋಶಶಿಕ್ಸಾರ್ಥನೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
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ಸರ್ಗ. ೫೯.] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೨೫ 


ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು. ವೃಕ್ಷ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಮರದಲ್ಲಿ 
ಭೃಮರಗಳು: ಗಾನಧ್ವನಿಯನ್ನು `ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು, ಇದಕ್ಳ್ಯಾದರೂ 
ಸೀತೆಯ ಸಂಗತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಇದನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಲೆ | 


` ಇನೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಈ ಅಕೋಕವೃಕ್ಸವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳುವೆನು. ಎಲೆ 


ಚೆನ್ನಸುಗೆ! ನಿನ್ನು. ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ನೀನು ಇತರರ ದುಃಖವನ್ನು 
ನೀಗಿಸಬಾರದೆ ? ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಿನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು 
ಸ್ಥಾರ್ಥಕಪಡಿಸು | ಎಲೆ. ತಾಲವೃಕ್ಷನೆ! ನಿನ್ನ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಂಬಿದ 
ಸ್ಮನವುಳ್ಳ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೀನೆಲ್ಲಾದರೂ ಕಂಡೆಯಾ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಕಾರುಣ್ಯವಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಎಲೆ: ಜಂಬೂವೃಕ್ಷವೆ! 
ನಿನ್ನ ಹಣ್ಣಿನಂತೆಯೇ ನುಣುಪಾದ. ಮೈಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪಶ್ನಿಯನ್ನು 
ನೀನೇನಾದರೂ ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಹೇಳು, ಹೆದರಬೇಡ! ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ, ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳು. ೧ಎಲೆ 'ಕರ್ಣಿಕಾರವೃಕ್ಷೆನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ : ಪುಷ್ಪಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ನಳನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! : ನನ್ನ ಪ್ರಯೆಯಾದ ಸೀತೆಗೆ: ನಿನ್ನ: ಪುಷ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಆಸೆಯಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ : ಬಂದಿರಬಹುದಲ್ಲನೆ..:: ` ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
'ಅವಳಿಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ನನಗೆ "ತಿಳಿಸು `' ಎಂದು ಒಂದೊಂದು ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೂ 
ಹೋಗಿ, ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಾವು, 'ಕಡವು, ಮತ್ತಿ; 
ಸಾಲೆ, ಹಲಸು, ಗೋರಂಟಿ, ಗೊಬ್ಬುಳಿ, ದಾಳಿಂಬಿ, ಮೊದಲಾದ. ಮರೆಗಳೆ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು... ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಹೂತೋಟಿಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಇರವಂತಿಗೆ, ` ಸಂಪಗ್ಗೆ ಕೇದಗೆ, ಮುಂತಾದ: ಹೂ 
ಗಡಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನೋಡಿ ಅವುಗಳ ಮುಂದಿ ನಿಂತ: ಹುಚ್ಚನಂತೆ 
ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಮೆಲೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಒಂದೊಂದು ಮೃಗವನ್ನೂ 


` ಕೆಕ್ಷಿದು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. : ಮುಂದಿದ್ದ ಒಂದು. ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 


«ಎಲೆ ಜಿಂಕೆ | ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ! ಅವಳೂ. ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳು! ಅವಳೆ ನೋಟವೂ ನಿನ್ನ -ನೋಟಿದಂತೆಯೇ ಚಿತ್ರವಿಚಿ 
ತ್ರವಾಗಿರುವುದು.. ಅದುವರಿಂದ ಅವಳೇನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕಲೆತು 


*  CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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| ಸಿಗೆ ಬೀಳದಿರುನೆಳೆ? ಎಲೆ ಗಜವೆ! ನಿನಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಆ 
ele ತಿಳಿದಿರಬಹುದಿಂ ಜಿಣಿಸುವೆನು. ಅವಳೆ ತೊಡೆಯು ನಿನ್ನ 
ಸುಂಡಿಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳು! 
ಓಹೊ! |: ಇಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯಿರುವುದು. ಮೃಗಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಥೈಕ್ಯವುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನಾದರೂ ಕೇಳುವೆನು. ಎಲೆ ಶಾರ್ದೊಲವೆ? 
ಈ ಮೃಗಗಳು ಸಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರುವಂತಿದೆ ! ನೀನು ಮೃಗ 
ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಧೈಕ್ಯವುಳ್ಳವನೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಿಲ್ಲವೆ? ನೀನಾದರೂ 
ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ, ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರುವೆ? ಎಲೆ ಪ್ರಿಯೆ | ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡಹಾಗೆ ತೋರಿತಲ್ಲಾ | ಏಕೆ ಓಡಿಹೋಗುವೆ? ನಿಲ್ಲು ನಿಲು! 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ನೋಸಮಾಡಬೇಕೆಂದಿ 
ರುಷಿಯಾ? ಏಕೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ! ನಾನು ಇಷ್ಟು 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲನೆ | ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾದರೂ 
ಮಿತವಿರಜೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ನೀನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವಳಲ್ಲ, ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವುದೇಕೆ ? ನೀನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂ 
ಜೆಣಿಸುವೆಯಾ? ನೀನುಟ್ಟಿದ್ದ ಸೀರೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನೆ? ಈಗಲೇ ಆ 
ನಿನ್ನ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಪಟ್ಟಿಮಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾ 
ಭನನ್ನು ಬಿಡು. ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದರೆ ಓಡಿಹೋಗದೆ 
ನಿಲ್ಲು! `ಅಯ್ಯೋ 1 ಹೀಗೆ ನಾನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವುದೇಕೆ ? ಛೇ! ಆ ಸೀತೆಯು 
ಈಗ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ನಿಜವು: ಅವಳನ್ನು : ಯಾರೋ ಹಿಂಸಿಸಿ 
ಕೊಂದುಹಾಕಿರಜೇಕು. ಅವಳು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಉಸೇಕ್ಷಸುತ್ತಿದ್ದಳೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಯಾರೋ ರಾಕ್ಷಸರು'ಅವಳೆ ಅವಯವಗಳನ್ನು ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭಕ್ಷಿಸಿರಬಹುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹನಿರದು, ಅಹಾ! 
ಮೊಲ್ಲೆಯನೊಗ್ಗಿನಂತಿರುವ ಆಕೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳೋ! ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತಿ 
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ರುವ ಆಕೆಯ ತುಟಿಯೋ! ರತ್ನಜೊಲೆಗೆಳಿಂದ ರುಗರುಗಿಸುತ್ತ, ಪೂರ್ಣಚಂ 
ದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯು ಮುಖವೋ! | ಆವುಗಳೊಂದೊಂದನ್ನೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ತಿನ್ನುವಾಗ ಆಹಾ] ಅವು ಎಷ್ಟು ಕಂದಿರಬಹು 
ಜೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ | ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೊವಿನಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ಉ್ಲವುಳ್ಳುದಾಗಿ, 
ಮುಕ್ತಾಹಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಕೊರಲನ್ನು ಮುರಿದು ಯಾವ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರೋ ಕಾಣಿನಲ್ಲಾ | ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹೇಗೆ 


\ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿ ದ್ಹಳೋ! ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕೋಮಲವಾಗಿ, ತೋಳ್ಪಳೆಗಳಿಂದಲೂ, 


ಹಸಾ ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಅ ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿಯ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ 
ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಯಾಕೋ ರಾಕ್ಷಸರು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವರು, ಬಾಲೆಯಾದ 
ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು." ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾ ಾಗಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂತಾಯಿತು. ಬಂಥುವರ್ಗಗಳೊಡನೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾ 
ಮಾ ದ್ದೆ ಅಬಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ಕಾತುಮೃಗಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುನಂಕೆ, ಈಗ ಸೀತೆಯು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ರಾಕ್ಷಸರ 


ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾ ದಳಲ್ಲಾ! “ಹಾ ಮಹಾಜಾಹೂ। ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | 
ನೀೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿನೆಯಾ ? ಹ್ಯಾಸೀತೇ! ಹಾ, 


ಥಿ ಯೇ ನೀನೆಲ್ಲಿಹೋಜಿ? ಎಲೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಈಗೆ ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? * ಎಂದು 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕೂಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಕಾಡಿನಿಂದ 
ಕಾಡಿಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ ದುಃಖಾತಿಶೆಯದಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ 
ಸೀತೆಯೆಂದು ಭ ವನಿಸುವನು. ಓಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಲತಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಳಾಗುವನು. ಒಮ್ಮೆ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದಂತಿರುವನು, 
ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ, 
ಜೆಟ್ಟಿಗಳೆನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟಿದ ತೊಕಿಗಳನ್ನೂ ತೋಟಿಗೆಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ, ದಟ್ಟ 
ವಾದ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಿಬಂದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು, 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಆದರೇನು? ಇನ್ನೂ ಅವನ ಆಸೆಯು ತೀರಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ತನ್ನ 
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ಪ್ರಿಯಪಷ್ಲಿಯಾದೆ: ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀಹೆಶ್ರೈಮವನ್ನೂ 
ನೋಡಡೆ'ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಶ್ರಮಷಡುತ್ತಿ ದ್ರ ನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ರಾವನ ಪ್ರಭಾನವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸನೂಧಾನಸಡಿಸಿನುನು. 


ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಕೇವಲ ಶೂನ್ಯವಾದ ಆ'ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ, 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆದರಿದ್ದ ಆಸನನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ 
ದರೂ. ಸೀತೆಯನ್ನು: ಕಾಣದೆ ಕೊನೆಗೆ “ಹಾ! ಸೀತೇ |” ಎಂದು ಉಚ್ಚ 
ಸ್ಪರದಿಂದ'ಕೂಗಿ-ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ "ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು uA 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 8 ವತ್ಸ, ಲಕ್ಷ ಣಾ! ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ? ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರು 
ವಳು? fe ಅವಳನ್ನು. ಯಾರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರು ? 
" ಠಾಕ್ಷಸಕೇ ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುಜೀ? ಎಲೆ. ಸೀತೆ! ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗ:-ಮರದಲ್ಲಿ 
ಮುಕಸಿಕೊಂಡು. `ನನ್ನ ಕಚ್ಚಿ ಕಾಣದಿರುವೆಯಾ? ಸಾಕು! ನಿನ್ನ ವಿನೋದ 
ವನ್ನು ಬಿಡು |: ನಾನು: ದುಃಖವನ್ನು: ತಡೆಯಲಾಕಿನು. ನನ್ನ ಸೆನಾಪದಲ್ಲಿ 
ಬಂಡು ನಿಲ್ಲು! ಎಲೆ, ಸೀತೆ! ನನ್ನ ವಿಷಯವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ.ಬಂದು.ನಿನ್ನೊಡನೆ: ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಹುಲ್ಲೆಯ ಮರಿಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡು! ಈ ಮೃಗಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಚಿತಿಸುತ್ತಿರುಪನಲ್ಲಾ ? ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 1 
ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಒಂದು ನಿಮಿಷನಾದರೊ ಬದುಕಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. 
ಈ ದುಃಖದಿಂಧಲೇ' ನಾನು `ಮೃತಿಹೊಂದಿದಮೇಲೆ, ನನ್ನ ತಂಜಿಯಾದೆ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು: ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುಧೇನೋ;ನಿಜವು,: ಎಲೆ-ವತ್ಸಫೆ1 ನಾನು ಆ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಾಗ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ "ನನಾ NS 
ಯಂತೆ ನೀನು ಹದಿನಾಲು ಸ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವನವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರ ತಜ್ಞ. ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನುಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ: ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು? ನೀನು ಸ್ವೇಜ್ಛಿ ಯಿಂದ ಕಜೆಯತಕ್ಕವನು ! ದುರ್ಜನರು! 
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ಸಗ; ೬೧] `` ಅಕೆಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ' `` ೧೨೫೩. 
ಸುಳ್ಳಾಡುವವನು. ಛೀ। ಹೋಗು! ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಿಂದಿಸದಿರುವನೆ? 
ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾರನು, ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಈಗ 
ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೀನು ಕಾಣೆಯಾ? ನನಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದಿರು . 
ವುದು, ದುಃಖದಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿರುನೆನು. ನನ್ನ್ನ ಆಸೆಯೆಲ್ಲವೂ ಭಗ್ನ ವಾಯಿತು. 
ಕೀರ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕನಟಿಸ್ವಭಾವನುಳ್ಳವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಂತ್ಯೆ ಹೀಗೆ 
ದೀನನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಫೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ನನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಡ 
ಬೇಡೆ ನಿನ್ನ ನ್ನಗಲಿದಮೇಲೆ ನಾನು ಜೀವವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕಾಗುವುದು 13 
, ಎಂದು, ಪ್ರಾಕೃತಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ನಿಂತಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಜಿ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಷ್ಟ 
ಪಡುವ ಆನೆಯಂತೆ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಜಿ ದುಃಖಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಿನು ಹೇಗಾದರೂ ಆತನ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯಿಸ್ಕಿ, ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಢಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ' ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಣ್ಣಾ! ಹೀಗೇಕೆ 
»' ಮುಖಿಸುವೆ? ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು! 
' ನಾನೂ ಹುಡುಕುವೆಕು, ಈ ಅಡವಿ ಯು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಗುಹೆಗಳಿರುವುವು, ಇಂತಹ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಈ ವೆನವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನೀರಾಟ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇದ್ದಾ ಗ ಅನಳು ಮೈತಿಳಿಯಡಂತೆ, ಇದ್ದು ಬಿಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅನಳು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಆಥವಾ ಇಲ್ಲಿನ ತಾವರಿಯ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ 
| * ಯಾಡರೂ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾ ಡುಕ್ತಿರಬಹುದು. ಮನೋಹರವಾದ ಮಿಾನುಗ 
ಳುಳ್ಳೆ ನೆದಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ: ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
Ae ಒಂದು ವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕಕ್ಯಾಗಿಯಾದರೂ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರಬಹುದು! 
ನಮ್ಮನ್ನು ಜೆದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹೆನು. ' ಎಲೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯು 
| ವುದ ನನ್ಯ ಬರ ಜಾಶುರ್ಯನನ್ನು 'ೃಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
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nae ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು 


ಮುಕಿಸಿಕೊಡಿರಬಹುದು, ಎಳ್ಳೈ ಶ್ರೀಮಂತನೆ [ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈಗಲೇ ಅವಳನ್ನು 


ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆವು, ಈ ವನವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಬರುವೆವು. . 


ನಿನಗೆ ಇದು ಅಭಿಮತವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆವು ನಡೆ! ಹೀಗೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಳಲಿಸಬೇಡ ? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ, ರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡು, ಆತನೊಡನೆ ಹೊರಟು ಹುಡುಕುವುದ ಕ್ಯಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ 
' ದಶರಥಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ. ಅಲ್ಲಿನ ಅಡವಿಗಳನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ, 
ಕೊಳಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಶ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಟ್ಟಿದ ಶಸ್ಪಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಗನಿಗಳನ್ನ್ಯೂ ಶಿಖರಗಳೆನ್ನೊ ನೋಡಿಬಂದರು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆದರ ಸುತ್ತಲೂ ಹೆಡುಕಿಬಂದನೊಲೆ, 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಆ 
ಸೀತೆಯು ಈ ಬೆಟ್ಟಿದೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ 1'' ಎಂದನ್ನು ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು « ಆಣ್ಣಾ | ಇನ್ನೂ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಬಂದರೆ ಜನಕಪುಪ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದಿರಳು. 
ಪೂರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಬಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತಂದಂತೆ, ನೀನೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ'? ಎಂದನು, 
ಈ ಪ್ರೇಮಪೂರೃಕವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೂತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದುಃಖದಿಂದ ಗದ್ಗದ 
ಸ್ವರವುಳ್ಳನನಾಗಿ ರಾಮನು ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! ಈ ಅಡವಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹುಡುಕಿದುದಾಯಿತು [| ಶಾವರೆ ಕೊಳಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಬಂಜಿವು. ಗುಹೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಕೊರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಬೆಟ್ಟಿನನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಬಂಜಿನಲ್ಲವೆ? 


ಇಷ್ಟಾದರೂಕ್ಯ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 3 


ಎಂದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನ್ನಗಲಿದ ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತ, ಕಾಮನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಸೆಂಕಟದಿಂದೆ ಮೂರ್ಛಿಬಿದ್ದಂತಾದನು, ಈ ಸಂತಾಪದಿಂದೆ 
ಕೃಶಾಂಗನಾಗಿ, ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು ನಿಶ್ಚೇಸ್ಟನಾಗಿ, ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ 
ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು " ಹಾ! ಪ್ರಿಯೇ! ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನಕಿ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
ಸರ್ಗ, ೬೨] ಆರಣ್ಯಶಕಾಂಡನ್ರು ೧೨೫೯ , 


ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. ರಾಮನನ್ನು ಆಕೇಕವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಅತನ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು, ಸಾಂತ್ವಫವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನು, ರಾಮನಾದರೋ ಇದೊಂದನ್ನೂ ಕೇಳಜಿ ಸಿ( ತೆಯ ನ್ನು ಕಾಣದ 
ಸಂಕಟಿಡಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಲಾಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


ಅಶಿ ಕಾಮನ ವಿಲಾನವು )ಮಲ್ಕೆಂ 
1 ಮಹಾಬಾಹುವಾಗಿಯೂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಥೆರ್ನಾತ್ಮ 
ನಾದ ರಾಮನು, ಸೀಶಾವಿರಹೆದಿಂದ ಮೈಮರಿತವನಾಗಿ ನಾನಾನಿಧದಲ್ಲಿ 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಸೀತೆಯು ಕಣ್ಜಿದಿರಿಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮ ನ್ಮ ಥ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ವರನಶನಾಗಿ, ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುವಂತೆಯೇ 
ಕುಗ್ಗಿದ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ « ಪ್ರಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಹೊಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಿ 


, ಯಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪುಪ್ರಿತವಾದ ಈ ಆಶೋಕನೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಮೈನುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ! ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ವಿರಹೆಸಂತಾಪವು ಮೇಕೆಮೇಕೆ 
ಹೆಚ್ಚುತಿ,ರುವುಜೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? ನೀನು ಮಕಿಸಿಕೊಂಡರೇನು? ನಾನು 
ಫಿಕ್ನನ್ನು ನೋಡಿಯೇಬಿಟ್ಟಿನು. ಹೊರಗೆ ಬಾ! ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯು ಬಾಳೆಯ 
ದಿಂಡಿಗೆ ಸಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೆಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿನ 
ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆ ದ ಕೆೇನುಕ್ಳೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡರೂ ನಾನು ಭೇದವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಲ್ಲಿನು! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೂ. 
ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರಲಾಕಿ! ಎರೆ ಜೀನಿ] ಎರೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಸೀನು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 


ESET ETT 
1 ಇಲ್ಲಿ " ಸೀತಾಮಪರ್ಶ್ಯ ಥರ್ಮಾತ್ಕಾ ಕಾನೋಪಹಶಚೇತನಃ। ವಿಲಲಾಪ ಮಹಾ 

ಬಾಹೂ ರಾಮಃ ಕನುಲರೋಚನಃ ।'' ಎಂದೆನು ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿ“ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಾನೋಪ 

ಹತೆಚೀಕನಃ '' ಎಂದೂ ಪದಗಳ ಸಾಹೆಚಕ್ಕದಿಂದ ಧಕ್ಕವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದೆ ಕಾಮವು ನಿಂದೈವಲ್ಲ 

ಬೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 66 ಮಹಾಬಾಹುಃ »೫ ಎಂಬುದರಿಂದ ರಾಮನು ಪ್ರಲಾಸಿಸುವಾಗ' 

ಕೋಳುಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುವನೆಂದೂ « ಕನುಲಲೋಡನಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಕರಂಡೆ 

ಸ ಸ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು, 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೂ ತಿ 


= ೦೦-೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೨೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಿಣವು [ಸರ್ಗ. ೬೨. 


ಈ ಮರದ ತೋಪ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? ಈ ನಿನ್ನ ಹಾಸ್ಯವು 
ನನಗೆಷ್ಟು ಸಂಕಟವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದು ಬಲ್ಲೆಯಾ ಎಲೆ ಜೀನಿ | ನಿನಗೆ 
ಈ ಹಾಸ್ಯವೇಕೆ? ಸಾಕುಬಿಡು! ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಲ್ಲನೆ? ನನ್ನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಬಳಲಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂತಹ ಪರಿಹಾಸಗಳು , ಮೊದಲು ನನಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಒತವಾಗಿದು ವು ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ! ನಾನು ಬಹಳ 
ಸಂಕಟಪಡುಕ್ತಿರುವೆನು | ಈಗ ಇಜೊಂದೂ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿಲ್ಲ! 
ಎಲೆ ಪ್ರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಪರಿಹಾಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು] ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ಈ ಮ್ಯಾ 
ಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು! ಫೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪರಿಹಾಸಶೀಲೆಯೆಂಬರಿದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೇನು? ಇದು 
ಸಮಯವಲ್ಲ! ಎಲೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ | ಬೇಗನೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದುಬಿಡು! ಫೀನಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಅಶ್ರಮನೇ ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಂ'ಕಿರುವುಡಲ್ಲಾ! ವಶ್ಸ ೪ಕ್ಷ್ಮಣನೆ! 
ಯಾರೋ ರಾಕ್ಷಸರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು | ಅಥವಾ ಅವಸನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡಾಡರೂ ಹೋಗಿರಬೇಕು | ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ನಾನು 
ಇಷ್ಟಾನರ್ತಿ ಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿರೂ ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದಿರುವಳೆ ? 
ಎಂದಿಗೂ ಆವಳು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಉನೇಕ್ಷಿಸುವವಳಲ್ಲ! ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! ಈ 
ಮೃಗಗಳು. ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸಿ € ತೆ ಯು ರಾಕ್ಷಸರ, 
ಬಾಯಿಗೆ ' ತುತ್ತಾದಳೆಂಬುದನ್ನು. ಸೂಚಿಸುವಂತೆಯೇ ತೋರುವುದು. ಹಾ, 
ಪ್ರಿಯೆ! ಹಾ ಕೋಕಪೂಜ್ಯಳೆ ! ಹಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿ ! ಹಾ ನರ 
ನರ್ದಿಥಿ ಎಲ್ಲಿ ಕೋ ಗಿರುವೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಕೋರುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೈತೇಯಿಯ ಕೋರಿಕೆಯು ಈಡೇರಿತಲ್ಲಾ ನಾನು ಸೀಕೆಯೊಡನೆ ಆಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದು, ಈಗೆ ಅವಳಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋಗಲಿ! 
ಹಾಳುಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ. ನಾನು ಪುನಃ ಹೇಗೆ ಕಾಲಿಡಲಿ! ಜನರು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ` ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು ವೀರೈಹೀನ 
ನೆಂದೂ ದಯಾಶೂನ್ಯನೆಂದೂ ಸಿಂದಿಸುವರಲ್ಲಾ 1 ಸೀತೆಯನ್ಸ್ನಗಲಿ ನಾನು 
ಬದುಕಿರುವುದೇ. ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅದ್ಲೈರ್ಯವೂ ಆಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಯ 
ಲಿಗೆ ಬರುವುದು,  ಹೆಂಡಪಿಯನ್ನು ಳಳ್ಳರಪಾಲುಮಾಡಿ ಬಂದ ನನ್ನ ಹೇಡಿ 
ತನವೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ : ಹೊರಪಡುವುದು! ಹಾ! ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ |: `ನಾನು: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಜ್ಞಾ ಚ ಂಚಾಾ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 
ಸರ್ಗ, ೬೨] :.: ಅರೆಣ್ಯಕಾಂಡವು ೩. ೩೨೬೧ 


ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಊರಿ ಗೆ ಹೋದಮೇಲೈ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಜನಕನು, ಸಪತ್ಲೀಕನಾದ ನನ್ನ ಕ್ಷೇಮಲಾಭಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬಂದಕೆ ನಾನು ಆತನ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ! ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೀತಿರುಗಿಹೋಡುದನ್ನು ಆ ಜನಕನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ಗತಿ 
ಯೇನು? ಅವನಿಗೆ ಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ಯೋ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು | 
ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ ಮೂರ್ಛೆಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಶವಿಲ್ಲ! 
ಭರತನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಿಂದ ಈಗ ನಮ್ಮ ಆಯೋಧ್ಯೆಯ್ಕು, ಸರ್ವವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಡಿ ಶೋಭಿಸುತಿ ದ್ದರೂ ನಾನು ಪುನಃ ಆ ಆಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಾಲಿಡಲಾಕಿನು [ 
ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ನನ್ನೆ ಪಾಲಿಗೆ ಹಾಳುಬಿದ್ದಂತೆಯೇ` ತೋರಿರು 
ವುದು, ಎಲೆ ನತ್ಸನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗು? ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಗೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಬದುಕಿರಲಾಕಿನು! ನೀನು ಹೋಗಿ ಭರತನನ್ನಾಲಿಂ 
ಗಿಸಿ ಅನನೊಡನೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು 
ಪಂತೆ'ನಾನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಹೇಳು ! ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಗೂ: 
ಸುಮಿತ್ರೆಗೂ, ಕೌಸಕ್ಕೆಗೂ ನಾನು ನಮಸ್ಯರಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸು! ನೀನು ನನ್ನೆ 
ಮಾತನ್ನು ವಾರಿ ನಡೆಯನವನಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸು | ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಕಗೌಸಲೈಯನ್ನು ನೋಯಿಸಡೆ ಸುಖವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು! 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸೀತಾಪಹಾರನನ್ನೊ, ನನ್ನ ಗತಿಯನ್ನೂ ವಿನರ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲೈಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡು'” ಎಂದು ಪ್ರಲಾಸಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಡೆ ಪ್ರಲಾಹಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭಯದಿಂದ ಕಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳನನಾಗಿ 
ನಡುಗುತ್ತ ಮೈಮರೆತು ನಿಂತಿದ್ದನು. 


ಇದು ಅರುನತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ಜಾ ಶ್ರೀನುದ್ರಾನಣಯಣವು . [ಸಗ್ಗ 


ರಾಮನ ಧುಃಖಪ್ರಲಾಪಗಳು. ಮಂ 

ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಶನ್ನ ಸ್ರ್ರಿಯಪಶ್ಪಿ ಯನ್ನ ಗಲಿ, ಆಗಾಗೆ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಫೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಮೋಹದಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿಶನಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಪ್ರಲಾಪಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ ೩ನನಿಗೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತಿದ್ದನು. ಅನನ ಮನೋವಿಷಾದವು ಎಡೆಬಿಡಜಿ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಹೋಯಿತು. ಮೊದಲೇ ಸೀತಾವಿರಹದಿಂದ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿ ದುಃ ಖಿಸುತಿದ್ದ ರಾಮನು, ಅಗ ಶನ್ನ ಮುಂದೆ ದುಃಖಭರಿಕೆನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮೆಣನನ್ನು ಕೋಡಿ, ತನ್ನ ಮಹಾನ್ಯಸನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ. 
ಉದ್ದವಾದ ಫಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು «ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನನ್ನಂತೆ ಪಾಪಮಾಡಿದ 
ನನು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲನೆಂಜಿಣಿಸುವೆನು, ದುಃಖದ 
ಮೇಲೆ ದುಃಖವು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಹೈದಯನನ್ನು ಭೇದಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ 1 ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಟಿರಾರುಂಟು ? 
ನಾನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮ ನಸ್ಸಿ ಗೆ ಕೋರಿಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅನೇಕಾವರ್ಶಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಈಗ ದುಃಖದಮೇಲೆ 'ದುಃಖನನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ , 
ನನ್ನ ಪಾಪಕಕ್ಕೆ ಗಳ ಫಲನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಆಹಾ! ಈ ದುಃಖ 
ಪರಂಸರಿಯನ್ನು ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ] ಮೊದಲು ಕೈಗೆ ಬರಬೇಕಾದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಕೊಂಡುಡೊಂದು! ಅಮೇಲೆ ತಂಡಿಯ ಸಾವು! ಹೆತ್ತತಾಯಿ 


ಯನ್ನ್ನಗಲಿ ಬಂದುದು | ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಒಂಡೊಂದೂಕಿದುಖದ 


ಮೇಲೆ ದು;ಖನನ್ಸಡಕುತ್ತಿರುವುದು | ವಶ್ಸನೆ| ಆದರೇನು? ನಾನು ಇಷ್ಟು 
ದುಃಖನರಂಪರೆಯನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಜ ನಶೂನ್ಯವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತಿದ್ದರೂ, ಆಗಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಕೋಡುತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರಿಕಿದ್ದೆನು. ಇದರಮೇಲೆ ಈಗ ನನಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅ ಸೀತಾ ವಿಯೋಗದಿಂದ, ಸೌಜಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯು 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವಂತೆ ಆ ಮೊದಲಿನ ದುಃಖ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲಾ! 
ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ಪಿಯೆಯಾದ ಅ ಸೀತೆಯೊದಕೋ ಮೊದಲೇ ಬಹಳ ಭೀರು 
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ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳವಳು! ಅಂತವಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಬಲಾತ್ಯಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊಗುತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಗ ಅವಳ ಗತಿಯೇನಾಗಿರಬೇಕು | ' ರಾ ಕ್ಷಸರೈ 


ಆನಳನ್ಸೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳು 
ಎಷ್ಟು ಅಪಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿರುನಳೋ! ಎಷ್ಟು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತಿದ್ದಳೋ 


ವಿಕೃತೆಸ್ಟರದಿಂದ ಕೂಗಿರುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹೆನೇ ಇಲ್ಲ! ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂದ 
ವಾದ ರಕ್ತಚಂದನಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಎದೆಯು ಈಗೆ ರಕ್ತ 
ಭಾಕ್ರೆಯಿಂದ ನೆನೆದು. ಅಂದಗೆಡುವಹಾಗಾಯಿತಲ್ಲಾ | ಬಾಗಿದ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಮುಖ 
ಪದ್ಮವು ಈಗ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ರಾಹುವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಆಂದಗೆಡುವ ಹಾಗಾಯಿತಲ್ಲಾ!| ನನ್ನನ್ನು ಹೊರತು 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಾಲಿಂದಲೂ ಮುಟ್ಟಲಾರದ ಆ ಸೀತೆಯ ಕಂಠನ್ರ 
ಯಾವಾಗಲೊ ಮುಕ್ತಾಹಾರದಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 
ಅಂತಹ" ಕಂಠವ್ರ ಈಗ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅನರು ಅದನ್ನು ಮುರಿದು 
ತಿನ್ನುವ ಹಾಗಾಯಿಶಲ್ಲಾ ! ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ಅವರು ಬಲಾತ್ಯಾರದಿಂಜಿಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ಎಷ್ಟು ದುಃಖಿಸಿರುವಳೋ | ಎಷ್ಟು ಭಯಪಟ್ಟರುವಳೋ | ಭಯ 


ಚಂಚಲಗಳಾದ ನೋಟಿಗಳಿಂದ ನಾನು ಬರುವೆ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ನೋಡುತ್ತ ಕ್ರೌಂಚನಕ್ಷಿಯಂತೆ ಮೈತಿಳಿಯದೆ ಪ್ರೊಗಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು! 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಅ ಸೀತೆಯ ಸಕ್ಕೋತ್ತಮವಾದ ನಡತೆಯನ್ನೂ, ಅವಳ ಮುದ್ದು 
ಮೊಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಂದಹಾಸದ ಸೊಗಸನ್ನೂ ನಾನೇಸೆಂದು. ಹೇಳಲಿ! ಹಿಂಜಿ 
ಅವಳು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ, ಇದೇ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಸಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ "ಕುಳಿತು ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಷ್ಟೋ ಮಾತು 


ಗಳನಾ, ಡಿದಳಲಾ 1 ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಗೆ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಒಂದುವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುಜೋ ಎಂದು ತೋರುವುದು! 


ಇಲ್ಲ! ಹಾಗೆ ಹೋಗಿರಲಾರಳು| ನನ್ನನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಅವಳು ಎಂದಾದರೂ 


ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಹೋದನಳಲ್ಲ! ಹಾಗೆ ನಾವು ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ! ಪದ್ಮ 
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ಮುಖಿಯಾಗಿಯೂ, ಕನುಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ನನ್ನ 
, ಸ್ರಿಯೆಯನಿ ಒಂದುವೇಳೆ ತಾನರೆಹೊಗಳನ್ನು ; ಕುಯ್ದು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುಜಿ ? ಆದೂ ಇರದು! ಅವಳು ಅದಕ್ಕೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಡದನಳಲ್ಲ | 


ಇಡೋ! ಇಲ್ಲಿ ಪಷ್ಪಿತಗಳಾದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿರುವುವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕಿನಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಆದರ ಸೊಗಸನ್ನು 


ನೋಡಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ತೋಟಕ್ಕೇನಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದೆ ? ಹಾಗೂ 
ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಲ್ಲ] ' ಅವಳು ಬಹಳ `ಭಯಶಿ ಲೆ! ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವೃದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ಭಯಪಡುವಳು | ಎಂದು" ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಆತನು ಸೂರ್ಯನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, " ಎಲೆ ಸೂರ್ಯನೆ| ನೀನು ಕರ್ಮ ಸಾಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದೂ 
ಜಗೆಚ ಕೈ ಕ್ಷುವೆಂದೂ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿರುನೆ | ಠೊೇಕದ ಲ್ಲಿ ನಡೆಯುನ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಸಕರ್ಕೆ ಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ! ಲೋಕದ ಭೂತಭವಿನ್ಯತ್ತು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಫೀನು ತಿಳಿದವನು! ನನ್ನೆ ಪ್ರಿಯೆಯೆಲ್ಲಿರುನಳು ಹೇಳು | ಅನಳನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದನಹೆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ? 
ದುಃಖಿತನಾದ ನನಗೆ: ಈಗ ನೀನು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು! 
ಎಲೆ ವಾಯುಡೀವನೆ1 ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ನಿನೆಗೆ ತಿಳಿಯದುದಡೊಂದೂ ಇಲ್ಲ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೆಲ್ಲಿರುವಳು 
ಹೇಳು! ಯಾರಾದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಯ್ದರಿ? ಅಥವಾ ಅವಳು ಶಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಮೃತಿಹೊಂದಿದಳೆ? ಇಲ್ಲವೇ ಬೇರೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿರುವಳೆ? ನಿಜ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು] ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುತಿದ್ದನು, 
ಹೀಗೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಸೆಂಕಟಿದಿಂದ ಮೂ ಛೆ ೯ ಬಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅನನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಉಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ,  ಆರ್ಯನೆ | ಇದ್ದೇನು? ದುಃಖವನ್ನು 
ಬಿಡು | ಧೈರೃದಿಂದಿರು! ;ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು | ಉತ್ಸಾಹನಿಲ್ಲದ - ಮೇಲೆ ಯಾವಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ | -ಉತ್ಸ್ಪಾಹೆವೊಂದಿದ್ದರೆ: ಎಂತಹ ದುಷ್ಯರಕಾರ್ಯನನ್ನಾ ದರೂ ಸಾಧಿಸಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ing: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. ಜ 
ಸರ್ಗ್‌ ಆಕಷ್ಯಕಾ ಕಾಂಡವು as 


ಜಯಹೊಂದಬಹೆಕಿದಲ್ಲವೆ ?' ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ ಎನು. ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ರಾವೂನು ಅಡೊಂದನ್ನೂ ಕಣವಿ ಮತ್ತ ಸ್ತು 
ಧೈರ್ಯ ಗೆಟ್ಟು 2೬. 1 ಸಂಕಟನಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರುವತ್ತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


3. ರಾಮನು ಹೀಗೆ ತಾನು ದುಃಖಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾನಣನು ಚಾರರ ಮೂಲಕ 
, ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ 
” ಜಿನ್ನಾಗಿ ವೈರನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ 'ಹೊರಕು ವಧ್ಮನಾಗಲಾರನೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಈ ನಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೀ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ ಆಂಶವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾ ಇದಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ಟ್ರೀಪುಮ್ಮ ಲಾನುಷಂಗಾತ್ಮಾ ದೇಹೋನಾ$ಸೃ ವಿಜಾಯತೇ। ಕಿಂತು ನರ್ದೋಷ ಚೈತನ್ಮಂ 
ಸುಖಸಿತ್ಯಾಂ ಸ್ಟೆಕಾಂ ತನುಂ। ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಸೈನೇಯೆಂ ಜನಿರ್ನ್ವಿಸ್ನೋರ್ನ ಚಾಪರೌ | 
ಕೆಥಾಪ್ಯ ಸೂಕನೋಹಾಕ್ಕೆ ೦ ಪರೇಷಾಂ ಚ ಕ್ವಚಿತ್ಯ ಚಿತ" | ದಂಃಖಾಜ್ನಾ 2 ನಶ್ರಮಾದೀಂಶ್ಕೈ 
ದರ್ಶಯೋಲ್ಸುದ್ದೆಸದ್ದು po ಕ್ವ ವ್ರಣಾದಿ ಕೈ ಚಾಜ್ಞಾನಂ ಸ ತಂತ್ರಾಚಂತ್ಯ ನಿರ್ಗುಣ 


ನೋತ್ಷೂಭಾನಾಯ ತೇಷಾಂ ತು ದರ್ಶಯತ್ತಾ ನಜೋಹೆಂಃ' ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಮಲ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹೆನೇ ಭಗವಂತನಿಗಿಲ್ಲವು; ಇದೊ ಸಾಕ್ಷೂದ್ವಿಷ್ಟು ವಿನ ಪೂರ್ಣಾ ವ 
ತಾರನೇ ಹೊರೆತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಈ ಅವತಾರವಾದೆರೋ ಜೋಷರಹಿಕವಾದ ಚೈತನ್ಯ 
* ವನ್ನೇ ಸ್ವರೊಪವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಸಿಕ್ಕ ಸುಖಾತ್ಮಕವಾದ ನಿಜಶರೀರನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಶಿ ರುವುದು, ಅದಕೆ ಇತರರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದುಃಖಾಜ್ಮ್ಮಾ ನ 
ಶ್ರಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವನಮುಯನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಗನಂತನಿಗೆ ವ್ರಹಾದಿಗಳಾಗಲ್ಲಿ, ಅಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯದು? 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಡೆ. ಇದರಿಂದ ರಾಮನು ಶನ್ನಲ್ಲಿ Reson ಪಶ್ವರನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
A ಆದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೋಸ್ತನಿಲ್ಲದಂತಿರಬೇಕೆಂದೂ ಈ ನಟನ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾವಣನ ಕೈ ಯಿಂದ ಸೀತಾಪಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದುದೂ ಕೂಡ, ಆವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ತನಗೆ ವಧ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದ 
ಕ್ಯಾ ಗಿಯೇ. " ಇದೇ ವಿಷಯವು, ಕೇದಾರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 4 ರಾವಣನು ಮೆಹಾತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಇರಿಸು ಹೊಂದಿ ಬಂದಿರುವವನಾದುದೆರಿಂದ, ಅವಸಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ತಪೋಬಲ 
ಹಬ್ಬಂಕ್ಮರೆ ಅವನನನ್ನು ಜಯಸುವುದಸಾಧ್ಯವ, ಆಷ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ದೇವತೆ 
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ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ ಗಂರುತುಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯು 


ಅದಾ ರಾಶ್ಷಸರಿಂದಪಹೈತಳಾದಳೆಂದು ಸಿಶ್ವಯಿಸಿದುದು. | eo 


ಆಮೇಲೆ ದುಃಖಿತನಾದ ರಾಮನು ಕುಗ್ಗಿದ ಸ್ವರದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ನೋಡಿ ೪ ವಶ್ಸನೆ! ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿಬಾ | 
ಒಂದುವೇಳೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು: ಎಂದನು, ಪರಂತಪನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ರಾಮನಿಂದಾ 
ಜ್ಜ ಪ್ರನಾಗಿ, ವೇಗದಿಂದ ನಡೆದು, ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಗೋದಾನರೀ ನದಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ನದಿಯ ಘಟ್ಟಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ"ಬಂದರ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, « ಅಣ್ಣಾ! ಯಾವ ಫಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟುಕೂಗಿದರೂ 'ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರನೇ ಇಲ್ಲಿ ಆ ವಿಜೀಹೆಪುಪ್ರಿಯು 
ಎಲ್ಲಿಜೋಗಿರುವಳೆಂದು ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ?” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾನುನು ವಿರಹಸಂಕಟದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ಮೈಮರೆತು. » ಶಾನಾಗಿಯೇ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ.” ನದಿಯ 
ಮುಂಡೆ ನಿಂತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 4 ಎಲೆ, ಗೋದಾವರೀ | ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿರುವಳು ಹೇಳು?'» 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂತೆ ಗಳಾ ಗಲಿ, ಗೋದಾವರೀ 
ನದಿಯಾಗಲಿ, ಘಾಶುಕನಾದ ರಾನಣನಿಂದಣ್ಗಿಸೀತೆಯು ಕದ್ದು ಸ ಯ್ಯಲ್ಪ ೈವಳೆಂದು 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಭೂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ಇದರ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸೆಂದು ಜಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರೇರಿಸುತಿದ್ದರೂ, ದುಃಖಿಶೆ 
ನಾದ ರಾಮನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈ ಮುಗಿದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತಿದ್ದರೂ ಆ 'ಗೋದಾನರೀನದಿಯು ದುರಾತ ನಾದ ರಾವಣನ ಘೋರರೂಪೆ 
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ಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ರಾನಣನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂಬು 


ದಕ್ಕಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಸೀತಾರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೋಹವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಹಾಘೋರಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಅವನ ಶಪೋನೀರ್ಯ ವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಅಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು 
ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ವಿದ್ಯೆಯೊಡನೆಯೂ ಅವತರಿಸಿದ ''ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಯರು), 
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ನನ್ನೂ, ಆತನ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಆ ಭಯದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಫಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯೂ ತನಗೆ 


ಆಶಾಭಂಗನನ್ನುಂಟುನಾಡಲು ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿಕುಂದಿ ಕೃಶನಾದ ರಾಮನು: 
ಪ್ರನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಎಲೆ, ಸೌಮ್ಯನೆ! ಈ ಗೋದಾವೆರಿಯೂ: 


ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ | ನಾಫಿನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ? 


ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಜನಕನನ್ನು ಕಂಡು ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
ಸೀತೆಯ ತಾಯಿಯು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಈ ' ಆಪ್ರಿಯನನ್ನು 
ಅವಳಿಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಅಯ್ಯೋ ರಾಜ್ಯಭ್ರ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಬಂದು, 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣ್ಣು ಹೆಂಸಲುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನನ್ನ 


; .ಸಷ್ಟನೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುತಿದ್ದುವು. 


ಅಂತಹ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೋದಳೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ | ಬಂಧು: 
ಗಳನ್ನೂ ತೆೊರಿದು, ಅ ರಾಜಪುಶ್ರಿಯನ್ನೂ ನೋಡದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆ 
ಯೆಂದಕೇನು? ಒಂದೊಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಕಳೆಯ. 
'ಜೇಕೌಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಈ ಮಂದಾಕಿನಿಯನ್ನ್ಯೂ ಈ ಜನಸ್ಥಾನವನ್ನ್ಯೂ ಈ 


ಪ್ರಸ್ರವಣ ಪರ್ನತವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೀಶ ಗಳನ್ನೂ 
ಹುಡುಕಿಬರುವೆನು, ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕುವಳೋ ನೋಡುವೆನು? 


* ನತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ | ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು | ಈ ಮೃಗಗಳು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು 


, 
| 
| 


ನೋಡುತ್ತಿರುವುವು. ಇವುಗಳ ಇಂಗಿತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಕೆ ಏನೋ ಹೇಳೆ: 
ಜೇಕೆಂದಿರುನಂತೆ ತೋರುವುದು,'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದ ಅ 
ರಾಮನು ಮುಂದಿದ್ದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು. 
«ಎಲಿ ಮೃಗಗಳೆ | ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿರುವಳು?' ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜೊಡನೆ' ಅಲ್ಲಿ. ಮುಂಜಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು, ದಕ್ಷಿ 
ಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಮೂತಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಆ ಸೀತೆಯು ಹೋದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದವರೆಗೆ` 
ನೇಗದಿಂಡೋಡಿ, ಪುನಃ ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನಿಂತು ಇನನನ್ನೇ ನೋಡು: 
ತಿದ್ದುವು, ಹೀಗೆ ಆ ಮೃಗಗಳು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, 
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“ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ದಕ್ಷ್ಮಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ, ಆಗಾಗ ರಾಮನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕಂಡನು. ಆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 


ಆ ಮೃಗಗಳ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಇಂಗಿತೆಗಳನ್ನೂ, ಅನುಗಳ ಕೂಗು " 


ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಂಕೆಯೊಂಬಾಯಿತು. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಅ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ಸೀತೆ 
"ಯೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಈ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಟ ನೆ ಎದ್ದು ಫಿಂತುವು | 
ಫೈಖುತ್ಯ ದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುವು! ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಈ 
ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವುವು] ಆದುದರಿಂದ ನನಗೇನೋ 
'ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿರುವುದು, ನಾವು ಈಗ ಈ ಸೈಜುತ್ಯದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಹಡಿದು 
ಹೋಗುವುದುತ್ತಮವು, ಒಂದುವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು, 


ಅಥವಾ ಅವಳ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು '” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಮುನು, ವತ್ಸನೆ! ಸರಿ! ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲಿ!” ಎಂದ್ದು ಹೇಳಿ 
ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ಹೊರಟನು, ಮೃಗಗಳು ಆಗಾಗ 
“ನೆಲವನ್ನು ಮಾಸಿನೋಡುತಿದ್ದು ದರಿಂದ ನೆಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತಿದ್ದರು, ಹೀಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ದುಃಖದಿಂದ” 
“ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾಶಾಡುತ್ತಾ ದಾರಿನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಮುಂದೆ ನೆಲದ 
-ಮೇಲೆ ಉದಿರಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು 


ದುಃಖದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು " ವಶ್ಚನೆ] ಇಡೋ ನೋಡು! ಇವು | 


`ಆ ಸೀತೆಯು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಗಳೆಂಡೇ ತೋರುವುದು. ಏನೂ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಂದು ಅವಳಿಗೆ ಮುಡಿ 
ಸಿಡ್ದಿನ್ನು ಆಹಾ! ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ! ಇನ್ನೊ ಈ ಹೊಗಳು ಬಾಡಡಿ ಅತ್ತಿತ್ತ” 
“ಚದರದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸೂರ್ಯನ್ಯೂ ವ್‌ಯುವೂ, 
ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಈ ಭೂಮಿಯೂ ನನಗೆ ಹಿತನನ್ನು ಕೋರಿ, ಇವುಗಳ 
ಮಾಲಕವಾಗಿ ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಇದುವರೆಗೆ 
“ಕಾಪಾಡಿರುವರೆಂದು ಕೋರುವುದು?' ಎಂದನ್ನು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, 
ಫರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು ಹೀಗೆಂದು ಲ ಕ್ಷ್ಮಣನಿ ಗೆ ತಿಳಿಸಿ, 
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ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಪ್ರಸ್ರವಣಪರೃತದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು, ಆ ಪರ್ವತದಮುದೆ: 
ನಿಂಶು ರಾಮನು 1 ಎಲೈ ಪರ ಸತಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆ? ಈ ವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನ ಗಲಿ 
ಬಂದ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೀನೇನಾದರೂ ಕಂಡೆಯಾ? `» 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತುಗಳೇ: ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ. ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು, ಆಗೆ ರಾಮನು 
ಸಿಂಹವು ಕ್ಷಂದ್ರಮೃ ಗವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಆ ಪರೃತವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪೆ 
ದಿಂದ " ಎಲೆ ಪರ್ವತನೆ! "ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅನಳೆಲ್ಲಿರುವಳು ಹೇಳು | ಬಂಗಾರದಂತೆ 
ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ನನಗೆ ಕೋರಿಸು! ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
*ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನ್ನ ಈ ನಾನುಪ ೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ನನ್ನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ 
ಫಿನಿಷನಾಶ್ರಲ್ಲಿ ಭೇಡಿಸಿಬಿದುವೆನು ? ಎಂದನು. ಆ ಪರ್ವಶವೂ ಹೀಗೆಯೇ 


1, ಇಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಚಮತ್ಕಾರವುಳ್ಳ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿಶೇಷವುಂಟು, ಇದಕ್ಕೆ «"ಕಚ್ಚಿತ್‌ 

ಕಿತಿಭೃತ್ನಾಂ ನಾಥ ದೃಷ್ಟಾ ಸರ್ಮಾಂಗಸುಂಡರೀ* ಎಂದು ಮೂಲವು, ರಾಮನು ಹೇಳಿದ 
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ಪ ವಾಕ್ಯವೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಧ್ಯನಿಯನ್ನಾಂಟುಮಾಡಿದುಡೆರಿಂದ, ಪರ್ವತವು ತನ್ನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

ಉತ್ತಕವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ರಾಮನಿಗೆ ಭ್ರಾಂಶಿಯೊಂಟಾಯಿತು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 


€ ಚತ್ರೋತ್ರೆ, ರಾಲಂಕಾರದಂತೆ ಪ್ರಶ್ನರೊಪವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತ ರರೊಪವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹೊದು. ರಾನುನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ (4ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವು, 
 ಸ್ರಕಿಧ್ಯ ನಿಯಲ್ಲಿ « ಕಚ್ಚ ಕಾನುಪ್ರ; ವೇದನೇ*' ಎಂಬ ನಿಘಂಟುವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆದೇ 
et ಸೂಚಕವು. ಇದರಿಂದೆ ರಾನುನು ಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿಕೆ ಹೇ ಕ್ಷಿತಿಭೃತಾಂ. 
ನಾಥ” ಏಲೈ ಪ್ತ ೈತಶ್ರೇಷ್ಮನೆ? «ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರೀ ದೃಷ್ಟಾ ಕಚಿ ತ್‌ 7 ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪರೆ ತವು 
ಹೇ ಸಕ್ಲಿತಿಭೃತಾಂ ನಾಥ| ಎಲೈ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ` (ಕಚ್ಚಿತ್‌) ಹೌದು! ಸರ್ವಾಂಗ 
” _ಂಡರಿಯ್ದೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡೆನು'' ಎಂದೂ ಉತ್ತೆ ರಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ  ಅರ್ಥಭೀದನನ್ನೂ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ರಾಮನು ಪುನಃ ಆ ಪರ್ಯಶವನ್ನು : ಕುರಿತು 
ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು, ಎಲ್ಲಿರುವಳಂ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಾಗಿಯೊ ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ *" ಶಂಸನ್ನಿವ ಶಶಸ್ಸೀತಾಂ ನಾ5ದರ್ಶಯತ? 
ಏನೋ ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರಿಸಿಯೂ ಆ 'ಪರ್ವಶವು ಸೀತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲನಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. - 4: ಇಂತ ೬097 ಯಕೀಡಿ ೩೬6 
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ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ರಾಮನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಆಗ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಶಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ತೋರಿಸದಿರುವ ಆ ಪರ್ವತನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ ಎಲೆ ಪರ್ವತನೆ| 
ಫಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಬಾಣಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು .ಬೂದಿಮಾಡುನೆನು. 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿ ಯಾಗಲಿ, ಮರವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕೇನಲ 
ಶೂನ್ಯಪ್ರದೇಶನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬಿಡುನೆನು ನೋಡು! ಒಳ್ಳೇ ಮಾತಿಫಿಂದ ನನಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡು !'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಕಡೆಗೆ ತರುಗಿ, «ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ | ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾರೂ ಫಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿಚಿಟ್ವಿರು 
ವುದು, : ಈಗಲೂ ಈ ನದಿಯು ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದೆ (ಕೆ ಯು ಎಲ್ಲಿರುವ 


> 


ಫಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸದಿದ್ದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಬಾಣಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು . 


ತೋಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು'' ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಅಕಿಕೋಪಾವಿಸ್ಟನಾಗಿ 
ತನ್ನ ನೋಟಿದಿಂಡಲೇ ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚನನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ಅಪ್ರಿತ್ತ 
ತಿರುಗಿ] ನೋಡುವಾಗ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನ ದೊಡ್ಡದಾದ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಗುರುತನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಭಯದಿಂದ ಓಡಾಡಿದೆ 


. ಅದು ಸೀತೆಯ 
ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅದು ಸೀ 


ಕಾಲಿನ ಗುರುತುಗಳಂತೆಯೇ ತೋರಿತು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ. 


ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಲು, ಅಲ್ಲಿ ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದ ಒಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆ 


ಗಳೂ, ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ : ಅಬ ಲ್ಲಿ "ಕೆದರಿಬಿದ್ದ ಒಂದು ರಥವೊ ಆ ರಾಮನ ' 


ಕಣೆ ಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ರಾವೆಣಿಗೆ ಹಾ ಗೆ ಯೇ :ದಿಗೃನೆವುಂಟಾದಂತಾ 
ಯಿತು. ಅಗ ಅನನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಹಾ! ವಶ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೆ! 
ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಚಿನ್ನೈದ ಪುಡಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದಿರಿರುವುವು! ಅನಳು 


ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೊಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆದರಿಬಿದ್ದಿ ರುಪುವು। ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಂಕಿಯ ಕಣಗಳಂತೆ ಕಾಣುವ ರಕ್ತಬಿಂದುಗಳನ್ನು 


cc-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸರ್ಗ ೬೪] 'ಆರೆಣ್ಕ ಕಾಂಡವು ೧೨೭೧ 


ನೋಡಿಜೆಯಾ? ಓಹೋ! ವಶ್ಸನೆ!' ಇನ್ನೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ಕಾಮರೂಪಿ 
ಗಳಾದ ಯಾರೋ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವಳನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವರು! ಅಥವಾ ಕಿಂಜೀಬಿಟ್ಟಿರುವರು 1 ಆ ಸೀತಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಯಾರೋ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರು ಘೋರಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವ ಹಾಗೂ ತೋರು 


ಕ್ತಿ! ಇಡೋ ನೋಡು! ಇಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಶವಾಗಿ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಿಲ್ಲು ಯಾರದಿರಬಹುದು! 


ಆನೋ! ಅಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯ ಖಚಿತವಾಗಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಚಿನ್ನದ 
ಕವಚವು ಹರಿದು ಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ |! ಅದು ಯಾರ ಕವಚವಿರ 


ಬಹುದು? ಇಲ್ಲಿ ನೂರುಕಡ್ಡಿಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ದಿಪ್ಯಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲಂ 


ಕೃತವಾದ ಶ್ವೇಶಚ್ಛತ್ರವು ಕಾವು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆಯೂ? 
ಇದು ಯಾರದಿರಬಹುದು ? ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಎದೆಯಂಗಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ಗಳಾಗಿ, ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿ ರುವ ಪಿಶಾಚಮುಖವುಳ್ಳ ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು ನೋಡು! ಇವು 
ಯಾನನ “ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ವೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ | ಅವುಗಳ ಭಯಂ 
ಕರ 'ಸೈರೂಪನನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ದೊಡ್ಡ ಡೇಹೆನನ್ನೂ ನೋಡಿಜಿಯಾ ? 


* ಇಡೋ! ಇಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯ 9 ತೈ|!ರು)ಗರು/ಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಧ್ವಜ 


೨ 


ದಂಡವು ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿ ರುವುದು | ಇತ್ತಲಾಗಿ ಯುದ್ಧ ರಥವು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿ ರುವುದು | ಇದು ಯಾರದಾಗಿರಬಹುದು? ತೇರಚ್ಛಿನಂತೆ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, 
ಚಿನ್ನದ ಕ್ರ ಟ್ಟು ಗಳುಳ್ಳ ದಾಗಿ ಯೂ ಇರುವೆ ಹಲವು ಬಾಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವುವು. ಇವು ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಿ ಯಾದ ಯಾನನ ಬಾಣಗಳೋ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಬಾಣದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತೆಯನ್ನೂ 
ಹೆಗ್ಗವನ್ನೊ ಹಿಡಿದಂತೆಯೇ ಸಾರಥಿಯೊಬ್ಬನು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವನು, ಇವನು 
ಯಾರ ಸಾರಥಿಯಿರಬಹುದು? ಇಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರು ರತ್ನ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಸುತ್ತಿದ ತರೆಬಟ್ಟಿ ಯೊಡನೆ ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವರು 1 ಇವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಾಮರ 
ಗಳಿರುವುವು | ಇವರು ಯಾರ ಕಡೆಯವರು? ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನು ಈ 
ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋದಂತಿನಿ! ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ಇದುವರೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ 


| ಇ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೨೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೬೪ 
ನನಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ವೈರವು ಬೆಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ! ಅನರ ತಪ್ಪಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಇದು 
ನರಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗನುನಿಸುತ್ತಿ ಕಲಿಲ್ಲ1 ಈಗ ಆ ವೈಕನು ನೂರುಮೆಡಿಯಾಗಿ 
pre ಇನ್ನು ಅನರ ಪ್ರಾಣ ಗಳನ್ನು ಿಮಿಷೆಮಾಶ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಮುಟ್ಟಸಿಬಿಡುವೆನು 1" ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯಕೆ! ಕ್ರೂರಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 
ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹನಿ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನಪ 
ಹೆರಿಸಿರುವರು. ಅಥವಾ ಕೊಂದೇಬಿಟ್ಟ್ವಿರುವರು! ಆಯ್ಯೋ! ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 
ರಾಕ್ಷಸರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಈ ಮುಹಾಕಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬ್‌ 


ಧಕ್ಕ ವಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ | ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ನಾನು ನಂಬಬಹುದು? 


ಪ ಕಜೀವತೆಗಳು ಶಾಕೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕೋರುನನರೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು? ಅವರು ನಿಜವಾಗಿ ನ ನ ಗೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕೋರುವವರಾಗಿದ್ದರೆ 


ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿಸುತಿದ್ದರೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ಕೇನಲ ದಯಾಳುವಾಗಿರುವನೋ, ಅನನು ಪ್ರನಂಚನನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ 


ಬಲ್ಲ ಸಾನು ಮಳ್ಳಿ ವನಾಗಿದ್ದಕೊ, ಕೋಕ್ಸೈಕ ವೀರನಾಗಿದ್ದರೂ | 
ಜಂತುಗಳೂ 'ಅನನನ್ನು ಅಲ ಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಕಾಣುಪುವು. ಅವನ ಫಿಜನಾದ 


ಸಾಮಕ್ಕೆ ನನ್ನು ತಿಳಿಯಜಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸುವುವೆ, 
ಇದೇ ಪೋಕಸ್ವಭಾನವು. ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ ರ್‌ೂ ಕೇವಲ ಮೃದುತ್ವ 


ವನ್ನು ಮೆಹಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೆ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಶಾಂತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ್ಯ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೈಲಾಗದೆ. ಹೇಡಿಯೆಂದೇ ಎಣಚಿಸಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದಿ ಹನಿಲ್ಲ| ನಶ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ] ನನ್ನ ನ್ಲಿರುನ ಈ ಗುಣನೇ ಜೋಷೆರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು 
ನೋಡಿಜೆಯಾ? ಆದರೇನು? ಇರಲಿ! 'ಇಡೇನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗುವುಥಿಂದೆ. 
ಜಿಸಜೀಹ | ರಾಕ್ಷಸರಿಗ್ಳೂ ಕೊನೆಗೆ ಸಮಸೆ ಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ ಮೂಲೋತ್ಪಾ ಟನವ 


ನ್ನುಂಟುಮಾಹುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಹೀಗೆ: ನಿಪರೀತ ಬ ವ್ಯಾಪಾರವು ಪಡೆದಿರುವುದಲ್ಲಣೆ 
ಫಲ! “ಇನ್ನು ನೇಲ ವಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳೂಂದೂ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಬಾರವು. ಚೆಂದ್ರೆನ ತಂಪಾದ ಕಿರೆಣಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಡಗಿಸಿದಮೇಲೆಯೇ 
ಸೂರ್ಯನು ಹೊಳ್ಳೆ” ಬರುವನಲ್ಲವೆ? ಅದರಿಂದಲೇ ಅನ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆವನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೆದರುವುವು, 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನೂ ಇದುನರೆಗೆ ನನಗೆ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಸಾಥುತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸುನೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ನೀರ್ಯವೇ 
ಪ್ರಕಾಶಕ ಬರೆಲಾರದು. ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಯಕ್ಷರಾಗಲೀ 
ಗಂಧರ್ವರಾಗಲಿ, ಕಿನ್ನರರಾಗಲಿ. ಏಶಾಚರಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಲಿ ಸುಖದಿಂದಿರಲಾರರು ! ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಡೊಳಗಾಗಿ ಆಕಾಶನೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ. ತುಂಬಿ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು! ಈತ್ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನನ್ನೂ ನನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ "'ಸಂಚಾರಕೃನಕಾಶನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಢಿಬಿಡುವೆನು 
ಕೊಡು | ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲಿ 
ಯದು? ಇನ್ನು ಚಂದ್ರಸೂಯ:ರು ತಮ್ಮ ಕಾ ತಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ" ಬಿಡು 
ವುಣೆಂದಕೇನು ? ಅಗ್ನಿವಾಯುಗಳೆಂಬ ಭೂತಗಳೆರಡೂ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ತಲೆ 
ಯತ್ತು, ವುಜಿಂದರೇನು? ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಪರ್ರತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಉರುಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಸಮುದ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುನೆನು1 ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ 'ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನೂ ಪೊಜೆಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡುನೆನು | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿದುದರಿನೇನು! ಈ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯನನ್ನೇ 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಳುಗೆಡಹುನೆನು ನೋಡು | ವತ್ಸನೆ | ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಜೀನತೆಗಳು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ತಂದು ನನಗೊಪ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 
ಇನ್ನು ಮುಹೂರ್ತದೊಗಾಗಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನು 
ತೋರಿಸುನೆನು ನೋಡು | ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಇದೋ | ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬಾಣಗಳು ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಯಾವ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಮೇಲೆ ಹಾರುವುದಕ್ಕೂ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡು | 
22 ಸೆ 
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೧. 


೧೨೬೪ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣನು [ಸರ್ಗೆ. ೬೪ 


ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮ್ಯುಗಸಕ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಧ್ವಂಸಹೋದಿ ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ವಾಗುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು! ಆ ಸ್ಥಿ ತಿಗೋಸ್ಕರನಾಗಿ, ಸಶಣಾಗಕೃ ಸ್ವಃ 
ವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಈ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಶಾಚರ 
ಅಥವಾ. ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು ನೋಡು; ನಾನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಿಡುನ ಬಾಣಗಳ ಫೆಃಗಸನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಈಗ 
ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಿನ್ನಾಗಿ ನೋಡಲಿ! ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ದಾನನರಾಗಲಿ, 
ಫಿಶಾಚರಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲಿ, ಇನ್ನು ಉಳಿಯುವುದೆಂದರೆಕು? ಮುರು 


ಲೋಕವೂ ಈಗಿನ ನನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗವಾಗುವುದನ್ನು ಕೋಡು ' 


ತಿ.ರು.! ಡೇವದಾನವಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಾದಿ ರೋಕಗಳಾವುಪುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಫೆ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧೂಳೆಬ್ಬಿಸಿಬಿಡುನೆನು ನೋಡು 1 ಈಗ ಸೀತೆಯು 
ಹೃತಳಾಗಿರಲಿ | ಅಥವಾ ಮೃತಳಾಗಿ- ನೀ ಇರಲಿ! ಈಗಿರುವ ಸ್ಥಿ ತಿಯ್ಕಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಳನ್ನು ಜೀ: ತೆಗಳು ತಂದು ನನಗೊಪ್ಬಿಸದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇದೋ! ಈ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈಗಲೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿಸಿ ಅದರನೆಲೆಯೆನ್ನು 
ತಶಿ ಸಿಬಿಡುವೆನು ನೋಡು | ಹಾಗೆ ನನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯನು ಸ 
ಯಾರೂ ಈಗ ತಂಜೊಪ್ಪಿಸದ. ೯ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಈ 
ತ್ರೆ ಎಲೋಕ್ಯನನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡುನೆನು ! ನೋಡು!” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರಾಭುನು ಕೋಪದಿಂದುರಿಯುನ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಬಿಬ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ದನು. ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆ ಘೋರವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಬಾಣನನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಆದನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಆನೀಲೆ ಶತ್ರು 
ಸಂಹಾರಕನಾದ" ಆ ರಾಮನು ಕಾಲಾಗ್ಲಿಯೆಃತೆ ಕೋಪಗೊಂಡನನಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೂತಗಳಿಗಾದರೂ 
ಜರೆ, ನೃುತ್ಯು, ಕಾಲ್ಕ ವಿಧಿ, ಎಂಬಪ್ಪಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ 
ಆಸಾಧ್ಯವೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ ನನಗೂ ಕೋನನಂಟಾದನುಲೆ 
ಆದನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಾರರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಹಸನ್ಮುಖದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ *ಅನಿಂದಿತೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನನಗೆ 


ಈ. ಇಲ್ಲಿ" ಅನಿಂದಿತಾಂ » ಎಂದು ಮೂಲವು. ಸೀತಾಸಂಪಾದನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ನಿಷ್ಟೆ «ಕ್ಲೂ ತ್ರಾರಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆದರಿಂದ ತನಗೆ ಲೋಕಾಸನಾದವ್ರಂಟಾಗ 
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ಸರ್ಗ. ೬೩೫. ] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೨೭೫ 


ತಂದೊಪ್ಪಿಸದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದೋ ಈ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ದೇನಗಂಧರ್ನಮನುಸ 
ಚನ್ನ ಗಾದಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಕುಲನರ್ನತಗಳಿಂದಲೂ ತುಬಿದ ಈ ಸಮಸ್ತ ' 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ತಲೆಕೆಳಕಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುನೆನು” ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನೆಸಡಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನಗಲಿದ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಕೃತನಾಗಿ ಕೊರ 
ಗುತ್ತ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ತೆ ಸ್ರ ಶೋಕ್ಯವನ್ನೂ ಇರಮಾಶುವುದ , 
ರಲ್ಲಿ 'ಉಡ್ಯು ಕ್ರನಾಗಿ, ನಾಣೇರಿಸಿದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆಗಾಗ ಡೋಡುತ್ತ 
ಬಂಕ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಕಾಲಭ್ಯೈರೆನ ನಂತೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಆ 
ರಾಮನ ಸ್ಟ್‌ ರೂಪವನ್ನೂ .. ಇಲ್ಲದ ಆತನ ಬುತಿನಾರಿದ ಕೋಪವನ್ನೂ 
ಕೋಡಿ ಲಕ್ಷ ಬನು, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕಂದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಕೈಮುಗಿದು 


a 


` ಭಂದಾನೊಂದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುನನು. “ಅಣ್ಮಾ! ಚಿಕ್ಸಾಯಿತು, ಇದೇನು? 


ನೀನು ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಎಸ್ಟೋ ಮ ) ಮಸ್ಸಭಾವನ್ನಳ್ಳವನು. ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಳನ್ನಡಗಿಸ'ವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೇ ತೋರ 
ತಕ್ಕವನು. ಹೀಗೆ ಖ್ಯಾ ರ ೦ದಿದ ನೀನ: ಕೋಪನಶನಾಗಿ ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ವ 
ಭಾವವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದೆ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಳೆಯೂ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆಯೂ, 
ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಗತಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷನಿಯೂ ಹೇಗೆ ಎಸೆಬಿಡಜಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ *ಸವ್ವೋತ್ಸಮ 
ವಾದ ನೀತಿಯೆಂಬುದು ಸ್ವಭಾನಧರ್ನುವಾಗಿರುವುದು. ಒಬ್ಬನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವುದುಚಿತವೆ? ಇಲ್ಲಿ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದೆರುವ 
ಯಾದ್ಧರಥವು ಯಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣಾ | ಇಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳೂ, 
ಯುದ್ಧಸಾಧನಗಳೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿರುವುದೇನೋ ನಿಜವು. ಕುದುರೆಯು 


ದೆಂದು ಭವವವು, ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಸುಂದರಕಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿ * ಯದಿರಾಮಸ್ಸನಮುದ್ರಾಂತಾಂ ಮೇದಿನೀಂ ಪರಿವರ್ತಯೇತ್‌ ॥ ಆಸ್ಯಾ 
ಹೇತೋರ್ನಿಶಾಲಾಕ್ಸ್ಮ್ಯಾಯುಕ್ತಮಿತ್ಕೇನ ಮೇ ಮ೭ಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು, 
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೧೨೬೬ ಶ್ರೀ ಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೬೫ 


ಗೊರಸಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ನೆಲವೂ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಕ್ತ್ಯಬಿಂದ್ದು 
ಗಳೂ ಬಿದ್ದಿರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಖಷಿ ಘೋರಯುದ್ಧ ವು 'ಕಣೆದಿರುವು ದಕ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು? ಇದು ಯಾರಿಂದ ಯಾನ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲ. ಆ ದರೆ ನಿಕಾಕಿಯಾದ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ರಥಿಕನೇ ಯುದ್ಧ. ಮಾಡಿದಂತಿದೆ, ಜಗಳವಾಡಿದವರಿಬ್ಬರೂ ರಥ ಕರಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ ಸೈನ್ಯವು ಸಂಜಾರಮಾಡಿದ PE ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಒಬ ಸ್ಸಿನಿಗಾಗಿ ಈ ಲೋಕನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದೆಂದೆ 
ಕೇನು | ರಾಜರು ಅನರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನಲ್ಲವೆ ನಡೆಸಬೇಕು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ತಮ್ಮ ಮೃದುತ್ವನನ್ನಾಗಲಿ ಶಾಂತಸ್ವಭಾನವನ್ನಾಗಲಿ ಬಿಡಬಾರದು. 
ಸಮಸ್ತ, ಭೂತಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿರುವೆ, ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ದಿಕ್ಕಾಗಿ ಎಣಿಸಿರುವರು. ಒಂದು ಕೇಳೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದವರೆಂದೆಣಿಸುವೆಯಾ | ಹಾಗೆಣಿಸಲೆ:ಬಾರದು | ನಿನಗ: ಗ ವ 
ಪತ್ನೀ ನಿಯೋಗನನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದೆಣಿಸುವರು?7ಯಜ್ಞವ 
ತಕ್ಕ್ಯಯಜಮಾನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖತ್ಚಿಕ್ಟುಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸ 
ಗಲಿ, ಸಮುಡ್ರಗಳಾಗಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ ಗಳಾಗಲಿ, ಜೀವ ಗಂಧರ್ವದಾನನರಲ್ಲಿ ಯಾಕೇ 
ಗಲಿ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗ ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ, 
ಅಕ್ಕಾ! ಈಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದನನಾನನೆಂಬುಡನ್ನು 2 ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವುಜೀ ನೀನ: ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೆಲಸವು. ನಾನೂ ಧನು 
ರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು, ಇಲ್ಲಿನ ಮಹರ್ಹಿಗ ಗಳೂ 
ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವರು. ನಾವು ಈಗಲೇ ಹೊರಟು ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಅಡನಿಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜಯೆಂಕರವಾದೆ ಗುಹೆಗ 
ಳನ್ನೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ ತಾನಕೆಕೊಳಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಬರುನೆವು. ವ್ಲಾನಿ 
ಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಕೊನೆಗೆ ದೇವಗಂಧರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೋಡಿಬಂದುಬಿಡುವೆವು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದನನು ನನ್ಮು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳದಿದ್ದರೆ, ಅಥನಾ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಗ ಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಿಡದಿ, 
ಆಗಲೂ ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ನಡೆಸಬಹುದು. 
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ಕೊನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದನನಾನಡೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಓದ್ದರೆ, ಆಗ ನಾವು ಚತುರ್ಥೋಪಾಯವನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 
ಅಣ್ಣ್ಯಾ | ಷುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ಇರಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಮೊದಲು 
ನೀನು ಮೃದುತ್ವದಿಂದಲೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನೀದಲೂ, ವಿನಯದಿಂದಲೂ, 
ಕೈಲಾದನುಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ, ಆಗಲೂ ಸೀತೆಯು ನನುಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು 
ಕಷ್ಟವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ, ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ ವಜ್ರಸಮಾನವಾದ 
ಫಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುನತ್ತೆ ಲ್ರದನೆಯ ಸರ್ಗೆವು. 


ನ ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಗ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮೈಮರಿತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು, ಲಕ್ಷ ನಾನು ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲದನಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ, ಅನನ ಪಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ಅಣ್ಣ್ಯಾ! ಪೂರ್ನದನ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಅತಿಭೋಗ್ಯವಾಡ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದೆರು. ನಮ್ಮ, ತಂಡಿಯಾದ ದ?ರೆಥೆರಾಜನಾದಕೊ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ವ್ರತೋಪನಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಎಸ್ಟೋ ಜೀಹಸ್ರಯಾಸೆಸಟ್ಟು ಅಶ್ಚಮೇಧಾದಿ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಲೋಕಭೋಗ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಡೆದನು. ಪುತ್ರ 
ರಕ್ತ ವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಬದ್ಧನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನು 
ವಿಯೋಗದಿಂದಲೇ ಜೇವತ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ ವಿಷಯನನ್ನು 
ಭರತನೇ ಬಂದು ನನುಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಲನೆ? ಎಲೈ ಕಕುತ್ಸ್ಳವಂಕೆ 
ಶಿಖಾಮಣಿಯೇ | ಲೋಕೈ ಕಥೀರನಾದ ನೀನೇ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾ 
ರದಿದ್ದಕೆ, ಅಲ್ಬಬಲವುಳ್ಳಿ ಪಾಕೃತನಾದ ಜೀಕೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ದುಃಖವನ್ನು 


೪ 
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ಸಹಿಸಬಲ್ಲನು. ಎಲೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ | ನೀನು ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ದಹಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಜನರು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಮ:ಕೆಹೊಗುವರು? ಆವರಿಗೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಯಾರು? ಹೀಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಆಗಾಗ ಅನುಭನಿಸಬೇಕಾದುದು ಲೋಕಸ್ವಭಾವವೇ ಹೊರತು ಜೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ. 1ನಹೆ:ಸಪುತ್ರನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಇಂದ್ರೆ ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯೂ ತನ್ನ ಅಕೃತ್ಯದಿಂದ ಆ ಲೋಕದಿಂದ ಜಾರಿ ಡುಃಖಕ್ಸೀಡಾದನು. 
ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ | ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಪುಕೋಹಿತನಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ವಸಿನ್ಮನೂ ಕೂಡ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನಲ್ಲವೆ? 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಅವಿನಯದಿಂದೆಲೇ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಹತರಾದರು. ಮತ್ತು ಎಲೈ ಸತ್ಯಸಂಧನೆ? 
ಲೋಕನಮಾತೆಸಯಿನಿಸ ಕೊಂಡು ನಿಷ್ಕ್ಯುದೇವನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ, ತ್ರೆಗ್ಳಿಲೋಕ್ಯ 
ನನುಸೃೃತೆಯಾದ ಈ ಭೂಜೀನಿಗೂ ಕೂಡ ಆಗಾಗ ಚಲನವುಂದಾಗುವುದು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ನಿಪ್ರವರ್ತಕಕೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತೆ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ಥಆಧಾರ 
ಭೂತೆರಾಗಿ ಈ ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ 
ಕೂಡ ಆಗಾಗ ಗ್ರೆಹಣವೆಂಬ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರು. ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಎಲೈ ಪುರುಸಶ್ರೇಷ್ಠನೆ | ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿದ್ದೆರೂ, ಎನೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಿ 


[ಇಂದ್ರನು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಜುಯಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, * ನಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಸ್ಮನಾರು ! " ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಯಥಾರ್ಥವಾದಿಯುದ ಯಯಾತಿಯ * ನುಸೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ನೀನು ಆತ್ಮಶ್ಲಾಫಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರಕೂಡದೆಂಡು ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳಿದುಡಾಗಿ ಪೂರ್ವಳಥೆಯುಂದು' 


ಇಲ್ಲಿ“ ಯತ್ರ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ” ಎಂದು ಮೂಲವು, ಸಮಸ್ತೆಲೋಕೆಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ;ದಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರೊ ಸೂರ್ಯಚಂಪ್ರಕೇ ಆಧಾರಭೂತಕೆಂದು 
ಭಾವವು, .« ಆದಿತ್ಕಾಜ್ಞಾ ಯತೇ ನ್ಲಸ್ಸಿಸ ತೋನ್ಸೆ ಮಭಿಜಾಯತೇ * ಎಂಬಂತೆ 
ಜ ಲಬ ಎ pl 
ಸೂರ್ಯನೇ ಮಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವು, ಓಷಧಿಗಳ ಬೆಳಿವಳಿತೆಗೆ ಚೆಂದ ನು ಮು 
ಹೇತುವು. ಹೀಗೆ ಇನರಿಬ ರೂ ನ ಸ 
( €ಗ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ನಾಧಾರ - 
ಭೂತರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
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ಗಿದ್ದರೊ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಳಿಗಣ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ದೈವದ  ಸೆಂಕಲ್ಪನನ್ನು 

ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು.. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅವರವರ ನಯಾ 

ನಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದೊದಗುವ ಸುಖದುಃಖಗಳು ತಪ್ಪಿಡುದಲ್ಲವೆಂದು 

ನೇಳಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಪುರ:ಷಸಿಂಹನೆ, ಈಗ ನೀನು ದುಃಖಿಸ 

ಬಾರದು.! ನೀನಾದರೋ ಪಾಸನಿದೂರು! ಇದರಮೇಲೆ ಮಹಾವೀರನು! ಆದು 

ದರಿಂದ ಈ ಸೀತೆಯು ನಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಥನಾ ಅವಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 

ಇ್ಲನಹರಿಸಿಕೊಂಡೀ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇತರ ಪ್ರಾಕೃತ ಜನ 

ರಂತೆ ದುಃಖಿಸುವುದುಚಿತವೆಲ್ಲ! `ರಾಮಾ! ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟ ಕೈಗಳು ಬಂದರೂ ತತ್ವ 

ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನಿನ್ನಂತವರು ಹೀಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ದುಃಖಿಸಬಹುಜೀ? ಅಣ್ಣಾ | 

ಸ್ಲಿರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿನೇ ಜಗ ತತ್ವವನ್ನು ಪೆರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು! ಆಗ 

ಈ ಕಷ್ಟನವೇಕೆ ಬಂದಿತೆಂಬ:ದನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿಯುವೆ 1 ಕಾಲೋಚಿತವಾದೆ 

ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವನಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಕಾರಣವು ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಬರು 

ವದು] ಪೂರ್ನಕರ್ಮಗಳೆ ಗುಣಗಳನ್ನಾಗಲಿ, -ಜೋಸಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಆಪಾತ 

ದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 

ತಾವು ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಿಯಿಸುವುದೂ ಶಕ್ಕವಲ್ಲ! ಕರ್ಮಾ 
ನುಷ್ಮಾನನಿಲ್ಲಡೆ ಫಲವು ಕಾಣುವುದೂ ಇಲ್ಲ! ನಾವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 

ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಈಗ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸಜೇಕಾಗಿರುವುದು, 

ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ಫಲವೇನು ? ಅಣ್ಣಾ | ನೀನೇ ನನಗೆ ಈ ತತ್ವಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಆಸೇಕವಿಧವಾಗಿ ಉನೆಕೇತಿಸಿಕುವೆಯಲ್ಲನೆ ? ಈಗ ನೀನೇ ದುಃಖಿಸುವುದೆಂದ 
ಕೇನು 1 ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಿನಗೆ ಬೇಕಿ ಯಾರುತಾನೇ ಉಫದೇಶಿಸಬಲ್ಲರು? 
ಸಾಕ್ಷಾಬ್ಬ ಎಹಸ್ಪತಿಯಾದರೂ ನಿನಗುನದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯನಲ್ಲ! ಮಹಾ 
ಪಾ ್ರಿಜ್ಞನಾದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಜೀವಕೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಈಗಿನ ದುಃಖಾನೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಆಯಾಸಪೆಟ್ಟು ಮಲಗಿರುವಂ 
ತಿಡೆ! ಅದನ್ನೇ ಈಗ ನಾನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸ:ನೆನೇ ಹೊರತು ಜೀರೆಯಲ್ಲ! 
ಎಲ್ಲೆ ಇಕ್ಲ್ವಾಕ್ಷು ವಂಶಶಿಖಾಮಣಿಯೆ ।! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದು | ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರ:ವ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ಜೀವಗಂಧರ್ನಾದಿ ಪ್ಲಾ ರ್‌ 
ವನ್ನು ನೋಡು. ಮನುಸ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಸಾಧ:ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
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ಯೃಷ್ಟಿಯಿಡು.. ನಿನ್ನ ಮಹಾನೀರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು. ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯಾತಿಕೇಕಕ್ಕೆ ಈ 
ಲೋಕವು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೆಂಬುದನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸು. ಆಗೆ ನಿನಗೇ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವು ತೋರುವುದು. ಅಣ್ಮಾ | ದುಡುಕಜೇಡ। ನಿನ್ನ ಶತ್ರು 
ಗಳಾರೋ ಅವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು! ಈ ಶ್ರೈರೋಕ 
ವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಜೇಕೆಂದರೂ, ನಿನಗೆ ಅಜೀನೂ ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಅಣ್ಣಾ! ಬೇಡ! ಈ ಕೋಪ ' 


ನನ್ನು ಬಿಡು. ನಿನಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಪಾಪಿ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅನನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿಸು * ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಸೆರ್ಗವು, 


ರಾಮನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುನನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿಸಿದುದು. , " 

ರಾಮನು ಸಾರಗ್ರಾಹಿಹಾಗಿದುದರಿಂಹ, ತಾನು ದೊಡ್ಡ ವನಾಗಿದ್ದೆ ರ್ಳೂ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಾರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟರು. ಆಗಲೇ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ 
ಠಾಮನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೆಳಗೆಮಾಡಿ * ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನೀನ. ಹೇಳಿದು 
ಜೀನೋ ಯುಕ್ಷವೇ ಸರಿ! ಆದರೆ ನಾವು ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು ; 
ನಾವು ಹೋಗಬೇಕಾದುಬೆಲ್ಲಿಗೆ? ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುಜೋ ಆಲೋಚಿಸು * ಎಂದನು" ಹೀಗೆ ಜೈನ ದಿಂದ 
ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣಾ! ಜೇರೆಫ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದು? ಈ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಡುಕಿನೋಡು, ಇಲ್ಲಿಯೆ ಅನೇಕ 
ರಾಕ್ಷಸರು ತಿರ.ಗುತ್ತಿ ರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳಿದಿರು 
ವುವು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಗಿರಿದುಗ-ಗಳೂ, ಕಲ್ಲಿನ ಗವಿಗಳೂ ಹಳ್ಳ ಗಳೂ, 
ಪೊಡೆಗಳೂ, ಭಯಂಕರನಾಡ ಗುಡಿಗಳೂ ಬಹಳನಾಗಿರುವುವು.. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ನ್ಫೂಗಜಾತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿರವುವು, . ಕಿನ್ನರರೂ, ಗಂದ 
ರ್ವರೂ ನಾಸಮಾಡತಕ್ಕ ಮನೆಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಇರುವುವು. ಅನೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
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ಹುಡುಕಿಕೋಹಜೇಡವೆ! ನಾನೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು, ಈ ಜನಸ್ಕಾನದೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಹುಡೆ.ಕಿನೋಡು. ಎಲೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿಯೂಃ 
ಬುದ್ಧಿ: ವಂತರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನಂತವರು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧೈರ್ಯಪಡು 
ವುಜಿಂದರೇನು? ಎಷ್ಟೇ ಜರುಗಾಳಿಯು ಬಂದು ಹೊಡೆದರೂ, ಜಿಟಿ ್ಚಿಗಳು ಳ್ಳಾ 
ಡೆ ನಿಂತಿರುವಂತೆ, ನಿನ್ನಂತಹ ಧೀರರು ಎಂದಿಗೂ ಎಜಿಗೆಡಬಾರದು 1? 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ೫ನ ಮಾತನ್ಸಂಗೀಕರಿಸಿ, 
ಆತನನ್ನು ಸಂಗಡಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು, ಇಷ್ಟಾದರೂ ರಾಮನ 
ಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿನ ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಸಂಧಾನಮಾಡಿದಂತೆಯೇ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ನಡೆದುಬರುನಾಗ್ಯ ಮುಂಜಿ ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ಬಿದ್ದು 
ರಕ್ತೆಮಯವಾದ ಜೀಹೆವುಳ್ಳೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. 
ಮೊಡಲೇ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಪವು, ಹೀಗೆ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ 
ಮೈಯ್ಯುಳ್ಳನನಾಗಿ ವೇದನೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
*ವಿತಿಸಾರಿಹೋಯಿತು. ಆಗೆ ರಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಮೈತಿಳಿಯದೆ: 
ಆತುಕದ್‌ಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು, “ಆಹಾ | ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಇಡೋ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆನು | ಇವನೇ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟರುವನು. 1 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ! ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಹೀಗೆ ಗೃಧ್ರರೂಪ 
ದಿಂದ ಬಂಡು ಈ ವನದಲ್ಲಿರುವನು. ಇದೋ! ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು 
ನೋಡು ! ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ನಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಇವನೇ ತೀಧುಬಿಟ್ಟು, ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದವನಂಕೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವನು | ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಆದೋ 
ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತೀನ್ನ್ನವಾದ ಅ೬ಗುಳ್ಳ ಈ ಬಾಣದಿಂದಲೇ 
ಇವನನ್ನು ಕೊಂಡುಬಿಡುವೆನು ನೋಡು |” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕತ್ತಿಯ ಆಕಾರ 
ದಿಂದಿರ'ವ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣನನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ, 
'ಗೃಥ್ರರಾಜನ ಮುಂಡೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಆಗ ರಾವನಿಗುಂಟಾದ ಕೋಟು 
ಅಸ್ಟ್ರಿಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು | ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಗಲೇ ನಡುಗಿಸೆಬಿಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು.. ಹೀಗೆ ಕೋಪೆಗೊಂಡು 
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ಇದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಆ ಗೃಧ್ರರಾಜನು ನೋಡಿ ಗದ್ಗದ 
ಸ್ವರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಳ್ಳುತ್ತ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾತಾಡೆ 
ಲಾರಜಿ “ಎಲೆ ಆಯುಸ್ಮ್ಯತನೆ| ಈ ಮಹಾನನದಲ್ಲಿ ಔಷಧಿಯನ್ನು 
ಕುಡುಕುವೇತೆ ಯಾವಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೇದ ಕಾಡುಕುತ್ತಿ, ರುನೆಯೋ, 
ಅವಳೆ. ಡನೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಾನಣನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದನು. 
ನೀನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದಮೇಲೆ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಆ ರಾನಣನು ಕದ್ದುಕೊಂಡುಹೋಗುನಾಗ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾನು ಅನನನ್ನಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ತಡೆಡೆನು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಅವನ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ನೆಲಕ್ಳುರುಳೆಸಿದೆನು. ಇದೇ ಅವನ ಧನುಸ್ಸು! ಇದೇ ಆವನ 
ಬಾಣವು | ಇದೇ ಅವನ ಯುದ್ಧರಥವು | ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಮುರಿದುಹಾಕಿಜಿನು. ಇದೋ ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಯ ಬಡಿತದಿಂದ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿಗುವ 
ಈತನೇ ಅನನ ಸಾರಥಿಯು. ಅನನ ಯುದ್ಧ ಕನಚವೂ ಹರಿಡುಬಿದ್ದಿರೆವುದು 
ನೋಡು! ರಾಮಾ! ಎಷಾದಕೇನು! ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳನಾಗಿ 
ಬಳಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗಲೇ ನಾನು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಆ ಸಮಯವಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಸೀಕೆಯನ್ನೆ ತಿ, ಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಹೊಟುಹೋದರು. ರಾಮಾ! ಮೊದಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂಡೆ ಹತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ನೀನು ಬೇರೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದುದೇನು ? ” ಎಂದೆನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಪರಿತಾಪವುಂಟಾಯಿತು. ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ಅನನ ಸಂತಾಸವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು, 
ಆಮೇಲೆ ಮುಂದೆಬಂದು ಆ ಗೃಧ್ರರಾಜನನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಸವರುತ್ತ, 
ದುಃಖದಿಂದ ನಿಂತನು. ಅನನ ಸಂಕಟವು ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆನೇಲಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಹೋಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಮೈನೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಯೂ ತಪ್ಪಿತು. ಅವನುಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು ಜಾರಿಬಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಣಿಯಿಂದ ನೆಲದಹೀಲೆ 


ಬಿದ್ದ ನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜೀತರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1) 


೧ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
[J 


ಸರ್ಗ, ೬೩, ] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ೧೨೮ 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಆಳುವುಡಕ್ಟಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮೊದಲೇ ದುಃಖದಿಂದ 
ಸುಜಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ, ಸೀತೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. ಆದೆರ ಮೇಲೆ ಜಟಾಯುನಿನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ದುಃಶಿವು ಇನ್ನೂ ಮಿಂತಿನಿರಾರಿಕೋಯಿತು. ಯಾರಿಗೂ ದುರ್ಗಣ 
ನಾದ ಇಕ್ಸಟ್ಟಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಕೆಳುವನರೂದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ, ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಿದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುನ ಜಟಾಯುನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಡಾಮುನು ಬಹಳ ಪರಿತಾಪದೀದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು " ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಅಸ್ಟಿಷ್ಟೇದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ! 
ರಾಜ್ಯವೂ ಹೋಯಿತು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ಆನಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಪಕ್ಷಿರಾಜನೂ 


ಐ 
6. 1 ಇಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾದ್ಧೆ )ಂಶೋ ವನೇ ವಾಸಸ್ಸೀತಾ ನಸ್ಟಾ ದ್ವಿಜೋ ಹತಃ! ಈ 

ದೈಶೆಗೆಯಂ ಮನಃೂ8ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿರ್ದಹೇವನಿ ಫಾತಂ1% ಎಂದು ಮೂಲವು. ಹಿಂತೆ 
*ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ", ನ ಚಾಸ್ಕ ಮಹತೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ರಾಜ್ಯ 
ನಾಶೋಸ ಕೆರ್ಷತಿ” ರಾಜ್ಯನಾಶವು ಇವನ ಶೋಭಾತಿಶಯನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತಗ್ಗಿ 
ಸಲಾಶದೆಂದೂ,""ವನನಾಸೋ ಮುಹೋದಯಃ 3 ವನವಾಸವೂ ಈತನಿಗೆ ಮಹಾಭ್ಯುದ 
ಯ ಜೀತುನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುನರಿಂದ, ರಾಜ್ಯಭ್ರಂಶ ವನವಾಸಗಳೆರಡೂ ರಾಮನಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಾಭಿಮಾನಗಳೆಂದೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮನು 
ದುಃಖಿಸುವುದುಚಿತನೆ! ಎಂದರೆ, ಈಗ ಸಂಭನಿಸಿರುವ ಸೀತಾನಿಯೋಗತ್ಕೊ ಜಳ ಇಯು 
ಮರಳಕ್ಕೂ ಆವುಗಳೇ ಮೂವಾಮದಡರಿಂದ್ಯ ಈಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಿ 
ಈ ವಾಕ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪರಿತಪಿಸುವನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಮವು, ಕೈಗೆ ಬದ ರಾಜ್ಯವು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸಾಟಿನದಿಂದಲಾದರೂ ಜೀವಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದೂ ಶಪ್ಪಿ 
( ನೆನವಾಸಃ ಶಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜೀನಿಸಬೇಕಾಯಿತು, ತನ್ನ ಇಷ್ಟಜನದೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾತಾದರೂ ಕಾಲನ್ವು'ಕಳೆಯಬಹುದೆಂದರೆ, ಶೈನವು ಅದನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಹೋಮ 
ದರಿಂದ (ಸೀತಾ ನಸ್ಟಾ) ಪ್ತಿ ್ರ್ರುಯಸತ್ಸ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಳು' 
ಸೀತಾನಿಯೋಗವುಂಟಾದರೂ ಆಗಾಗ ಆ ದಃ ಖೋಸಶಮನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂಧುಜನ 
ರಾಡರೂ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಸ್ಕಾಯನನಿರುತಿತ್ತು, ಅದನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸು 
ವುಡಕ್ಕಾಗಿ (ದ್ವಿಜೋಹತಃ) ಆಷಡ್ಸೇಧುವಾದ ಜಟಾಯುವೂ ಮೃತನಾದನೆಂದು 
ಕೊರೆಗಿಮತಾಗಿ ಭಾವವು. 
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೧೨೮೪ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ ಸರ್ಗ. ೬೮, 


ಹತನಾದನಲ್ಲಾ! ಈ ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು ಜೆಂಕಿಯನ್ನಾದರೂ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡವು 
ಜಲ್ಲನೆ? ಈಗ ನಾನು ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ತಾಪವನ್ನಾರಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಜಲಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಬೇಕೆಂದು ಹೋದರೂ, ಆ ಸಮಂದ್ರವೂ ನನ್ನ 
ಮ್ಸೆ ಬೇಗೆಗೆ ಆಗಲೇ ಒಣಗಿಹೋಗುವುಜೆಂಡೆಣಿಸುವೆನು. ಅಯ್ಯೋ | ನಾನು 
₹ ಸಿಂದು ಮುಚ್ಚಿ ದುದು ಹಾವಾಗಿ ಕಚ್ಚುವಂತಿರುವುದಲ್ಲಾ 1 ಚರಾಚರಾತ್ಮ 
ಕನಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ” ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಡ:ಕಿದರೂ ನನ್ನ: ೦ತೆ 'ಭಾಗ್ಯಹೀಸನಾದ 
ವನೊಬ್ಬನೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾನರ್ಥಪಕಂಸಕೆಗಳೆಂಬ ಈ ಈ ದೊಡ್ಡ ಬಲೆ ` 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವೆನಲ್ಲಾ ! ತಂದೆಗೆ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ಈ ಗೃಥ್ರರಾಜನು 
ಈ ವಾರ್ಧಕ ದಸೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯಜೀಕಾಯಿಕೆ! ಹಾ! 
ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಏನೆಂದು 340 » ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು 
ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಆ ಜಟಾಯು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಸಿತೃಸ್ನೇಹನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಜೀಹನೆಲ್ಲನನ್ನೂ “ಸವರಿದೆನು. 
ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೈಮುರಿದು ರಕೆಮಯನಾಗಿ ಬಿದ್ದೆರುವ 
ಜಟಾಯುನನ್ನು ಆಗಾಗ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ದುಃಖವು ಹೆಚು ಸ್ಸ ತಿರಲು “ ಹಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿರು 
ವಳ? ಮು ಗಟ ಸೈಯಾಗಿ ಕೂಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಲಾ ಬಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುನತ್ತೆ ಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾಮನು ಜಹಾಯುವಿಗೆ ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು, 
ಕಾಮನು ಹಾಗೆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಜಟಾಯ:ವನುೂ 
ನೋಡಿ ಪರಿತಾಸದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ವತ್ಸನೆ! ಈ ಪಕ್ಷಿರಾಜನು 
ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದ್ಕು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಹತನಾಗಿ 
ಪ್ರಾ ಣಾಂತನಾದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಚ್ಚಿ ರುವನು, ಕಂಠಗೆತ ಪ್ರಾಣನಾಗಿ 
ನರಳುತ್ತಿರುವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಇವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿರುವಂತಿದೆ | ಆದರಿಂದಲೇ ಇನನು ಹೀನಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿ ರು 
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ವನು. ಆದರೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕೆಟಿಸಡುತ್ತಿರಿನನು. . “ ಎರೆ ಜಟಾಯೂ | 
ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಕೆ, ಸೀತೆಯ ಸೆಂಗತಿಯನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು, ರಾಕ್ಷಸನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ ರೀತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳೆ: ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲಿ ರಾನಣನು ಹ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಆ ಸೀತೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡುಹೆ ಕೋದನು? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪರಾಧನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ರಾವಣನು ನನ್ನ ಬ್ರಿಯಸತ್ನಿಯನ್ನಾ ಕದ್ದುಕೊಂಡುಹೋಗಿರೆ. 
ನಕು? ಎಲೈ ಪಕ್ಷಿರಾಜನೆ! ಚಂದ್ರ ಜಿಂಬದಂತೆ ' ಅತಿ ಮನೊಹರವಾದ 
ಆ ಸೀತೆಯ ಮುಖವು ಆಗ ಡೇಗಿದ್ದಿತು? ಆಗ ಸೀತೆಯೇನು ಹೇಳಿದಳು? 
ಅಯ್ಯಾ! ಆ ರಾಕ್ಷನನ ವೀರ್ಯವೆಂತದು? ಅವನ ರೊಸವು ಹೇಗಿರುವುದು? 
ಅವನ ಕೆಲಸವೇನು? ಅವನ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ? ಇವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬಲ್ತೆಯಾ?” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ಪ್ರೆಲಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರಾಮನನಕ್ಷೆ ನೋಡಿ ಜಟಾಯುವು ಪುನಃ ದೀನಸ್ವರದಿಂದ “ನತ್ಸ ರಾಮನೆ ಕ 
ಆ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣನಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯನ್ನೂ, ಮೋಡಗಳನ್ನೂ ಹುಟಿ ಸಿ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗನಾಗಿಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! 

ನಾನು ಬಳಲಿಯವಾಗ ಆ ರಾಕ್ಟಸನು ನನ್ನೆ ರಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಸೀತೆ 
೫ ನ್ಲೆತ್ರಿಕೊಂಡು ಇದೋ! ಈ “ಫೈಯತ್ಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ರಾಮಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಮರಣಸೇಕಟಿದಿಂಡ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು, 
ಕಣ್ಣಾ ಲಿಗಳು ಸುತ್ತು ತ್ರಿರುವುವು. ಲಾಮಂಶದಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಟ್ಟೆ 
ಸೊನೆಗಳಳ್ಳ ಚಿನ್ನಡನೆಕಗಳು ಆಗಲೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ನಾನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡಲ ಸಾನು. ನಮಖಖ್ಗುವಾಗಿ ಒಂದು 
ವಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು. ರಾವಣನು ಯಾನ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನೆ ತಿ, ಕೊಂಡು ಹೋದಕೋ, ಆದು ನಿನಗೆ ಅಸ್ಟ್ರಾಗಿ ಕೆಟ್ಟದಾಗಳ್ಲ, 
ಆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟೆ ವಾಡ ವಸ್ತುವು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆದರೆ ಸ 
ನಿಗೆ ಕೈ ಸೇರುವುದರಲ್ಲಿ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇಡಕ್ಕೆ. ವಿಂದೆಮುಹೂರ್ತವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಸ ನಾದ ರಾವಣನು ಆ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗೆ ನೀನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 


[at 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 780/೩ Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 
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ಹೊಂದುವೆ. ಗಾಳನನು ೩ ನುಂಗಿದ ಮಾನಿನಂತೆ ರಾವಣನು ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರ್ರಿಯನತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶ 
ಹೊಂದುನನು- ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಗಾಗಿ ನಿನು ಇನ್ನುಮೆಲೆ 
ದುಃಖಿಸಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ಆವಳೊಡನೆ ಕ್ಷೆ ಮದಿಂದಿರುವೆ * ಎಂದನು. 
1 ಇದುವರೆಗೆ ಜಟಾಯುವು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸ್ಲೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು, ರಾಮನೊಡನೆ ಇಷ್ಟು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಈ 'ಕೊನೆಯಮಾತು ನ ಮ.ಗಿದ ಕ್ಲಣವೇ ಅವನಗೆ 
ಮರಣಕಾಲವು ಸನ್ಸಿ ಸ ಕಂಡಕಂಡಗಳೊಡನೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಬೀಳೆಲೂರಂಭಿಸಿತು. ಆದರೂ ಅನನು ಮುಂದಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನ ರುಭಿಸಿ 
2"ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮಾ! ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಾ ಗ್ಲಿತ್ಸುತ್ರನು! ಕುಜೆ:ರನ ತನ್ನು” ೫ 
ಎಂದು ಈ ಮಾತನ್ನು. ಮಾಸುವತ್ಟ ನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಜಟಾಯುವು ಪ 

ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿನು ಅನನು ಈ ಮಾತನ್ನು ತೊಡಗಿದಾಗ, ಲೆ; ಸಿ 
ಕಿನಿಗೊಟ್ಟು “ಬಗಿದು ಮುಂದೆ ಮ ಕೇಳುತಿದ್ದ ರಾಮನಾದರೋ 
ಜಟಾಯು ಅವಸ್ಥೆ ಸಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾವರಟಿದ್ದು ಆ ಅಯ್ಯಾ | ಹೇಳು | 
ಹೇಳು!” ಎಂಡು ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ಕೂಗುತಿದ್ದನ ನು "ಎಷ್ಟು ಕೂಗದರೇನು? 
ಆ ಆರ್ಥೋಕ್ಷಿ, ಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಟಾಯ ನಿನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಸೇಹವನ್ನು ಬಟ್ಟ 


1. ಜಟಾಯುವು ನೊದಲೇ ಪಾ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಬಿಸಬೇಕಗಿದ್ದೂ, ಸೀತೆಯ ವಾ 
ಹದಿಂದ _ರಾಮದರ್ಶನದವರೆಗೆ ಅನನ ೫ ರ )ಗುಳಿದಿದ್ದುನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು, ಇದೇ 
ವಿಷಯ ಸಾ ನಲದಡಲ್ಲಿ * ಷೇವೀ ಮಾಃ ಪ್ರಾಹರಾಜೇಂದ್ರ ಯಾವತ್ನ ತೈಂಭಾಷಣಂ ಮಯಾ | 
ಭವತಸ್ತಾವದಸನ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾ ಇತ್ಯಾಹ ಜಾನಕೀ'' ಎಂಬ ಜಟಾಯುನಾಕ್ಯ ದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಬ್ಬ ಸ್ಸ ರುವುನು. 

2. ಇಲ್ಲಿ “ಪುತ್ರ €ವಿಶ್ರವಸಸ್ಸಾಕ್ಸಾದ್ನಾ ತಾ ನೈಶ ಶ್ರ ನಣಸ್ಯ ಚ? ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ಬಟಾಯುನ್ತು ಆ ಜೂ ವೀರಾ ದಿಗಳನ್ನು' ಹೇಳಿ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಮುಗಿಸುವಷ್ಟ ಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮ ತನಾದನಃ, ಗ ಗಿಯೇ ವಾಲ್ಮಿ ಕಯ 
ಮುಂದೆ ಕಿಸಿ ಗಂಧಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಜಾ ವಾನಶರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುನಾ ಗೈ ಈ 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯ ವನ್ನೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಥವನಾ ನ್ನಾಗಿಟ್ಟು “ ಆಧುಸ್ಟೇ ನಗರೀಂ ಲಂಕಾಂ 
ರಾನಣೋ ರಾಷ್ಟಸೇಕ್ವ ರಃ? ಜ್‌ ಶೆ ತ್ತ ರಾರ್ಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವರೆಂದು 
ಲೋಕಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಸುವರು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಹಾರಿಹೋದುನು. ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ತಲೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕಾಲುಗಳೆರಡೂ 
a ಅಗಲಿಸಿಹೋದುವು. ಅದರ ದೇಹವು" ದಂಡಾಕಾರನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
| - ಬಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ಗೈಧ್ರ 

ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾನಾನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಂದೊದಗುತ್ತಿರುವ :ದುಃಖ 

ಪರಂಪಕೆಗಳಿಂದ ದೀನನಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 
ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಓಟ ಗೃಳ್ರ್ರರಾಜನು ಎಸ್ಟೋ ವರುಷಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸುಖನಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುತಿದ್ದರು. ಅಯ್ಯೋ! ಅಂತವನು ಈಗ ಮೈಮುರಿದು ಬಿದ್ದನಲ್ಲಾ! 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಉತ್ತ ಕೋತರಾಭ್ಯುದಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅನೇಕ 
ವರುಷಗಳನಕೆಗೆ ಬದುಕಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಪಕ್ತಿರಾಜನ್ಮೂ ಕೂಡ ಈಗ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಸೈಯೀದ ಹತನಾಗಿ ಸತ್ತುಮಲಗಿದನಲ್ಲೂ! ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು 
ಯಾರು ತಾನೇ ಮಾರಬನ್ಲರು? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಗೃಧ್ರೈರಾಜನು 
ನಮಗೆ" ಉಪಕಾರಮಾಡಜೇಕೆಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು, 
|, ಅದರಿಂದಲೇ! ರಾವಣನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯ.ಬೇಕಾಯಿತು. ಪಿತೃಪಿತಾಮಹ 
"ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ತನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಮಹತ್ತಾದ ಗೃಥ್ರರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 

ನನಗಾಗಿ ಇವನು. ಪಾ ತ್ರಾಣಗಳೆನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ರುವನು. ಎಲೆ ವತ್ಸಕೆ! 
| ತಿಕ್ಕಕ್ಕುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ : ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧುಗಳೂ, 
| :: ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಶಲ್ಲರರೂ, ಶರಣ್ಯರೂ ಕೆಲವರಿದ್ದೇ ಇರುವರು, 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನ ಬಿಟ್ಟ ಸೈ ಈ ಲಾಯ ವನ್ನ ಮರಣದಿಂದ 
| ಈಗ ನನಗುಂಬಾಗಿರುನ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾನು ಸೇತೆಯನ್ನು 
| ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗಲೂ ಇಷ್ಟು ದುಃಖ ಉಂಬಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿನೆ, 
ಮಹಾ ಶೆನ್ವಯಕಗಿಯೂ ಶ್ರ್ರೀನಂತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನನ್ನು ತಂದೆಯಾದ 
|. ಡತರಥರಾಜನು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪಕ್ಷಿರಾಜನೂ ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯು 
| ನಾಗಿಯೂ ಮಾನ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುನನ:. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 

ವಿಭಕ್ಷಿಯನ್ನೇ ಇಡಬೇಕು: ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | ಸೌಜಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ತಂದಿಡು. ನಾನು ಅರಣಿಯನ್ನುಜ್ಜಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಚ್ಚಿಸುನೆನು | ನನಗಾಗಿ 


ಣಿ 
೧ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangobiri. 
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ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ಜಟಾಯುನಿಗೆ ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದಲೇ 
ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. ಎಲೆ ಪತ್ಸನೇ | ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನು 
ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಯಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಇನನ 


ದೇಹವನ್ನು ಚಿತೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ದಹನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು, ಮಾಡುವೆನು, ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ರಾಮನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಆ ಪಕ್ತಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಸಂದು ಚಿತೆಯ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು. : ಅಮೇಲೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ಆ ಚಿತೆಗೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಥಾ ಪನ 
ತ್ರಿ 

ಮಾಡುತ್ತಾ, 1 ಎಲ್ಫೆ «ಮಹಾಸತ್ತ ವುಳ್ಳ ಗೃಥ್ರರಾಜನೆ! ಇದೋ ನಾನು 

{ ಇಲ್ಲಿ ಯಾ ಗತಿರ್ಯಫ್ಲಶೀಲಾನಾಮಾಹಿತಾಗ್ಗೆ (ಶ್ಚ ಯಾ ಗತಿಃ । ಅಸರಾವರ್ತಿ 
ನಾಂಯಾ ಚ ಯಾ ಚ ಭೂಮಿಸ್ರದಾಯಿನಾಂ। ಮಯಾ ತ್ವಂ ಸಮನುಜ್ಞಾತೋ ಗಚ್ಛ 
ಲೋಕಾನನುತ್ತರ್ಮಾ | ಗೃಧ್ರ ರಾಜಮಹಾಸತ್ವ ಸಂಸ್ಕೃತಸ್ಪನುಯಾ ವ್ರಜ ' ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ( ಯಜ್ಞ ಶೇಖಾನಾಂ) ಯಜ್ಞಸೇ 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿವುಳ್ಳ ಎಂದಕೆ ಯಜ್ಚನುಷ್ಛಾನಸ 1ರಾದ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ (ಯಾಗತಿಃ) ಯಾವ 
ಗತಿಯುಂಟೋ (ಆಹಿತಾಗ್ನೇಃ) ಪಂಚಾಗ್ದಿ ಗಳ ನಡುವೆ ಯಾವಾಗಲೂ' ತಪಶ್ಶ್ರೀಲನಾದ' 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ರಿಗೆಯಾವ ಗತಿಯುಂಟೋ (೨ಪರಸ್ಸನರ್ತಿನಾಂ) "ತರಣ್ಯಮಿಯಾತ್ತ ತೋನ 
ಪುನರೇಯಾತ್‌'ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣೋಕ್ತರಾದ ಸನ್ಯಾಣಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯುಂಟೋ(ಭೂಮಿ 
ಪ್ರಜಾಯಿನಾಂ) ಭೂಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ನೈಸ್ಮಿಕರಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯುಂಟ್ರೋ 
ಆ ಗತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ' ಎಂದರೆ “ಸ್ರಾಣಾಪತ್ಯಂ ಗೃಹಸ್ಕಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ 
ಸನಾಸಿನಾಂ ಸ್ಮೃತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಾನಗಳೆಲ್ಲಿವೂ ಸಿದ್ದಿಸಲಿ ಎಂದು 
ನನು ಅವಾ (ಯಜ ದಾನತಪಸ್ಪತ್ಯಾಸಗಳಗೆ ಯಾವ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಗತ (ಲೋಕ) 
ಗಳುಂಟೋ ಆ ಸದ್ಮೆತಿಗಳೆಲ್ಲಿನನ್ನೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಂಸ್ಯರಿಸಲ್ಪಡುನ ನೀನು ಹೊಂದುವನ 
ನಾಗು, ಎಂದರ್ಥವು. (ಸಮನುಜ್ಞಾಾ ತಸ್ತು) ನನ್ನಿಂದ ಅ.ಮತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನಂಗಿ (ಅನ್ತ. 


ಮ್ಮಾ) ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತೂ ಮೇಲೆನಿಸಿ ಕೊಂಡ ಎಂದರೆ" ಅಫ- ಯದಶಃ ನರೊದಿವೋಜಿ ಸ್ಯೋತಿ 3 


ರ್ಶಪ್ಯಸೇ ನಿರ್ಫತಃ ಸೃಷ್ಟೇಷು ಸರೃತಃ ಪೃಷ್ಟೇಷ್ಟನುತ್ತಮೇಸೂತ್ತ ಮೇಷು' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರಿತಿಸ್ರಸಿದ್ಧ ಗಳಾದ ನಿ್ಣು ಲೋಕಾವಯವಗಳೆನ್ಸೆ ಲ್ಲಾ ಹೊಂದುನವನಾ ಗೆಂದು ಬಾ 

ಇದರಿಂದ ರಾಮ ಜಟಾಯುನನ್ನುಜ್ಬೇಸಿ" ನನ್ನಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ವಾಗಿ ನೀನು ಯಜ್ಞ 
ಶೀಲಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಅನುಜ್ಞಾತನಾಗಿ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವವನಾಗ 
ಗೆಂದು ಹೇಳಿದುತಾಗಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಭಗನಂತನಸ್ರಸ(ಸೂತನೆಸಮಾ ರಿ* 
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ಯಜ್ಞ ಶೀಲರಾದ ಗ ೈಹಸ್ಕರಿಗೆ ಯಾವ ಸದ್ಧತಿಯುಂಟೋ, ಅಹಿತಾಗ್ನಿ ಯಾದ 
ಹತು ಸಂಘವು ಚಕಾ ಗ ಎ ಸ 
ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾನವು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವಾಗೆ ಮನಾಸ್ಕಭಾವವನ್ನು ನಟಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಆದು ಹೇಗೆ ಸಲ್ಲುವುದೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ «« ಸತ್ಯೇನ ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯತಿ” ಎಂದ್ಕು 
ತಾನಾರ್ಜಿಸಿದ ಧರ್ಮನಿಶೇಸದಿಂದಲೇ ರಾಮನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಇದು ಸಲ್ಲುವುದೆಂದೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವು, ೬ 
ಅಥವಾ (ಮಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಃ) ನನ್ನಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, (ತಕೋನುಜ್ಞಾತಃ) 


ಆದರಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಯಜ ಸ್ಸ ಶೀಲಾದಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಗಳಾದ ಸದ್ಗತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಹೊಂದು, ಕೊನೆಗೆ (ಮಾಯಾ ವ್ರಜ) ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ಸೇರು. ಎಂದರೆ 


ಆ ""ಸೋ$ಶ್ಲು ತೇ ಸರಾ ಕಾರ್ಮಾ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪಶ್ವಿ ತಾ'' ಎಂಬಂಕೆ ಮುಕ್ತೆಭೋಗ 
ವನ್ನು ಜೊಂಡು ಎಂದು ಭಾವವು, ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಕಾ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 


|. ಯೆಂಬ ಅತಿಪ್ರುಸಕ್ತಿಯುಂಟಾ ಗಬಹೊದಲ್ಲವೆ ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 


ಕ್ಯಾ ಗಿಯೇ ಜಟಾಯುವು ಪ್ರಾಣತಾ ್ಬಗನನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನೇ ಹೇಶುವಾಗಿ 
ಶ್ವ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಮುಕ್ತಿ "ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಬಾಧಕವಲ್ಲವು, ಇದೇ 


| ಎ ಸಾಗ ನೃಸಿಂಹ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ««ಮತ್ಯೃತೇ ನಧನಂ ಯಸಾತ್ತ್ಯಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ 
ದ್ವಿಜೋತ್ತ ವು ! ತಸ್ಮಾನ್ಮಮ ಪ್ರಸಾದೇನ ವಿಷ್ನುಲೋಕಮಂವಾಪ್ಪೃಸಿ? ಎಂದು ರಾಮನೇ 
ಇ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮ ದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾದೆಂತಾಯಿಂ 
'ಕೆಲ್ಲವೆ ಎಂದರೆ «ಕರ್ಮ ಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಥಿತಾ ಜನಕಾದಯಃ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದೆ 
'ಕವರ್ನಿಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಹೇಶು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲವು, ಆದರೆ 
| p "ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಆಯನಾಯ ವಿದ್ಯತೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾನವು ಹೊರತು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಬೇರೆ 
? " ಯಾವುದೂ ಜೇಕುವಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲನೆ ಎಂದರೆ, ಪರಮಾ 
| ಶ್ವನು ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಮುಕ್ತಿ ಹೇತುವಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಈ ಶಪ್ರತೈಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಆನುಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ 
' 4 ಆದೋಸವೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಅಥವಾ «ಓ ಗೃಧ್ರ ರಾಜನೆ] ನನ್ನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಮತಿ 
ಯಿಂದ ಸಕ್ಕೋತ್ತ ಮಗಳಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ, ನನ್ನ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದು, 
ಆದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ (ಯಜ್ಞ ಶೀಲಾನಾಂ ಯಾಗತಿಃ) ಯಜ್ಞ ಶೀಲರಿಗೆ 
ರ್‌ ಲೋಕನೋ (ಆಹಿತಾಗ್ಗೆ 1 ಯಾಗತಿಃ) ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾ ಹವನೀಯ ದತ್ಷಿಹಾಗ್ನಿ ನಿರತ 
ನಾದವನಿಗೆ ಯಾನಲೋಕವೋ, ಇಲ್ಲಿ «ಅಗ್ನಯೋ ವೈ ತ್ರಯಾವಿದ್ಯಾ' ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 
js - «ತಸ್ವ್ರಾ ದಗ್ಗ್ರೀನ್ಸರಮಂ ವದಂತಿ'' ಎಂಬವರೆಗೂ ಇರುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಅಹಿತಾಗ್ದಿತ್ತವೊ 


೧ 
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೧೨೯೦ ಶ್ರೀಮುದಾ ) ಮಾಯಣವು (ಸಗಣಿ ೬೮ 7 


ವಾನಪ್ರುಸ್ಥನಿಗೆ ಯಾವ ಸದ್ಗೆತಿಯುಂಟೋ, ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, 


ಕೂಡ ಪ್ರಶ್ಶೇಕ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ವಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಳೋಕವು 


ಫಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಗ್ರಾಹೈವು ಮತ್ತು (ಅಪರಾನರ್ಶಿನಾಂ) ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂಶಿರಂಗದ 
ವರಿಗೆ ಯಾನಲೋಕವೋ, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜಹಬಾಯುಂಪಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಈ ಫಲವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರು 


ವುದರಿಂದ ಈಗ ಪುನಃ ಅದೆನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 
ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಾಂತಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಗ್ರಾಹೈವು, ಎಂದರೆ ಕಿರೈಕ್ಕಾದ ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿ 


ಫಲಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೊ, ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ನೀನನ ಸ್ವತನಿನ ಅಸರಾನರ್ತಿ 
ಗಳ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆಯೇ ಆ ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನಾಗೆಂದು 


ಭಾವವು, ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮೊದಲು ವಸುತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಆನುಷಂಗಿಕ 
ವಾಗಿ ಈ ಲೋಕಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿಬಿಡೆಂದು ಮುಖ್ಯಾ 
ಕೈವು, (ಭೂಪಿಸ್ರ ಜಾಯಿನಾಂ) ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೂದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವರಿಗೆ ಯಾನ ಲೋಕವುಂಟಜೋ ಅದನ್ನೂ ಹೊಂದು'' ಎಂದರ್ಥವು, A 

ತನಿಶ್ಲೋಕಿ :ಶಿರ್ಯಕ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಯಾಧ್ನವೆನ್ನು 


ಹೊಂದದನೆರಿಗೆ ಸರಲೋಕೆವಿಲ್ಲದುಡರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿ "ನನ್ನ ನಜ್ಜೆ - 


ಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದು (ಅಪರಾವರ್ಶಿನಾ0) «ನ ಸ ಪುನರಾ 
ನರ್ತತೇ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ, ಪುನರಾವರ್ಶಿಯಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತರ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದು! 
ಮುಕ್ತಲೋಕನೆಂಬುದು ಮೋಕ್ಷನೊಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಬಹುವಚನವು 
ಫೂಜಾರ್ಥನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅ ಪರಮವ್ಕೋಮದಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರ ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ *"ಏಿಶ್ವತಃ ಪೃಸ್ಲೇಸು' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ 


ದಲ್ಲಿ ಬಹುವಹನವು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುವಚನನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು, (ಯಜ್ಞಶೀಲಾನಾಂ) ಯಜ್ಞಶೀಲಾದಿಲೋಕಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಅಸರಾವರ್ಶಿಗಳೆ 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನಾಗೆಂದರ್ಥವು, ಭಗವಂತನಾದ ರಾಮನು ತಿರ್ಯಕ್ಕಾದೆ 
ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದೇ? ಎಂದರೆ «ನ ಶೂದ್ರಾ ಭಗವೆ 


ಇ 


ದೈಕ್ತಾಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಶೂದೃಶಬ್ದವು ಪಶುಪಶ್ರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಉಪಶಕ್ಷಿಕವುು . 


ಭಗನದೃೈಕ್ತರಾದ ಸವರಿಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಷಾಧಿಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ, ಇದು 
ಯುಕ್ತೆನೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಜಹಾಯುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷೆನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದೆ. 
ರಾಮನೇ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದು. ಆ ತ್ವಂ ಗತಿಃ ಪರವಾ ದೇವ? 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ, « ಸ ಹಿ ದೇವೈರುದೀರ್ಣಸ್ಮ ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಯಾದ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಉನೀಠಾ ಲಕ್ಷೀರ್ಭರ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾಕೈಗಳ್ಲಿಂದೆ 
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ಸರ್ಗ. ೬೮] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೨೫೧ 


ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾರದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯುಂಟೋ, 
ಐಹಿಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೈಸ್ಟಿಕರಾಗಿರುವನರಿಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯುಂಟೋ, ಆ ಸಕ್ಮೋಶ್ಸಮ ಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದು! ಮತ್ತು 
ನ ನ್ಸ್ಪಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ನೀನು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದು [3 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶನ್ನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸರಿವಂತೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ ಹೊರಟು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜೊಡ್ಡ 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ತಂದು, ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಪಿಂಡದಾನನನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ದರ್ಭಾಸ್ತರಣವನ್ನು ;ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಮುಹಾಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾದ ರಾಮನು ಆ ಮೃಗಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಉಂಡೆಮಾಡ್ಕಿ ಎಳಗರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋಹೆರವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಆ 
ಪಕ್ಷಿಗೆ ಹಂಡನನ್ನೂ ಹಾಕಿದನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸತ್ತವನನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿತೃಜೀವತಾತ್ಮ ಕಗಳಾದ ಯಾವಯಾವ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು” ಜನಿಸುವಕೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ರಾನುಲಶ್ಷ್ಮ ಐರಿಬ್ಬರೂ ಗೋದಾವರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಆ ಗೃಧ್ರ 


ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನ ಪಕತ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅದರೆ ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತೆ 
ಕರ್ಮಾಣಗುಣಾತ್ಮಕನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ, ರಾನಣೀಾದಿನೆಧರೂಸನಾದ ಲೋಕ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ, ತಾನಾಗಿಯೇ ದಶರಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿರುವಾಗ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಇಷ್ಟು ವಿಲಾಪವೇಕೆ? ಎಂದೆರೆ “ವ್ಯ ಸನೇಷಸು ಮನುಷ್ಯಾಣಾ0 ಭೃಶಂ ಭವತಿ ದುಃಖಿತಃ? 
ಎಂದೂ “ನಿತ್ಸಿತಾ$ಪಿ ಹಿ ಮೇ ಬುದ್ಧಿರ್ವನವಾಸೇ ದೃಢವ್ರತಾ 1 ಹರತಸ್ಸೇಹೆಸಂತಸ್ತಾ 


ಬಾಲಿಶೇಕ್ರಿಯಕೇ ಪುನಃ” ಎಂದೂ, “ಸೀತಾಹರಣಜಂ, ದುಃಖಂ ನ ಮೇಸಸೌಮ್ಯ ತಥಾ 
ಗತಂ । ಯಥಾನಿನಾಶೋಗೃಧ್ರಸ್ಯ ಮೆತ್ಯ ತೀ ಚ ಪರಂಕಪ'' ಎಂದೂ, ಅಬ್ಲಲ್ಲಿ ಆತ್ರಿಕರ 


ದಂಃಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತಾನೂ ದುಃಖಿಸುವುದೇ ಸರ್ಯೇಶ್ವರನ 
ಸ್ವಭಾವನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು, ಇದರಂತೆಯೇ 


ಶುಕಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ «ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರಸ್ತ್ವಿಹೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 


` ಭಗವಂತನ ಮನುಷ್ಕಾವತಾರವು. ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ 


ಸಹೆಕಾರಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ರಾಮನಿಗೆ ದುಃಖಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಿರುವರು, 


" ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು, 
© 


a 
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ರಾಜನಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು, ಅನರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿಯೀ ಅಲ್ಲಿ ಡಿಸಬೇಕಾದ ಉದಕಕ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಡೆಸಿ 
ಸಟ ಆ ಜಟಾಯುವು ಹೀಗೆ ಯಶಶ್ಕರನಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ ರಂಭಿಸಿ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸರ್‌ 
ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಕಾ ನನ್ನು ಪಡೆದು. ಸಕ್ಕೋಶ್ಲೆಮನಾದ ಗೆಶಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು, ಇತ್ತ A ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮ ಇರು ತರ್ನಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇ ಆ ಜಟಾಯುನನ್ನೇ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ದುಃಖಿಸುತಿದ್ದರು.. ಆಮೇತ 
ಆವರಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಸ್ಮ ರಣೆಬಂದು, ಅನಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾ ಗ, ನಿಷ್ಣುವೂ 
ಇಂದ್ರನೂ ಸೇರಿ ಹೊರಯನಂತೆ ಮುಂದೆ 'ಜೊರಿಟಿರು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತಿಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


ಳೆ 


ಇ ಅಯೋಮುಖಿಯೆನ್ನು ವಿರೊಪಮಾಡಿ 

ಜೆ | ತ್ನು ತಸ jee 

ಹೀಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಜಟಾಯುನಿಗೆ ಅಪರಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ನೈರುತ್ಕಾ ಭಿಮ ಖವಾಗಿಯೇ ಹೋಗು 
ತಿದ್ದರು. ಕೈಯಲ್ಲಿ. ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಮುಂಜಿ 
ಮುಂಜಿ ಹೊ ಗುತ್ತ, ಅಷ್ಟಾಗಿ ಜನಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗುರುತುಕಾಣದ ಸನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು, ಸುತ್ತ ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ. 
ಪೊಡೆಗಳೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡಬ ಳೈ ಗಳೂ ತುಂಬಿ "ಜಿಳೆದದು ವು, . ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ: ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಜೀಶ 
ನೆಲ್ಲವೂ ನೋಡುವಾಗಲೇ ಭಯನನ್ನು ತುಟ್ಟಿ ಸತಕ್ಕ ಘೋರಾರಣ ವಾಗಿಯೇ 
ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರ; ಹುಲಿಗಳೂ ಸಂಹಗಳೂ ಕಾಣಿಸು. 
ತಿದ್ದುವು, ಹೀಗೆ ಆ "ಆರೆ ಜ್ಯ ವು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಲಾಢ್ಯ ರಾದ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬಕೂ ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ದಾಔಹೋದರು, ಆ ಜನಸ್ಕಾನ 
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ಸರ್ಗ. £8] Tattva Heritage "೦೫ Digitization: eGangotri. ೧೨೯ 
ದಿಂದ ಮಾರು ಹೆಕದಾರಿಯವಕಿಗೆ ನಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ದುರ್ಗಮ 
ವಾದ ಕೌಂಚಾರಣ್ಯವೆಂಬ ಆಡನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮರಗಳು 
ತುಂಬಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸುತ್ತ ಲೂ ನೋಡಮುಚ್ಚಿದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು, 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿದ್ದುವು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಕ್ರೂರಮೃಗೆ 
ಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುಕಿದ್ದುವು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕ 0 ಡು ಹಿಡಿಯುವುದೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪನನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದರು. ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದು 


ದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಹಾಗೆ ಮಾರು 


ಹೆರದಾರಿಯನ್ನು ಫಡೆಡುಹೋದವೇಲ್ಕೆ ಈ ಕ್ರಂಚಾರಣ್ಯಕ್ಕೂ ಮತಂಗಾ 


ಶ್ರಮಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಘೋರಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿ!. 
ದೆರು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಮೃಗಸಕ್ಷಿಗಳೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳಾದ ಜೂತುಗಳೂ ತುಂಬಿದ್ದುವು, ಸಂಚಾರಕ್ಕವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಗಿಡಗೆಳ್ಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು, ಅ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ಕ್ಕಿರುವಾಗ, ಒಂದು ಬೊಡ್ಡ ಗುಹೆಯನ್ನು ಕಂಡರು ಆ ಗುಹೆಯಾದಕ್ಕೋ 
ಪಾಶಾಳದಂತೆ ಮಹಾಗಂಭೀಕೆವಾಗಿ ಯಾವಾ ಗ ಲೂ ಗಾಢಾಂಧಕಾರೆದಿಂಥ 
ಮುಚ್ಚಿರುವುದು, ಅನರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುನಿಂತರು, ಅಷ್ಟ 
ಕಲ್ಲಿ ಆ ಗುಹೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂಕವಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ವಿಕಾರವಾದ 
ಮುಖನವ್ರೆಳ್ಳ ರಾಕ್ಷೆಸಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ದೂರೆ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಫ್ಲೆದ್ರಜಂತುಗಳೆಲ್ಲವೊ ಹೆದರಿ ಓಡುತಿದ್ದುವು. ಅ ನಳ ರೂಪ ವ್ರ 
ಕೋಡುವವರಿಗೆ ಅಸಹೈವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಚಹಾ| ಅವಳ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ರೊಪನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಭಯಂಕರವಾದ ದೃಷ್ಟಿ! ಜೋಲುನೆ ಹೊಟ್ಟಿ! 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದೆ ಮಹಾಮೃಗೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನುಂಗಿಬಿಡು 


ವಳು. ತಲೆಯನ್ನು ಬಿಚಿ ಕೊಂಡು ಘೋರ ರೂಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಥು. ಕೈ 

ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ನೋಡಿದರು. ಅ ರಾಕ್ಷಸಿಯೂ 

ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ನೆಟ್ಟಗೆ ರಾಮನೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, " ಬಾ| ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕ್ರೀಡಿಸುವೆವು 1? ಎಂದು 
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ಅನನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಆಮೇಲೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನಸ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು (6 ಅಯ್ಯಾ | ನನಗೆ ಅಯೋಮುಖಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರು | ನಿನ್ನ ಒಳ್ಳೇಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿರುವೆನು. ನಿನಗಿದೊಂದು ಲಾಭ 
ವಲ್ಲವೆ? ನನಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯು ಹುಟ' ಹೋಗಿರುವುದು, ಎಲೆ ನಾಥನೆ ! 
ಇಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅಲೆಯುನುಜೀಕೆ? ನಿನ್ನ ಸುತ ಶೇಷವನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಸೇರಿ ಇಲ್ಲಿನ ಬೆಟ್ಟಿದ ತಪ 4 ಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇಲ್ಲಿನ ನದೀತೀರದ 
ಮಳಲು ದಿಣ್ಣೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, (ಡಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯಬಹುದು 33 
ಎಂದಳು. ಫಿ ಮಾಶನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅತಿಕೋಪನುಂಟಾಯಿಶು, 
ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆಳೆದು ಅವಳ ಕಿನಿಮೂಗುಗಳನ್ನೂ, ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ 
ಛೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿರೂಪನನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ಆ ಅಯೋಮುಖಿಯು 
"ಅಯ್ಯೋ! ಎಂದು ವಿಕಟಿಸ್ವರದಿಂದ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ತಾನು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಓಡಿಹೋದಳು, ಹೀಗೆ ಅಆಯೋಮುಖಿಯು. ಹೊರಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ, ಸರಂತಪರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ದುರ್ಗಮವಾನ ಅ 
ನನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತಿದ್ದರು. : ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮುಂಜಿ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಶೀಲಸ್ವಭಾನಗಳುಳ್ಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶಾನು ಬಹಳ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಬಲಾಢ್ಯೆನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಧಿಗ್ಗನೆ ಹೆದರಿ, 
ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ಫಿಂತು, ವಿನಯದಿಂದ "ಅಣ್ಣಾ! 
ಇದೇನೋ ನನ್ನ ಎಡದ ತೋಳು ಅದಿರುತ್ಮಿರುವುದು! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ "9 
ಏನೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಫಳವಳವು ಹುಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಕೋರುವುದು | ಇ 
ವಾಗಿ ಈಗ ದುರ್ಸಿಮಿತ್ತ ಗಳೇ ಕಾಣುತಿ ಶರು ವು ಪು. ಆದರಿಂದ ಮುಂದೆ 
ನಮಗೇನೋ ಬ ರ ಚ ತೋರುವುದು. ಅಣಾ ಇ! ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಆಗಲಿ! ನೀನು ಜಾಗರೂಕಕೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರು ! ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಈ ಹಿತವಾಕ್ಯನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಸು! ಈಗಿನ ನಶ ೈಕುನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಂದೆ 
ಬರಬಹುದಾದ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ಎ ಆದರೇನು | 
ಆಣ್ಣಾ | ಇದೋ] ಇಲ್ಲಿ ವಂಜುಲಕವೆಂಬ ಒಂದುಜಾತಿಯ ಕ್ರೂರಪಕ್ಷಿಯು 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, "ನಮಗೆ ಮುಂಜಿ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಜಯವುಂಟಾಗುವು 
ಜಿಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಶಕುನನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ರುವುದು? ಎಂದನು, ಹೀಗೆ 
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ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಆ ಆಡವಿಯ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯನ್ನೂ 
ಹುಡುಕಿಬರುವಾಗ್ಯ ಆ ವನವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮುರಿಯುವಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರ 


ವಾದ ಒಂದು ಡೊಡ್ಡಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಗಾಳಿಯು ಅಕಾಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅವರಿಸಿರುವಂಕೆ ಆ ಧ್ವನಿಯು ವನನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ 


ಶುಂಬಿಶು! ಆಗ ರಾಮನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ, ಆ ಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಮುಂಜಿ ಹೊರಟನು. ಮುಂಡೆ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಪಫೊಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಭೂತವನ್ನು ಕಂಡರು, ಆಹಾ! 
ಅದರೆ ವಿಲಕ್ಷಣಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ?” ನೇಹವೋ ಪರ್ವಶದಂತೆ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿರುವುದು | ಅಗಲವಾದ ಎಜಿ! ಅದಕ್ಕೆ ತಲೆಯಾಗಲಿ ಕಂಠವಾಗಲಿ 
ಇದೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಬರೀ ಮುಂಡದಂತಿರುವುದು, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಾಯಿ | ಜಿಟ ಥೈ ದಮೇಲಿನ ಗಿಡುಬಳ್ಳಿ ಗಳಂತೆ ಒರೆಟೊರಟಾದ ದಪ್ಪ ಕೋಮಗಳು! 
ಕಾಲನೇಫೆನೇಕ ಕಪ್ಪಾದ ನ್ಯು! ಮೇಘನ್ರ ಗುಡುಗಿದಂತೆಯೇ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ "ಕೂಗು! ಘೋರವಾದ ಆಕ್ಕತಿ ಎಜಿಯ ಮೇಲೆ ಹಣೆ! ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಚದಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುನ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು | ಆದರಲ್ಲಿ ಗೋರೋಚನನನ್ನು 
ಬಳಿದಂತಿರುವ ಬಿಳಿಯಾಲೆಗಳು! ಆದರಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣಗುಡ್ಡ ದಂತೆ 
ಉಬ್ಬಿದ ಎವೆ| ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಪಿಂಗಳ ವರ್ಣವಾಗಿ, ವಿಸ್ತಾ ರವಾ 
ನಿಧನ ಆ ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟಿನಾದರೋ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತು 
ನ್ನಾದರೂ, ನೋಡಿದ ಕ್ಷಣವೇ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು] ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರ 
ನ ಒಂದು ರಾಕ್ಷಸರೂಪವು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅವನ, ದೊಡ್ಡ ಕೋರಿ 
ದಾಡೆಗಳ್ಳೂ ತುಟಿಯಮೇರಲೆ ಆಡುತ್ತಿ ರುವ ನೀಡಿದ ನಾಲಗೆಯೂ, ಅಗಲವಾದ 
ಬಾ ಯಿ ಯೂ, ನೋಡುವವರನ್ನು ನಡಃಗಿಸುವಂತಿದ್ದುವು. ಅವನ ಕೊಳು 
ಗಳೆರಡೂ ಒಂದೊಂದು ಗಾವ್ರದುದ್ದನಿರುವುವು. ಅವನು ಆ ತೋಳುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಸುತ್ತ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕರಡಿ, ಆನೆ, ಜಿಂಕೆ, ಸಿಂಹಗಳು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ನುಂಗಿಬಿಡುತಿದ್ದ ನು ಆತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಅಕ್ಕಿತ್ತ ಬೀಸುತ್ತ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಬಂದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸನುಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿ ೈಸಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದುನಗಳನ್ನು 
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ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಬೇೇಡದುವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 


ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವನು. ಈ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ 
ಜಃ ಬರುತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದೂರದಿಂದಲೇ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ, 


ಅವರ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಹಾಕಿದ್ದನು. ಇದನ್ನೆರಿಯದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಮುಂಜಿ ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿಬರುತ್ತ, ಒಂದು ಹರದಾರಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆ ದೊಡ್ಡ 
ದೇಹವನ್ನು ಕಂಡರು, ಹೀಗೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡದಂತಿರುವ ಅ ದೇಹವನ್ನು ಕೋಡ್ಕಿ ಅನರಿಬ್ಬರೂ 
ಬೆಜ್ಜರಬಿದ್ದರು. ಆ ಕಬಂಧನಾದರೋ ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳೆರಹನ್ನೂ 
ಇವರಿಗೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ¥ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಬಲವಾದ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೊ ಹಿಡಿದು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಆತಿ ಬಲಾಢೈರಿನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ಅನನ ತೋಳುಗಳ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಾಗ ಏನೂ ಕೋರಡೆ ತೆಬ್ಬಿಬ್ಬಾದರು, 
ಆದಕೆ ಶೂರನಾದ ರಾಮುನಾದರೋ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಳನಳವಲ್ಲಕ 


ಥೈಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಇದ್ದನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾದುದರಿಂದ ಅಗೆ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು  ತಂದುಕೊಳ್ಳಲಾರಡಿ ಕಳವಳಿಸುತಿ ದನು. ಹೀಗೆ ಅಥೈರೈದಿಂದ 


ವ್ಯಾಕುಲಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 4 ಅಣ್ಣಾ |} ಈಗ 
೨] ನಾವು ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಶತ್ತ ಳಿಸುತ್ತಿ ಕುಷೆ ' 


ನಲ್ಲಾ | ನಾನಂತೂ ಇವನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾ ಗಿಬಿಡುಪೆನು. ನೀನಾದರೂ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು! ನನ್ನನ್ನು ಈ ಭೂತಕ್ಕೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು 


ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ. ಸುಖವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗು. ಅಣ್ಣಾ! ಸೀತೆಗಾಗಿ ನೀನು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡ | ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಅನಳನ್ನು ಹೊಂದುನೆಯೆಂದೇ ನನಗೆ 


ತೋರಿರುವುದು, ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಜೀವದಿಂದಿದ್ದು, ನ ಮ ಗೆ ಪಿತ್ಕನಿಶಾ 
ಮೆಹೆಸೆರಂಪಕೆಯಾಗಿ ಬಂದ ನಕು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು | ನೀನು ರಾಜ್ಯ 
ಭೋಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ 'ನನ್ನ ನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ | ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬ ತಮ್ಮ 
ಕೊಬ್ಬ ಶಿಶ್ಚನೆಂದು ಆಗಾಗ ಸ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು?” ಎಂದನು, ಈ ಮ 
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ಕೇಳಿ ರಾಮನು "( ವಶ್ಸನೆ ಭಯಪಡಬೇಡ ! ವೀರನಾದ ಫಿನ್ನಂತವನೂ ಹೀಗೆ 
_ ಭಯಪಡುವುದುಂಟಿ 9? ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನಾದ 
ಕಬಂಥನು ಮೇಘೆದಂತೆ ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ್ನು ಕುರಿತು 
«ಎಲೈ ನೀವು ಯಾರು? ಗೂಳಿಯಂತೆ ಭುಜದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳವರಾಗಿಯ್ಯೂ 


ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಧೆರಿಸಿದನರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀವು ಈ 
ಘೋರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುಜೀಕೆ? ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ 


ತುತ್ತಾ ಗಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ ] ನಿವು ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ಕಾ ರ್ಯ ವೇನು? 
x ಹಸಿವಿಫಿಂದ ನಾನು ಅತುಕಗೊಂಡಿರುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಕೈಗೆ 


ಇ ಹಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿಂ! ತೀಶ್ಷ್ಣವಾದ ಕೊಂಬುಳ್ಳ ಎತ್ತುಗಳಂತೆ ನೀವು ಥೆನುರ್ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ a ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರಲ್ಲಾ | 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಬದುಕಿಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟವು > ಎಂದನು, ದುರಾತ್ಮ 
ನಾಡ್ಕ ಕಬಂಧನ ಈ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 

” ಸ್ವಲ್ಪ ಲ'ವಾಗಿ ಕಳವಳವು ತೋರಿತು ಆಗ ರಾಮನು ಕಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ *"ವೆತ್ಸನೆ। ಕಷ್ಟದ ಮೇಲೆ ಕಷ್ಟ ವು ಬಂದೊದಗಿತು. 


ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನ ಮ ಆದರೂ ಹೇಗೋ 
ಬದುಕಿ ಬಂಜಿವು, ಸೀತೆಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ! ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದ ನಿಪ 


|” ತ್ರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಾ. ಆಹಾ! ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಲದ 
* ನೀಕ ವನ್ನ ಡಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದು. ಆಹಾ! 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಎಂತಹ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟಿ ವು ಕೋಡಿಜಿಯಾ ? ಯಾನೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲಾಗಲಿ, ನಕ್ಕೆ ಳೆ ರ ಪ್ರವರ್ತನವಿರುವುದು, 
ಬೈನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಪ್ರಯಾಸವಲ್ಲ, ಎಷ್ಟೇ ಬಲಾಡ್ಗೆ ರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಎಷ್ಟೇ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಾಲದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲ, 


ಮಳಲಿನ ಸೆಡುನೆಗಳುತೆ ಮುರಿದು ಬೀಳುವರು” ಎಂದನು. ಸತ್ಯ ವಿಕ್ರ ಮ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
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ವಾ Funding: 780/8 ಗಂಗ ಮುದಿಯ ಟ್ರ Digitization: 969೧0%ರ್ಗ, ೭೧ 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಕೊನೆಗೆ ಹೇಗೋ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರವಡಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಥೈಕ್ಯನನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರುವಕ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಕಬಂ ತೊ ಳುಗಳನ್ನು ಕಡಿದುದು, 

೪4 { ಚ ಬಾ '} ಜಂ 

ಆಗ ಕಬಂಧನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳೆಂಬ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿತ್ಕು ""ಎಲೈ! ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆ[ ಇದೇಕೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಂತಿಯಿನಿರಿ? ಹೆಸಿವಿನ ಆತುರದಿಂದ ಕೊರಗುತಿದ್ದ ನನಗೆ ಆಹಾ 
Cn ದೈವವೇ ಈಗ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು. , ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನೀವು ಬದುಕಿಹೋಗುವುಜಿಂದರೇನು??? ಎಂದನು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಚಿಂತಾಕುಲಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸುವ್ರೆದ 
ರಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿಶು ಕಾ ರೊೋಚಿತವಾಗಿಯೂ 
ಹಿತವಾಗಿಯೂ- ಇರುವ ಒಂದುಮಾತ ನ್ನು ಹೇಳುವನು “ಅಣ್ಣಾ! 
ಈ ನೀಚರಾಕ್ಷಸನು ನಿನ್ನ ನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ನುಂಗಿಬಿಡಬಹುದು! ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನಾವು 3 ಗಳಿಂದ ಇವನ 
ಈ ಜೊಡ್ಡ ತೋಳುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕಡಿದುಬಿಡುವೆನ್ರು ಇವನಿಗೆ ಈ ಕೋಳುಗಳೇ 
ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಬಲನಾಗಿರುವುವು. ಇದರಮೇಲೆ ಇವನು. ಬಹಳ ಭಯಂಕರ 
ಸ್ವರೂಜವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು, ಇದುವರೆಗೆ 
ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ಕೊಂದು, ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ವನು. ಆದರೆ, 1 ಯಜ್ಞಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತರಲ್ಪಟ್ಟೈ ಆರಣ್ಯಪಶುಗಳನ್ನು 'ಹೇಗೆ 

ತ, ಇಲ್ಲಿ 4 ಕ್ರತುನುಧ್ಯೋಪನೀತಾನಾಂ ಪಶೂನಾಮಿವ'' ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆ, 
ಮಹೇಶ್ವ ರತೀರ್ರ ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ «ಕೃತುಮಧ್ಕೂ ಪನೀತಾನಾಂ'' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರನನ್ನ ನು 
ಸರಿಸಿ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಹೊರಗಾಗಿರುವ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವದು ಪಾಪನೆಂದು ಆರ್ಕಾಂ 
ತರವು' ನಿನಂಸಲ್ಪ ಟ್ರಿದೆ. ಈ ಪಾಠನೇ ಸರಸನೆಂದು ತೋರುತ್ತಿ ದೆ, 
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nr,  ೩೦%[೧೮1೧0: Tattva Heritage ಕ್ಯ ata. Digitization: 6೦೩೧೦೦1. ೧೨೯೯ 
“ಸ ನ, dn a ತ್ರಿ ೧೨ 


| ಕೊಲ್ಲಬಾರಡೋ ಹಾಗೆ ರಾಜನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಗದವರನ್ನು 
೬. ಕೊಂದುಬಿಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಉಚಿತವಲ್ಲ? ಎಂದನು, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
[೫ ಕಬಂಧನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಸವುಂಟಾಯಿತು, ಆಗಲೇ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
" ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದನು ಆಗ 
ಜೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬಕೂ, ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನೆತ್ತಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಭುಜಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟರು, ಬಲಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನು ತನ್ನೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ 1 ಬಲತೋಳನ್ನು ಕಡಿದನು. 

” ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಡದ ತೋಳನ್ನು ಕಡಿದನು ಆಗ, ಕಬಂಧನು ಉಚ್ಛಸ್ತರೆ: 
ದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ, ತೋಳುಮುರಿದು ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದನು, ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಕೂಗಿದ ಕೂಗಿಥಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೊ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರುತಿಧ್ಯಸಿಯುಂಟಾಯಿತು, ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು 
ತನ್ನ ತೋಳುಗಳೆರಡೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದು ರಕ್ತಸೋರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಹಳ 

ಎ ದೈನ್ಯದೆಂದ ಸಂಕಟನಡುತ್ತ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೈ ವೀರರಿ? 
ನೀವು ಯಾರು ?'' ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನ ಸಂಗತಿ 
೨ ಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ: ಆ ಕಬಂಧನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. "" ಎಲೆ ರಾಕ್ಷ ಸನೆ | 
ಇನನು ಇಕ್ಷ್ವಾಕು: ವಂಶದವನು. ಇನನಿಗೆ ರಾಮನೇದು ಹೆಸರು, ಇವನ. 
ಹೆಸರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿಬ ಬಲ್ಲರು, ನಾನು ಇವನ ತಮ್ಮನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂದು ಕರೆಯುವರು, ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಈತನು 
ಏನೋ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕಾಯಿತು, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನು ಇನನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
” ಬಂಡೆವ್ವ ಎಲೈ! ನೀನು ಯಾರು? ಹೀಗೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂ ಡದ ಂತೆ: 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ 


1, ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಮನ ಎಡಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗು' 
ತಿನ್ನನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ವಿರಾಧನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕಡಿದಾಗಲೂ ಇದೇ ಕ್ರಮವು: 
ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
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೧೩೦೦ ಶ್ರೀಮುಜ್ತಾಮಾಯಣಪ್ರು ಸಹಗ ೭೧ ಇ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಯಿಯೇನು? ನಿನ್ನೆ ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಉರುಳಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ?' ಎಂದನು: ಈ 


'ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಕಬಂಧನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ .ತನಗೆ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ್ದ 7? 
ಮಾತು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವೂ ಉಂಟಾಯಿತ್ಕು 
ಆಗ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ '« ಎರೈ ಪುರುಷೆಕ್ರೇಷ್ಠೆರೆ | ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಗಶವು 1 
`ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನಾನು ಫಿನ್ಮುನ್ನು ನೋಡುವಂತಾಯಿತು! ನೀವು ಈ ನನ್ನ 
`ಭುಜಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದುದೂ ನನ್ನ ಪರಮಭಾಗ್ಯವಲ್ಲಜಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ನನಗೆ 
“ಈ ವಿಕಾರರೂಪವು ಹೇಗುಂಟಾಯಿತೆಂಡು ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ ? ಇದು ನನ್ನ್ನ ಅನಿನಯ 
ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಯಿತು. ಆ ಕಥೆಯನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ವೆನು ಕೇಳಿರಿ 11? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಟತ್ತೃನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೦ 


ಮ್‌ ಕಬಂಧನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ) 

-) ಶಾಪವಿನೋಜನೆಗಾಗಿ ಕನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಗಳಿಕ 
ಬೇಡಿದುರು. ಸ್ರ 

4 ಎಲ್ರ ಮಹಾಜಾಹುವಾದ ರಾಮನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅತ್ಯದ್ಭುತ ೧ 
ವಾದ ದಿವ್ಯರೂಪದಿಂದಲೇ ಇದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಅ ರೂಪವನ್ನು ಹಿೀಗೆಂದೂ 
`ಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಿತ್ತು - ಆ ನನ್ನ ರೂಪವು ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು, ದೇವೇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 
ಸೂಕರ ದಿವ್ಮದೇಹದಂತೆ ನನ್ನ ದೇಹವು ಅದ್ಭುತ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯು 4 
ಕಿತ್ತು. ಆದರೇನು] ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಈ ಭಯಂಕರಸ್ವರೊಪೆ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೆ, ಜನಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಖುಹಿಗಳನ್ನೂ ಭಯಪಡಿಸುತಿದ್ದೆ ನು, ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಮೂಲ 
-ಶಿರಸ್ಸೆಂಬ ಮಹರ್ಹಿಯೊಬ್ಬನು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆ, 'ಕಂದಮೂಲ 
ಗಳು, ಇವೇ ನೊದಲಾದುವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದನು, ಅನೆ 
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ನನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ ಘೋರರೂಪದಿಂದ ಅಂಜಿಸಿದೆನು ಆಗ ಅನನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನುನೋಡಿ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯದಿಂದ «ಎಲ್ಲೆ ಫೀಚನೆ! 
ಲೋಕನಿಂದಿತನಾದ ಈ ಘೋರರೂಪವೇ ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಶವಾಗಿರಲಿ [» ಎಂದು. 
ಶಪಿಸಿದನು ಆಗ ನಾನು ಭಯಪಟ್ಟು, ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ದೈನ್ಯದಿಂದ « ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ನಿನೋಚನ' ವೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೇಳಿದೆನ್ನು. ಅಗ ಖುಹಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
« ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಯಾನಾಗ ನಿನ್ನ ಶೋಳು ಗಳನ್ನೂ ಕಡಿದು ನಿನ್ನ 
ಈ ದೇಹವನ್ನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಬಿಡುವರೋ, ಆಗ ನೀನು. 


ಎ ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ? ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು, 
"೬ ನಾನು ದನುವೆಂಬವನ ಮಗನು. ಮೊದಲು ನನ್ನ ಜೇಹಕಾಂಕಿಯೇ ಬೇರೆ: 


ಯಾಗಿತ್ತು. ಆರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಖುಹಿ ಶಾಪದಿಂದ ಬಂದ. 
ಘೋರರೂಪವು ಇಷ್ಟು ವಿಕಾರಹೊಂದುವುದಕ್ಕೂ ಬೇಕಿ ಕಾರಣವುಂಟು! 
ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಒಮ್ಮೆ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಂದ್ರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಈ ದುರವಸ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಜಿನು. ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರ ಶಪಸ್ಸ್ಟಿ 
ನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದೆನು ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನಗೆ 
ದೀರ್ಫಾಯನಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗಲೇ ನನಗೊಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯುಂಟಾ: 
ಯಿತು. « ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನ್ನು ಪಡೆದುಬಂದಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು ಜೇವೇಂದ್ರ: 
ನಾದರೂ ಏನುಮಾಡಬಲ್ಲನು?' ಎಂಬ ಕೊಬ್ಬಿ ನಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನಿದಿರಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ. 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನೂರೇಣುಗಳುಳ್ಳ ವಜ್ಞಾಯುಧದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ನನ್ನಜೀಹವು ನಜ್ಜುಗುಜ್ಞಾಗಿ, ನನ್ನ ತಲೆಯೂ ”ಮೊಳಕಾಲುಗಳೂ. 
ಜೀಹದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಹೋದುವು, ಆಗ ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ದೈನ್ಯದಿಂದ. 


ii 

1 ಇಲ್ಲಿ "" ಶ್ರಿಯಾ ವಿರಾಜಿತಂ ಪುತ್ರಂ ದನೋಸ್ತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ? ಎಂದು. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಪದ್ಮಿಶಿಸ್ಟನಾದ ದನುವಿನೆ ಕುಮಾರನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ವದೆ. ಆದೆರೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ "*ದನುರ್ಲಾಮ ಶ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರಶ್ಯಾಪಾದ್ರಾಕ್ಷಸತಾಂ 
ಗತಃ? ಶ್ರೀಯೆಂಬವಳ ಮಗನಾದ ದನುವ್ರ, ಶಾಪದಿಂದ ರಾಸ್ಷೆಸತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು: 
ಎಂದು ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ 4 ಶ್ರಿಯೋ ವಿರಾಜಿತಂ ಪುತ್ರಂ'' ಎಂಬ: 
ಪಾಠನೇ ಉಟಚಿಕನೆಂದಂ ಕೋರುವುದು, 
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“ನಿ೩ಿಂತ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭೩” 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆನು, ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟಿತು. , ಅಗ ಅನನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಜಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ « ನಿನಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಸೊಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತು ತಪ್ಪಲಾರದು, ಹೀಗೆಯೇ ಬದುಕು ಹೋಗು? 
ಎಂದನು. ಆದರೆ ನನಗೆ ತಲೆಕಾಲುಗಳೆರಡೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಅದುಮಿ 
ಹೋಗಿದ್ದುವು. ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಲ್ಲದೆ, ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಲ್ಲ 
ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಆಹಾರವಿಲ್ಲಜಿ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಜೀವಿಸೆ 
ಬಹುದು? ಆಗ ನಾನು ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಡ ತಿಳಿಸಿ, ಅನನನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು, ಅಗ ಇಂದ್ರನು ನನಗೆ ನೂರು ಗಾವುದ 
“ದುದ್ಧವುಳ್ಳ ಈ ತೊ:ಳುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ 


ಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಈ ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಅವನೇ ನನಗೆ. 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು, ಆಗ ಅವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಉದ್ದವಾದ 
'ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಿಂಹ ಡುಂ, ಜಿಂಕೆ, 
'ಮುಂಶಾದುವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಜಿಳೆದು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುನೆನು. ಎಲ್ಫೈ ವೀರಕೇ ಆಗಲೇ 
ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ಕ್ಸು ಕುರಿತು « ಯಾವಾಗ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಜನೊಡಗೂಡಿ 


ಬಂದು ನಿನ್ನೊ ph ಹೋರಾಡಿ, ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ  ರಿಸುವನ್ಯೋ, | 


ಆಗ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು” ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು, 


ಎಲೈ ರಾಜಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ರಾಮನೆ | ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಆದೇ ಜೀಹೆದಿಂದ. 


ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುವೆನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹಿಡಿಯುವುದರಿಂದ. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ರಾಮನು ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳಬಹುದೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಜೀಹತ್ಕಾಗಳ್ಳಾಗಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 
ವೆನು? ಅಯ್ಯಾ! ನೀನೇ ರಾಮನೆ? ಫಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ | ನೀನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ನೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರನು. ಈ ತತ್ವವನ್ನೇ ಆ ಖುಷಿಯೂ 
ನನಗೆ ಕ0ಸಿರುವನ್ನು ಎಕ್ಕೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ | ವೊದಲು ನೀನಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ 
ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ "ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುನೆನು,. ನನ್ನ 
ಕಣೆ ವೂ ನೀಗುವುದು? ಆಮೇಲೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬುದಿ ನಿ ಸಹಾಯನನೂ 
ಮಾಡುವೆನು. ನಿಮಗೆ ಮಿತ್ರ ನನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು 23 ಎಂದನ. 
'ದನುಪುತ್ರನಾದ ಕಬಂಧನು ಹೀಗೆಂದು “ಹೇಳಲು, ಧರಾ ಸಿತ್ಮನಾದ ರಾಮನ್ನು 


೨ 
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ಸರ್ಗಃ. ೩೮] ೧೩೦೩ 


ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಅಯ್ಯಾ ಕಬಂಧಕೆ | ನಾನೂ 
`ನನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಜನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ನಾವು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯವ ನ್ನೇ" ಕಾದಿದ್ದ 
ರಾವಣನು, ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ಸೆ ತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋದನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಹೆಸರನ್ನು 'ಮಾತ್ರು ನಮ್ಮಾಪ್ಲನಾದೆ ಜಟಾಯುವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವನ 
ರೂನವಾಗಲಿ,' ಅವನ ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, ಅನನ ಮಹಿಮೆಯಾಗಲಿ, ನನಗಾಗಲಿ, 
ನಮ್ಮ ಪುರಜನಗಳಿಗಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತಿಳಿಯದು! ಆ ದುಃಖದಿಂದಲೇ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಪಾಡುಪಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಾವು 
ನನ್ಮು ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಿವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಈಗ ನಮಗುಂಟಾಗಿರುವ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಮರುಕವು 
ಹುಟ್ಟಿದಿರಲಾರದು. ನೀನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸಬೇಕಾದುದೇ 
ಸಹಜವು, ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ | ಈಗ ನಾವು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ಆನೆಗಳ್ಳು ಮುರಿದಿಕ್ಕಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿಬಿದ್ದಿರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನಾ ರಿಸಿ ತಂದ್ಕು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ನೀನು ಮಾತ್ರ 


॥ ಸೀತೆಯನ್ನು" ಯಾರು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳ 
. ಬೇಕು! ನೀನು ನಿಜಸ್ಥಿಕಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 


ಇದೊಂದು ಮಹೋಪಕಾರನನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದನು. ಪ್ರೇಮಪೂರೈಕವಾದ 
ರಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಬಂಧನು, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು. ' 
ಆಯ್ಕಾ ರಾಮನೆ! ಈಗ ನನಗೆ ಅಂತಹ ದಿನೃಜ್ಞ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲ! ನಾನು 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಾಣೆನು. ನೀತು ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಸುಟ್ಟುಬಟ್ಟಿಕಿ, ಆಮೇಲೆ 
`ನಾನು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಗ ನಿನಗೇನಾದರೂ ವಾಕ್ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಲೆ ಕು. ನಾನಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದಿದ್ದರೂ ಆದನ್ನು 
ತಳಿದಸೆರನ್ಸಾ ದರೂ ಫಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ನನ್ನ ದೇಹವ ನ್ನು ಸುಡುನ 
ವರೆಗೂ ನನಗೆ ಅ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲವು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊ ದಲು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಡ್ಡೋಡಿದ ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 


೧೦ 


ಶಾಸಡೋಸದಿಂದ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯೇ ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವುದು | ನನ್ನ್ನ ತಪ್ಪಿಸಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ನಾನು ವಿಕಾರರೂಪನನ್ನು 


ಈ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ಈ 


೧೩೦೪ 
ಹೊಂದಿರುವೆನು. ರಾಮಾ! ಆನೋ | ಆಗಲೇ ಸುತ್ತಿ ಬಳಲಿದ ಕುಡುಕೆಗಳುಳ್ಳೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವಷ್ಟೆ ರೊಳಗಾಗಿ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹಳ್ಳೆದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ದಹನಮಾಡಿಬಿಡು | ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯನನ್ನು 
ನಡೆಸಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಬಂದು 1 ಆ ಸೀಶಾ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕಿಳಿದನನಾನನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅವನು 
ನ್ಯಾಯವಾದ ನಡಕೆಯುಳ್ಳನನಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಅನನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹೆನನ್ನು 
ಬಳೆಸು! ಅನನೂ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದುದಿಲ್ಲ! ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ರೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಬಂದಿರುವನು ೫ ಎಂದನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


ಹಾ ಇಸಾ, 


೧ 


ಕಬಂಧನು ರಾಮನಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆನಾಗಿ, ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
೦೫ | ಹೊಂದಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಕಕ್ಕ ಮಿತ್ತ ನೊಬ್ಬನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. } ಜಂ 
ಕಬಂಧನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮಲಕ್ಷ 4ನೌರಿಬ್ಬರೊ ಜಿಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹೆಳ್ಳವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ಸಿಟ್ವಿರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 


1. ಇಲ್ಲಿ ಕಬಂಭನು ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರುವನೇ ಹೊರಕು ರಾನಣನನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ «"ಯಾವುಸೋ ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ, 
ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀನನು ತಿರುಗು 
ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು, ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಈ ಪೆಸಯ 
ನನ್ನು ಈಗಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸದಿದು ನ್ರಿದೇಕೆಂದರೆ, ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಆಮೇಲೆ ಸೀತಾನ್ವೇಸಣದ ಆತುರದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ಈ ತನ್ನ ಕುಶ್ಸಿತಶರೀರವನ್ನು ದಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದೆ ಹೋಗುವುದೋ ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯಿಂದ, ಮೊದಲು ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, 


ಗ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತೆಯನ್ನೊ ಡ್ಡಿ ದನು, ಅದು 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕಬಂಧನ ದೊಡ್ಡ ಕಳೇಬರವು 
ತುಪ್ಪದ ಮುದ್ದೆಯಂತಿದ್ದರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬು ಬೆಳೆದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ದೇಹವು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಜೀಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 
ನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಅ ಚಿಕೆಯಿಂದ ಒಂದು: ದಿವ್ಯಾಕೃತಿಯು ಹೊರಟಿತು. ಕೊಳೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಶುಭ್ರವಾದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಟ್ಟು, ದಿನ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊಗೆ 
ಯಿಲ್ಲವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, ಆ ಕಬಂಧನೇ ಹೀಗೆ ದಿವ್ಯಾಕೃತಿಯಿಂದ 
, ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದನು. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದುಬಗೆಯಾದ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯೂ 
ತುಳುಕುತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅವನು ದಿವ್ಯ ಕೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಕೂ ದಿವ್ಯಭೂಷಣಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಕೊಡಿ, ಹಸನ್ಮು ಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
1 ಹಂಸಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗು 
ವಂತಿಡ್ಡ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನವು ಬಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಕಬಂಧನು ಅದನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ | 
ವಿಮೌನವೂ ಮೇಲೆ ಹಾರಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೋಗುವಾಗ (ಆ ಕಬಂಧನು ಆಂತ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾಮನನ್ನು ಸೋಡಿ "ರಾಮಾ! ನಿನಗೆ ಸೀತೆಯು ಹೇಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಫಿಜಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಹೇಳು ವೆನು ಕೇಳು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
2 ಯಾವ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಗಾದರೂ ಆರು ಉಪಾಯಗಳುಂಟು, ಅವುಗಳಿಂದಲೇ 


ಎ 


ಕಬಂಧನು ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ದಹನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪುಣ್ಯಪವಿಶೇಷಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿತಿವು, ಲ 

೫ ೩ ಇಲ್ಲಿ ಇನಡ್ಟುಕ್ತಯಃಗ ಎಂದು ಮೂಲವು, ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದರೆ ಉಪಾಯ 

, ಗಳಿಂದರ್ಶಿವು. 'ಆರುಬಗೆಯ ಉಪಾಯಗಳಾವುನೆಂದರೆ: ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ ಯಾನ, 
ಆಸನ, ದ್ವೈಥೀಭಾವ, ಸಮಾಶ್ರಯಗಳೆಂಬ ಷಡ್ಡುಣಗಳೇ ಉಪಾಯಗಳೆಂದಾ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದರಿಂನ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನತ್ನಿ ಮಾಡಿ, ಅವನ ಆಶ್ರೆಯೆದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭಾನವು, ಅಥವಾ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಮಿಶ್ರರು ಕನ್ಮೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ಲ ಮಾ ಇಗಳೆಂದೊ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ 
ನ ‘+ CC. Rhacg42d Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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| 
ರಾಜರು: ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುನರು, ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು | 
ಹೊಂದಿದವನು ತನ್ನಂತೆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುನವನೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಸ್ವಕಾರ್ಯ , 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರಾಮಾ! ನೀನು ಭಾರ್ಕಿಯನ್ನ ಗಲಿ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ | 
ರುವುದರಿಂದ :ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವಿರಿ! ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ಕಷ್ಟಪಡುವವ 
ನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸಬೇಕು ! ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುಜೆಂದರಿ ನನಗೇನೋ ಶೋರಲಿಲ್ಲ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಅಂತವ 
ನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುಷೆನು ಕೇಳು | ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನೆರನೊಬ್ಬ ಫಿರುನನು, | 
ಅನನಿಗೆ ಇಂದ್ರಪುತ್ರೈನಾದ ವಾಲಿಯೆಂಬನನು ಅಣ್ಣ ನು. ಏನೋ ಒಂದು 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯದಿಂಜೋಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದ ಕ್ಯಾ ಗಿ ಆಡೋ! ಅಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ಕಾಣುವ 
ಪಂಪಾಸಕೋನರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಖುಶ್ಯಮೂಕವೆಂಬ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ದಮೇಲೆ ಬೇಕೆ ಕ 
ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ -ಕೆಪಿಗೆಳೊಡನೆ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನ್ನು ಅನನು ' 
ಬಹೆಳ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಮಹಾ ಕೇಜಸ್ವಿಯಿ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪುನವನಲ್ಲ. 
ಬಹಳ ವಿನಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಗೌರವ 
ಪುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಹೆಸಿಯು, ” 
ಅನನು ವಿಶೇಷವಾದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಜ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ವಾಲಿಯು ಆತನನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರುವನು, ಅವನಿ. ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಕ 
ನಾಗುವನು. ಕೇವಲ” ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿಯೇ ಸಹಾಯಮಾಡುವನೆಂದಜಿಣಿಸಬೇಡ! 


೨ 


2 


2 


ಷಡ್ಕುಕ್ತಿ ಗಳೆಂದರೆ, “ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ: ಉಪಮಾನ, ಶಬ್ದ, ಅರ್ಫಾಪತ್ತಿ, ಅಭಾವ 
ಗಳಿಂಬ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥಾಂಶರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಈ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಫಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " 
4*"(ಹೆಶಾಭಾಗೆಗತೋಹೀನಸ್ತ್ಸಂ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತೈಕ್ಷೆಪ್ರಮಾಣನನ್ನೂ, “ಯೆತ್ಯ ತೇ 
ವೃಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರಯಾಣಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣನನ್ನ್ಯೂ “ತೆದವಶ್ಯಂ 
ತ್ವಯಾ ಕಾರೃಸ್ಸ ಸುಹೈತ್‌'? ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಬ್ದಪ ಶೈಮಾಣನನ್ನೂ, «ಅಕೃತ್ವಾ ನಹಿತೇ 
ಸಿದ್ಧಿಮಹಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚಿಂತಯ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದು 
ಪಾಗಿ, ಗ್ರಾಹೈವು, 


[ae 
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ನಿಜವಾದ ಮಿಶ್ರೆನಾಗಿಯೂ ಇರುವನ್ನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಅವನ ಸಹಾಯವು ಅಶ್ಯನಶ್ಯವು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಶೋಕ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದುದು ಹೋಗಲಿ! ನಡೆಯಬೇಕಾದುದು 
ನಡಿನೇ ನೀರಬೇಕಲ್ಲಷೆ ೪ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಎಲೈ ಇಕ್ಟಾಕುಪಂಶೋತ್ತಮಸನೆ | ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ಮಾರ 
ಬಲ್ಲರು? ರಾಮಾ! ಅಜಿಲ್ಲವೂ ಹೋಗಲಿ! ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಹೆ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸು, ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಕನಾಗಿ ಆಶನಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಸಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ರೋಹೆನನ್ಟೆಣಿಸದಂಕೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನಾಗು. ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಾನರರಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ' ಅವೆ 
ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ, ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವೆಮಾನಿಸಜೇಡ | 
ಅವನು ಉೃಪಕಾರಸ್ಮ ರಣೆಯುಳ್ಳನನು. ಉಲೋಚಿತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸ 
ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅವನಿಗುಂಟು. ಸಿನ್ಸ್ಟಿಂದೆ ಅವನಿಗೂ ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕಾ 
ಗಿರುವೆದು. ಅನನ ಕಾರ್ಯ ನನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ! ಅವನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನೀನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೂ, ಅಥವಾ 


ಟ್ರ 
ಮುಂದೆ ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾದರೂ ಆತನು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಡು 


ನನು. ಅವನು ಖುಕ್ಷೆರಜಸ್ಸೆಂಬನನ ಮಗನು. ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಆ 
ಸಂಪಾಸರೋವರದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸುತ್ತು ಕ್ರಿ ರುವನು. ಅವನು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಔರಸಪುತ್ರನು. ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯೊಡಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ವೈರ 
ವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ರಾಮಾ! ಖುಶ್ಯಮೂಕದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕಪಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅನನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆಯುಧ 
ವನ್ನೂ ಅನನ ಕೈಯಿಂದ ಹಡಿಸಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರಕವಾಗಿ ಅವನ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನು ಬಳೆಸಬೇಕು. ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಮನು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಸಮಸ್ತೆ 
ಪ ಕ್ಲೇತಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಬರಬಲ್ಲನು. ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಲ ಕ 

ಬಹಳ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಹೋಗಿ ಅವರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು, ಈ 
ಕೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯಪೇ ಇಲ್ಲ. ಸೂರೈನಕಾಂತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯ 
ಗ ಜಥಗುತ್ತಿರುವುನೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅನನು ಸುತ್ತಿಬಂಡು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ 
ವಿಷಯಗಳ್ಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನು, ಅನನು ಯಾನ ಗುಹೆಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಯಾವ 
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ಗಿರಿದುರ್ಗಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಯಾನ ಗುಹೆಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಪಾನರರೊಡನೆ ಸುತ್ತಿಬಂದು 
ಸೀತೆಯಿರುವ ಡಿ ಳವನಸ್ಸ್ನಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವತು, ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ ತನ್ನ 
ಸಡೆಯ ವಾಕರರೆನ್ನೂ "ಅಲಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸುವನು, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿಸು 
ನನು. ರಾಮಾ! ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನೆ ಕಮದ ರಾವಣನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಪಿಸುತ್ತಿರುನ ಅ ಸೀತೆಯನ್ನು *ಂಡುಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರಲಿ! ಅಥವಾ ಇ. 
ರೋಕದ ಕೆಳಗೆ ಬಚ್ಚೆಡಲ್ಪ ಟ್ರ ರಲಿ | ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀನನು ಅಲ್ಲಿನ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತೊ ಸತಿಯ ನ್ನು ತಂದು ನಿನ್ನೆ ಕೈಗೊಪ್ಪಿಸ ಸನಿ ಬಿಡಲಾರ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಪಕ್ತೈರಡನೆಯ ಸರ್ಗೆವು. 


ಕಬಂಧನು ರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ, 


ಶಿಬಿ] ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಅಂಕರ್ಧಾನ jee 


ಹೆೊಂದಿದುದು, 


ಕಾರ ಜ್ಞ ನಾದ ಕಬಂಧನು ಹೀಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಉಪಾಯವೆನ್ನು ತೇಸಿ, ಪುನಃ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು «ರಾಮಾ | “ನೋ! ಈ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪುಪ್ತಿತಗಳಾದ ಗಿಡಗಳು ಕಾಣುವುವು ನೋಡು. ಇದೇ ಅನು 
ಕೂಲವಾದ ದಾರಿಯು. ಅವ ೈಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹವು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರು 
ವುದು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಕೇರಕ್ಕೆ ಹಲಸು, ಅಲ, ನಾಗಕಸರಿ, ಆರಳ್ಳಿ ಮಾವು 
ಕರ್ಣಿಕಾರ, ತಿಲಕ, ನಕ್ಕಮಾಲ್ಕ ಅಸುಗೈೆ, ಕಡವು, ಪ್ರಷ್ಟಿತಗಳಾದ ಕಣಿಗಿಲ್ಲೆ 
ಭಲ್ಲಾತಕಿ ರಕ್ತಚಂದನ, ಬೇವು, ಮಂತಾದ ಗಿಡಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಇದೇ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಫೀವು ಹೋಗಬೇಕು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮರಗಳನ್ನೀರಿ 'ಅಡ್ಗನಾ ಆ ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ 
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ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀವು ಮುಂಡಿಮುಂಜಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಹಣ್ಣುಗಳ ಳು ಅಮೃ ಶದಂತೆ ರುಚಿಯಾಗಿರುವುವು, ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಣು ಗಳನ್ನು 
ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ 'ಭುಜಸಬಹುದು. ಈ ಮರದ ತೋಪನ್ನು ದಾಟಹೋಜಕೆ ಅದರ 
ಮುಂದೆ ಪತ್ರಿ ತವಾದ ಗಿಡಗುಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಶೋಟವು ಕಾಣಿಸುವುದು. ಅದು 
ಸಂದನನನದಂಕಿಯೇ ಆತಿಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಉತ್ತರ ಕುರುದೇಶಗಳಂತೆ 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃ ದ್ಕ ವಾಗಿರುವುದು. ಆಲ್ಲಿನ ಯಾನನುರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಆನು 
ಗೆಳ ಹಣ್ಣು ಗ ಜೇನು ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಯುತ್ತಿ ರುವುದು. ಕುಬೇರನ ಜೈತ್ರರಥವೆಂಬ 
ಉದ್ಯಿನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ತ 02212] ಸಮಸ್ತ ಖುತುಗಳೂ 
ಕಾಣಿಸುವುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಮರವೂ ಹಣ್ಣು ಗಳ "ಭಾರದಿಂದ ಜಗ್ಗು 
ಕ್ರಿರುವುವು. : ಅಲ್ಲಿನ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಹಬ್ಬಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿನ ವೃ ಸ ಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಫಘಗಳೆಂತೆಯ್ಯೂ ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ 
ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರದಿಂದ ಬೆಕೆದಿರುವುವು. ಅ ವನದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಒಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಮರಗೆಳ್ಳನ್ನೇರಿಯಾಗಲಿ ಆ ಮರಗಳನ್ನ ರುಳಿಸಿಯಾಗಲಿ ಮುಂಜಿ ಸಾಗಬೇಕು, 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಂದುಕೊಡಶಕ್ಕ ಹಣ್ಣುಗಳು ಅನು ತದಂತೆಯೇ : 
ಇರುವುವು. ಹೀಗೆ ಅಕಿನುಕೋಹರವಾದ ಆ ವನಪ ಪ್ರಶೇಶಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ 'ಸೋಡುತ್ತಾ ಕ 


ಕೀವು ಮುಂದೆಮುಂಡೆ ಹೋಗಿರಿ! ಹೀಗೆ ಬೆಟ್ಟ ದಿಂದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೂ, ವನದಿಂದ 
ವನಕ್ಕೂ ಮುಂಜಿ ಸಾಗಿಹೋಡಕಿ, ಪಂಫೆಯೆಂಬ” ಒಂದಾನೊಂದು ಸನ ರಿಣಿಯು 
ಕಾಣುವುದು, ಆ ಸರೋವರದ ರಾಮಣೀಯಕವನ್ನು ಅಷ್ಟಿ ಷ್ಟ ದು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಹ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮಣ್ಣೆ ಟುಡೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ ಪಾಚಿಯಿಲ್ಲ. ಇಂದನ ಫಟ್ಟ ಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ಜಾರಲಿಲ್ಲಜಿ ಮಟ್ಟ ನಾಗಿರುವುವು. ಶಾವರೆಗಳೂ ಸೈದಿರೆಗಳೂ ಜೇಕಾದಷ್ಟು ಬಿಕ್ಕೆ 


ದಿರುನ್ನವು. ಆಲ್ಲಿ ಹೆಂಸಗಳೂ, ಕಾರಂಡನಗಳೂ ಕೌ ೨ಂಚಗಳೂ, ಕುಕರಪಕ್ಷಿ 


ಗಳೂ ಶಿವಿಗಿಂಪಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ ನೇತ್ರಾ ನೆಂಡಕರವಾಗಿ ಸಂಚರಿ' 
ಸುಕ್ತಿರುವುವು. ಅವು ಇರುವರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ರಿಂದ ಸಾನೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಿಳಿಯವು, ` 


ಆದುದರಿಂದ ಮನ ನುಸ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವ ಸ್ಪ ಲ್ಪವೂ ಪಿಡರುನುದಿಲ್ಲ- ಜಿಣಿ ಯಮ 
ಪ ಸ್ಫೂಲಜೀಹವುಳ್ಳಿ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ನಿಮ್ಮ ಆ ಹಾರಾರ್ಥ 


ಛೋಗಿಸಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕೊಳಿತಗಳೆಂದ್ಯೂ 


ಶೆ ನಭೋ RamanuJa National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 780/8 Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೩೧೦ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. 8೩ 


ವಕ್ರ ಶುಂಡಗಳೆಂದೂ, ನಡಮಾನಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುನ ಉತ್ತಮೆವಾಡ ಬೇಕಿ 
ಚಿಕೆ ಮತ್ಸ ತ ಜೌಕಿಗಳಿರುವುವು. ಆವುಗಳಿಗೆ ಚರ್ಮನಿಲ, ಕಕ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲ ಮಾಂಸ 
ಶುಂಬಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಬಳೆದಿರುವುವು. ಅವುಗಳ ದೇಹ ತ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಮುಳ್ಳುಗಳೂ ಇಲ್ಲವು, ಹೀಗೆ ಭಕ್ಷಣಯೋಗ್ಯವಾದ ಮೇಲಾದ ನುತ್ಸ ಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇನು ಪಕ್ಕಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ತೆಂದುಕೊಡುವನು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಅ ನುಶ್ಸ ಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ಸಕ 
ವರದಿಂದ ಕಮಲದ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ಸುಖಶೀತಲವಾಗಿಯೂ, 
ಆರೋಗ್ಯ ಕರವಾಗಿಯ್ಕೂ ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಿಳಿಫೀರನ್ನು 
ತಾನೆಕಿಯಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತಂದು ಫಿನಗೊಪ್ಪಿ ಸುವನು, ಎಲೈ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೆ 
ಹೀಗೆ ನಿನ್ನೆ ಅನ್ನ ಪಾನಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿನ ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ) ನೀರಿನ 
ಆಸೆಗಾಗಿ ಆ ಪಂಪಾಸರೋನರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಎತ್ತಿ ಕ್ರಿನಂತಿ ಗಂಭೀರಣ್ವೈೆನಿಯಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂದವಾದ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು, ರಾಮಾ! 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ನೀನು ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿನ ಪುಷ್ಟಿತಗಳಾದ 
ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಆ ಸರೋವರದ ಶೀತಲವಾದ ನೀರನ್ನೂ ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನೆ ಸಮಸ್ತದುಃಖವೂ ಮರೆತು ಹೋಗುವುದು, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಹೂಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ತಿಲಕ, ನಕ್ತಮಾಲ, ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಅರಳಿದ ತಾವರೆ, 
ಫೈದಿಲೆ, ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಅಪ್ಯಾಯನವುಂಟಾಗುವುದು. ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೂಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯು ನನರ 
ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ಹೊಗಳು ಬಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಕಳಿತುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ದ 
ಬೀಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಸ ಹೂಗಳಂತೆಯೇ ಇರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಉತ್ತಮ ಸಮಾಧಿಯುಳ್ಳ ಮತಂಗಮಹರ್ಹಿಯ ಶಿಷ್ಯ ರಾದ ತಪ್ಪಸ್ವಿಗ 
ಳನೇಕರದ್ದರು. ಅನರು ತನ್ಮು ಗುರುವಿಗಾಗಿ ಆಗಾಗ ನನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತರುಶ್ತ, ಬಳಲಿದಾಗ ಅವರ ದೇಹದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಿನರಿನ ಹೆಫಿಗಳು 


ಬಿದ್ದು ಅವುಗಳೇ ಹೊಗಳಾದುವು, ಆ ಸ್ವೇದಬಿಂದುಗಳೇ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿ 
ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪುಷ್ಪಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಿಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳಿಗೆ 


ಎಂದಿಗೂ ನಾಶನಿಲ್ಲ! ಅವರ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅ ಹೂಗಳು ಬಾಡಜಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಒಂದೇ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿರುವುವು. ರಾಮಾ! ಆ ಮಶಂಗಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರು, ಅನರ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಶಬರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಳೊಬ್ಬಳು 


ಮಾತ್ರ ಚಿರಜೀವಿಸಿಯಾಗಿ ಈಗಲೂ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗಿರುವಳು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಫಿರತಳಾಗಿರುವ ಆ ಶಬ 


ರಿಯ. ಸಶ್ವಭೂತನಮಸ್ಕೈತನಾಗಿಯೂ, ಜೇಷೇಂದ್ರೆಸಮಾನನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರುವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋಡಿ ಅವಳು ದಿವ್ಯ 
' ಶೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ರಾಮಾ | ನೀನು ಪಂಪಾಸರೋನರದ ಪಶ್ಚಿಮ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸ ಕ್ವೋತ್ತಮವಾಗಿಯ್ಕೂ ಇತರರಿಗೆ ಆದೃಶ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ವಿಕಾಂಶವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅ ಶಬರ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು, ಅದರ ಸುತ್ತಿನ ವನದನ್ಲಿಯೂ, ಅದರ ಮುಂದಿರುವ ಖುಶ್ಯಮೂಕ 
ಪಕ್ಕತದಲ್ಲಿಯೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಕಾಡಾನೆಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು. ಆದರೇನು ? 
ಅಲ್ಲಿನ್ನ ಆನೆಗಳು ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಲಿಡಲಾರವು. ಏಕೆಂದಕ್ಕಿ ಆ ಅಶ್ರು 


* ಮವನು 'ಜುತಂಗಮಹಾಮುನಿಯಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದು. (ಅವನ ಪ್ರಭಾನೆ 


ದಿಕಿನಲೇ ಅಕೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರವು.) ನಂದನ ಚೈತ್ರ ರಥಗ ಳೆಂಬ 
ಜೀಪೋದ್ಯಾ ನಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಪಕ್ಷಿ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಈ ದುಃಖಗೆಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಮಕಿತು ಸುಖವಾಗಿ 


* ಹರಿಸಬಹುದು. ೮ ಪಂಪಾಸಕೋವೆರದ ಮುಂಡಿಯೇೇ ಖುಶ್ಯಮೂಕ ಫಕ್ಕತೆ 


ಫವಾಗಿರುನುವು. ಅದರೆ 
ವಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿತೆಗಳಾದ ಗಿಡಗಳು ಆನೇಕವಾಗಿರುವುವು 
ಸುಕ_ಲೂ ಮರಿಯಾನೆಗಳು ಕಾವಲಿರುವುದರಿಂದ ಆದನ್ನೇರಿ ಹೋಗುವುದು 

ದ 

ಬಹಳ ಕಷ್ಟವು, ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮುಂದೆ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಠೈತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸನಂಟಾಗುವುದಾಗಿ ಅನನ 
ಅದರೆಂದ ಈಗ ಆ ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದವರು ಹಣವು ಸಿಕ್ಕಿದಂ ನಸನ್ನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗಲೂ ಆ ಹಣವು ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಡ 
ದುರಾಚಾರವುಳ್ಳೆ ಪಾಪಾಶ್ಶೆಸಿಗೆ ಅದನ್ನೇಕುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅಂ 
ಒಂದುವೇಳೆ. ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಎಂಹೋಗಿ ಮಲಗಿದರೂ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮಲಗಿರುವ್ಹಾಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಂದುಬಿಡುವೆರು. ಮತಂಗಾಶ್ರಮದ 
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೧೩೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ, ಗಿತ್ಸಿ " 


ಸುತ್ತಿಕೆ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮರಿಯಾನೆಗಳು ಆಗಾಗ ಪಂಪಾಶೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುವು, ಖುಶ್ಯ ಮೂಕವು ಅದಕ್ಕೆ ಬಹೆಳ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಅನೆಯಕೂಗು Sia ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು, ಮೇಘದಂತಿರುವ 
ಮಹಾ ಗಜಗಳು ಆಗಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊ ದು ಹೋರಾಡಿ, ಗಾಯಪಟ್ಟು 


ರಕ್ತಮಯವಾದ ದೇಹೆದಿಂದ ಚದರಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ಓಡುತ್ತಿರುವ. ಆ ವನದಲ್ಲಿರುವ 
ಅನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ ನೀರಿನ ಆಸೆಯಿಸಿಂದ 


ಆ ಪಂಪಾಸರಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ್ಲು ಅಲ್ಲಿ ಫೀರುಕುಡಿದು ಸುಖ ವಾಗಿ ಹೊರಟು | 


ಹೋಗುವುವು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿನ ಕರಡಿಗಳನ್ನೂ. ಹುಲಿಗಳನ್ನೂ, ನೀಲಮಣಿ 


ಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕರೀ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೊ (ಡುಪ್ತಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಃಖವೇ ತೋರದು. ರಾನಾ] ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇರೆ ಒಂದು 


ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗುಹೆಯೊಂದುಂಟು. .ಶೆಡಕೊಳಗೆ 
ಪೆ ್ರ ವೇತಿಸುವುದು ಬಹೆಳ ಸಷ್ಟವು. ಆ ಗುಹೆಯ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ” ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಒಂದು ಜೊಡ್ಡ ಮಡುವಿರುವುದು, ಅದರ ಕರದಲ್ಲಿ 
ಫಲನೂಲಗಳು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಗೆಬೆಗೆ 


ಯಾದ ಮೃಗಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಅ ಮಡುನಿನ ನೀರು ಬಹಳೆ 
ಶೀತೆಲವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಪಕ್ಕದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಕಪಿಯು 


ಬೇಕಿ ನಾಲ್ಕು ಕಪಿಗಳೊಡನೆ ' ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಆಗಾಗ ಅವನು 
ಬೆಟ್ಟಿದ ತುದಿಗೇರಿ ಹೋಗುವುದೂ ಉಂಟು. ನೀನು[ೆ ಹೋಗಿ ಅನನನ್ನು 


ಜಪ > ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಕಬಂಧನು ರಾಮಲ ಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದಲಂಕ್ಕ ೈತನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯ ನಂತೆ ಶೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ಅಂಶ 


ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾತು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನನರೆಗೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆಗ ರಾಮು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಮುಂದೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ, ಅಂಶರಿಕ್ಷ'ದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಬಂಧನನ್ನು ಕುರಿಶು « ಎಲೈ 
ಮಹಾತ ನೆ! ಇನ್ನು ನೀನು ಹೋಗು? ನಾವೂ ಹೊರಡುವೆವು?' ಎಂದರು. 
ಆಗ ಕಬಂಧನೂ ಇನರನ್ನು ಕುರಿತು ಸರಿ] ಇ ನ್ನು ನೀವೊ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 


ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಹೊರಡಿರಿ p>. ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


4 Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ನ ಸರ್ಣೆ, ೩೪] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು... ೧೩ 


ಅತ್ತೆ ಲಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಕಬಂಧನು ದಿನ್ಯರೂಪನನ್ನು ತಾಳಿ, ಸೂರ್ಯ 
ನಂಶಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ, ನಃ ಅಲ್ಲಿನಿಂತು, 
ರಾಮನನ್ನು ಕೂಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಖುಶ್ಯಮೂಕವನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತ «ರಾಮಾ | 
ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಸುಗ್ರಿ ನನೊಡಕೆ ಸ್ನೇಹೆನನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದನು. 


* ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
6 
6 
ಅ 
ಣ್‌ ಲ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶಬರ್ಯಾಶ್ರಪುಳ್ಳೆ ಹೋದುದೆರಿ, 
6 ಶಬರಿಯು ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಆಲ್ಲಿ ಮತಂಗಶಿಸ್ಯರೆ 


* ೦ಜಿ ಅಶ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತಾನು (ಮಕ್ಕೆಂ 


ಪರಮಸದಕ್ಕೆ ಹೋದುದು, 


5 ರಾಜಪುತ್ರರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಬಿನ 
ಹೊರಟು, ಕಬಂಧನು ತೋರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು, ಪಂಪಾಸರೋ 
ವರದ ಕಡಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಿದ್ದರು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಕ್ಟತಗಳ್ಲ ಮೇಲೆ ಜೇನನ್ನು 

| ರುವ ಫಲನೈಕ್ಷಗಳನು ಸೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 

| ಕ ಆತುರಗೊಂಡು ಮುಂಜಿ ಹೊರಟರು, ಕೊನೆಗೆ 
| ತ ನುಡೀಯವಾದ 
ಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ರನುಣ। 

ಅನರು ಪಂಪಾಸರಸ್ಸಿನ ಪಶ್ಚಿಮತೀರನನ್ನು ಸೇರಿ, 

Ay ಕ ಮನಸ್ಸೂ ನ ಡರು. ಆನೇಕ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹೆದಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದ 

| pr ಡುತ್ನ, ಶಬರಿಯ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ 

| ಆ ಆಶ್ರಮದ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪ ತ್ತ್ವ ಕ 

ಬುಡು ಅಗ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಬರಿಯು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ನ್ನ್ನ 
(J ಛಿ ಗಿ 

ಕಂಡೊಡನೆ, ಧಿಗ್ಗನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು, ಕೈಮುಗಿದು, ರಾಮನ ಹ 
ಮಸ್ಮರ್ಲಿ ಆಷೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಫಾದಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು, ಕ 

ನನ್ನುಸ್ಯ 


agavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೩೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. 4೪ “ 


ಅನರಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಅಚಮನೀಯನನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಆಗ ರಾನುನು ವ್ರತನಿಷ್ಠಳಾದ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
" ಎಲೆ ತಪಸ್ವಿನಿ! ನೀನು ತಪೋವಿಫ್ಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವೆಯಷ್ಟೆ ? 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿ ರುವುದಷ್ಟೆ ? ಕೋಪನನ್ನೂ, ನಿದ್ರಾಹಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ವ್ರುತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮುಗಿಸಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಶಿಶ್ಚಿಂತವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ 1 ನೀನು ನಡೆ 
ಸಿದ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಫಲವಾಗಿರುವುವಲ್ಲನೆ? ಎಂದನು. ಇದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಸಿದ್ಧರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳಾಗಿಯೂ 


ಇರುವ ಆ ವೃದ್ಧಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು, ರಾಮನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, " ಮಹಾಶ್ಮನೆ | 


ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಪರಿನಕ್ಕವಾಯಿತು, ನನ್ನ 
ವ್ರಶಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗಲೀಗ ಸಫಲವಾದುವು! ಎಲೈ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ [ 


0. 


ನೀನು 1 ಸಮಸ್ತ ಜೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆಫಿಸಿರುವೆ| (ವಿಸ್ಣುಸ್ವರೂಪ. 


ನಾಗಿರುವೆ.) ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವೂ ಸಫಲ, ಸ 
ವಾಯಿತು. ಈಗ ನನ್ನ ಗುರುಗಳೂ ವಿಶೇಷ ಪೂಜ್ಯರಿನಿಸಿಕೊಂಡರು, ನಾನು: -:: 
ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಶುಶ್ರೂಸೆಯೂ ಈಗಲೇ ಸಫಲವಾಯಿತು, ಇನ್ನು ನನಗೆ -- 


ಪರಮಪದವು ಸಿದ್ಧಿಸಿದಂತೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇಕೆಯಲ್ಲ. ಎಲೈ ರಘುವಂಶೋತ್ತ .. : 


ಮನೆ] 2 ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷ ವೀಕ್ಷಣದಿಂದರೇ ನನ್ನ ಪಾಪಗ 
ಳೆಲವೂ ಹೋಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಜಿನು, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಕ್ಷಯವಾದ 


1. ಇದರಿಂದ್ಳ ಶಬರಿಗೆ ಪರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನವುಂಬಿಂದು ಸೂಚಿತವು, 

2, ಇಲ್ಲಿ «ಚಕ್ಷುಷಾ ತವ ಸೌಮ್ಮೇನ ಪೂತಾಸ್ಟಿ ರಘುನಂದನ । ಗಮಿಷ್ಕಾಮೃ 
ಕ್ಷರ್ಯಾ ಲೋರ್ಕಾ ತ್ವತ್ವ ಅಸಾದಾದರಿಂದಮ'? ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇದರೆ ಅರ್ಥವಿಶೇಷ 
ವೇನೆಂದರೆ, «ಎಲೆ ರಾಮನೆ! (ತವ ಸ9ಿಮ್ಮೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ) ನಿನ್ನ ನಿರ್ಹೇಶುಕವಾದ 
ಕಟಾ ಸ್ರದಿಂದ, ( ಪೂತಾಸ್ಥಿ ) ನನ್ನ ಪೂರ್ಮಾಘಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಳೊಡೆನ್ನು 
(ಅರಿಂದನು) ಶಕ್ರುಭೂತಗಳಾದ ಉತ್ತ ರಾಘಗಳನ್ನೂ ನಾಶಹೊಂದಿಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಮಿ 
ಮಹಾತ್ಮನೆ! (ತ್ವಶ್ಚ ಅ ಸಾದಾತ್‌) “ಧಾತುಃಪ್ರಸಾದಾನ್ನ ಹಿಮಾನಮಾತ್ಮ ನಃ3 ಎಂಬಂತೆ, 
ಅಚಾರ್ಯಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಉಪಬ್ಯಂಹಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಿಶೇಷದಿಂದ (ಅಕ್ಷಯಾ£ 
ಲೋರ್ಶಾ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ) ಪುನರಾನರ್ತಿರಹಿತವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನೂ ಹೊಂದುನೆನು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾನವು (ಗೋನಿಂದರಾಜೀಯವು,) ಎ 
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೧ಸಗ ೭೪] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ಕ್ರ ೧೩೧೫. 


ಪ್ರಣ್ಯರೋಕಗಳನ್ನೂ (ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪರಮಪದವನ್ನೂ) ಹೊಂದು 


ವೆನು. ಮತಂಗಶಿಷ್ಯರು ನನಗೆ ಆಜಾರ್ಯರು. ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾನು ಅವೆ 


೧ ರನ್ನು ಪಚರಿಸುತಿದ್ದೆನು,/ ನೀನು ಚಿತ್ರ 3) ಕೂಟಿಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಅವರು ವಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ದಿ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವರು ಧರ್ಮ 


ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಮತ್ತು ಭನಿಷ್ಯದ್ವೃ ತ್ರಾಂತಗಳನ್ನೊ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ. 
' ' ಮಹಾನುಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರು, ಆದುದರಿಂದ ನನ್ಸ್ಟಂತವಳಿಗೆ ಭಗನಶ್ಪಾಪ್ತಿಗು: 

ಪಾಯನಾದ ಯೋಗನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೊ, ಆಚಾರ್ಯಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಭಗವದನುಗ್ರಹ- 
ನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಅದರಿಂದಲೇ ಸದ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುಪೆಕೆಂಬುದನ್ನು 
'* ಫಳಿದ್ಯು ಅನರು ಮೊದಲೇ ನನಗೆ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
' ಪವಿಶ್ರವಾದ ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಆಗ ನೀನು ರಾಮನನ್ನೂ ಅವನ 
ತೆ | ತೆನ್ಮುನಾದ ಕ್ಷೆ ನನ್ನೂ ಸ ತ್ಯ ರಿ ಸಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತಿಥ್ಯಗಳನ್ನು 
'ನಡೆಸಿಡರೈ, ಆತನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಇನಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ, 
". ಹುವುವು!” 'ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು, ಎಲೈ ಪುರುಷಶ್ರೀಷ್ಮನಿ! ಅದರಂತೆಯೇ 
ಗ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಈ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಗೆಬಗೆಯ 3 ಫಲಮಾಲಾದಿ: 


1. ಪಾಡ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ.ಶಬರಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾ ವದಲ್ಲಿ “ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮ್ಯ ಪ್ರಜಮ್ಮಾಧ 
ನಿನೇಶ್ಯ ಕುಶನಿಷ್ಟರೇ। ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ತೋಯಂ ಪಾಪನಾಶನಂ 1 ಶಿರಸಾ 
| ಢಾರ್ಯ ಪೀತ್ವಾ ಚ ನನ್ಮೈಃ ಪುಸ್ಸೈರಥಾ5ರ್ಚಯತ್‌ । ಫಲಾನಿ ಚ ಸುಪಕ್ಕಾನಿ ತ 
' ಮಧುರಾಜಿ ಚ|| ಸ್ವಯಮಾಸ್ವಾದ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯಂ ಪರೀಕ್ಷ ಸರಿಭಕ್ಷ್ಯ ಚ ಪಶಸ್ಚಿನ್ನಿ 
| ಫೇಷಯಾಮಾಸ ರಾಫಘೆವಾಭ್ಯಾಂ ದೃಢವ್ರತಾ॥ ಫಲಾನ್ಯಾಸ್ವಾದ್ಯ ಸಾಕುತ್ಸುಃ ತಸ್ಮೈ. 
| ಮುಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ ದದ್‌ ಶಬರಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಇದಿರೆದ್ದು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
| ಇರಾ ಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಆವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಪಾಪಹೆರೆವಾದ 
| 


ತನನ್ನ ರ್ಚಿಸಿದಳೇ: 
ಆ ಪಾಡತೀರ್ಥೆವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಪಾನಮಾಡಿ, ಪುಸ್ಫಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನ 


ಚ ಮೂಲಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ 
} ಮತ್ತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾಗಿದ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ರುಚಿಯಾವ ಕಂದಮ ಸ 


ಹೋಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಹ 
| ಸ್ನಲ್ಪವನ್ನು ರುಚಿನೋಡಿ, ಆಮೇಲೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಳರಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದಳು. ಆವು 4ನ್ನು 
ರಾಮನು ಅತ್ಯಾ ದರದಿಂದೆ ಭುಜಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಸರ್ವೊೋತ್ತಮವಾದ ಬ ನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ್ರೂದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶಬರಿಯು ತ 

ತಿಂ ಡಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನ ತಂದುಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹೈವು. 

1 ದ್ರ , Bhagavad RaManuja National Research Institute, Melukote Collection. 


mn ವಾ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 
"ವಿತ್ನಿಣಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ 


ನನ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಟ್ಟಿ ರುನೆನು'' ಎಂದಳು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ರಾಮನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಕೋಷಿಸಿ, ಅವಳು ಕೇವಲ ಬ 
ಬೇಡರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರೂ, ಆಚಾರ್ಯಾನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಪಡೆದ ಉಶ್ತಮ 
ಜಾ.ನದಿಂದ ಜಾ ನಾನುಸುಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲೆ | 
ಶಬರಿ] ನಾನು ಕೆಎಂಥನ ಮುಖದಿಂದ ಮಹಾಕ್ಮನಾದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಗುರು 
ವಾದ ನುಶಂಗನುಹಾಮುನಿಯ ಪ್ರಭಾನನನ್ನು ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆದರೆ 
ಈಗ ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲನಿರುವುದು. , 
ನಿನಗೆ ಇನ ವಿದಳ್ತಿ ಸನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 


ಚೆ. ಗಿ 


ಕ್ಷಣವೇ ಶಬರಿಯು ಅತಿಸೆ೦ಕೋಷದಿಂದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು 
ಹೊಂಡುಹೋಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಆ ಮಹಾನನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತ ರಾಮನನ್ನು 
ಶುರಿಶು "ಎಲೆ ರಘುನಂದನಕೆ! ಇಡೋ ನೋಡು! ಮಹಾಮೇಘೆದಂತೆ 
ಕಾಂತಿನಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ವನನೇ ಮತಂಗನನ 
ನೆಂದು ಲೋಕಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುಡು. ಆತ್ಮ ವಿದರಾದ ನನ್ನ ಗುರುಗಳೆಲ್ಲರೂ, 
ಈ ನನದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಗಂಗಾದಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೆರಿಸಿಟ್ಟ 1 
ರುವರು, ಇದೋ! ಇಲ್ಲಿ ದೇವಪೂಜಾಸ್ಕಾ ನಗಳಾದ ವೇದಿಕೆಗಳು ಹಾಯ್‌ 
ನೋಡು, ಈ ನೇದಿಕೆಗಳು ಪಶ್ಚಿಮದ "ಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತಗ್ಗಿರುವುದನ್ನು 
ಫೋಡಿಜಿಯಾ? ನನ್ನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಚರೈಯನ್ನು ಹೊಂದುತಿದ್ದ ಆ 
ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ನಡು ಗು ವ ತಮ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೋ - 


ಷ್ರಿ 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಫೈ ರಾ ರಾಮೆ | ಅವರ ತಪಃ 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಈಗಲೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಈ ವೇದಿಕೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಿಕ್ಷು ಗಳನ್ನು ಬೇಳಗುತ್ತಿರುವುವು ಸತು ನನ್ನ್ನ ಗುರುಗಳು 
ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ, ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, 
ಅನರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಸಮುಪ್ರಗಳೂ, ತ್ಲಾವಾಗಿ , 
ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುವು ನೋಡು, ಅವರು ಈ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಬಂದಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರದಮೇಲೆ ಅರಿಹಾಕಿರುವ ನಾರುನುಡಿಗಳು ಈಗಲೂ 
'ಒಣಗದಿರುವುದನ್ನು 'ನೋಡಿಜಿಯಾ? ಆ ಮಹರ್ಹಿಗಳು ದೇವಾರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನೈದಿಲೆ ಮೊದಲಾದ ಹೊಗಳನ್ನು ತಂದು ಕಟ್ಟದ a 
ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಗಳು ಜ್‌ ಬಾಡದಿರುವುವು ನೋಡು! ಎಲ್ಫೈ ಭುಷಾತ ಗ 
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; ಇ ಸರ್ಗ ೩೪] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ೧೩೧೬೭: 


ಕ 


ನೀನು ಈ ವನನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೋಡಿದುದಾಯಿತಷ್ಟೆ  ಕೇಳಬೇಕಾದುಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಳೇಳಿದೆ | ಇನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ pS ಜೇಹೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ: 
ಬೇಕೆಂಜಿಳಸುವೆನು. ಆತ್ಮ ನ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರೆ 
೪ ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅಸೆಯಿರುವುದು, ಇದು ಯಾರ ಆಶ್ರಮ ಕೋ, ಯಾರಿಗೆ 


ನಾನು ಷರಿಚಕಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದೆನೋ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ | 


ನನಗೆ ತರನು ಹಥ ನ್ನು ಕೊಡು?” ಎಂದಳು. ಧರ್ಮ ಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು. 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಣರಿಬ್ಬ ರೂ ಕೇಳಿ ಅಶ್ಚರ್ಯ ನಡುತ್ತ ಬಹಳ 'ಸಂತೋಷೆದಿಂದಿ ದ್ದರು. 
`ಆಮ್ಲೇಲೆ ರಾನುನು ವ್ರತನಿಸ್ಮಳಾದ ಆ ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ "4 (ಎಕೆ 
ತಪಸ್ವಿನಿ | ' ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜ ಸಿಜಿ! ನನಗೆ 
4 ೪ ಬಹಳ ಇತೋ ಯಜ. ಇನ್ನು" ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ನಿನಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
” ಹೋಗಬಹುದು?” ಎಂದನು. Ceca ನಾರುನುಡಿಯನ್ನು ಟು 
yr ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಆಮುಡುಬಚೇಡಿತಿಯು, ಮ 
| ಆನುಜ್ಜೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಕ್ಷಣನೇ, ತನ್ನ ಜೀರ್ಣವಾದ ಜೀಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ: 
| ಬೇಳಿಂಸ್ಸು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅಗ್ಲಿ ಯ Fy ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು, ಉತ ಶೆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
9 ಆಗಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ಸೌ ದಿವೆ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದಿವ್ಯಾ ಬ ಭರಣಭೂಷಿತ: 
» ಳಾಗಿ, ಜೀವಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಪುಷ್ಟ ಕಂದನಗಳಿಂದಲಂಕ್ಟ ತಳಾಗಿ, ಜೀವಯೋಗ್ಯ 
ದ ಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಸೋಡುನನರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ "ಪ್ರಿಯನಾದ ರೂಪದಿಂದ 
| ಅ ಪ್ರಶೇಶಸೆಲ್ಲನನ್ನೂ “ಸಳಗುತ್ತ ಅಗಲೇ ದಿವ್ಯ | ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು, 
೪ ಗೆ ಶಬರಿಯು ತನ್ನ 1 ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಆ “ಮುತಂಗತಿನ್ಯರು. 
ನಿಹೆರಿಸುತಿದ್ದ ಪ್ಯೂಸ್ಕಾ ನವನ್ನೇ ಸೇರಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


19 ಈ ಸರ್ಗವೃತ್ತಾ €ತದಿಂದ ಶಬರಿಯು ಮತಂಗಶಿಷ್ಯ ರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮಾ 
p ಧ್ಯುಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ರಾನಾಗನುನನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದೂ 
| ಆ ರಾಮಾಜ್ಞಿ ಯಿಂದಲೂ, ಕನ್ನ "ಸಮಾಧಿ ಬಲದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಗುರುಗಳು 
"ಹೊಂದಿದ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಎಮೆರಾದಿಗಳಂತೆ 
ಸ್ಕೀಯರಿಗೂ ಯೋಗಾಧಿಕಾರವುಂಟು, ಆದರೆ ಆ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿ 
ಗ್ರ ಬದಲಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯು ಅಂಗನೆಂದು ಗ್ರಾಜೆನ. 


31/30 ತ? National Research Institute, Melukote Collection. 


“ಡಿ೩೧೮:೧೦1೧೦7 Tattva Heritage ಗ್ರ್ರೀಮುಜಾ) ಸಖಯೆಣಫ್ರು/17200೧: 98700ಗ[  ಸರ್ಗ್ವ ೩ಜಿ 
ಸಾ ( ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯ ಇರು ಪಂಪಾಕೀರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. ) ಈ 


ಆ ಶಬರಿಯು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿ ನೊಡನೆ ದಿನ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ, 
ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಆ ವೈಚಿಶ್ರ್ಯುಗಳನ್ನೇ ಕುರಿತು ಮಾತಾ ' 
ಡುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತಿದ್ದನು, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ಅ ಮಹರ್ಹಿಗಳ ? 
ಪ್ರಭಾನನನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು, ತನಗೆ ಹಿಶನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ' ಕುರಿತು, "ಎಲೆ 
'ಸೌಮ್ಯನೆ | ಅದ್ಭುತಗಳಾದ ಇಲ್ಲಿನ ಪುಷ್ಪ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಬಂದು ನೇರಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಂಟಾಗದು? ಎಲೆ ವತ್ನನೆ! ಅತ್ಮ ಜ್ಞರಾದ ಆ ಮುಹರ್ಹಿಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ: 
ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೋಡಬಹುದರಿ] ಇದೋ !. ಇಲ್ಲಿ 
'ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಹುಲಿಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ? ; 
'ಕೂಡಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ಕಟಿ 
ತಿರುವುವು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ನನ್ಮು ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷ ಗ 
“ವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಸಪ್ತ ಸಮತದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ , 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಹಾಗಾಯಿತು! ಆ ಕೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶತರ್ಪಣನನ್ನೂ? ನಡೆಸ್ಸಿ 
“ದೆವು. ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಧವಾದ ಅಶುಭವೂ ನೀಗಿತು! ನಮಗ್ಗೆಶುಭ , 
ಕಾಲವೂ ಸಮಾಿಸಿತು ! ಎಲೆ ವತ್ಸಕೆ] ಫಿಜವಾಗಿಯೂ ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ತೈಪ್ತಿಯೂ, ಸಂತೋಷವೊ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಮುಂದೆ ಬರಬಹು ¢ 
ದಾದ ಶುಭಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಈಗಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಹರ್ಷ. 
'ಪುಂಟಾಗಿರುವುದು, ಅದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ! ಬಾ! ಪ್ರಿಯದರ್ಶನವುಳ್ಳ?: 
ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಹೋಗುವೆವು, ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯ ಭಯ 2 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಬೇರಿ ವಾನರೆಕೊಡನೆ ಸೂರ್ಯಪುಶ್ರನಾದ ಥೆರ್ಕಾ ತ್ಮ ನಾದ 4 
ಸುಗ್ರೀನನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುನ ಖುಶ್ಕಮೂಕ ಪರ್ವಶವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಪ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು, ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತು ns 
ರವು ನನೆಗೆ ಬಹಳವಾಗಿರುವುದು, ಅವನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಾವು ಸೀತಿ -. 
ಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿರುವುದಲ್ಲನೆ ?' ಎಂದನು, ಇದನ್ನು ಕಷ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆ ಅಣ್ಣಾ ! ನಿನಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಆಕು € 
ರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು | ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವೆವು ನಡೆ” ಎಂದನ್ನು ಅದೇ ಕ್ಷಣ & 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಅಶ್ರಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಪಂಪಾಸಕೋ 
ವರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು, ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳುದ ಸೇನಿತಮಾದ್ದ ಅ ಪಣ್ಯ ಡೇ 
ಬ Ne eA 
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ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಆ ಸರೋವರದ ಸೊಗಸನ್ನೂ, ಅದರ ತಿಳಿ 
ನೀರಿನ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯನ್ನೂ, ಅದರ ಪಿ(ರೆದಲ್ಲಿ ಜಿಳೆದಿರುವ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳ ಅಂದೆ 
$ಿ ನನ್ನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದರು, ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ 
|] ಪದ್ಮ ಸೌಗಂಧಿಕಾದಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ಕೆಂಪು, ಬಿಳೀಸೈದಿಕೆಯ ಬಿಳುಪು, ಕರೀಕೈದಿಲೆ 
ಗಳ ಕಪ್ಪು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿಸೇರಿ ಅದರ ನೀರು ನಿಚಿತ್ರವರ್ಲವುಳ್ಳ ಚಿತ್ರ 
ಕಂಬಳವನ್ನು ಹಾಸಿದಂಕೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು, ತುಂಬಿದ ನೀರುಳ್ಳೆ ಆ ಸರೋವರ 
ಚ ವನ್ನು ಬಹುದೂರದನಕರೆಗೆ ದಾಟಹೋಗಿ, ಸೆಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮತಂಗಸರಸ್ಸೆ ಬ 
ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಳಿದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅ ಪಂಪಾಸಕೋನರನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನೋಡುತಿದ್ದರು, 
ಕ ಎಡೆಬಿಡಜಿ ಶುಂಬಿ ಜೆಳೆದ ತಾವಕ್ಕೆ ನೈದಿಲೆ, ಸೌಗಂಧಿಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
9 ನೀರು ಹೊಗಳು! ಅದರ ತೀರದ ಸುತ್ತಲೂ ಪುಸ್ಟಿತಗಳಾದ ಮಾವಿನಕೋಪು 
K ಗಳು] ಆ ತೋಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿನಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿ! 
) ಮಾನಿನಕೋಪುಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 'ಜಿಳೆದ ಆಲ, ಜೇಲ್ಕ ಅತ್ತಿ, ಮತ್ತಿ, 
| ಮಾವು, ಜೇವ್ರ ಸಾಲೆ, ಹಾಲೆ ನುಂಶಾದ ಮರಗಳು! ಇವುಗಳ ನಡುನಡುವೆ 
ನ ಮೊಲ್ಸಿನುಲ್ಲಿಗೆ, ಸಂಪಗೆ, ಇರವಂತಿಗೈ ಕಣಿಗಿಲೆ, ಹೊನ್ನೆ, ಸುರಹೊನ್ನೆ, ಪಗಡೆ, 
7 ಮ್ಹಾಲಕಿ, ಆಸುಗೈೆ ತಾಳೆ, ಮುಂತಾದ ಹೂಗಿಡಗಳು | ಹೀಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ 
$ "ಮರಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣವಾಗಿ, ಆ ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತೆ 
) -ಯಾದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿನ ವನದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಮರ 
, ಔೆಲ್ಲಿಯೂ ಟಟ್ಟಭ ಕೋಗಿಲೆ, ಗಿಳಿ, ಅರ್ಜುನಕ, ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿ 
್‌ ಗಳು ಕಿನಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತಿದ್ದುವುು ಈ ಮಹಾವನೆದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದೊಂದು ವೈಚಿತ್ರ್ಯನನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಂಪಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ತಿಲಕ. ಅಶೋಕ, ಹೊನ್ನೆ, ಪಗಡೆ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೊಡಿದ ಶುಭಕರವಾದ ಪಂಪಾಸರಸ್ಸಿನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ್ಯ ಅಲ್ಲಿನ 
ಬಗೆಬ್ಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಡುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು 
ರಾಮವ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಮೋಡ್ರೇಕವು ತಲೆಣೋರಿತೆ. ಈ ಕಾಮಸಂತಾಪ 
ದಿಂದಲೇ ಆ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಜೊಡ್ಡ ಮಡು ವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಪುಸ್ಟಿಕವಾದ ಉಪವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಸಾಲೆ, ಸಂಪಗೈ ಮೊದ 
. ಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ, ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ಶುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ 
ಮ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರುಳ್ಳುದಾಗಿಯ್ಕೂ ಸಣ್ಣ ಮರಳುಗಳಿಂದ 
6 
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ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅ ಮಡುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಪದ್ಮ ಸೌಗಂಧಿ ' H 


ಕಾದಿ ಹೂಗಳಿಂದ ಶುಂಬಿದ ಅದನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ರಾಮನು; ಲಕ್ಷ ಹ] 


ನನ್ನು ಕುರಿತು “« ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಮೊದಲು  ಕಬಂಥನು ಹೇಳಿದ ಖುಶ್ಯ 
ಮೂಕವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 'ಸರ್ಯತನು, ಸಮಸ್ತ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಶೋಜಿತ: 
ವಾಗಿ, ಪುಸ್ಟಿತಗಳಾದ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಶುಂಬಿ, ಇದೋ] ಇದರ .ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುಡು ನೋಡು | ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಖುಕ್ಷರಜಸ್ಸೆಂಬ ವಾನರನ ಪುತ್ರನಾಗಿ 


ಸುಗ್ರೀನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಕಪಿಯಃ ಇದರ ಮೇಲಿರು ' 
ವನು. ಎಲೈ ಪ್ರರುಸತ್ರೇಷ್ಠ ನೆ! ಠೀನುಹೋಗಿ ಆ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ಮ 
ಬಾ' ಎಂದನ್ನು ಪುನಃ ರಾನುನು ಸತ್ಯವಿಕ್ರ್ರಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುಂತು 


ಎಲೆ ವತ್ಪನೆ! ರಾಜ ಭ್ರಷ್ಟ ನಾಗಿ, ದೀನನಾಗಿ ಆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟ 


ಮನಸು ಳ್ಳ ಅ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕುವುದು ಹೇಗೆ ?? ಎಂದು - 
ಹೇಳಿ ನುನ್ಶಥತಾಪ ನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ : ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಆ - 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಸೀಶಾನ್ನಿಷಯವಾದ 
ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಬೇಸರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ, ಮನೋಹರವಾದ ಅ 
ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಳಿದನು, ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಬಹುದೂರ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಆತಿದೀರ್ಭವಾದ ದಾರಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಮರುಕಾಂತೌರ 
ಗಳಿಂದ ಪಥಿಕರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಕರವಾಗಿಯೂ” ಇರುವ ಅ ಕಬಂಧವನನನ್ನು, 
ಎಷ್ಟೋ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ತಪಿ » ಸಕೊಂಡು ದಾಟಬಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ಕೇತ್ರಾನಂದ 


(| 


ಕರನ್ನ್‌ದ ಅಡವಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯ್ಯೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹ: , 


ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ, ಶುಭೋದರ್ಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಂಪಾಸರಸ್ತ ಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪರನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿದ್ದನು, 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಪಕ್ತಿ 4ನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


' ಇದು ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು, 


ಶ್ರಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ 4ನ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನ ಹನುಮತ್ತ ಮೇತ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಣೇ ನಮ್ಮ, 
ಶ್ರೀರಾಮಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಸ್ವಸ್ತಿ 
ಶ್ರೀ. 
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